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Heat gun
INTRODUCTION

* This tool is intended for the removal of paint, the forming
and welding of plastic, and the warming of heat-
shrinkable tubing; the tool is also suitable for soldering
and tinning, loosening adhesive joints and defrosting
water pipes

e This tool is not intended for professional use

» Read and save this instruction manual 3

TECHNICAL SPECIFICATIONS O

8003

TOOL ELEMENTS @

On/off switch

Protection ring
Ventilation slots

Glass protection nozzle*
Flat nozzle*

Reflector nozzle*
Reduction nozzle*

Air outlet/nozzle
Hanging ring
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*NOT STANDARD INCLUDED

SAFETY
GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS

FNWARNING! Read all safety warnings and all
instructions. Failure to follow the warnings and instructions
may result in electric shock, fire and/or serious injury. Save
all warnings and instructions for future reference. The
term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

1) WORK AREA SAFETY

a) Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

b) Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks
which may ignite the dust or fumes.

c) Keep children and bystanders away while operating
a power tool. Distractions can cause you to lose
control.

2) ELECTRICAL SAFETY

a) Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (grounded) power tools.
Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk
of electric shock.

b) Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

c)

f)

3)
a)

c)

f)

4)
a)

c)

Do not expose power tools to rain or wet
conditions. Water entering a power tool will increase
the risk of electric shock.

Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool.
Keep cord away from heat, oil, sharp edges or
moving parts. Damaged or entangled cords increase
the risk of electric shock.

When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of a
cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric
shock.

If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use an earth leakage circuit breaker.
Use of an earth leakage circuit breaker reduces the risk
of electric shock.

PERSONAL SAFETY

Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do
not use a power tool while you are tired or under
the influence of drugs, alcohol or medication. A
moment of inattention while operating power tools may
result in serious personal injury.

Use personal protective equipment. Always wear
eye protection. Protective equipment such as dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing
protection used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch
is in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying
the tool. Carrying power tools with your finger on the
switch or energising power tools that have the switch on
invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to
a rotating part of the power tool may result in personal
injury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance
at all times. This enables better control of the power
tool in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewelry. Keep your hair, clothing and gloves away
from moving parts. Loose clothes, jewelry or long hair
can be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection
can reduce dust-related hazards.

POWER TOOL USE AND CARE

Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will
do the job better and safer at the rate for which it was
designed.

Do not use the power tool if the switch does not
turn it on and off. Any power tool that cannot be
controlled with the switch is dangerous and must be
repaired.

Disconnect the plug from the power source and/or
the battery pack from the power tool before making
any adjustments, changing accessories, or storing
power tools. Such preventive safety measures reduce
the risk of starting the power tool accidentally.



d) Store idle power tools out of the reach of children
and do not allow persons unfamiliar with the power
tool or these instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands of untrained
users.

e) Maintain power tools. Check for misalignment or
binding of moving parts, breakage of parts and any
other condition that may affect the power tool's
operation. If damaged, have the power tool repaired
before use. Many accidents are caused by poorly
maintained power tools.

f) Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are
less likely to bind and are easier to control.

g) Use the power tool, accessories and tool bits etc.,
in accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to
be performed. Use of the power tool for operations
different from those intended could result in a hazardous
situation.

5) SERVICE

a) Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts.

This will ensure that the safety of the power tool is
maintained.

SAFETY INSTRUCTIONS FOR HEAT GUNS

BEFORE USE:
¢ Check the functioning of the tool before each use and,
in case of a defect, have it repaired immediately by a
qualified person; never open the tool yourself
* Inspect tool cord and plug before each use and, if
damaged, have them replaced by a qualified person
* Use completely unrolled and safe extension cords with a
capacity of 16 Amps (U.K. 13 Amps)
* Inspect the extension cord periodically and replace it, if
damaged
* Use the tool and its accessories in accordance with this
instruction manual and in the manner intended for the
tool; use of the tool for operations, different from those
normally expected to be performed by the tool, could
result in a hazardous situation
* This tool should not be used by people under the age
of 16 years
e This tool is not intended for use by persons (including
children) with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and knowledge,
unless they have been given supervision or instruction
concerning use of the tool by a person responsible for
their safety
* Always check that the supply voltage is the same as the
voltage indicated on the nameplate of the tool
e Be sure tool is switched off when plugging in
DURING USE:
¢ Handle the tool with care; prevent fire and burns
- do not touch the air outlet/nozzle and the heated
object; they become extremely hot
- do not hold the air outlet/nozzle too close to the object
to be worked on
- do not direct the hot air flow towards the same surface
for too long
- never look down the air outlet/nozzle
- wear protective gloves and use safety glasses

never direct the hot air flow towards persons or

animals

never use the tool for drying hair

do not leave the tool unattended

never use the tool in the proximity of inflammable

gases or combustible materials (risk of explosion)

when working with plastic, paint, varnish and similar

materials, inflammable and poisonous gases may

be produced; inform yourself beforehand about the

materials to be worked on

take into account, that heat may be transferred to

combustible materials out of eyesight

to be on the safe side, have a bucket of water or a fire

extinguisher handy, in case any material catches fire

¢ Prevent electrical shock
- never poke anything down the air outlet/nozzle

avoid body contact with earthed surfaces (e.g. pipes,

radiators, ranges, refrigerators)

- ensure the tool does not get wet

do not use the tool in damp locations

when used outdoors, connect the tool via a fault

current (Fl) circuit breaker with a triggering current

of 30 mA maximum, and only use an extension cord

which is intended for outdoor use and equipped with a

splashproof coupling-socket

¢ Handle the cord with care

- always keep away the cord from the hot air flow and

the air outlet/nozzle
- keep the cord away from heat, oil and sharp edges
- do not carry the tool by the cord, and do not yank the
cord to disconnect it from the socket

- do not suspend the tool by the cord

Never use the tool in conjunction with chemical solvents

Make sure work area is adequately ventilated

Keep work area clean and well lit

Keep children away from work area

Ensure that children do not play with the tool

Inrush currents cause short-time voltage drops; under

unfavourable power supply conditions, other equipment

may be affected (if the system impedance of the power

supply is lower than 0,127 +j0,079 Ohm, disturbances

are unlikely to occur); if you need further clarification,

you may contact your local power supply authority

e Stay alert; watch what you are doing, use common
sense and do not operate the tool when you are tired

¢ Take a secure stance; do not overreach, especially on
ladders and stages

* Ensure that the tool is switched off, before putting it
aside

* In case of electrical or mechanical malfunction,
immediately switch off the tool and disconnect the plug

AFTER USE:

¢ Switch off the tool and disconnect the plug

¢ Allow the tool to cool down for at least 30 minutes
before storage

e Suspend the tool on hanging ring J @ or set it down on
its rear in an upright position; when doing so, make sure
no combustible materials or inflammable gases are in
the proximity

¢ Do not store/leave the tool outdoors

¢ Store the tool in a dry and locked-up place, out of reach
of children



USE

On/off switch with 3 temperature settings @

! check if switch A is in position "0" before
plugging in

- switch on the tool by pushing switch A in desired
position:

1 =70°C, air flow 550 litres/minute
Il = 450°C, air flow 350 litres/minute
Il = 600°C, air flow 550 litres/minute

- when using it for the first time, some smoke may emit
from the tool; this is normal and will soon cease

- switch off the tool by pushing switch A in position "0"

General use

- determine the right temperature by testing out on an
inconspicuous part of the workpiece; start with a low
temperature setting

- the temperature drops as the distance between the air
outlet/nozzle and the workpiece increases

- the temperature required depends on the material to
be worked on

Stationary use &

set the tool down on its rear in an upright position

make sure the surface is clean and dustfree; polluted

air damages the motor

make sure the air flow is directed away from you

secure the cord to prevent pulling down the tool

- do not touch the air outlet/nozzle

make sure nothing drops into the air outlet/nozzle

carefully hold the tool with one hand while switching it

off with the other hand, and then allow it to cool down

Use at hard-to-reach places

- remove ring B @), thus releasing the metal air outlet
over a greater distance

! pay attention to increased risk of fire and burns

Holding and guiding the tool ®

- hold the tool with one hand

- while working, keep the nozzle at a minimum distance
of 7 cm from the workpiece; accumulated air damages
the tool

- keep ventilation slots C @ uncovered

SKIL accessories (not standard included) @

- glass protection nozzle D (for deflecting air flow)

- flat nozzle E (for broadening air flow)

- reflector nozzle F (for reflecting air flow)

- reduction nozzle G (for concentrating air flow)

NOTES:

- all application examples (except removing paint
next to glass) can be performed without accessories;
however, using the appropriate accessory simplifies
the work and significantly improves the quality of the
results

- this tool can also be used in combination with
BOSCH- and other commonly available accessories
for heat guns

Mounting/removing accessories (not standard

included)

- simply fit the accessory onto air outlet H @

- remove an accessory by pulling it off to the front after it
has cooled down

! mount an accessory only when the air outlet is
cold, when the switch is in position "0" and when
the plug is disconnected

Hanging ring J

- for easy storage of the tool

! allow the tool to cool down for at least 30 minutes
before storage

Constant heat control (overload protection)

Protects heating element from damage when tool is

overloaded without having to stop it and/or let it cool

down for a period of time

when the temperature gets too high, the heating

element switches itself off, while the motor continues

to run and produces cold air

when the temperature has dropped sufficiently (taking

only a few seconds), the heating element will be

switched on automatically

when the tool is switched off after working at a

high temperature setting, and switched on again

after a short break, it may take a while before the

heating element reaches the desired temperature

APPLICATION ADVICE

Removing paint/lacquer @

- use aclean, sharp scraper

scrape firmly, when the paint softens

experiment to establish the length of time necessary to

apply the heat for optimal results

scrape the softened paint immediately, or it will harden

again

keep a 30° to 40° angle between the tool and the

workpiece

remove paint and debris immediately from the scraper

to prevent them from ignition

scrape with the grain of the wood, wherever possible

do not direct the hot air flow towards the same surface

for too long

dispose of all paint debris safely

thoroughly clean the work area after completing the

job

be careful when removing layers of paint in old

buildings; in the past the building may have

been painted with paint containing lead, which is

highly poisonous

exposure to even low levels of lead can cause

serious brain and nervous system damage; young

and unborn children are particularly vulnerable
have lead-based paint removed by a professional
without using a heatgun

OTHER APPLICATION EXAMPLE:

% removing (synthetic) wall covering

Removing paint/lacquer next to glass

- always use glass protection nozzle D when working
next to glass

- remove the paint with a hand scraper

! do not use the tool for removing paint on metal-
framed windows; metal is heat-conducting which
might lead to breaking of the glass

Removing stickers (use flat nozzle E) @

- many adhesives become softer when heated, allowing
adhesive bonds to be separated and superfluous
adhesive to be removed

! heat sticker on the upper side

! always take care not to overheat the underlying
surface



OTHER APPLICATION EXAMPLES:

% removing linoleum and vinyl carpeting

% removing carpet tiles made of synthetic fibres

% removing veneers/applying veneer strips

% softening/melting tar, tin, bitumen, wax (use flat
nozzle E)

* waxing (skis, furniture) (use flat nozzle E) @

% removing resin

% loosening rusty/too tightly fastened metal screws,
nuts and bolts

% removing candle wax (do not overheat the
underlying surface)

% repairing broken candles/restoring bent candles to
their original shape

Shrink fitting @

- use reflector nozzle F or reduction nozzle G

- select a shrink-fit tube with a diameter matching that of
the workpiece

- heat the shrink-fit tube evenly

OTHER APPLICATION EXAMPLE:

* shrink-wrapping

Soldering water pipes

This tool is most suitable for working with soft solders

(melting point below 400°)

- use reflector nozzle F

- thoroughly clean both joining sections before soldering

- pre-heat both sections and apply soldering wire (do
not use lead-based soldering wire)

Thawing out frozen water pipes (9

- use reflector nozzle F

- heat the frozen area evenly

! water pipes are often difficult to distinguish
from gas pipes; heating gas pipes is extremely
dangerous - risk of explosion

OTHER APPLICATION EXAMPLES:

% thawing out water pipes made of PVC (position I,
max. 70°C)

% thawing out frozen car locks (position I, max. 70°C)
(use reduction nozzle G)

* defrosting freezers (do not damage the plastic
housing)

% thawing out ice-covered steps and pavements

Shaping plastic tubes

- use reflector nozzle F

- fill the tube with sand and seal it at both ends, to avoid
kinking of the tube

- heat the tube evenly by moving it from side to side

OTHER APPLICATION EXAMPLES:

% shaping all plastics with a low melting-point
(polyethylene, PVC etc.)

% shaping all plastics with a high melting-point (acrylic
glass, Plexiglas etc.)

* shaping and bending carpet tiles made of synthetic
fibres

% shaping and bending of wood (model-building)

Welding plastics

- the weld seam must be clean and grease-free

- keep welding rod close to weld seam and apply heat,
until the welding rod gets tacky

- remove heat, when weld seam is filled up

OTHER APPLICATION EXAMPLES:

% repairing of surfboards, skis and other synthetic
sports goods (use flat nozzle E)

* welding PVC-materials

* smoothening blisters after sticking PVC-labels

% connecting garden hoses (use reflector nozzle F)

* Drying

! only dry with a low or medium temperature
setting (position | or Il) and with an increased
distance between the tool and the workpiece

- drying of paint, varnish, gypsum, mortar and plaster

- drying wet timber prior to filling

- drying thickly applied filler or adhesive quickly

- drying building joints before spraying insulation or
sealant

- drying joints and cracks in boatbuilding

¢ Cleaning/disinfecting

- disinfecting rabbit hutches, dove cotes, etc. (remove
your pet first)

- combatting ant colonies

- combatting woodworms and boring beetles (hold the
tool at an adequate distance from the wood)

- eliminating weeds

MAINTENANCE / SERVICE

¢ This tool is not intended for professional use
¢ Always keep tool and cord clean (especially ventilation
slots C @)
* Never use easy inflammable liquids for cleaning the heat
gun in general and the air outlet/nozzle in particular
¢ If the tool should fail despite the care taken in
manufacturing and testing procedures, repair should
be carried out by an after-sales service centre for SKIL
power tools
- send the tool undismantled together with proof of
purchase to your dealer or the nearest SKIL service
station (addresses as well as the service diagram of
the tool are listed on www.skil.com)

ENVIRONMENT

* Do not dispose of electric tools, accessories and
packaging together with household waste material
(only for EU countries)

- in observance of European Directive 2012/19/EC
on waste of electric and electronic equipment and
its implementation in accordance with national law,
electric tools that have reached the end of their life
must be collected separately and returned to an
environmentally compatible recycling facility
symbol 38 will remind you of this when the need for
disposing occurs

CE€ DECLARATION OF CONFORMITY

¢ We declare under our sole responsibility that this
product is in conformity with the following standards
or standardized documents: EN 60335, EN 61000,
EN 55014, in accordance with the provisions of the
directives 2006/95/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU
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Pistolet chauffant 8003

INTRODUCTION

* Cetoutil sert a enlever la peinture, la mise en forme
et le soudage de plastique, le chauffage de gaine
thermorétractable; I'outil peut également servir au
soudage et a 'étamage, au détachement de joints
adhésifs et au dégivrage de tuyauteries d’eau

e Cet outil n'est congu pour un usage professionnel

» Lisez et conservez ce manuel d’instruction 3

SPECIFICATIONS TECHNIQUES O
ELEMENTS DE L'OUTIL @

Interrupteur marche/arrét

Bague de protection

Fentes de ventilation

Embouchure de protection en verre*
Embouchure plate*

Embouchure réflecteur*
Embouchure réducteur*
Sortie/embouchure d'air

Bague de suspension

CIOTMMOO >

*NON FOURNI EN STANDARD

SECURITE
INSTRUCTIONS GENERALES DE SECURITE

PN ATTENTION! Lisez tous les avertissements de
sécurité et toutes les instructions. Ne pas suivre les
avertissements et instructions peut entrainer un choc
électrique, un incendie et/ou de graves blessures sur
les personnes. Conservez tous les avertissements
et toutes les instructions pour pouvoir s’y reporter
ultérieurement. La notion d’"outil électroportatif* dans
les avertissements se rapporte a des outils électriques

raccordés au secteur (avec cable de raccordement) et a des

outils électriques a batterie (sans cable de raccordement).

1) SECURITE DE LA ZONE DE TRAVAIL

a) Maintenez I’endroit de travail propre et bien éclairé.
Un lieu de travail en désordre ou mal éclairé augmente

le risque d’accidents.
b) N’utilisez pas I’'appareil dans un environnement
présentant des risques d’explosion et ou se

c)

2)
a)

e)

f)

3)
a)

c)

trouvent des liquides, des gaz ou poussiéres
inflammables. Les outils électroportatifs générent des
étincelles risquant d’enflammer les poussiéres ou les
vapeurs.

Tenez les enfants et autres personnes éloignés
durant 'utilisation de I'outil électroportatif. En cas
d’inattention vous risquez de perdre le contréle sur
'appareil.

SECURITE RELATIVE AU SYSTEME ELECTRIQUE
La fiche de secteur de I'outil électroportatif doit
étre appropriée a la prise de courant. Ne modifiez
en aucun cas la fiche. N'utilisez pas de fiches
d’adaptateur avec des appareils avec mise a la
terre. Les fiches non modifiées et les prises de courant
appropriées réduisent le risque de choc électrique.
Evitez le contact physique avec des surfaces mises
a la terre telles que tuyaux, radiateurs, fours et
réfrigérateurs. Il y a un risque élevé de choc électrique
au cas ou votre corps serait relié a la terre.

N’exposez pas I'outil électroportatif a la pluie

ou a '’humidité. La pénétration d’eau dans un outil
électroportatif augmente le risque d’un choc électrique.
N'utilisez pas le cable a d’autres fins que celles
prévues, n’utilisez pas le cable pour porter
I'appareil ou pour I'accrocher ou encore pour le
débrancher de la prise de courant. Maintenez le
cable éloigné des sources de chaleur, des parties
grasses, des bords tranchants ou des parties

de I'appareil en rotation. Un cable endommagé ou
torsadé augmente le risque d’un choc électrique.

Au cas ol vous utiliseriez I'outil électroportatif

a I'extérieur, utilisez une rallonge autorisée
homologuée pour les applications extérieures.
Lutilisation d’une rallonge électrique homologuée pour
les applications extérieures réduit le risque d’un choc
électrique.

Si 'usage d’un outil dans un emplacement humide
est inévitable, utilisez un disjoncteur de fuite a la
terre. L'utilisation d'un disjoncteur de fuite a la terre
réduit le risque de choc électrique.

SECURITE DES PERSONNES

Restez vigilant, surveillez ce que vous faites.
Faites preuve de bon sens en utilisant I'outil
électroportatif. N'utilisez pas I'appareil lorsque
vous étes fatigué ou aprés avoir consommé

de I'alcool, des drogues ou avoir pris des
médicaments. Un moment d’inattention lors de
I'utilisation de I'appareil peut entrainer de graves
blessures sur les personnes.

Portez des équipements de protection. Portez
toujours des lunettes de protection. Le fait de
porter des équipements de protection personnels tels
que masque anti-poussiéres, chaussures de sécurité
antidérapantes, casque de protection ou protection
acoustique suivant le travail a effectuer, réduit le risque
de blessures.

Evitez tout démarrage intempestif. S’assurez

que l'interrupteur est en position arrét avant

de brancher I'outil au secteur et/ou au bloc de
batteries, de le ramasser ou de le porter. Porter les
outils en ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher
des outils dont l'interrupteur est en position marche est
source d’accidents.



e)

f)

9)

4)

b)

e
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f)
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Enlevez tout outil de réglage ou toute clé avant de
mettre I’appareil en fonctionnement. Une clé ou un
outil se trouvant sur une partie en rotation peut causer
des blessures.

Ne surestimez pas vos capacités. Veillez a garder
toujours une position stable et équilibrée. Ceci vous
permet de mieux contrdler 'appareil dans des situations
inattendues.

Portez des vétements appropriés. Ne portez pas

de vétements amples ni de bijoux. Maintenez
cheveux, vétements et gants éloignés des parties
de I'appareil en rotation. Des vétements amples, des
bijoux ou des cheveux longs peuvent étre happés par
des piéces en mouvement.

Si des dispositifs servant a aspirer ou a recueillir
les poussiéres doivent étre utilisés, vérifiez que
ceux-ci soient effectivement raccordés et qu’ils
sont correctement utilisés. Lutilisation des collecteurs
de poussiére réduit les dangers dus aux poussiéres.
UTILISATION ET EMPLOI SOIGNEUX DE LOUTIL
ELECTROPORTATIF

Ne surchargez pas I'appareil. Utilisez I'outil
électroportatif approprié au travail a effectuer. Avec
I'outil électroportatif approprié, vous travaillerez mieux
et avec plus de sécurité a la vitesse pour laquelle il est
prévu.

N’utilisez pas un outil électroportatif dont
Iinterrupteur est défectueux. Un outil électroportatif
qui ne peut plus étre mis en ou hors fonctionnement est
dangereux et doit étre réparé.

Débranchez la fiche de la source d’alimentation en
courant et/ou le bloc de batteries de I'outil avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant
de ranger I'outil. Cette mesure de précaution empéche
une mise en fonctionnement par mégarde.

Gardez les outils électroportatifs non utilisés

hors de portée des enfants. Ne permettez pas
I'utilisation de I'appareil a des personnes qui ne

se sont pas familiarisées avec celui-ci ou qui n’ont
pas lu ces instructions. Les outils électroportatifs sont
dangereux lorsqu’ils sont utilisés par des personnes non
initiées.

Prenez soin des outils électroportatifs. Vérifiez

que les parties en mouvement fonctionnent
correctement et qu’elles ne soient pas coincées,

et controlez si des parties sont cassées

ou endommagées de telle sorte que le bon
fonctionnement de I'appareil s’en trouve entravé.
Faites réparer les parties endommagées avant
d’utiliser 'appareil. De nombreux accidents sont dus a
des outils électroportatifs mal entretenus.

Maintenez les outils de coupe aiguisés et propres.
Des outils soigneusement entretenus avec des bords
tranchants bien aiguisés se coincent moins souvent et
peuvent étre guidés plus facilement.

Utilisez les outils électroportatifs, les accessoires,
les outils a monter etc. conformément a ces
instructions. Tenez compte également des
conditions de travail et du travail a effectuer.
Lutilisation des outils électroportatifs a d’autres fins

que celles prévues peut entrainer des situations
dangereuses.

5) SERVICE

a) Ne faites réparer votre outil électroportatif que
par un personnel qualifié et seulement avec des
piéces de rechange d’origine. Ceci permet d’assurer
la sécurité de 'appareil.

INSTRUCTIONS DE SECURITE POUR PISTOLETS

AVANT LUSAGE:

¢ Contrdlez le fonctionnement de 'outil avant chaque
manipulation et, en cas d’anomalies, faites réparer
immédiatement par une personne qualifiée; ne jamais
ouvrez I'outil soi-méme

e Controlez I'état du cable et branchez avant chaque
manipulation; si le cable est endommagé, le faites
remplacer par une personne qualifiée

e Utilisez un cable de prolongement completement
déroulé et de bonne qualité d'une capacité de 16 A

¢ Contrdlez régulierement I'état du cable de prolongement
et le remplacez au besoin

e Utilisez I'outil et ses accessoires en conformité avec ce
manuel d’instructions et de la fagon pour laquelle il a été
congu; 'emploi de I'outil & d’autres manipulations que
celles prévues normalement peut causer des situations
dangereuses

e Cet outil ne doit pas étre utilisé par des personnes de
moins de 16 ans

¢ Cetoutil n'a pas été congu pour étre utilisé par des
personnes (y compris des enfants) dont les capacités
physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou
manquant d'expérience ou de connaissances, excepté
si elles ont fait I'objet d'une surveillance ou ont regu des
instructions concernant I'utilisation de I'outil par une
personne responsable de leur sécurité

¢ Toujours contrdlez si la tension secteur correspond a la
tension indiquée sur la plaquette signalétique de I'outil

¢ S'assurez que I'outil est hors service en le branchant

PENDANT LUSAGE:

* Utilisez I'outil avec précaution; évitez le feu et les
bralures

ne pas touchez a la sortie/’embouchure d’air ni &

I'objet chauffé; ils atteignent une température élevée

ne pas tenez la sortie/'embouchure d’air trop pres du

I"objet & travailler

ne pas orientez le courant d’air chaud trop longtemps

en un méme endroit

ne pas regardez dans la sortie/'embouchure d’air

portez des gants de protection et des lunettes

ne jamais dirigez le courant d’air chaud vers des

personnes ou des animaux

ne jamais utilisez I'outil pour se sécher les cheveux

ne laissez pas I'outil sans surveillance en cours

d’utilisation

ne jamais utilisez I'outil & proximité de gaz

inflammables ou de matériaux combustibles (risque

d’explosion)

en cas de travail avec du plastique, de la peinture,

du vernis et autres matériaux similaires, des gaz

inflammables et toxiques peuvent se dégager;

toujours s’informez de la technicité de ces matériaux

avant de travailler avec ceux-ci

prenez en considération que la chaleur peut étre

transférée a des matériaux combustibles hors de

portée



- pour toute sécurité, préparez un seau d’eau ou un
extincteur a proximité si d’aventure un matériau prend
feu

Evitez les chocs électriques

ne pas enfoncez quelque chose dans la sortie/

'embouchure d’air

- évitez tout contact physique avec les surfaces mises
a la terre (par exemple tuyauteries, radiateurs,
cuisinieres, réfrigérateurs)

- s'assurez que I'outil ne sera pas soumis a ’humidité

ne pas utilisez I'outil dans des endroits embués

en cas d’usage a I'extérieur, branchez I'outil par

l'intermédiaire d’un coupe-circuit (FI) avec courant

de réaction de 30 mA au maximum, et utilisez
uniguement un cable de prolongement spécial

pour I'extérieur équipé d’une prise résistant aux

éclaboussures

Utilisez le cable avec précaution

- tenez le cable hors de portée du courant d’air chaud et
de la sortie/'embouchure d’air

- tenez le cable a distance de la chaleur, de I'huile et
des rebords escarpés

- ne pas transportez I'outil par le cable et ne pas tirez
sur le cable pour débrancher la prise du secteur

- ne pas suspendez I'outil par le cable

Ne jamais utilisez I'outil avec des solvants

S’assurez que I'aire de travail soit bien ventilée

Veillez a une aire de travail propre et bien éclairée

Ne pas laissez les enfants s’approcher de l'aire de

travail

Veillez a ce que les enfants ne jouent pas avec I'outil

Les processus de mise en fonctionnement provoquent

des baisses momentanés de tension; en cas de

conditions défavorables de secteur, il peut y avoir

des répercutions sur d’autres appareils (pour des

impédances du secteur inférieures a 0,127 +j0,079

ohms, il est assez improbables que des perturbations se
produisent); pour tout renseignement complémentaire,
vous pouvez contacter directement votre fournisseur
local d'énergie

Restez sur le qui-vive; faites attention a ce que I'on fait,

utilisez son bon sens et ne pas manipulez 'outil quand

on est fatigué

Prenez une position stable; ne pas se mettez dans des

positions impossibles par exemple sur des échelles et

des échafaudages

S’assurez que l'outil est hors service avant de le ranger

En cas de dysfonctionnement électrique ou mécanique,

mettez directement I'outil hors service et débranchez

la fiche

APRES LUSAGE:

Mettez 'outil hors service et débranchez la fiche
Laissez I'outil se refroidir au moins pendant 30
minutes avant de le ranger

Suspendez l'outil & la bague J @ ou le déposez sur le
cOté arriére en position verticale; ce faisant, s’assurez
qu’il n’y ait aucun matériau combustible ni gaz
inflammables a proximité

Ne pas rangez/laissez I'outil a I'extérieur

Rangez I'outil dans un endroit sec et fermer a clé, hors
de la portée des enfants

UTILISATION

Interrupteur marche/arrét avec 3 réglages de

température @

contrdlez si le bouton A est en position "0" avant

de brancher la fiche

mettez I'outil en service en appuyant sur la position

souhaitée sur le bouton A:

| =70°C, courant d’air 550 litres/minute

Il = 450°C , courant d’air 350 litres/minute

IIl = 600°C, courant d’air 550 litres/minute

- lorsqu’on utilise I'outil pour la premiére fois, une légere
fumée peut s’en dégager; ceci est normal et la fumée
s’arrétera bien vite

- mettez 'outil hors service en mettant le bouton A en
position "0"

Utilisation générale

déterminez la température correcte en faisant un essai

sur une section invisible de la piece; commencez avec

un réglage de basse température

la température baisse en fonction de la distance entre

la sortie/'embouchure d’air et la piece

la température requise dépend du matériau sur lequel

on travaille

Utilisation stationnaire ®

posez I'outil sur sa section arriére en position

s’assurez que la surface est propre et exempte de

poussiére; I'air pollué peut endommager le moteur

s’assurez que le courant d’air ne soit pas dirigé vers

SOi

assurez le cable pour éviter que I'outil ne tombe

ne pas touchez la sortie/’embouchure d’air

veillez a ce qu’aucune substance ne s’égoutte dans la

sortie/’embouchure d’air

tenez fermement I'outil dans une main et le mettez

hors service avec I'autre main et ensuite le laissez

refroidir

Utilisation a des endroits difficilement accessibles

- enlevez la bague B ), permettant de travailler a plus
grande distance avec 'embouchure

! prétez attention aux risques accrus de feu et de
brilures

Tenue et guidage de I'outil ®

- tenez I'outil dans une main

- pendant le travail, gardez la buse a une distance
minimum de 7 cm de la piéce a travailler; I'air
accumulé endommage l'outil

- veillez & ce que les fentes de ventilation C ) soient
découvertes

Accessoires SKIL (ne sont pas livrées en standard)

embouchure de protection en verre D (pour déflexion
du courant d’air)

embouchure plate E (pour élargissement du courant
d’air)

- embouchure réflecteur F (pour réflexion du courant
d’air)

embouchure réducteur G (pour concentration du
courant d’air)

REMARQUES:

- tous les exemples d’application (a I'exception de
I’enléevement de la peinture sur fenétres) peuvent
se faire sans accessoires; néanmoins, I'accessoire



adéquat simplifie le travail et augmente nettement la
qualité des résultats
- cet outil peut également étre utilisé conjointement
avec des accessoires BOSCH et d'autres accessoires
courants pour pistolets chauffants
Montage/démontage d’accessoires (ne sont pas
livrées en standard)
- fixez simplement I'accessoire sur la sortie d’air H @
retirez un accessoire par traction du front apres que
I'outil se soit refroidi
montez un accessoire uniquement lorsque la
sortie d’air est froide, I'interrupteur en position
"0" et la fiche débranchée
Bague de suspension J
- pour un rangement aisé de I'outil
! laissez I'outil se refroidir au moins pendant 30
minutes avant de le ranger
Contréle constante de la chaleur (protection contre la
surcharge)
Protege I'élément de chauffage contre les
endommagements dus a la surcharge de I'outil sans
devoir I'éteindre ni le laisser refroidir pendant un certain
temps
- si la température devient trop élevée, I'élément de
chauffage est automatiquement mis hors service,
tandis que le moteur continue a tourner et produire de
I'air froid
si la température a baissé suffisamment (il suffit de
quelques secondes), I'élément de chauffage est
automatiquement mis en service
lorsque I'outil est coupé aprés un travail a
température élevée, puis rallumé aprés un court
instant, il faudra un moment avant que I'élément
chauffant n'atteigne la température souhaitée

CONSEILS D’UTILISATION

Enlévement de peinture/laque @

- utilisez un racleur propre et bien aiguisé

raclez fermement dés que la peinture se ramollit
faites quelques essais pour déterminer le temps
nécessaire a chauffer pour obtenir des résultats
optimaux

raclez directement la peinture ramollie car sinon elle
se redurcit

observez un angle de 30° a 40° entre I'outil et la piece
enlevez directement la peinture et les restes du racleur
pour éviter qu'ils ne s’enflamment

raclez avec de la graine de bois aux endroits possibles
ne pas orientez le courant d’air chaud trop longtemps
en un méme endroit

se débarrassez correctement de tous les rebuts de
peinture

- nettoyez méticuleusement I'aire de travail aprés avoir
terminé le travail

faites attention lors de I’enlévement de couches
de peinture dans des anciens batiments; en effet,
par le passé, on a peut-étre utilisé de la peinture
contenant du plomb, ce qui est extrémement
toxique au traitement a la chaleur

I'exposition au plomb, méme a faible niveau

peut entrainer de sérieux dommages au cerveau
et au systéme nerveux; cette situation est

particulierement dangereuse pour les jeunes
enfants et les enfants a naitre

! faites enlever les peintures a base de plomb par
un professionnel sans faire usage d’un pistolet
chauffant

AUTRE EXEMPLE D’APPLICATION:

% enlevement de couverture (synthétique) de mur

Enlévement de peinture/laque sur fenétres

- toujours utilisez une embouchure de protection en
verre D pour travailler a proximité du verre

- enlevez la peinture avec un racleur manuel

! ne pas utilisez I'outil pour enlever la peinture
de fenétres encadrées de métal; le métal est
conducteur de chaleur et peut donc occasionner
la rupture de la glace

Enlévement d’autocollants (utilisez lembouchure plate

E)®

- de nombreux adhésifs se ramollissent au chauffage
autorisant la séparation des liaisons et I'enlévement
des restes d’adhésifs

! chauffez 'autocollant a sa section supérieure

! toujours faites attention a ne pas trop chauffer la
surface sous-jacente

AUTRES EXEMPLES D’APPLICATION:

% enlévement de linoléum et de moquette en vinyle

% enlevement de dalles de moquette en fibres
synthétiques

% enlevement des placages/application des bandes de
placage

% ramollissement/fusion du goudron, de I'étain, du
bitume, de la cire (utilisez 'embouchure plate E)

% cirage (skis, meubles) (utilisez 'embouchure plate
E)®@

% enlévement de résine

% détachement de vis, écrous et boulons métalliques
rouillés/fort serrés

% enlévement de la cire de bougie (ne pas surchauffez
la surface sous-jacente)

% réparation des bougies cassées/remise en forme
originale des chandelles

Fixation par thermorétraction (3

- utilisez Fembouchure réflecteur F ou 'embouchure
réducteur G

- choisez une gaine thermorétractable d’un diamétre
correspondant a la piece

- chauffez la gaine de fagon uniforme

AUTRE EXEMPLE D’APPLICATION:

% enveloppement par thermorétraction

Soudage des tuyauteries d’eau

Cet outil convient au mieux en combinaison avec du

matériau de soudage doux (point de fusion inférieur a

400°)

- utilisez 'embouchure réflecteur F

- nettoyez méticuleusement les deux sections a joindre
avant de procéder au soudage

- préchauffez les deux sections et appliquez du fil a
souder (ne pas utilisez du fil a souder a base de
plomb)

Dégel des tuyauteries d’eau gelées (5

- utilisez 'embouchure réflecteur F

- réchauffez la surface gelée de fagon uniforme

! il est souvent difficile de distinguer les
tuyauteries d’eau des tuyauteries de gaz; le



chauffage de tuyauteries de gaz est extrémement
dangereux et implique le risque d’explosion

AUTRES EXEMPLES D’APPLICATION:

* dégel des tuyauteries d’eau en PVC (position I, max.
70°C)

* dégel de serrures de voiture (position I, max. 70°C)
(utilisez 'embouchure réducteur G)

% dégel de congélateurs (attention a ne pas
endommager I’enveloppe en plastique)

* dégel de marches et de trottoirs recouverts de glace

Mise en forme de tubes en plastique

- utilisez 'embouchure réflecteur F

- remplez le tube de sable et le scellez aux deux
extrémités pour éviter qu’il ne se torde

- chauffez le tube de fagon uniforme en le déplagant
d’un c6té a l'autre

AUTRES EXEMPLES D’APPLICATION:

% mise en forme de toutes les substances plastiques
ayant un point de fusion bas (polyéthyléne, PVC etc.)

% mise en forme de toutes les substances plastiques
ayant un point de fusion élevé (verre acrylique,
Plexiglas etc.)

% mise en forme et flexion des dalles de moquette en
fibres synthétiques

% mise en forme et flexion du bois (construction de
modeles réduits)

Soudage de plastique

- le joint doit étre propre et exempt de graisse

- tenez la baguette prés du joint et appliquez jusqu’a ce
que la baguette devienne collante

- enlevez la source de chaleur dés que le joint est
rempli

AUTRES EXEMPLES D’APPLICATION:

* réparation des planches de surf, des skis et autres
articles synthétiques de sport (utilisez 'embouchure
plate E)

% soudage de matériaux en PVC

* lissage des soufflures aprés collage d’étiquettes PVC

% connexion de tuyaux d’arrosage (utilisez
'embouchure réflecteur F)

Séchage

séchez uniquement a faible ou moyenne

température (position | ou Il) et a une distance

suffisante entre I'outil et la piéce

séchage de peinture, de vernis, de gypse, de mortier

et de platre

séchage du bois humide avant remplissage

séchage rapide du mastic ou de I'adhésif appliqués en

grosse couche

séchage de joints de construction avant pulvérisation

de lisolation ou de I'étanchéité

séchage des joints et des fissures de la carcasse d’un

bateau

Nettoyage/désinfection

- désinfection des cages a lapins, des pigeonniers, etc.
(enlevez d’abord votre animal)

- élimination des colonies de fourmis

- élimination des vers a bois et des vrillettes (tenez
I'outil a une distance adéquate du bois)

- élimination des mauvaises herbes

ENTRETIEN / SERVICE APRES-VENTE

Cet outil n'est pas congu pour un usage professionnel

Gardez toujours votre outil et le cable propres

(spécialement les aérations C )

Ne jamais utilisez de liquides fort inflammables pour

le nettoyage du pistolet chauffant en général et de

'embouchure d’air en particulier

Si, malgré tous les soins apportés a la fabrication et

au contréle de I'outil, celui ci devait avoir un défaut,

la réparation ne doit étre confiée qu’a une station de

service aprés-vente agréée pour outillage SKIL

- retournez I'outil non démonté avec votre preuve
d’achat au revendeur ou au centre de service aprés-
vente SKIL le plus proche (les adresses ainsi que la
vue éclatée de I'outil figurent sur www.skil.com)

ENVIRONNEMENT

Ne jetez pas les outils électriques, les accessoires
et I'emballage dans les ordures ménageéres (pour
les pays européens uniquement)

- conformément a la directive européenne 2012/19/EG
relative aux déchets d'équipements électriques ou
électroniques, et a sa transposition dans la législation
nationale, les outils électriques usés doivent étre
collectés séparément et faire I'objet d'un recyclage
respectueux de I'environnement

le symbole (6 vous le rappellera au moment de la
mise au rebut de l'outil

DECLARATION DE CONFORMITE C€

Nous déclarons sous notre propre responsabilité

que ce produit est en conformité avec les normes ou
documents normalisés suivants: EN 60335, EN 61000,
EN 55014, conforme aux réglementations 2006/95/CE,
2004/108/CE, 2011/65/UE

Dossier technique aupreés de: SKIL Europe BV (PT-
SEU/ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

L

SKIL Eurépe BV, 4825 BD Breda,/NL

Olaf Dijkgraaf
Approvals Manager

-
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EINLEITUNG

Dieses Werkzeug ist flir das Entfernen von Farbe, das
Formen und SchweiB3en von Kunststoff und das Erhitzen
von Warmeschrumpfrohren vorgesehen; das Werkzeug
ist auch fiir das Léten und Verzinnen, Lockern von
Klebe-verbindungen und Auftauen von Wasserrohren
geeignet

Dieses Werkzeug eignet sich nicht fir den
professionellen Einsatz

Bitte diese Bedienungsanleitung sorgfaltig lesen und
aufbewahren @



TECHNISCHE DATEN D

WERKZEUGKOMPONENTEN @

CIOMMOO >

Ein/Aus-Schalter
Schutzring
Liftungsschlitze
Glasschutzdise*
Flachdise*
Reflektordlse*
Reduzierdlse*
Luftéffnung/Dise
Héngering

* STANDARDMASSIG NICHT ENTHALTEN

SICHERHEIT
ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE

PN ACHTUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise

und Anweisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung

der Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen. Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen fiir die Zukunft auf. Der in den
Sicherheitshinweisen verwendete Begriff "Elektrowerkzeug"
bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge (mit

Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge (ohne

Netzkabel).

1)

a)

b)

b)

ARBEITSPLATZSICHERHEIT

Halten Sie lIhren Arbeitsbereich sauber und

gut beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kénnen zu Unféllen fiihren.

Arbeiten Sie mit dem Gerét nicht in
explosionsgefahrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Staube
befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den
Staub oder die Dampfe entziinden kénnen.

Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend
der Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei
Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle tiber das Gerét
verlieren.

ELEKTRISCHE SICHERHEIT

Der Anschlussstecker des Gerates muss in die
Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner
Weise verédndert werden. Verwenden Sie keine
Adapterstecker gemeinsam mit schutzgeerdeten
Geraten. Unveranderte Stecker und passende
Steckdosen verringern das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten
Oberflachen, wie von Rohren, Heizungen, Herden
und Kiihlschrénken. Es besteht ein erhohtes Risiko
durch elektrischen Schlag, wenn lhr Kérper geerdet ist.
Halten Sie das Geréat von Regen oder Néasse fern.
Das Eindringen von Wasser in ein Elektrogerat erhéht
das Risiko eines elektrischen Schlages.
Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das
Gerdt zu tragen, aufzuhdngen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das
Kabel fern von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder

f)

3)
a)

c)

f)

4)

a)

sich bewegenden Geréateteilen. Beschadigte oder
verwickelte Kabel erhéhen das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien
arbeiten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel,
die auch fiir den AuBenbereich zugelassen sind.
Die Anwendung eines fiir den AuBBenbereich geeigneten
Verlangerungskabels verringert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges

in feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist,
verwenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter.
Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters
vermindert das Risiko eines elektrischen Schlages.
SICHERHEIT VON PERSONEN

Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie
tun, und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit
einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie das Gerit
nicht, wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss
von Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen.
Ein Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch des
Gerétes kann zu ernsthaften Verletzungen flihren.
Tragen Sie persénliche Schutzausriistung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen persénlicher
Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehdérschutz, je
nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeuges, verringert
das Risiko von Verletzungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte
Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass das
Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie

es an die Stromversorgung und/oder den Akku
anschlieBen, es aufnehmen oder tragen. Wenn Sie
beim Tragen des Elektrowerkzeuges den Finger am
Schalter haben oder das Gerét eingeschaltet an die
Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unfallen
fahren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschliissel, bevor Sie das Gerat
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlissel, der sich

in einem drehenden Geréateteil befindet, kann zu
Verletzungen flhren.

Uberschétzen Sie sich nicht. Sorgen Sie fiir einen
sicheren Stand und halten Sie jederzeit das
Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Gerat in
unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie

keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie
Haare, Kleidung und Handschuhe fern von sich
bewegenden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck
oder lange Haare kénnen von sich bewegenden Teilen
erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen
montiert werden kénnen, vergewissern Sie

sich, dass diese angeschlossen sind und

richtig verwendet werden. Verwendung einer
Staubabsaugung verringert Gefahrdungen durch Staub.
SORGFALTIGER UMGANG UND GEBRAUCH VON
ELEKTROWERKZEUGEN

Uberlasten Sie das Gerat nicht. Verwenden Sie fiir
lIhre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug.
Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.



b) Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich
nicht mehr ein- oder ausschalten I&sst, ist gefahrlich und
muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und/oder entfernen Sie den Akku, bevor Sie
Gerateeinstellungen vornehmen, Zubehorteile
wechseln oder das Geréat weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Gerats.

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf. Lassen
Sie Personen das Gerét nicht benutzen, die mit
diesem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen
nicht gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind
gefahrlich, wenn Sie von unerfahrenen Personen
benutzt werden.

Pflegen Sie das Geréat mit Sorgfalt. Kontrollieren
Sie, ob bewegliche Gerateteile einwandfrei
funktionieren und nicht klemmen, ob Teile
gebrochen oder so beschéadigt sind, dass die
Funktion des Gerétes beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschédigte Teile vor dem Einsatz des Geréts
reparieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in
schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind
leichter zu flihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehér,
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende
Téatigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen fiir
andere als die vorgesehenen Anwendungen kann zu
gefahrlichen Situationen flihren.

SERVICE

Lassen Sie Ihr Gerat nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen
reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die
Sicherheit des Geréts erhalten bleibt.

e)

f)

9)

SICHERHEITSHINWEISE FUR HEISSLUFTPISTOLEN

VOR DER ANWENDUNG:

* Die Funktion des Werkzeuges vor jeder Anwendung
prifen und es bei einem Defekt sofort von einer
qualifizierten Person reparieren lassen; das Werkzeug
niemals selbst &ffnen

* Werkzeugkabel und -stecker vor jeder Anwendung
kontrollieren und bei Beschadigung von einer
qualifizierten Person austauschen lassen

* Bei Benutzung von Verlangerungskabeln ist darauf zu
achten, daB das Kabel vollstéandig abgerollt ist und eine
Kapazitat von 16 A hat

* Das Verlangerungskabel regelmaBig kontrollieren; ein
beschadigtes Verlangerungskabel ist auszutauschen

e Das Werkzeug und sein Zubehér im Einklang mit
dieser Bedienungsanleitung und auf fir das Werkzeug
vorschriftsmaBige Weise benutzen; Benutzung des
Werkzeuges fur Arbeiten, die sich von den vom
Werkzeug normalerweise ausgeflhrten unterscheiden,
kénnte eine geféhrliche Situation heraufbeschworen

* Der Benutzer dieses Werkzeuges sollte alter als 16
Jahre sein
¢ Dieses Werkzeug ist nicht daftir bestimmt durch
Personen (einschlieBlich Kinder) mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten,
oder mangelnder Erfahrung und Wissen, benutzt
zu werden; es sei denn, sie werden durch eine fiir
ihre Sicherheit zustandige Person beaufsichtigt oder
erhielten von ihr Anweisungen, wie das Werkzeug zu
benutzen ist
¢ Stets nachprifen, daf3 die Netzspannung mit der auf
dem Typenschild des Werkzeuges angegebenen
Spannung ubereinstimmt
¢ Beim AnschlieBen sicherstellen, daB das Werkzeug
ausgeschaltet ist
WAHREND DER ANWENDUNG:
¢ Sorgféltig mit dem Werkzeug umgehen; Feuer und
Verbrennungen verhiiten
die Luftéffnung/Dilse und das erwarmte Objekt nicht
berlihren; sie werden auBerst hei3
- die Luftéffnung/Dise nicht zu nahe an das zu
bearbeitende Objekt halten
den HeiBluftstrom nicht zu lange auf dieselbe
Oberflache richten
niemals in die Luftéffnung/Dlise schauen
Schutzhandschuhe und Schutzbrille tragen
- den HeiBluftstrom niemals auf Personen oder Tiere
richten
das Werkzeug niemals zum Haaretrocknen benutzen
- das Werkzeug niemals unbeaufsichtigt lassen
das Werkzeug niemals in der Nahe von entzundlichen
Gasen oder brennbaren Materialien benutzen
(Explosionsgefahr)
bei der Arbeit mit Kunststoff, Farbe, Lack und
ahnlichen Materialien kénnen entziindliche und giftige
Gase entstehen; informieren Sie sich vorher iber die
zu bearbeitenden Materialien
bedenken Sie, daB Hitze auf brennbare Materialien
aufBerhalb des Sichtfeldes Ubertragen werden kann
sicherheitshalber einen Eimer Wasser oder einen
Feuerldscher bereithalten, falls irgendein Material
Feuer fangt
¢ Stromschlag verhiiten
niemals irgendetwas in die Luftéffnung/Dise stopfen
Korperkontakt mit geerdeten Oberflachen (z.B.
Rohren, Heizkdrpern, Herden, Kiihischranken)
vermeiden
sicherstellen, da3 das Werkzeug nicht naf3 wird
- das Werkzeug nicht an feuchten Orten benutzen
bei Anwendung im Freien das Werkzeug tber
einen Fehlerstrom- (FI) Schutzschalter mit einem
Auslésestrom von 30 mA max. anschlieBen, und
nur ein Verlangerungskabel benutzen, das fur die
Anwendung im Freien vorgesehen und mit einer
spritzwassergeschitzten AnschluBstelle versehen ist
* Mit dem Kabel vorsichtig umgehen
- das Kabel stets vom HeiBluftstrom und von der
Luftéffnung/Dise fernhalten
- das Kabel von Hitze, Ol und scharfen Kanten
fernhalten
- das Werkzeug nicht am Kabel tragen, und das Kabel
zum Stromlosmachen nicht aus der Steckdose rei3en
- das Werkzeug nicht am Kabel herabhéngen lassen



e Das Werkzeug niemals in Verbindung mit chemischen
Lésungsmitteln benutzen

¢ Sicherstellen, daB der Arbeitsbereich ausreichend
geliftet ist

* Den Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet halten

* Kinder vom Arbeitsbereich fernhalten

* Stellen Sie sicher, dass Kinder nicht mit dem Werkzeug
spielen

* Einschaltvorgange erzeugen kurzfristige
Spannungsabsenkungen; bei ungiinstigen
Netzbedingungen kdnnen Beeintrachtigungen anderer
Gerate auftreten (bei Netzimpedanzen kleiner als
0,127 + j0,079 Ohm sind keine Stérungen zu erwarten);
fur weitere Auskulnfte setzen Sie sich bitte mit Ihrem
ortlichen Energieversorger in Verbindung

* Stets wachsam sein; darauf achten, was Sie tun, sich
auf gesunden Menschenverstand verlassen und das
Werkzeug nicht benutzen, wenn Sie ermidet sind

¢ Auf sicheren Stand achten; sich nicht ibernehmen,
insbesondere auf Leitern und Podesten

¢ Sicherstellen, daB das Werkzeug abgeschaltet ist, bevor
es beiseite gelegt wird

* Bei elektrischer oder mechanischer Fehlfunktion das
Werkzeug sofort ausschalten und den Netzstecker
ziehen

NACH DER ANWENDUNG:

¢ Das Werkzeug abschalten und den Netzstecker ziehen

* Das Werkzeug vor der Aufbewahrung mindestens
30 Minuten abkiihlen lassen

» Das Werkzeug am Hangering J @ aufhangen oder es in
aufrechter Position auf seinem Hinterteil ablegen; dabei
sicherstellen, dafB sich keine brennbaren Materialien
oder entziindlichen Gase in der Nahe befinden

e Das Werkzeug niemals im Freien lagern/lassen

* Das Werkzeug an trockener und abgesperrter Stelle, fur
Kinder unzuganglich, lagern

BEDIENUNG

»  Ein/Aus-Schalter mit 3 Temperatureinstellungen @
! prifen, ob Schalter A sich in Stellung ,,0"
befindet, bevor der NetzanschluB erfolgt
- das Werkzeug durch Schieben von Schalter A in die
gewiinschte Stellung einschalten:
| = 70°C, Luftstrom 550 Liter/Minute
Il = 450°C, Luftstrom 350 Liter/Minute
1ll = 600°C, Luftstrom 550 Liter/Minute
- bei erster Anwendung des Werkzeuges kann etwas
Rauch austreten; dies ist normal und hort bald auf
- das Werkzeug durch Schieben von Schalter A in
Stellung ,,0" abschalten
e Aligemeine Anwendung
- die richtige Temperatur durch Ausprobieren an einem
unauffélligen Teil des Werkstlckes ermitteln; mit einer
niedrigen Temperatureinstellung beginnen
- die Temperatur fallt bei zunehmendem Abstand
zwischen der Luftéffnung/Diise und dem Werkstlick
- die erforderliche Temperatur hangt vom zu
bearbeitenden Material ab
e Stationire Anwendung ®
- das Werkzeug auf seinem Hinterteil in aufrechter
Position ablegen
- sicherstellen, daB die Oberflache sauber und staubfrei
ist; verschmutzte Luft beschadigt den Motor

- sicherstellen, daf3 der Luftstrom von Ihnen weg
gerichtet ist

- das Kabel sichern, um Herunterziehen des
Werkzeuges zu verhindern

- die Luftéffnung/Dise nicht beriihren

- sicherstellen, daf nichts in die Luftéffnung/Duse fallt

- das Werkzeug vorsichtig mit einer Hand halten,
wéhrend es mit der anderen Hand abgeschaltet wird,
und es anschlieBend abkuhlen lassen

Anwendung an schwer zugéanglicher Stelle

- Ring B @ entfernen, wodurch die Metall-Luftéffnung
Uber eine groBere Entfernung freigegeben wird

! auf die zunehmende Feuer- und
Verbrennungsgefahr achten

Halten und Fiihren des Werkzeuges ®

- das Werkzeug mit einer Hand halten

- halten Sie bei der Arbeit stets einen Mindestabstand
von 7 cm zwischen Dise und Werkstuck ein; gestaute
Luft beschadigt das Werkzeug

- Luftungsschlitze C @ unbedeckt halten

SKIL-Zubehér (nicht standartmaBig enthalten) @

- Glasschutzdiise D (zur Ablenkung des Luftstroms)

- Flachdiise E (zur Verbreiterung des Luftstroms)

- Reflektordlse F (zur Ablenkung des Luftstroms)

- Reduzierdiise G (zur Ablenkung des Luftstroms)

HINWEISE:

- alle Anwendungsbeispiele (auBer Entfernen
von Farbe an Fenstern) kénnen ohne Zubehor
durchgefiihrt werden; allerdings vereinfacht
entsprechendes Zubehér die Arbeit und flihrt zu
qualitativ wesentlich besseren Ergebnissen

- dieses Werkzeug kann auch in Kombination mit
BOSCH- und anderen handelsliblichen Zubehdrteilen
fur HeiBluftpistolen benutzt werden

Montieren/Entfernen des Zubehérs (nicht standart-

maBig enthalten)

- das Zubehér einfach auf Luftéffnung H 2 montieren

- ein Zubehorteil entfernen, indem es nach dem
Abkuhlen nach vorne abgezogen wird

! ein Zubehorteil nur dann montieren, wenn die
Luftéffnung kalt ist, sich der Schalter in Stellung
,»,0" befindet und der Netzstecker gezogen ist

Hangering J

- zur praktischen Aufbewahrung des Werkzeugs

! das Werkzeug vor der Aufbewahrung mindestens
30 Minuten abkiihlen lassen

Konstant-Kontrolle der Hitze (Uberlastschutz)

Schitzt Heizelement vor Beschadigung, wenn das

Werkzeug Uberlastet ist, ohne daB es angehalten

werden und/oder eine Zeitlang abkihlen muf3

- wenn die Temperatur zu hoch ist, schaltet das
Heizelement sich selbst ab, wahrend der Motor
weiterlauft und kalte Luft erzeugt

- wenn die Temperatur genugend gefallen ist (dauert
nur ein paar Sekunden), wird das Heizelement
automatisch eingeschaltet

! wenn das Werkzeug nach Arbeiten mit hoher
Temperatureinstellung abgeschaltet und nach
einer kurzen Pause wieder eingeschaltet wird,
kann es eine Weile dauern, bis das Heizelement
die gewiinschte Temperatur erreicht



ANWENDUNGSHINWEISE

Entfernen von Farbe/Lack @

einen sauberen, scharfen Schaber benutzen

fest schaben, wenn die Farbe erweicht

experimentieren Sie, um herauszufinden, wie

lange die Hitzeanwendung zur Erzielung optimaler

Ergebnisse nétig ist

die erweichte Farbe sofort wegschaben, weil sie

ansonsten wieder hart wird

das Werkzeug in einem Winkel von 30° bis 40° zum

Werkstlick halten

Farbe und Schmutz sofort vom Schaber entfernen, um

deren Entziinden zu verhindern

nach Méglichkeit die Holzmaserung entlang schaben

den HeiBluftstrom nicht zu lange auf dieselbe

Oberflache richten

alle Farbabfélle sicher entsorgen

den Arbeitsbereich nach Beendigung der Arbeit

grundlich reinigen

beim Entfernen von Farbschichten in Altbauten

vorsichtig sein; in der Vergangenheit wurde

das Gebé&ude evtl. mit bleihaltiger Farbe, die

hochgiftig ist, angestrichen

Exposition selbst an geringe Niveaus von Blei

kann das Gehirn und das Nervensystem ernsthaft

schadigen; Kleinkinder und Babys im Mutterleib

sind besonders gefahrdet

Farbe auf Bleibasis von einem Fachmann ohne

Zuhilfenahme einer HeiBluftpistole entfernen

lassen

WEITERES ANWENDUNGSBEISPIEL:

% Entfernen von (synthetischen) Wandbehéangen

Entfernen von Farbe/Lack von Fenstern

- beim Arbeiten in der Nahe von Glas stets
Glasschutzdiise D benutzen

- die Farbe mit einem Handschaber entfernen

! das Werkzeug nicht zum Entfernen von Farbe an
Metallrahmenfenstern benutzen; Metall ist ein
Warmeleiter, weshalb es zu Glasbruch kommen
kann

Entfernen von Aufklebern (Flachdiise E benutzen) @

- zahlreiche Klebstoffe werden beim Erwarmen weicher,
was es ermdglicht, Klebeverbindungen aufzulésen
und Uberflissigen Klebstoff zu entfernen

! Aufkleber auf der Oberseite erhitzen

! stets sicherstellen, daB die darunter befindliche
Oberflache nicht tiberhitzt wird

WEITERE ANWENDUNGSBEISPIELE:

% Entfernen von Linoleum- und Vinyl-Bodenbelagen

% Entfernen von aus Kunstfasern bestehenden
Teppichfliesen

% Entfernen von Furnieren/Anbringen von Furnierleisten

* Erweichen/Schmelzen von Teer, Zinn, Bitumen,
Wachs (Flachdise E benutzen)

* Wachsen (Skier, Mébel) (Flachdise E benutzen) (2

% Entfernen von Harz

% Lockern von rostigen/zu fest angezogenen
Metallschrauben, -muttern und -bolzen

% Entfernen von Kerzenwachs (die darunter
befindliche Oberflache nicht Giberhitzen)

% Reparatur zerbrochener Kerzen/Wiederherstellung
der urspringlichen Form verbogener Kerzen

Schrumpfpassungen @

- Reflektordiise F oder Reduzierdiise G benutzen

- ein Schrumpfrohr mit einem zum Werkstiick
passenden Durchmesser wahlen

- das Schrumpfrohr gleichmaBig erwarmen

WEITERES ANWENDUNGSBEISPIEL:

% Schrumpfverpackung

Léten von Wasserrohren

Dieses Werkzeug ist fur das Arbeiten mit Weichlot

(Schmelzpunkt unter 400°) bestens geeignet

- Reflektordiise F benutzen

- beide zu verbindenden Abschnitte vor dem Loten
grindlich reinigen

- beide Abschnitte vorwarmen und Létdraht ansetzen
(kein Létdraht auf Bleibasis benutzen)

Auftauen gefrorener Wasserleitungen @

- Reflektordiise F benutzen

- den gefrorenen Bereich gleichmaBig auftauen

! Wasserleitungen lassen sich oft nur schwer
von Gasleitungen unterscheiden; das Erhitzen
von Gasleitungen ist duBerst gefahrlich
- Explosionsgefahr

WEITERE ANWENDUNGSBEISPIELE:

* Auftauen von aus PVC bestehenden Wasserleitungen
(Position I, max. 70°C)

* Auftauen von gefrorenen Kfz-Schléssern (Position I,
max. 70°C) (Reduzierdiise G benutzen)

% Entfrosten von Tiefkiihltruhen (nicht das
Kunststoffgehduse beschéadigen)

* Auftauen von eisbedeckten Stufen und Burgersteigen

Formen von Kunststoffrohren

- Reflektordlse F benutzen

- das Rohr mit Sand fiillen und es an beiden Enden
verschlieBen, um Knicken des Rohres zu vermeiden

- das Rohr gleichméaBig erwarmen, indem es von einer
Seite zur anderen bewegt wird

WEITERE ANWENDUNGSBEISPIELE:

% Formen séamtlicher Kunststoffe mit einem niedrigen
Schmelzpunkt (Polyethylen, PVC usw.)

* Formen samtlicher Kunststoffe mit einem hohen
Schmelzpunkt (Acrylglas, Plexiglas usw.)

% Formen und Biegen von aus Kunstfasern
bestehenden Teppichfliesen

% Formen und Biegen von Holz (Modellbau)

Schweif3en von Kunststoffen

- die SchweiBBnaht muf3 sauber und fettfrei sein

- den SchweiBdraht nahe an die Schwei3naht halten
und Hitze zufiihren, bis der Schweidraht klebrig wird

- Wéarme wegnehmen, wenn SchweiBBnaht gefullt ist

WEITERE ANWENDUNGSBEISPIELE:

% Reparatur von Surfbrettern, Skiern und sonstigen
Sportgeréaten aus Kunststoff (Flachdiise E benutzen)

% SchweiBBen von PVC-Materialien

% Glatten von Blasen nach Anbringen von
PVC-Etiketten

% Anschluf3 von Gartenschlauchen (Reflektordiise F
benutzen)

Trocknen

nur mit einer niedrigen oder mittleren

Temperatureinstellung (Position | oder Il) und bei

einer groBeren Entfernung zwischen Werkzeug

und Werkstiick trocknen

- Trocknen von Farbe, Lack, Gips, Mértel und Verputz



- Trocknen von nassem Holz vor dem Fillen

- Schnelltrocknen von dick aufgetragenem Fullmaterial
oder Klebstoff

- Trocknen von Baufugen vor Aufspriihen von Isolierung
oder Dichtmasse

- Trocknen von Fugen und Rissen im Bootbau

¢ Reinigung/Desinfektion

- Desinfektion von Kaninchenstéllen, Taubenschlagen
usw. (Ihr Haustier zuerst herausnehmen)

- Bekédmpfung von Ameisenkolonien

- Bekédmpfung von Holzwirmern und Bohrkéafern (das
Werkzeug vom Holz entsprechend weit entfernt
halten)

- Unkrautvernichtung

WARTUNG / SERVICE

* Dieses Werkzeug eignet sich nicht fir den
professionellen Einsatz
e Halten Sie Werkzeug und Kabel immer sauber
(insbesondere die Liftungsschlitze C )
¢ Verwenden Sie niemals entzlindliche Flussigkeiten
zur generellen Reinigung der HeiBluftpistole und
insbesondere der Luftéffnung/Diise
¢ Sollte das Elektrowerkzeug trotz sorgfaltiger
Herstellungs- und Prifverfahren einmal ausfallen, ist die
Reparatur von einer autorisierten Kundendienststelle fir
SKIL-Elektrowerkzeuge ausfihren zu lassen
- das Werkzeug unzerlegt, zusammen mit dem
Kaufbeleg, an den Lieferer oder die nachste SKIL-
Vertragswerkstéatte senden (die Anschriften so wie die
Ersatzteilzeichnung des Werkzeuges finden Sie unter
www.skil.com)

UMWELT

* Elektrowerkzeuge, Zubehér und Verpackungen
nicht in den Hausmiill werfen (nur fir EU-Lander)

- gemass Europaischer Richtlinie 2012/19/EG Uber
Elektro- und Elektronik- Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht miissen nicht mehr gebrauchsféhige
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederververtung zugefiihrt werden

- hieran soll Sie Symbol (0 erinnern

C€-KONFORMITATSERKLARUNG

e Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, daB dieses
Produkt mit den folgenden Normen oder normativen
Dokumenten tibereinstimmt: EN 60335, EN 61000,

EN 55014, geman den Bestimmungen der Richtlinien
2006/95/EG, 2004/108/EG, 2011/65/EU

* Technische Unterlagen bei: SKIL Europe BV (PT-SEU/
ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approvals Manager

o
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SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
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Heteluchtpistool
INTRODUCTIE

¢ Deze machine is bestemd voor het verwijderen van
verflagen, het vervormen en lassen van kunststof, en het
verwarmen van krimpkousen; de machine is eveneens
geschikt voor soldeer-en vertinwerk, het losmaken van
lijmverbindingen en het ontdooien van waterleidingen

¢ Deze machine is niet bedoeld voor professioneel
gebruik

e Lees en bewaar deze gebruiksaanwijzing @

TECHNISCHE SPECIFICATIES @D

8003

MACHINE-ELEMENTEN 2

Aan/uit schakelaar
Beschermingsring
Ventilatie-openingen
Glasbeschermingsmondstuk*
Plat mondstuk*
Reflektormondstuk*
Reduceermondstuk*
Luchtuitlaat/mondstuk
Ophangring

CIOTMMOOW>

* NIET STANDAARD MEEGELEVERD

VEILIGHEID
ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

PNLET OP! Lees alle veiligheidswaarschuwingen

en alle voorschriften. Als de waarschuwingen en
voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit een elektrische
schok, brand of ernstig letsel tot gevolg hebben. Bewaar
alle waarschuwingen en voorschriften voor toekomstig
gebruik. Het in de waarschuwingen gebruikte begrip
"elektrisch gereedschap" heeft betrekking op elektrische
gereedschappen voor gebruik op het stroomnet (met
netsnoer) en op elektrische gereedschappen voor gebruik
met een accu (zonder netsnoer).

1) VEILIGHEID VAN DE WERKOMGEVING

a) Houd uw werkomgeving schoon en opgeruimd.
Een rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot
ongevallen leiden.

Werk met het gereedschap niet in een omgeving
met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, gassen of stof bevinden. Elektrische
gereedschappen veroorzaken vonken die het stof of de
dampen tot ontsteking kunnen brengen.

Houd kinderen en andere personen tijdens het
gebruik van het elektrische gereedschap uit de
buurt. Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle
over het gereedschap verliezen.

ELEKTRISCHE VEILIGHEID

De aansluitstekker van het gereedschap moet

in het stopcontact passen. De stekker mag in
geen geval worden veranderd. Gebruik geen

b)

<)

2)
a)



b)

e)

f)

b)

e)

adapterstekkers in combinatie met geaarde
gereedschappen. Onveranderde stekkers en
passende stopcontacten beperken het risico van een
elektrische schok.

Voorkom aanraking van het lichaam met

geaarde oppervlakken, bijvoorbeeld van buizen,
verwarmingen, fornuizen en koelkasten. Er bestaat
een verhoogd risico door een elektrische schok
wanneer uw lichaam geaard is.

Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om
het gereedschap te dragen of op te hangen of om
de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen
en bewegende gereedschapdelen. Beschadigde of
in de war geraakte kabels vergroten het risico van een
elektrische schok.

Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken
die voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd.
Het gebruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte
verlengkabel beperkt het risico van een elektrische
schok.

Als het gebruik van het elektrische gereedschap

in een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient

u een aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik
van een aardlekschakelaar vermindert het risico van een
elektrische schok.

VEILIGHEID VAN PERSONEN

Wees alert, let goed op wat u doet en ga met
verstand te werk bij het gebruik van het elektrische
gereedschap. Gebruik het gereedschap niet
wanneer u moe bent of onder invioed staat van
drugs, alcohol of medicijnen. Een moment van
onoplettendheid bij het gebruik van het gereedschap
kan tot ernstige verwondingen leiden.

Draag persoonlijke beschermende uitrusting en
altijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke
beschermende uitrusting zoals een stofmasker,
slipvaste werkschoenen, een veiligheidshelm of
gehoorbescherming, afhankelijk van de aard en het
gebruik van het elektrische gereedschap, vermindert het
risico van verwondingen.

Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer

dat het elektrische gereedschap uitgeschakeld is
voordat u de stekker in het stopcontact steekt of
de accu aansluit en voordat u het gereedschap
oppakt of draagt. Wanneer u bij het dragen van het
elektrische gereedschap uw vinger aan de schakelaar
hebt of wanneer u het gereedschap ingeschakeld op de
stroomvoorziening aansluit, kan dit tot ongevallen leiden.
Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

Probeer niet ver te reiken. Zorg ervoor dat u stevig
staat en steeds in evenwicht blijft. Daardoor kunt u
het gereedschap in onverwachte situaties beter onder
controle houden.
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f)

4)

a)

¢

e)

f)

5)
a)

Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren, kleding en
handschoenen uit de buurt van bewegende delen.
Loshangende kleding, sieraden en lange haren kunnen
door bewegende delen worden meegenomen.
Wanneer stofafzuigings- of stofopvang-
voorzieningen kunnen worden gemonteerd, dient u
zich ervan te verzekeren dat deze zijn aangesloten
en juist worden gebruikt. Het gebruik van een
stofafzuiging beperkt het gevaar door stof.

GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN ELEKTRISCHE
GEREEDSCHAPPEN

Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor

uw werkzaamheden het daarvoor bestemde
elektrische gereedschap. Met het passende
elektrische gereedschap werkt u beter en veiliger binnen
het aangegeven capaciteitsbereik.

Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elekirisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

Trek de stekker uit het stopcontact of neem de
accu uit het elektrische gereedschap voordat u
het gereedschap instelt, toebehoren wisselt of

het gereedschap weglegt. Deze voorzorgsmaatregel
voorkomt onbedoeld starten van het gereedschap.
Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap
niet gebruiken door personen die er niet mee
vertrouwd zijn en deze aanwijzingen niet hebben
gelezen. Elektrische gereedschappen zijn gevaarlijk
wanneer deze door onervaren personen worden
gebruikt.

Verzorg het gereedschap zorgvuldig. Controleer

of bewegende delen van het gereedschap

correct functioneren en niet vastklemmen en of
onderdelen zodanig gebroken of beschadigd zijn
dat de werking van het gereedschap nadelig wordt
beinvioed. Laat beschadigde delen repareren
voordat u het gereedschap gebruikt. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

Houd snijdende inzetgereedschappen scherp

en schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende
inzetgereedschappen met scherpe snijkanten klemmen
minder snel vast en zijn gemakkelijker te geleiden.
Gebruik elektrische gereedschappen,

toebehoren, inzetgereedschappen en dergelijke
volgens deze aanwijzingen. Let daarbij op de
arbeidsomstandigheden en de uit te voeren
werkzaamheden. Het gebruik van elektrische
gereedschappen voor andere dan de voorziene
toepassingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.
SERVICE

Laat het gereedschap alleen repareren door
gekwalificeerd en vakkundig personeel en

alleen met originele vervangingsonderdelen.
Daarmee wordt gewaarborgd dat de veiligheid van het
gereedschap in stand blijft.



VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN VOOR
HETELUCHTPISTOLEN

VOOR GEBRUIK:

Controleer voor elk gebruik de werking van de machine,
en laat deze in geval van een defect onmiddellijk
repareren door een erkende vakman; open zelf nooit de
machine

Controleer véor elk gebruik het snoer en de stekker en
laat deze bij beschadiging door een erkende vakman
vervangen

Gebruik volledig uitgerolde en veilige verlengsnoeren
met een capaciteit van 16 Ampeére

Controleer regelmatig het verlengsnoer en vervang het,
indien het is beschadigd

Gebruik de machine en haar accessoires volgens

deze gebruiksaanwijzing en voor het doel waarvoor de
machine bestemd is; het gebruik van de machine voor
afwijkende toepassingen, waarvan men normaliter mag
verwachten dat de machine deze niet kan uitvoeren, kan
gevaar opleveren

Deze machine mag niet worden gebruikt door personen
onder de 16 jaar

Deze machine is niet bedoeld voor gebruik door
personen (waaronder begrepen kinderen) met fysieke,
zintuiglijke of mentale beperkingen, of een gebrek

aan ervaring en kennis, tenzij zij onder toezicht staan
of instructies hebben ontvangen ten aanzien van het
gebruik van deze machine door een persoon, die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid

Controleer of het voltage, dat vermeld staat op het
typeplaatje van de machine, overeenkomt met de
netspanning

Zorg ervoor, dat de machine is uitgeschakeld, wanneer
de stekker in het stopcontact gestoken wordt

TIJDENS GEBRUIK:

Ga zorgvuldig met de machine om; voorkom brand
en brandletsel
raak het (opzet)mondstuk en het verhitte voorwerp niet
aan; deze worden extreem heet
houd het (opzet)mondstuk nooit te dicht bij het te
bewerken voorwerp
richt de hete luchtstroom niet te lang op één plaats
kijk nooit in het (opzet)mondstuk
draag beschermende handschoenen en een
veiligheidsbril
richt de hete luchtstroom nooit op personen of dieren
gebruik de machine nooit als haardroger
laat de machine niet onbeheerd werken
gebruik de machine nooit in de buurt van ontvlambare
gassen of brandbare materialen (explosiegevaar)
bij het bewerken van kunststof, verf, lak, en
vergelijkbaar materiaal, kunnen ontvlambare en giftige
gassen ontstaan; controleer voor de bewerking met
welke materialen u te maken hebt
houd er rekening mee, dat de warmte naar brandbare
materialen geleid kan worden, die niet zichtbaar zijn
zet voor alle veiligheid een emmer water of een
brandblusapparaat klaar, voor het geval dat materialen
in brand vliegen
Voorkom een elektrische schok
- steek nooit iets in het (opzet)mondstuk
- vermijd lichaamskontakt met geaarde objecten
(zoals bijv. metalen buizen, CV-radiatoren, fornuizen,
koelkasten)
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- zorg ervoor, dat de machine niet vochtig wordt

- gebruik de machine niet in een vochtige omgeving

- sluit uw machine, bij gebruik buitenshuis, aan via een
aardlekschakelaar met maximaal 30 mA uitschakel-
stroom, en gebruik alleen voor buitenshuis gebruik
goedgekeurde verlengsnoeren, voorzien van een
spatwaterdichte contactstop

Ga zorgvuldig met het snoer om

- houd het snoer altijd uit de buurt van de hete
luchtstroom en het (opzet)mondstuk

- bescherm het snoer tegen hitte, olie en scherpe
kanten

- draag de machine niet aan het snoer, en gebruik het
snoer niet om de stekker uit het stopcontact te trekken

- hang de machine niet op aan het snoer

Gebruik de machine nooit samen met chemische

oplosmiddelen

Zorg voor goede ventilatie in de werkruimte

Houd de werkruimte op orde en zorg voor goede

verlichting

Houd kinderen weg van het werkgebied

Zorg ervoor dat kinderen de machine niet als speelgoed

gebruiken

Inschakeling veroorzaakt een kortdurende

spanningsdaling; bij een ongunstige conditie van het

stroomnet kunnen nadelige gevolgen voor andere

apparaten optreden (bij netimpedanties van minder

dan 0,127 + j0,079 Ohm is het onwaarschijnlijk, dat er

storingen optreden); voor meer informatie kunt u contact

opnemen met uw plaatselijke energie-leverancier

Wees steeds opmerkzaam; houd uw ogen steeds op

het werk gericht, ga met verstand te werk, en gebruik de

machine niet, als u moe bent

Zorg voor een veilige houding; probeer niet ver te reiken,

vooral op ladders en steigers

Zorg ervoor, dat de machine uitgeschakeld is, voordat u

deze neerlegt

In geval van electrische of mechanische storing, de

machine onmiddellijk uitschakelen en de stekker uit het

stopcontact trekken

NA GEBRUIK:

Schakel de machine uit en trek de stekker uit het
stopcontact

Laat de machine tenminste 30 minuten afkoelen
voor u deze opbergt

Hang de machine op aan ophangring J @ of zet
deze neer op de achterkant met het (opzet)mondstuk
omhoog; doe dit niet in de buurt van brandbare
materialen of ontvlambare gassen

De machine niet buitenshuis opbergen/achterlaten
Berg de machine op in droge, afgesloten ruimten, buiten
het bereik van kinderen

GEBRUIK

Aan/uit schakelaar met 3 temperatuur-standen @

! controleer of schakelaar A op "0" staat voordat u
de stekker in het stopcontact steekt

- schakel uw machine in door schakelaar A in de
gewenste positie te zetten:
| =70°C, luchtstroom 550 liter/minuut
Il = 450°C, luchtstroom 350 liter/minuut
IIl = 600°C, luchtstroom 550 liter/minuut

- de machine geeft bij het eerste gebruik misschien wat
rook af; dit is normaal, de rook zal snel verdwijnen



- schakel uw machine uit door schakelaar A op "0" te
zetten

Algemeen gebruik

- bepaal de juiste temperatuur door uit te proberen op
een onopvallend gedeelte van het werkstuk; begin met
een lage temperatuur

- de temperatuur daalt, naarmate de afstand tussen
(opzet)mondstuk en werkstuk groter wordt

- de benodigde temperatuur is afhankelijk van het te
bewerken materiaal

Stationair gebruik ®

zet de machine op de achterkant neer met het (opzet)

mondstuk omhoog

- zorg dat de ondergrond schoon en stofvrij is;

verontreinigde lucht beschadigt de motor

zorg ervoor, dat de luchtstroom niet in uw richting

blaast

maak het snoer vast, om te voorkomen dat de

machine omver getrokken wordt

- raak het (opzet)mondstuk niet aan

zorg ervoor, dat er niets in het (opzet)mondstuk valt

houd de machine voorzichtig met de ene hand vast,

terwijl u hem met de andere hand uitschakelt, en laat
hem vervolgens afkoelen

Gebruik op moeilijk bereikbare plaatsen

- verwijder ring B ), waardoor het metalen mondstuk
over een groter gedeelte vrij komt

! let op verhoogd risico op brand en brandletsel

Vasthouden en leiden van de machine ®

- houd de machine met één hand vast

- houd het mondstuk tijdens het werken op een
minimumafstand van 7 cm van het werkstuk;
opgehoopte lucht beschadigt de machine

- houd ventilatie-openingen C @ onbedekt

SKIL accessoires (niet standaard meegeleverd) @

- glasbeschermingsmondstuk D (buigt de luchtstroom
weg van het glasoppervlak)

- plat mondstuk E (verbreedt de luchtstroom)

- reflektormondstuk F (reflecteert de luchtstroom)

- reduceermondstuk G (concentreert de luchtstroom)

OPMERKINGEN:

- alle toepassingsmogelijkheden (behalve het
verwijderen van verf in de buurt van glas) kunnen
worden uitgevoerd zonder accessoires; het gebruik
van het juiste accessoire vereenvoudigt echter de
werkzaamheden en verbetert de kwaliteit van het
resultaat aanzienlijk

- deze machine kan ook worden gebruikt in combinatie
met BOSCH-accessoires en andere algemeen
verkrijgbare accessoires voor heteluchtpistolen

Aanbrengen/verwijderen van accessoires (niet

standaard meegeleverd)

- plaats het accessoire eenvoudig op mondstuk H @

- verwijder een accessoire door deze in afgekoelde
toestand naar voren toe weg te trekken

! breng een accessoire alleen aan, wanneer het
mondstuk is afgekoeld, met de schakelaar op "0",
en met de stekker uit het stopcontact

Ophangring J

- voor eenvoudige opslag van het gereedschap

! laat de machine tenminste 30 minuten afkoelen
voor u deze opbergt
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Constante hitte-beheersing (bescherming tegen
oververhitting)

Beschermt het verwarmingselement tegen
doorbranden, zonder de noodzaak de machine te
stoppen en/of een tijdje te laten afkoelen

wanneer de temperatuur te hoog oploopt, schakelt het
verwarmingselement zichzelf uit, terwijl de motor door
blijft lopen en koude lucht blaast

wanneer de temperatuur voldoende gedaald

is (duurt slechts enkele seconden), wordt het
verwarmingselement vanzelf weer ingeschakeld
wanneer de machine wordt uitgeschakeld nadat
deze is gebruikt in hoge temperatuurstand en
vervolgens na een korte pauze opnieuw wordt
gebruikt, kan het enige tijd duren voordat het
verwarmingselement de gewenste temperatuur
bereikt

TOEPASSINGSADVIES

Verwijderen van verf/lak @

- gebruik een schone, scherpe verfkrabber

krab stevig, als de verf zachter wordt

probeer zelf uit hoe lang de verf verwarmd moet

worden om de beste resultaten te verkrijgen

krab zacht geworden verf onmiddellijk af, voordat deze

weer hard wordt

houd een hoek van 30° tot 40° aan tussen de machine

en het werkstuk

verwijder verf en vuil op de krabber meteen, om

ontbranding ervan te voorkomen

krab, waar mogelijk, met de houtnerf mee

richt de hete luchtstroom niet te lang op één plaats

gooi de oude verf op een veilige manier weg

maak de werkomgeving na beéindiging van de

werkzaamheden grondig schoon

wees voorzichtig met het verwijderen van

verflagen in oude gebouwen;in het verleden kan

het gebouw geschilderd zijn met verf op basis

van lood, hetgeen uiterst giftig is

blootstelling aan zelfs de kleinste hoeveelheid

lood kan leiden tot ernstige hersen- en

zenuwaandoeningen; vooral kinderen en

zwangere vrouwen zijn uiterst kwetsbaar

laat verf op basis van lood door een vakkundig

persoon en zonder heteluchtpistool verwijderen

ANDERE TOEPASSINGSMOGELIJKHEID:

% verwijderen van (synthetische) muurbedekking

Verwijderen van verf/lak van raamkozijnen

- gebruik altijd glasbeschermingsmondstuk D bij
werkzaamheden in de buurt van glas

- verwijder de verf met een handkrabber

! gebruik de machine niet bij metalen
raamkozijnen; metaal is warmtegeleidend
waardoor glas kan breken

Verwijderen van stickers (gebruik het platte mondstuk

E®

- veel lijmsoorten worden zacht bij verwarmen;
verbindingen kunnen dan worden losgetrokken en de
overtollige lijm kan worden verwijderd

! verwarm sticker aan bovenkant

! zorg er altijd voor dat de onderliggende
oppervlakte niet oververhit raakt



ANDERE TOEPASSINGSMOGELIJKHEDEN:

% verwijderen van linoleum- en vinyl-vloerbedekking

% verwijderen van vloertegels gemaakt van synthetische
vezels

* verwijderen van fineerlagen/aanbrengen van
fineerstrips

* week/vloeibaar maken van teer, tin, bitumen, was
(gebruik plat mondstuk E)

% aanbrengen en verwijderen van was (ski's, meubilair)
(gebruik plat mondstuk E) @

% verwijderen van hars

* losmaken van roestige/te strak aangedraaide
schroeven, moeren en bouten

* verwijderen van kaarsvet (onderliggend opperviak
niet oververhitten)

% repareren van gebroken kaarsen/in originele staat
terugbrengen van verbogen kaarsen

Krimpen @)

- gebruik reflectormondstuk F of reduceermondstuk G

- neem een krimpkous, waarvan de doorsnede past bij
het werkstuk

- verwarm de krimpkous gelijkmatig

ANDERE TOEPASSINGSMOGELIJKHEID:

% aanbrengen van krimpverpakkingen

Solderen van waterleidingbuizen

Deze machine is uitermate geschikt voor het werken

met zachte soldeer (smeltpunt lager dan 400°C)

- gebruik reflektormondstuk F

- maak de beide verbindingsuiteinden zorgvuldig
schoon voor het solderen

- verhit beide uiteinden en voeg soldeerdraad toe (geen
soldeerdraad op basis van lood gebruiken)

Ontdooien van bevroren waterleidingbuizen (5

- gebruik reflektormondstuk F

- verwarm de bevroren plek gelijkmatig

! waterleidingbuizen zijn uiterlijk vaak niet
te onderscheiden van gasleidingbuizen;
het verwarmen van gasleidingbuizen is
levensgevaarlijk - explosiegevaar

ANDERE TOEPASSINGSMOGELIJKHEDEN:

% ontdooien van waterleidingbuizen gemaakt van PVC
(positie I, max. 70°C)

% ontdooien van bevoren autosloten (positie I, max.
70°C) (gebruik reduceermondstuk G)

% ontdooien van diepvriezers (beschadig het
kunststof niet)

% ontdooien van beijzelde trappen en stoepen

Vervormen van kunststof buizen

- gebruik reflektormondstuk F

- vul de buis met zand en sluit de buis aan beide kanten
af, om te verhinderen dat deze omknikt

- verwarm de buis regelmatig door deze heen en weer
te bewegen

ANDERE TOEPASSINGSMOGELIJKHEDEN:

% vervormen van alle kunststoffen met een laag
smeltpunt (polyethyleen, PVC etc.)

% vervormen van alle kunststoffen met een hoog
smeltpunt (acryl- en plexiglas etc.)

% vervormen en buigen van vloertegels gemaakt van
synthetische vezels

% vervormen en buigen van hout (modelbouw)

Lassen van kunststof

- de lasnaad moet schoon en vetvrij zijn
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- verwarm de lasnaad tot de lasdraad, die je erbij houdt,
vloeibaar wordt

- verwijder hittebron, als lasnaad is volgevloeid

ANDERE TOEPASSINGSMOGELIJKHEDEN:

% repareren van surfplanken, ski's en andere
synthetische sportartikelen (gebruik plat mondstuk E)

% lassen van PVC-materiaal

* gladstrijken van blazen na het lassen van
PVC-materiaal

% maken van tuinslangverbindingen (gebruik
reflectormondstuk F)

Drogen

! droog alleen met de lage of middelste
temperatuurstand (positie | of 1) en met een
grotere afstand tussen de machine en het
werkstuk

- drogen van verf, vernis, gips, specie en pleister

- drogen van vochtig hout véor het plamuren

- snel drogen van dik opgebrachte plamuur- en
lijmsoorten

- drogen van voegen vodr het aanbrengen van isolatie-
en afdichtmateriaal

- drogen van voegen en naden in de botenbouw

Schoonmaken/desinfecteren

- desinfecteren van konijnenhokken, duiventillen, enz.
(verwijder eerst uw huisdier)

- bestrijden van mierennesten

- bestrijden van houtwormen en boktorren (houd de
machine op een gepaste afstand van het hout)

- verwijderen van onkruid

ONDERHOUD / SERVICE

Deze machine is niet bedoeld voor professioneel

gebruik

Houd machine en snoer altijd schoon (met name de

ventilatie-openingen C )

Gebruik nooit licht ontvlambare vloeistoffen bij het

schoonmaken van de machine in het algemeen en het

(opzet)mondstuk in het bijzonder

Mocht het elektrische gereedschap ondanks

zorgvuldige fabricage- en testmethoden toch defect

raken, dient de reparatie te worden uitgevoerd door

een erkende klantenservice voor SKIL elektrische

gereedschappen

- stuur de machine ongedemonteerd, samen met
het aankoopbewijs, naar het verkoopadres of het
dichtstbijzijnde SKIL service-station (de adressen
evenals de onderdelentekening van de machine vindt
u op www.skil.com)

MILIEU

Geef electrisch gereedschap, accessoires en
verpakkingen niet met het huisvuil mee (alleen voor
EU-landen)

- volgens de Europese richtlijn 2012/19/EG inzake
oude electrische en electronische apparaten en de
toepassing daarvan binnen de nationale wetgeving,
dient afgedankt electrisch gereedschap gescheiden
te worden ingezameld en te worden afgevoerd naar
een recycle-bedrijf, dat voldoet aan de geldende
milieu-eisen

- symbool ® zal u in het afdankstadium hieraan
herinneren



C€-CONFORMITEITSVERKLARING

Wij verklaren, dat dit product voldoet aan de volgende
normen of normatieve documenten: EN 60335, EN
61000, EN 55014, overeenkomstig de bepalingen van
de richtlijnen 2006/95/EG, 2004/108/EG, 2011/65/EU
Technisch dossier bij: SKIL Europe BV (PT-SEU/
ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approvals Manager
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INTRODUKTION

Denna maskin &r avsedd for att ta bort farg, forma och
svetsa plast och varma krympplast; den lampar sig
ocksa for att I6da och fértenna, lossa limmade fogar och
tina frysta vattenror

Det har verktyget &r inte avsedd for yrkesméssig
anvandning

Lé&s och spara denna instruktionsbok @

TEKNISKA DATA O
VERKTYGSELEMENT @
A Till/fran strombrytare

B  Skyddsring

C \Ventilations6ppningar

D Glasskyddsmunstycke®
E Platt munstycke®

F  Reflektormunstycke*

G Reduktionsmunstycke*
H Luftutslapp/munstycke

J  Upphéngningsring

*INGAR EJ SOM STANDARD

SAKERHET
ALLMANNA SAKERHETSANVISNINGAR

PN OBS! Las noga igenom alla anvisningar. Fel som
uppstar till foljd av att anvisningarna nedan inte foljts kan
orsaka elstot, brand och/eller allvarliga kroppsskador.
Férvara alla varningar och anvisningar fér framtida
bruk. Nedan anvant begrepp "elverktyg" hanfor sig till
natdrivna elverktyg (med nétsladd) och till batteridrivna
elverktyg (sladdlésa).

1) ARBETSPLATSSAKERHET
a) Hall arbetsplatsen ren och vélbelyst. Oordning pa

arbetsplatsen eller daligt belyst arbetsomrade kan leda
till olyckor.

24

o

)

c)

2)
a)

e)

f)

3)
a)

c)

e)

f)

Anviénd inte elverktyget i explosionsfarlig
omgivning med brannbara vétskor, gaser eller
damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan anténda
dammet eller gaserna.

Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehoriga personer pa betryggande avstand. Om
du stérs av obehdriga personer kan du férlora kontrollen
Over elverktyget.

ELEKTRISK SAKERHET

Elverktygets stickpropp maste passa till
vagguttaget. Stickproppen far absolut inte
férandras. Anvénd inte adapterkontakter
tilsammans med skyddsjordade elverktyg.
Oférandrade stickproppar och passande vagguttag
reducerar risken for elektriskt slag.

Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex.
ror, varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en
storre risk for elektriskt slag om din kropp ar jordad.
Skydda elverktyget mot regn och vita. Tranger
vatten in i ett elverktyg 6kar risken for elektriskt slag.
Missbruka inte nitsladden och anvénd den inte
fér att bara eller hdnga upp elverktyget och inte
heller for att dra stickproppen ur véagguttaget. Hall
natsladden pa avstand fran varme, olja, skarpa
kanter och rérliga maskindelar. Skadade eller
tilltrasslade ledningar ékar risken fér elektriskt slag.
Nér du arbetar med ett elverktyg utomhus anvéand
endast forlangningssladdar som ar godkénda fér
utomhusbruk. Om en lamplig férlangningssladd for
utomhusbruk anvénds minskar risken for elektriskt slag.
Anviénd en jordfelsbrytare om det inte &r mojligt
att undvika elverktygets anvandning i fuktig miljé.
Genom att anvanda en jordfelsbrytare minskas risken
for elstot.

PERSONSAKERHET

Var uppmérksam, kontrollera vad du goér och
anvénd elverktyget med fornuft. Anvénd inte
elverktyget nar du &r trott eller om du &r paverkad
av droger, alkohol eller mediciner. Under anvandning
av elverktyg kan aven en kort ouppmaérksamhet leda till
allvarliga kroppsskador.

Baér alltid personlig skyddsutrustning och
skyddsglasdgon. Anvandning av personlig
skyddsutrustning som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och hérselskydd reducerar
alltefter elverktygets typ och anvandning risken for
kroppsskada.

Undvik oavsiktlig igangséattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vigguttaget och/eller ansluter/
tar bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om
du bar elverktyget med fingret pa strémstallaren eller
ansluter pakopplat elverktyg till natstrémmen kan olycka
uppsta.

Ta bort alla instélliningsverktyg och skruvnycklar
innen du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller

en nyckel i en roterande komponent kan medféra
kroppsskada.

Overskatta inte din férmaga. Se till att du star
stadigt och haller balansen. | detta fall kan du latttare
kontrollera elverktyget i ovéantade situationer.

Bar lampliga klader. Bér inte 16st hdngande klader
eller smycken. Hall haret, kladerna och handskarna



pa avstand fran rorliga delar. Lost hangande klader,
smycken och langt har kan dras in av roterande delar.
Vid elverktyg med dammutsugnings- och
-uppsamlingsutrustning kontrollera att
anordningarna &r ratt monterade och anvands pa
korrekt satt. Anvandning av dammutsugning minskar
de risker damm orsakar.

OMSORGSFULL HANTERING OCH ANVANDNING
AV ELVERKTYG

Overbelasta inte elverktyget. Anvand fér aktuellt
arbete avsett elverktyg. Med ett Iampligt elverktyg kan
du arbeta béttre och sakrare inom angivet effektomrade.
Ett elverktyg med defekt stromstéllare far inte
langre anvéndas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in
eller ur &r farligt och méste repareras.

Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort
batteriet innan instéllningar utférs, tillbehdrsdelar
byts ut eller elverktyget lagras. Denna skyddsatgard
férhindrar oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvédndas av personer som inte

ar fortrogna med dess anvéndning eller inte last
denna anvisning. Elverktygen ér farliga om de anvands
av oerfarna personer.

Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att
rérliga komponenter fungerar felfritt och inte
karvar, att komponenter inte brustit eller skadats;
orsaker som kan leda till att elverktygets funktioner
paverkas menligt. Lat skadade delar repareras
innan elverktyget ateranvands. Manga olyckor
orsakas av daligt skotta elverktyg.

Hall skarverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa
1att i klam och gar lattare att styra.

Anvéand elverktyget, tillbehor, insatsverktyg

osv. enlig dessa anvisningar. Ta hdnsyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Anvands
elverktyget pa icke andamalsenligt sétt kan farliga
situationer uppsta.

SERVICE

Lat elverktyget repareras endast av kvalificerad
fackpersonal och med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

9)

4)

b

=

e)

f)

9)
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SAKERHETSANVISNINGAR FOR VARMEPISTOLER

FORE ANVANDNINGEN:

e Kontrollera fére anvandningen att maskinen fungerar
ordentligt; eventuella skador maste repareras av en
kvalificerad tekniker; 6ppna aldrig maskinen sjalv

¢ Inspektera sladden och kontakten pa maskinen fére
varje anvandningstillfalle; om de &r skadade méaste de
bytas av en kvalificerad tekniker

* Anvand helt utrullade och sakra férlangningssladdar
med kapacitet pa 16 A

* Inspektera férlangningssladden med jamna mellanrum
och byt den om den &r skadad

* Anvand maskinen och dess tillbehér enligt denna
bruksanvisning och pa avsett satt; om den anvands
for andra &ndamal &n de avsedda kan det leda till en
risksituation

* Den har maskinen ska inte anvandas av personer under
16 ar
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¢ Denna maskin far inte anvéndas av barn eller personer
med ett forstandshandikapp eller pa annat satt medsatt
férmaga, savida denna inte sker med dverinseende av
en vuxen person som ansvarar fér personsékerheten
¢ Kontrollera alltid att den tillférda strdmtypen stammer
med spanningen som anges pa maskinens markplat
e Setill att maskinen &r avstangt innan du sétter i
kontakten
UNDER ANVANDNINGEN:
¢ Hantera maskinen med férsiktighet; férebygg
eldsvada och brannskador
vidrdr inte luftutslappet/munstycket och det varmda
féoremalet; de blir mycket varma
hall inte luftutslappet/munstycket for néra det du
arbetar med
rikta inte det varma luftflddet mot samma stélle for
lange
titta aldrig ner i luftutslappet/munstycket
anvand skyddshandskar och skyddsglaségon
rikta aldrig den varma luftstrommen mot personer eller
djur
anvand aldrig maskinen for att torka haret
l&mna aldrig maskinen obevakad
anvand aldrig maskinen i nérheten av antandliga
gaser eller brannbart material (explosionsrisk)
vid arbete med plast, farg, fernissa och liknande
material kan det hédnda att antandliga och giftiga gaser
avges; informera dig pa férhand om materialet som du
skall arbeta med
tank pa att varme kan dverforas till antandliga material
utanfér ditt synfalt
ha fér sékerhets skull en hink vatten eller en
eldslackare till hands om nagot material skulle ta eld
¢ Forhindra elektrisk stot
stoppa aldrig ner nagot i luftutslappet/munstycket
undvik kroppskontakt med jordade féremal (t.ex. ror,
element, spisar, kylskap)
se till att maskinen inte blir vat
anvand inte maskinen pa fuktiga stallen
- om maskinen anvands utomhus skall den vara
ansluten till en jordfelsbrytare (FI) pa hogst 30
mA; anvand bara en férlangningssladd avsedd for
utomhusbruk och utrustad med en stankskyddad
kontakt
¢ Hantera sladden med férsiktighet
- héll alltid sladden borta fran den varma luftstrommen
och luftutslappet/munstycket
- hall sladden pa avstand fran varme, olja och vassa
kanter
- bér inte maskinen i sladden och ryck inte i sladden fér
att dra ut den ur uttaget
- hang inte maskinen i sladden
¢ Anvéand aldrig maskinen tillsammans med kemiska
I6sningsmedel
Se till att arbetsomradet &r ordentligt ventilerat
Hall arbetsomradet rent och val belyst
Hall barn borta fran arbetsomradet
Barn far inte anvanda maskinen som leksak
Inkopplingsférloppen orsakar korta
spanningssankningar; vid ogynnsamma
natférutsattningar kan dessa menligt paverka andra
maskiner (vid natimpendaser under 0,127 +j0,079
ohm behéver inte stdrningar befaras); i fall ni dnskar



ytterligare klargérande, var vanlig kontakta er lokala
elleverantér myndighet

Var uppmarksam; tank pa vad du gér, anvand sunt
férstand och anvand inte maskinen nér du ar trott

Sta stadigt; luta dig inte for langt, sarskilt pa stegar och
arbetsstéllningar

Se till att maskinen &r avstangd innan du stéller undan
den

I hdndelse av onormala elektriska eller mekaniska
storningar, stdng genast av maskinen och dra ur
stickkontakten

EFTER ANVANDNINGEN:

Koppla av maskinen och dra ut kontakten

Lat maskinen svalna i minst 30 minuter innan du
forvarer den

Hang upp maskinen p& upphangningsringen J @ eller
stall den upprétt pa bakkanten; se till att det inte finns
nagot brannbart material eller nagra antandliga gaser i
narheten

Férvara/lamna aldrig maskinen utomhus

Forvara maskinen pa torrt stélle utom rackhall for barn

ANVANDNING

Pa&/av-knapp med 3 temperaturinstéliningar @

! kontrollera att knapp A star i laget "0" innan du

sétter i kontakten

koppla pa maskinen genom att stélla knapp A i dnskat

lage:

1 =70°C, luftfléde 550 liter/minut

Il = 450°C, luftfléde 350 liter/minut

Il = 600°C, Iuftfléde 550 liter/minut

nar maskinen anvands for férsta gangen kan det

héanda att den avger litet rok; det ar normalt och

upphér efter en stund

koppla av maskinen genom att stélla knapp A i laget

"o

Allmén anvandning

- bestédm lamplig temperatur genom att prova pa ett
mindre synligt stalle pa arbetsstycket; borja pa lag
instélining

- temperaturen sjunker nar avstandet mellan
luftutslappet/munstycket och arbetsstycket dkar

- lamplig temperatur beror pa vilket material som skall
bearbetas

Anvandning i stationéart lage ®

stall maskinen uppratt pa bakkanten

- se till att ytorna ar rena och dammfria; férorenad luft

skadar motorn

se till att luftflédet &r riktat fran dig.

- fast sladden sa att den inte kan dra ner maskinen

vidror inte luftutslappet/munstycket

se till att ingenting kan ramla ner i luftutslappet/

munstycket

hall maskinen férsiktigt med en hand och stdng av den

med den andra; lat den sedan kallna

Anvandning pa svaratkomliga stallen

- tag bort ring B () sa att luftutsléappet av metall sprider
luften dver ett bredare omrade

! var medveten om den stérre risken for eldsvada
och brannskador

Fattning och styrning av maskinen ®

- héll maskinen med ena handen

- vid arbete halls munstycket pa minst 7 cm avstand
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fran arbetsytan; 6kat lufttryck skadar verktyget

- héll ventilationsdppningarna C @ ej dvertackta

SKIL-tillbehér (ingér inte som standard) @

- deflektormunstycke D (for att skydda glasrutan for
luftflodet)

- platt munstycke E (for att bredda luftflddet)

- reflektormunstycke F (for att aterkasta luftflodet)

- reducermunstycke G (for att koncentrera luftflodet)

ANMARKNINGAR:

- alla arbeten (utom att ta bort férg fran
fénsterramar) kan utféras utan tillbehér, men med ett
lampligt tillbehor blir arbetet enklare och kvaliteten pa
resultatet betydligt battre

- det har verktyget kan aven anvandas tillsammans
med BOSCH-tillbeh&r och andra vanliga tillbehor for
varmepistoler

Montera/demontera tillbehor (ingar inte som

standard)

- sétt helt enkelt tillbehoret pa luftutslappet H @

- tag bort tillbehoret genom att dra av det fran framsidan
sedan det har svaltat

! satt bara pa tillbehor nér luftutslappet ar kallt,
knappen i laget "0" och kontakten urdragen

Upphangningsring J

- fér bekvam foérvaring av verktyget

! 14t maskinen svalna i minst 30 minuter innan du
forvarer den

Konstant varmekontroll(6verbelastningsskydd)

Skyddar védrmeelementet sa det inte tar skada nar

maskinen dverbelastas utan att du behéver stanna den

och/eller vanta tills det kallnat

- nar temperaturen blir fér hdg stdnger vdrmeelementet

av sig automatiskt; motorn fortséatter att ga och kall luft

blases ut

nar temperaturen har sjunkit tillrackligt (tar bara ett

par sekunder), kommer varmeelementet pa igen

automatiskt

nér verktyget stangs av efter att ha arbetat

med en hég temperaturinstélining och startas

igen efter en kort paus kan det ta lite tid innan

uppvarmningselementet uppnar 6nskad
temperatur

ANVANDNINGSTIPS

Avlagsna farg/lack @

anvand ett rent vasst skrapverktyg

- skrapa kraftigt nar fargen mjuknar

prova dig fram med hur lange du behdver varma for
bést resultat

- skrapa av fargen sa fort som den mjuknat, annars
hardnar den ige

hall en 30° - 40° vinkel mellan maskinen och
arbetsstycket

avlagsna farg och skrap omedelbart fran
skrapverktyget sa att det inte tar eld

- skrapa narhelst mojligt utefter traets adring

rikta inte det varma luftflddet mot samma stélle for
lange

- gor av med all bortskrapad farg pa séakert satt

gor rent arbetsomradet noggrant nar du &r klar

var forsiktig nar du tar bort farg i gamla hus; forr
i tiden anvéandes ibland farg som innehaller bly,
vilket &r mycket giftig



! &ven laga koncentrationer av bly kan orsaka
allvarliga skador pa hjarnan och nervsystemet;
sma barn och foster ar sarskilt utsatta

! dverlamna till en hantverkare att ta bort
blybaserad farg utan anvandning av virmepistol

ANNAT ANVANDNINGSOMRADE:

* avldgsna (syntetisk) vaggbekladnad

Avlagsna farg/lack fran fonsterramar

- anvand alltid ett deflektormunstycke D nér du arbetar
intill glasrutor

- tag bort fargen med ett handskrapverktyg

! anvand inte maskinen for att ta bort farg fran
fonsterramar av metall; metall leder vidrme och
kan fa fonsterrutan att ga sénder

Ta bort klistermarken (anvénd platt munstycke E) @

- manga klistertyper blir mjukare nar de varms; da
kan vidhéaftningslagren skiljas at, och darefter kan
kvarblivet lim tas bort

! varm klisterméarket pa 6versidan

! var alltid forsiktig sa att ytan under inte varms fér
mycket

ANDRA ANVANDNINGSOMRADEN:

% avlagsna linoleum- och vinylgolv

% avldgsna mattplattor av syntetfiber

* avlagsna fernissa/lagga pa rander av fernissa

* mjuka upp/smalta tjara, tenn, beck, stearin (anvand

platt munstycke E)
% vax/valla (skidor, mébler) (anvand platt munstycke
E)®

* avlagsna harts

* lossa rost/fér hart atdragna metallskruvar, muttrar och

bultar

% avlagsna stearin (vérm inte ytan under for mycket)

% reparera brutna ljus/aterstalla bdjda stearinljus till

ursprunglig form

Krympplast @3

- anvand reflektormunstycke F eller reducermunstycke
G

- vélj ett krympplastrér med en diameter som passar
arbetsstycket

- varm klympplasten jamnt

ANNAT ANVANDNINGSOMRADE:

* krympférpackning

Loéda vattenrér

denna maskin lampar sig bast for arbete med mjukt

|6dtenn (smaltpunkt under 400°)

- anvand reflektormunstycke F

- gor noga rent bada arbetsstyckena innan du boérjar
l6da

- forvarm de bada styckena och lagg pa lédtrad
(anvand inte blybaserad I6dtrad)

Tina frysta vattenrér @5

- anvand reflektormunstycke F

- varm det frysta omradet jamnt

! det ar ofta svart att skilja vattenror fran gasror;
gasror ar mycket farligt att varma - explosionsrisk

ANDRA ANVANDNINGSOMRADEN:

* tina vattenrér av PVC (position I, max. 70°C)

* tina frysta billas (position I, max. 70°C) (anvand

reducermunstycke G)
* tina frysboxar och frysskap (skada inte plasten)
% tina is pa trappor och trottoarer
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¢ Forma plastror

- anvand reflektormunstycke F
- fyll réret med sand och téta det i bada &ndarna for att
undvika att réret knacks
- varm réret jAmnt genom att flytta det fram och tillbaka
ANDRA ANVANDNINGSOMRADEN:
% forma alla typer av plast med lag smaltpunkt
(polyeten, PVC etc.)
% forma alla typer av plast med hdg sméltpunkt
(akrylglas, Plexiglas etc.)
% forma och béja mattplattor av syntetfiber
% forma och béja tra (modellbygge)
¢ Svetsa plast
- svetsfogen maste vara ren och fettfri
- hall svetstraden intill svetssémmen och varm tills den
blir klibbig
- tag bort varmen nér svetsfogen &r ifylld
ANDRA ANVANDNINGSOMRADEN:
* reparera surfbraden, skidor och andra sportredskap
av plast (anvand platt munstycke E)
* svetsa PVC-material
% jamna ut blasor pa klistrade etiketter av PVC
* ansluta tradgardsslangar (anvéand reflektormunstycke
F)
e Torka
! torka bara pa lag eller medium
temperaturinstélining (position | eller 1) och
med stérre avstand mellan maskinen och
arbetsstycket
- torka farg, fernissa, gips, murbruk och pust
- torka fuktigt tré fére spackling
- snabbtorka tjockt spackel eller lim
- torka byggnadsfogar innan isolations- eller
tatningsmaterial sprutas pa
- torka fogar och sprickor vid batbygge
e Gorarent/desinficera
- desinficera kaninburar, duvslag etc. (ta ut djuren forst)
- bek&mpa myrkolonier
- bekémpa trdmask och husbock (hall maskinen pa
sakert avstand fran traet)
- beké&mpa ogras

UNDERHALL / SERVICE
e Det har verktyget &r inte avsedd for yrkesmassig
anvandning

¢ Hall alltid din maskin och sladden ren (speciellt
ventilationséppningarna C )
* Anvand aldrig lattantandliga vatskor for att géra ren
varmepistolen, sarskilt inte luftutslappet/munstycket
e Omi elverktyget trots exakt tillverkning och stréang
kontroll storning skulle uppsta, bor reparation utféras av
auktoriserad serviceverkstad for SKIL elverktyg
- sand in verktyget i odemonterat skick tillsammans
med inkdpsbevis till forséljaren eller till nArmaste SKIL
serviceverkstad (adresser till servicestationer och
sprangskisser av maskiner finns pa www.skil.com)

MILJO

¢ Elektriska verktyg, tillbehér och férpackning
far inte kastas i hushallssoporna (galler endast
EU-lander)
- enligt direktivet 2012/19/EG som avser &ldre elektrisk



och elektronisk utrustning och dess tillampning enligt
nationell lagstiftning ska uttjanta elektriska verktyg
sorteras separat och lamnas till miljovanlig atervinning

- symbolen (6 kommer att pAminna om detta nar det ar
tid att kassera

C€&-FORSAKRAN OM
OVERENSSTAMMELSE

¢ Viintygar och ansvarar for, att denna produkt
6verensstimmer med féljande norm och dokument: EN
60335, EN 61000, EN 55014, enl. bestdammelser och
riktlinjema 2006/95/EG, 2004/108/EG, 2011/65/EU

¢ Teknisk tillverkningsdokumentation finns hos: SKIL
Europe BV (PT-SEU/ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approvals Manager

20.11.2014 ce13
Varmluftpistol 8003
INLEDNING

* Dette veerktoj er beregnet til fiernelse af maling,
formning og svejsning af plastic, og opvarmning af
varmekrymperor; veerktojet er ogsa egnet til lodning og
fortinning, lasning af klaebesamlinger og optening af
frosne vandrer

* Dette veerktgj er ikke beregnet til professionelt brug

* Lees og gem denne betjeningsvejledning @

TEKNISKE SPECIFIKATIONER O

VERKTOQJETS DELE 2

Teend/sluk afbryder
Beskyttelsesring
Ventilationshuller
Glasbeskyttelsesdyse*
Fladdyse*
Reflektordyse*
Reduktionsdyse*
Luftudgang/dyse
Ophaengningsring

CIOMMOO >

* MEDFOLGER IKKE SOM STANDARD

SIKKERHED
GENERALE SIKKERHEDSINSTRUKSER

PN VIGTIGT! Lees alle advarselshenvisninger og
instrukser. | tilfeelde af manglende overholdelse af
advarselshenvisningerne og instrukserne er der risiko for
elektrisk stod, brand og/eller alvorlige kvaestelser. Opbevar
alle advarselshenvisninger og instrukser til senere
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brug. Det i advarselshenvisningerne benyttede begreb "el
veerktoj" refererer til netdrevet el vaerktoj (med netkabel) og
akkudrevet el vaerktoj (uden netkabel).

SIKKERHED PA ARBEJDSPLADSEN

Sorg for, at arbejdsomradet er rent og ryddeligt.
Uorden eller uoplyste arbejdsomrader eger faren for
uheld.

Brug ikke maskinen i eksplosionstruede
omgivelser, hvor der er braendbare vaesker, gasser
eller stov. El-veerktoj kan sl& gnister, der kan anteende
stov eller dampe.

Sorg for, at andre personer og ikke mindst barn
holdes vaek fra arbejdsomradet, nar maskinen er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

ELEKTRISK SIKKERHED

Maskinens stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder sendres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundne maskiner.
Ueendrede stik, der passer til kontakterne, nedseetter
risikoen for elektrisk sted.

Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f.eks. ror, radiatorer, komfurer og koleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, ages risikoen for elektrisk
stad.

Maskinen ma ikke udszettes for regn eller fugt.
Indtreengning af vand i maskinen oger risikoen for
elektrisk stad.

Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til (f.eks. ma man aldrig baere maskinen i ledningen,
haenge maskinen op i ledningen eller rykke i
ledningen for at traekke stikket ud af kontakten).
Beskyt ledningen mod varme, olie, skarpe kanter
eller maskindele, der er i bevaegelse. Beskadigede
eller indviklede ledninger gger risikoen for elektrisk stad.
Hvis maskinen benyttes i det fri, ma der kun
benyttes en forlaengerledning, der er godkendt til
udenders brug. Brug af forleengerledning til udenders
brug nedseetter risikoen for elektrisk sted.

Hvis det ikke kan undgas at bruge maskinen i
fugtige omgivelser, skal der bruges et HFI-relee.
Brug af et HFI-relee reducerer risikoen for at fa elektrisk
stad.

PERSONLIG SIKKERHED

Det er vigtigt at veere opmaerksom, se, hvad man
laver, og bruge maskinen fornuftigt. Man bor ikke
bruge maskinen, hvis man er treet, har nydt alkohol
eller er pavirket af medicin eller euforiserende
stoffer. Fa sekunders uopmeerksomhed ved brug af
maskinen kan fore til alvorlige personskader.

Brug beskyttelsesudstyr og hav altid
beskyttelsesbriller pa. Brug af sikkerhedsudstyr som
f.eks. stevmaske, skridsikkert fodtgj, beskyttelseshjelm
eller hereveern afhgengig af maskintype og anvendelse
nedseetter risikoen for personskader.

Undga utilsigtet igangsaetning. Kontrollér, at

el veerktojet er slukket, for du tilslutter det til
stromtilforslen og/eller akkuen, lofter eller baerer
det. Undga at baere el veerktojet med fingeren pa
afbryderen og serg for, at el veerktgjet ikke er teendt,

nér det sluttes til nettet, da dette oger risikoen for
personskader.

1)

a)

b)

c)

2)
a)

e)

f)

3)
a)

c)



e)

f)

9)

4)

e)

f)

9)

Fjern indstillingsvaerktgj eller skruenggle, inden
maskinen taendes. Hvis et stykke veerktgj eller en
negle sidder i en roterende maskindel, er der risiko for
personskader.

Overvurder ikke dig selv. Sgrg for at sta sikkert,
mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance. Det
er derved nemmere at kontrollere maskinen, hvis der
skulle opsta uventede situationer.

Brug egnet arbejdstgj. Undga lose
beklzedningsgenstande eller smykker. Hold har, toj
og handsker vaek fra dele, der bevaeger sig. Dele,
der er i beveegelse, kan gribe fat i lostsiddende tgj,
smykker eller langt hér.

Hvis stovudsugnings- og opsamlingsudstyr kan
monteres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og
benyttes korrekt. Brug af en stevopsugning nedseetter
risikoen for personskader som folge af stov.
OMHYGGELIG OMGANG MED OG BRUG AF
EL-VAEERKTQJ

Undga overbelastning af maskinen. Brug altid en
maskine, der er beregnet til det stykke arbejde,
der skal udferes. Med den rigtige maskine arbejder
man bedst og mest sikkert inden for det angivne
effektomrade.

Brug ikke en maskine, hvis afbryder er defekt. En
maskine, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og
skal repareres.

Treek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern
akkuen, inden maskinen indstilles, der skiftes
tilbehorsdele, eller maskinen lagges fra. Disse
sikkerhedsforanstaltninger forhindrer utilsigtet start af
maskinen.

Opbevar ubenyttet el-vaerktoj uden for borns
raekkevidde. Lad aldrig personer, der ikke er
fortrolige med maskinen eller ikke har gennemlzest
disse instrukser, benytte maskinen. El-veerktoj er
farligt, hvis det benyttes af ukyndige personer.
Maskinen bor vedligeholdes omhyggeligt.
Kontroller, om bevaegelige dele fungerer korrekt
og ikke sidder fast, og om delene er braekket

eller beskadiget, sadledes at maskinens funktion
pavirkes. Fa beskadigede dele repareret, inden
maskinen tages i brug. Mange uheld skyldes darligt
vedligeholdte maskiner.

Sorg for, at skaerevaerktajer er skarpe og rene.
Omhyggeligt vedligeholdte skeereveerktgjer med
skarpe skeerekanter seetter sig ikke s& hurtigt fast og er
nemmere at fore.

Brug el-veerktgj, tilbehor, indsatsvaerktoj osv. iht.
disse instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene
og det arbejde, der skal udfores. | tilfeelde af
anvendelse af veerktojet til formal, som ligger uden for
det fastsatte anvendelsesomrade, kan der opsta farlige
situationer.

SERVICE

Sorg for, at maskinen kun repareres af
kvalificerede fagfolk, og at der kun benyttes
originale reservedele. Dermed sikres storst mulig
maskinsikkerhed.
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SIKKERHEDSINSTRUKSER FOR VARMLUFTPISTOLE

INDEN BRUG

Hver gang veerktgjet tages i brug, skal man kontrollere
dets funktion, og i tilfeelde af en fejl, skal man omgaende
fa veerktojet repareret af en kvalificeret person; man ma
aldrig selv abne veerktojet

Inden brug skal man undersoge veerktojets ledning og
stik, og hvis de er beskadigede, skal de udskiftes af en
kvalificeret person

Anvend helt udrullede og sikre forlaengerledninger med
en kapacitet pa 16 A

Undersgg forlaengerledningen med mellemrum og
udskift den, hvis den er beskadiget

Anvend veerktojet og dets tilbehor i henhold til denne
brugsanvisning og pa den made, som er beregnet for
veerktojet; hvis veerktojet bruges til andre opgaver end
dem, som vaerktgjet normalt er beregnet til at udfore,
kan det medfere en farlig situation

Dette veerktej ma ikke bruges af personer under 16 ar
Dette vaerktoj er ikke beregnet til brug for personer
(herunder bgrn), der har nedsatte fysiske, sensoriske
eller mentale evner eller mangel pa erfaring og viden,
med mindre disse personer er blevet givet instruktion og
supervision i brugen af veerktgjet fra en person, som er
ansvarlig for deres sikkerhed

Kontrollér altid at forsyningsspaendingen er den

samme som den spaending, der er anfort pa veerktojets
navneskilt

Sorg for at der er slukket for veerktojet, nar stikket seettes
i stikkontakten

UNDER BRUG:

Anvend handtaget med forsigtighed; undga brand

og forbraendinger

ror ikke ved luftafgangen/dysen og den opvarmede

genstand; de bliver meget varme

hold ikke luftafgangen/dysen for teet ved genstanden,

der skal arbejdes pa

ret ikke den varme luftstrem for leenge mod den

samme overflade

se aldrig ned i luftafgangen/dysen

brug beskyttelseshandsker og sikkerhedsbriller

ret aldrig luftstremmen mod personer eller dyr

anvend aldrig veerktojet til at torre har

efterlad aldrig veerktgjet uden opsyn

anvend aldrig veerktgjet i neerheden af brandfarlige

gasser eller braendbare materialer (eksplosionsfar)

nar der arbejdes med plastic, maling, lak eller

lignende materialer, kan der afgives brandfarlige og

giftige gasser; man skal indhente oplysninger om de

materialer, der skal arbejdes pa, inden man gar i gang

man skal teenke pa, at varmen kan blive overfert til

breendbare materialer, selv om de ikke er ude af syne

for at veere pa den sikre side, skal man have en spand

vand eller en ildslukker i neerheden, i tilfeelde af at der

skulle g& ild i noget

Undga elektriske stod

- stik aldrig noget ned i luftafgangen/dysen

- undga kropskontakt med jordforbundne overflader
(f.eks. ror, radiatorer, komfurer, koleskabe)

- pas pa at veerktojet ikke bliver vadt

- anvend ikke veerktgjet pa fugtige steder

- nar veerktgjet anvendes udenders, skal det forbindes
via en fejlstramsafbryder med en triggestrem pa



30 mA maksimum, og man mé kun anvende en
forleengerledning, som er beregnet til udenders
brug og er udstyret med en staenkbeskyttet
koblings-stikkontakt
Ledningen skal behandles forsigtigt
- hold altid ledningen veek fra den varme luftstrem og
luftafgangen/dysen
- hold ledningen veek fra varme, olie og skarpe kanter
- man ma ikke beere veerktgijet i ledningen og man
ma ikke rykke i ledningen for at tage stikket ud af
stikkontakten
- man ma ikke haenge veerktojet op i ledningen
Anvend aldrig veerktojet i forbindelse med kemiske
oplgsningsmidler
Sorg for at der er god ventilation pa arbejdsstedet
Hold arbejdsstedet rent og godt oplyst
Hold bern veek fra arbejdsstedet
Born ma ikke lege med dette veerktoj
Indkoblingsstremstedet kan forarsage kortfristede
speendingsfald; under ugunstige netbetingelser
kan andre apparater blive pavirket heraf (hvis
stromtilforslens systemimpedans er mindre end 0,127 +
j0,079 Ohm, er det usandsynligt, at der opstar ulemper);
onsker de yderligere afklaring, kontakt venligst din lokale
el leverander
Man skal veere arvagen, holde gje med hvad man
laver og bruge sin sunde fornuft; man ma ikke benytte
veerktojet, nar man er traet
Man skal serge for, at man star godt og sikkert; man
ma ikke streekke sig for langt ud, iseer ikke pa stiger og
stilladser
Sorg for at der er slukket for veerktgjet, inden det laegges
veek
| tilfaelde af elektrisk eller mekanisk fejlfunktion skal
afbryderen straks afbrydes og stikket tages ud af
kontakten

EFTER BRUG:

Sluk for veerktgjet og tag stikket ud af stikkontakten

Lad veerktojet kole ned i mindst 30 minutter, for det
opbevares

Heeng veerktajet op i heengeringen J @ eller stil det pa
bagenden i lodret stilling; nar man ger dette, skal man
sarge for, at der ikke er nogen braendbare materialer
eller brandfarlige gasser i naerheden

Opbevar/efterlad aldrig veerktejet udendors

Opbevar veerktejet pa et tort, aflast sted, utilgeengeligt
for bern

BETJENING

Teend/sluk-kontakt med 3 temperaturindstillinger @

! kontrollér om kontakten A er i stilling "0", for
stikket saettes i stikkontakten

- teend for veerktojet ved at seette kontakten A pa den

onskede stilling:

|1 =70°C, luftstrem 550 liter/minut

Il = 450°C, luftstrem 350 liter/minut

Il = 600°C, luftstrem 550 liter/minut

nar veerktejet anvendes for ferste gang, kan der

komme rog fra det; dette er normalt og vil snart ophere

sluk for veerktojet ved at szette kontakten A pa stilling

"o
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Generel brug

- afger den rigtige temperatur ved at prove at bruge
veerktgjet pa et sted pa arbejdsemnet, der ikke er s&
vigtigt; begynd med en lav temperaturindstilling

- temperaturen falder, nar afstanden mellem
luftafgangen/dysen og arbejdsemnet oges

- den ngdvendige temperatur afhaenger af det
materiale, der skal arbejdes pa

Stationeer brug ®

- stil veerktgjet pa bagenden i lodret stilling

sorg for at overfladen er ren og stovfri; forurenet luft

beskadiger motoren

- man skal serge for at luftstrammen er rettet vaek fra en

fastger ledningen for at undga, at veerktojet treekkes

ned

- ror ikke ved luftafgangen/dysen

sorg for at intet falder ned i luftafgangen/dysen

hold omhyggeligt fast i veerktgjet med den ene hand,

mens der slukkes for det med den anden og lad det

sa afkole

Brug pa sveert tilgeengelige steder

- fiern ringen B ), s& metalluftafgangen kan na leengere
veek

! veer opmaerksom pa den oggede risiko for brand
og forbraendinger

Handtering og styring af veerktejet ®

- hold veerktejet med den ene hand

- under arbejdet skal dysen som minimum holdes pa
en afstand af 7 cm fra arbejdsemnet; trykluft kan
beskadige veerktojet

- hold ventilationshullerne C @ utildeekkede

SKIL tilbeher (medfolger ikke som standard) @

- glasbeskyttelsesdyse D (til afbgjning af luftstrom)

- fladdyse E (til at gore luftstrammen bredere)

- reflektordyse F (il at reflektere luftstrammen)

- reduktionsdyse G (til at koncentrere luftstrammen)

OBS:

- alle eksempler pa anvendelse (undtagen fjernelse
af maling fra vinduer) kan udferes uden tilbeher;
hvis det korrekte tilbeher anvendes, bliver arbejdet
dog lettere og det forbedrer betydeligt kvaliteten af
resultaterne

- dette veerktej kan ogsa bruges sammen med
BOSCH- og andet almindeligt tilgeengeligt tilbeher til
varmepistoler

Montering/afmontering af tilbeher (medfolger ikke som

standard)

- seet blot tilbeheret pa luftafgangen H @

- tilbeheret fiernes ved at traekke det af, efter det er
afkolet

! szet kun et tilbehor pa, nar luftafgangen er kold,
nar kontakten er i stilling "0" og stikket er taget
ud af stikkontakten

Ophaengningsring J

- til nem opbevaring af veerktgjet

! lad veerktojet kole ned i mindst 30 minutter, for
det opbevares

Konstant varmekontrol (overbelastningssikring)

Beskytter varmelegemet mod beskadigelse, nar

veerktojet overbelastes, uden det er ngdvendigt at

standse det og/eller lade det afkole et stykke tid

- nar temperaturen bliver for hgj, afbrydes



G

varmelegemet automatisk, mens motoren fortsat virker
og producerer kold luft

nar temperaturen er faldet tilstreekkeligt (hvilket

kun tager et par sekunder), teendes varmelegemet
automatisk

nar veaerktojet bliver slukket efter at have arbejdet
ved en hgj temperaturindstilling, og bliver

teendt igen efter en kort pause, kan det tage et
stykke tid, for varmelegemet nar den onskede
temperatur

ODE RAD

Fjernelse af maling/lak @

anvend en ren, skarp skraber

skrab godt til, nar malingen bliver bled

- man skal prove sig frem for at finde ud af, hvor laenge

varmen skal pafgres for at opna det optimale resultat

skrab den blgdgjorte maling omgaende, ellers vil den

blive hard igen

hold en 30° til 40° vinkel mellem veerktgjet og

arbejdsemnet

- fjern maling og rester omgaende fra skraberen for at

undga, at de anteendes

skrab med treeets arer, hvor det er muligt

- ret ikke den varme luftstrom for laenge mod den

samme overflade

bortskaf alle malingsrester pa en forsvarlig made

- renger arbejdsomradet grundigt, nar arbejdet er

feerdigt

veer forsigtig, nar der fjernes flere lag maling i

gamle bygninger; for i tiden kan der vaere blevet

anvendt blyholdig maling, som er meget giftig

udseaettelse for selv lave niveauer af bly kan

medfgore alvorlige hjerne- og nerveskader; det er

iseer farligt for smaborn og ufedte born

man skal fa blybaseret maling fjernet af en

fagmand uden brug af en varmluftpistol

ANDRE EKSEMPLER PA ANVENDELSE:

* fiernelse af (syntetiske) veegbekleedninger

Fjernelse af maling/lak fra vinduer

- anvend altid glasbeskyttelsesdysen D, nar der
arbejdes i naerheden af glas

- fiern malingen med en spartel

! anvend ikke vaerktojet til at fierne maling
fra vinduer med metalrammer; metal er
varmeledende, hvilket kan medfore, at glasset gar
i stykker

Fjernelse af meerkater/stickers (brug fladdysen E) @

- mange kleebemidler bliver bladere, nar de opvarmes,

sa de klaebende flader kan skilles ad og det

overfladige klaebemiddel fiernes

opvarm meerkaten pa oversiden

pas altid pa, ikke at overophede den

underliggende flade

ANDRE EKSEMPLER PA ANVENDELSE:

* fijernelse af linoleum og vinylbelaegninger

* fiernelse af teeppefliser fremstillet af syntetiske fibre

* fiernelse af finér/paseetning af finerstrimler

% bladgerelse/smeltning af tjsere, tin, asfalt, voks (brug
fladdysen E)

* pafering af voks (ski, mabler) (brug fladdysen E) @

* fiernelse af harpiks
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* losning af fastrustede/for steerkt strammede
metalskruer, matrikker og bolte

* fiernelse af stearin (opvarm ikke den
underliggende overflade for meget)

% reparation af breekkede stearinlys/udretning af bgjede
stearinlys, s& de far deres oprindelige facon igen

Krympepasning @

- brug reflektordysen F eller reduktionsdysen G

- veelg et krympepasningsrer med en diameter, der
svarer til arbejdsemnets

- opvarm krympepasnhingsroret jeevnt

ANDRE EKSEMPLER PA ANVENDELSE:

% pakning i teetsluttende plastfolie

Lodning af vandrer

Dette veerktoj er mest egnet til at arbejde med blodt

loddemetal (smeltepunkt under 400°)

- brug reflektordysen F

- rens begge samlingsflader grundigt fer lodning

- forvarm begge sektioner og pafer loddetrad (anvend
ikke blybaseret loddetrad)

Optening af frosne vandrer @

- brug reflektordysen F

- opvarm det frosne omrade jeevnt

! vandror er ofte vanskelige at skelne fra gasror;
det er meget farligt at opvarme gasror - risiko for
eksplosion

ANDRE EKSEMPLER PA ANVENDELSE:

% optening af frosne vandrer fremstillet af PVC
(position I, maks. 70°C)

% optening af frosne billase (position I, maks. 70°C)
(brug reduktionsdysen G)

* afisning af frysere (pas pa ikke at beskadige
plastichuset)

% optening af islagte trin og fortove

Formning af plasticrer

- brug reflektordysen F

- fyld reret med sand og luk det i begge ender for at
undga, at roret bliver bajet

- opvarm raret jeevnt ved at fore vaerktojet fra side til
side

ANDRE EKSEMPLER PA ANVENDELSE:

% formning af alle plasticstoffer med lavt smeltepunkt
(polyaetylen, PVC mv.)

% formning af alle plasticstoffer med hgjt smeltepunkt
(acrylglas, Plexiglas mv.)

% formning og bejning af teeppefliser fremstillet af
syntetiske fibre

% formning og bgjning af trae (modelbygning)

Svejsning af plasticstoffer

- svejsesgmmen skal vaere ren og fedtfri

- hold svejsestangen tzet ved svejsessmmen og pafer
varme, indtil svejsestangen bliver klaebrig

- fiern varmen, nar svejsesammen er fyldt op

ANDRE EKSEMPLER PA ANVENDELSE:

% reparation af surfbreetter, ski og andre syntetiske
sportsartikler (brug fladdysen E)

% svejsning af PVC-materialer

% udglatning af bleerer efter pasaetning af
PVC-meerkater

* forbindelse af haveslanger (brug reflektordysen F)

Torring

! tor kun pa en lav eller mellem
temperaturindstilling (position | eller Il) og med et



oget afstand mellem vaerktgj og arbejdsemne
terring af maling, lak, gips, mertel og puds
torring af vadt tree inden fyldning
hurtig terring af tykt pafert fyldmasse eller
kleebemiddel
torring af bygningssamlinger for pasprojtning af
isolering eller teetningsmasse
torring af samlinger og revner ved badebygning
* Renggring/desinficering
- desinficering af kaninbure, dueslag mv. (tag forst
dyret ud)
- bekaempelse af myrekolonier
- bekaempelse af treeorm og borebiller (hold vaerktgajet
i tilstraekkelig afstand fra treeet)
- fiernelse af ukrudt

VEDLIGEHOLDELSE/SERVICE

* Dette veerktoj er ikke beregnet til professionelt brug
¢ Hold veerktgjet og ledningen ren (isaer
ventilationshullerne C @)
e Anvend aldrig brandfarlige veesker til generel rengering
af varmluftpistolen og iseer luftafgangen/dysen
e Skulle el veerktgjet trods omhyggelig fabrikation og
kontrol holde op med at fungere, skal reparationen
udferes af et autoriseret servicevaerksted for
SKIL-elektroveerktoj
- send den uskKilte veerktojet sammen med et kabsbevis
til forhandleren eller naermeste SKIL serviceveerksted
(adresser og reservedelstegning af veerktojet findes
pa www.skil.com)

MILJO

¢ Elveerktgj, tilbehor og emballage ma ikke

bortskaffes som almindeligt affald (kun for EU-lande)

- i henhold til det europzeiske direktiv 2012/19/EF om
bortskaffelse af elektriske og elektroniske produkter
og geeldende national lovgivning, skal brugt elveaerktoj
indsamles separat og bortskaffes pa en made, der
skéaner miljget mest muligt

- symbolet (® erindrer dig om dette, n&r udskiftning er
nadvendig

C€-
OVERENSSTEMMELSESERKLAERING

e Vierklaerer under almindeligt ansvar, at dette produkt
er i overensstemmelse med folgende normer eller
normative dokumenter: EN 60335, EN 61000, EN
55014, i henhold til bestem melserne i direktiverne
2006/95/EF, 2004/108/EF, 2011/65/EU

* Teknisk dossier hos: SKIL Europe BV (PT-SEU/
ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approvals Manager
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Varmepistol
INTRODUKSJON

¢ Dette verktayet er beregnet for fierning av maling,
forming og sveising av plast, og oppvarming av rer for
varme-krymping; verktoyet er ogsa egnet for sveising,
fortinning, lasing av limskjater og tining av vannrer

¢ Dette verktoyet er ikke beregnet pa profesjonell bruk

e Les og ta vare pa denne brukerveiledningen 3

TEKNISKE OPPLYSNINGER D

8003

VERKTQYELEMENTER @

Av/pa bryter
Beskyttelsesring
Ventilasjonsapninger
Glassbeskyttelsesdyse*
Flat dyse*
Reflektordyse*
Reduksjonsdyse*
Luftutblasning/dyse
Opphengsring

CIOGMMOOW>

* IKKE INKLUDERT SOM STANDARD

SIKKERHET
GENERELLE SIKKERHETSANVISNINGER

N OBS! Les gjennom alle advarslene og anvisningene.
Feil ved overholdelsen av advarslene og nedenstaende
anvisninger kan medfere elektriske stet, brann og/eller
alvorlige skader. Ta godt vare pa alle advarslene og
informasjonene. Det nedenstaende anvendte uttrykket
"elektroverktoy" gjelder for stramdrevne elektroverktoy (med
ledning) og batteridrevne elektroverktay (uten ledning).

SIKKERHET PA ARBEIDSPLASSEN

Hold arbeidsomradet rent og ryddig. Rotete
arbeidsomrader eller arbeidsomrader uten lys kan fore
til ulykker.

Ikke arbeid med maskinen i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare
vaesker, gass eller stov. Elektroverktoy lager gnister
som kan antenne stov eller damper.

Hold barn og andre personer unna nar
elektroverktoyet brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over maskinen.
ELEKTRISK SIKKERHET

Stopselet til maskinen ma passe inn i
stikkontakten. Stopselet ma ikke forandres pa noen
som helst mate. Ikke bruk adapterstopsler sammen
med jordede maskiner. Bruk av stepsler som ikke

er forandret pa og passende stikkontakter reduserer
risikoen for elektriske stot.

Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik
som rgr, ovner, komfyrer og kjsleskap. Det er storre
fare ved elektriske stot hvis kroppen din er jordet.

Hold maskinen unna regn eller fuktighet. Dersom
det kommer vann i et elektroverktoy, oker risikoen for

1)

a)

b)

<)

2)
a)

<)



e)

f)

b)

e)

f)

9)

4)

elektriske stot.

Ikke bruk ledningen til andre formal, f.eks. til
baere maskinen, henge den opp eller trekke den ut
av stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller maskindeler som beveger seg.
Med skadede eller opphopede ledninger gker risikoen
for elektriske stot.

Nar du arbeider utenders med et elektroverktoy, ma
du kun bruke en skjoteledning som er godkjent til
utendars bruk. Nar du bruker en skjoteledning som er
egnet for utendors bruk, reduseres risikoen for elektriske
stot.

Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet

i fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske
stot.

PERSONSIKKERHET

Vaer oppmerksom, pass pa hva du gjoer, ga fornuftig
frem nar du arbeider med et elektroverktoy. Ikke
bruk maskinen nar du er trett eller er pavirket av
narkotika, alkohol eller medikamenter. Et oyeblikks
uoppmerksomhet ved bruk av maskinen kan fore til
alvorlige skader.

Bruk personlig verneutstyr og husk alltid a bruke
vernebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som
stovmaske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller herselvern —
avhengig av type og bruk av elektroverktoyet - reduserer
risikoen for skader.

Unnga a starte verktoyet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at elektroverktoyet er slatt av for du kobler
det til strammen og/eller batteriet, lofter det opp
eller bzerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar
du beerer elektroverktoyet eller kobler elektroverktoyet til
strammen i innkoblet tilstand, kan dette fore til uhell.
Fjern innstillingsverktoy eller skrungkler for du
slar pa elektroverktayet. Et verktoy eller en nokkel
som befinner seg i en roterende maskindel, kan fore til
skader.

Ikke overvurder deg selv. Serg for a sta stodig og i
balanse. Dermed kan du kontrollere maskinen bedre i
uventede situasjoner.

Bruk alltid egnede klzer. Ikke bruk vide klaer eller
smykker. Hold har, toy og hansker unna deler som
beveger seg. Lostsittende tay, smykker eller langt har
kan komme inn i deler som beveger seg.

Hvis det kan monteres stovavsug- og
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om
at disse er tilkoblet og brukes pa korrekt mate. Bruk
av et stovavsug reduserer farer p& grunn av stov.
AKTSOM HANDTERING OG BRUK AV
ELEKTROVERKTQY

Ikke overbelast maskinen. Bruk et elektroverktoy
som er beregnet til den type arbeid du vil utfore.
Med et passende elektroverktoy arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

Ikke bruk elektroverktoy med defekt pa-/avbryter.
Et elektroverktoy som ikke lenger kan slés av eller pa, er
farlig og ma repareres.

Trekk stopselet ut av stikkontakten og/eller

fiern batteriet for du utforer innstillinger pa
elektroverktoyet, skifter tilbehorsdeler eller legger
maskinen bort. Disse tiltakene forhindrer en utilsiktet
starting av maskinen.

d) Elektroverktoy som ikke er i bruk ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la maskinen brukes av
personer som ikke er fortrolig med dette eller ikke
har lest disse anvisningene. Elektroverktoy er farlige
nar de brukes av uerfarne personer.

e) Veer noye med vedlikeholdet av maskinen.
Kontroller om bevegelige maskindeler fungerer
feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller skadet, slik at dette innvirker pa
maskinens funksjon. La skadede deler repareres
for maskinen brukes. Darlig vedlikeholdte
elektroverktoy er arsaken til mange uhell.

f) Hold skjeereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjeereverktoy med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fore.

g) Bruk elektroverktay, tilbehor, verktoy osv. i
henhold til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utfores.
Bruk av elektroverktay til andre formal enn det som er
angitt kan fore til farlige situasjoner.

5) SERVICE

a) Maskinen din skal alltid kun repareres av kvalifisert
fagpersonale og kun med originale reservedeler.
Slik opprettholdes maskinens sikkerhet.

SIKKERHETSANVISNINGER FOR VARMEPISTOLER

FOR BRUK:
* Sjekk at verktoyet er i funksjonell stand for det tas i
bruk; hvis verktoyet er defekt, skal det alltid repareres av
fagfolk; du méa aldri apne verktoyet selv
* Kontroller elektrisk ledning og stepsel hver gang for
verktoyet tas i bruk; hvis disse er skadd, skal de skiftes
ut av fagfolk
¢ Bruk helt utrullet og sikker skjoteledning med en
kapasitet pa 16 A
¢ Sjekk skjoteledningen regelmessig, og skift ut hvis
skadd
* Verktoyet og tilbeheret skal brukes i henhold til
veiledningen og bruksomradet som verktoyet og
tilbeheret er beregnet pa; hvis verktoyet brukes til formal
det ikke er beregnet pa, kan det oppstéa farer
e Verktoyet ma ikke brukes av personer under 16 ar
¢ Dette verktoyet ma ikke brukes av barn eller personer
med fysiske eller sansemessige handicap, eller som
er mentalt tilbakestaende, eller mangler erfaring og
kunnskaper, med mindre de er under tilsyn og far
oppleering i bruk av verktgyet av en person som er
ansvarlig for sikkerheten deres
¢ Sjekk alltid at tilfart spenningen er den samme som
oppgitt pa verktoyets merkeplate
e Forsikre deg om at verktayet er slatt av nar stopselet
settes inn
BRUK:
¢ Verktoyet skal handteres forsiktig; unnga brann og
forbrenninger
- luftutblasingen/dysen og arbeidsstykket som
oppvarmes ma ikke bergres da disse blir ekstra varme

- luftutblasingen/dysen ma ikke holdes for neer til
arbeidsstykket

- den varme luftstrammen ma ikke rettes mot den
samme overflaten for lenge

- du ma aldri se inn i luftutblasingen/dysen

- ha pa deg vernehansker og beskyttelsesbriller
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- den varme luftstrammen fra verktoyet ma aldri rettes

mot personer eller dyr

verktoyet ma ikke brukes til harterring

legg ikke verktoyet fra deg hvor du ikke har tilsyn med

det

la ikke verktoyet bli liggende i naerheten av brennbare

gasser eller antennelige materialer (fare for

eksplosjon)

nar det arbeides med plast, maling, lakk og lignende

materialer, kan det oppsta brennbare og giftige

gasser; gjor deg kjent med materialene pa forhand

som du skal arbeide med

husk alltid pa at varmen kan overferes til antennelige

materialer utenfor synsfeltet ditt

for & veere pa den sikre siden, serg for at du har en

beholder med vann eller brannslokker tilgjengelig i

tilfelle materialer skulle ta fyr

Unnga elektrisk stot

- du ma aldri stikke gjenstander inn i luftutblasingen/
dysen

- unnga kroppskontakt med overflater som er jordet
(f.eks. rer, radiatorer, ovner, kjoleskap)

- pass pa at verktoyet ikke blir vatt

- verktoyet ma ikke brukes pa fuktige steder

- nar verktoyet skal brukes utenders, ma det koples
til en feilstrambryter som vil kople ut pa 30 mA
maksimum; det skal ogsa bare brukes skjoteledninger
som er beregnet for bruk utenders og som er utstyrt
med sprutsikker stikkontakt

Handter stramledningen forsiktig

- stromledningen ma alltid holdes unna den varme
luftstrammen og luftutblasingen/dysen

- hold stremledningen unna varme, olje og skarpe
kanter

- verktgyet ma ikke beeres etter stramledningen; du ma
heller ikke rykke i ledningen for & dra stepselet ut av
kontakten

- la ikke verktoyet henge etter stramledningen

Verktoyet ma aldri brukes sammen med kjemiske

losemidler

Forsikre deg om at arbeidsomradet har tilstrekkelig

ventilasjon

Hold arbeidsomradet rent og serg for god belysning

Barn ma ikke oppholde seg i arbeidsomradet

Sorg for at barn ikke far anledning til & leke med

verktoyet

Innkoblinger forer til korte spenningsreduksjoner; ved

ugunstige nettvilkar kan det oppsta forstyrrelser pa

andre apparater (ved nettimpedanser pa mindre enn

0,127 +j0,079 Ohm forventes det ingen forstyrrelser);

hvis De gnsker ytterligere klargjerelse, kontakt vennligst

din lokale el leverander myndighet

Veer pa vakt; pass hele tiden pa hvordan verktayet

brukes og veer fornuftig - ikke bruk verkteyet nar du er

trett og sliten

Sorg for at du star stett og ikke ma strekke deg, spesielt

nar du star i en stige elle trapp

Forsikre deg om at verktoyet er slatt av for du legger det

fra deg

| tilfelle en elektrisk eller mekanisk svikt, skal verktoyet

med en gang slaes av og stopslet trekkes ut

ETTER BRUK:

Sla av verktoyet og trekk ut stopselet
La verktoyet avkjoles i minst 30 minutter for det
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lagres

Heng verktoyet opp etter ringen J @ eller sett det ned
pa enden i rett stilling; nar verktoyet star pa enden, pass
pa at det ikke er antennelige materialer eller brennbare
gasser i neerheten

Ikke lagre/etterlat verktoyet utenders

Verktoyet skal oppbevares pa et tort sted hvor det er last
inne og er utilgjengelig for barn

BRUK

Av/pa-bryter med 3 temperaturinnstillinger @

! kontroll at bryter A er i stilling "0" for stopselet

settinn

sla pa verktoyet ved a skyve bryteren A til ensket

stilling:

| = 70°C, luftstrem pa 550 liter/minuttet

Il = 450°C, luftstrem pa 350 liter/minuttet

Il = 600°C, luftstrem pa 550 liter/minuttet

nar verktoyet brukes for forste gang, er det mulig at det

utvikler seg noe royk; dette er normalt og vil stoppe

etter en kort stund

- sla verktoyet av ved & skyve bryteren A i stilling "0"

Generell bruk

bestem riktig temperatur ved a teste pa en lite

viktig del av arbeidsstykket; begynn pa en lav

temperaturinnstilling

temperaturen synker etter hvert som avstanden okes

mellom luftutblasingen/dysen og arbeidsstykket

arbeidstemperaturen avhenger av materialet i

arbeidsstykket

Stasjoneer bruk ®

sett verktoyet ned pa enden bak i rett stilling (pa

haykant)

forsikre deg om at overflaten er ren og stovfri;

forurenset luft vil gdelegge motoren

- pass pa at luftstrammen er rettet bort fra deg

sett stramledningen fast slik at verktoyet ikke kan rives

ned

- luftutblasingen/dysen ma ikke rores

pass pa at ikke gjenstander faller ned i luftutblasingen/

dysen

- hold verktayet godt med én hand mens du slar det av
med den andre; la verktoyet bli avdkjelt

Bruk pa steder hvor det er vanskelig & komme til

- ta av ringen B @ slik at utblésingen av metall kan
dekke storre distanse

! veer pa vakt nar det gjelder okt risiko for brann og
forbrenning

Grep og styring av verktoyet ®

- hold verktoyet med én hand

- mens du arbeider skal du holde dysen minst 7 cm fra
arbeidsstykket; oppsamlet luft skader verktoyet

- hold ventilasjonsapningen C @ utildekket

SKIL tilbeher (ikke inkludert som standard) @

- beskyttelsesdyse for glass D (for & avlede luftstrem)

- flat dyse E (for bredere luftstrom)

- reflektordyse F (for refleksjon av luftstram)

- reduksjonsdyse G (for konsentrert luftstram)

MERKNADER:

- alle eksempler pa bruksomrader (bortsett fra
fierning av maling fra vinduer) kan utferes uten
tilbeher; bruk av hensiktsmessig tilbeher vil imidlertid



forenkle arbeidet og forbedre kvaliteten betraktelig

- dette verktayet kan ogsa brukes sammen med
BOSCH-utstyr og annet vanlig tilbeher for
varmepistoler

Montering/demontering av tilbeher (ikke inkludert som

standard)

- tilbeharet er lett & montere pa luftutblasingen H @

- demontering av tilbeheret skjer ved & trekke det av
frontenden etter avkjoeling

! tilbehor skal bare monteres nar luftutblasingen
er kald og nar bryteren er i stillingen "0", og
stopselet trukket ut av kontakten

Opphengsring J

- for enkel lagring av verktoyet

! la verktoyet avkjoles i minst 30 minutter for det
lagres

Konstant varmekontroll (overlastvern)

Beskytter varmeelement mot skade nar verktoyet

overbelastes uten a stoppe verktoyet og/eller la det

avkjoles i en periode

nar temperaturen blir for hoy, vil varmeelementet sla

seg av mens motoren fortsetter & veere i gang og blase

kald luft

nar temperaturen har gatt tilstrekkelig ned (dette

tar bare noen fa sekunder), vil varmeelementet

automatisk sla seg pa igjen

nar du slar av verktoyet etter & ha arbeidet med

en hoy temperaturinnstilling og slar det pa

igjen etter en kort pause, kan det ta litt tid for

varmeelementet nar onsket temperatur

BRUKER TIPS

Fjerning av maling/lakk @

- bruk en ren og skarp skrape

skrap med jevne, fast tak nar malingen mykner

eksperimenter for a fastsla hvor lang tid det er

nedvendig & varme opp for best resultat

skrap av den myke malingen med en gang for den blir

hard igjen

hold verktayet i en vinkel pa 30° til 40° i forhold til

overflaten pa arbeidsstykket

maling og avfall skal fjernes fra skrapen med en gang

for & unngéa antennelse

skrap i samme retning som veden hvor dette er mulig

den varme luftstremmen ma ikke rettes mot den

samme overflaten for lenge

alt malingsavfall skal deponeres trygt og sikkert

arbeidsomradet skal gjeres godt rent etter ferdig

arbeid

veer forsiktig nar det fjernes maling pa gamle

bygninger, da de tidligere kan ha vaert malt med

blymaling som er ekstra giftig

selv om du utsetter deg selv for lave blynivaer,

kan dette forarsake alvorlig skade pa hjerne og

nervesystem; smabarn og foster er spesielt utsatt

blymaling skal fjernes av fagfolk uten bruk av

varmepistol

ANDRE BRUKSEKSEMPLER:

% fjerning av (syntetisk) tapet

Fjerning av maling/lakk pa vindusrammer

- bruk alltid beskyttelsesdyse for glass D nar det
arbeides ved siden av glass
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- malingen skal fiernes med handskrape

! verktoyet ma ikke brukes til fierning av maling
pa vindusrammer av metall, da metall er
varmeledende og kan odelegge vindusglasset

Fjerning av klebemerker (bruk flat dyse E) @

- mange limtyper blir myke under oppvarming som gjor
at limet vil separere, og gjenveerende lim kan fiernes

! klebemerket skal varmes pa oversiden

! veer alltid forsiktig slik at underliggende overflate
ikke oppvarmes for mye

ANDRE BRUKSEKSEMPLER:

* fjerning av linoleum og gulvbelegg av vinyl

* fijerning av gulviliser av syntetisk fiber

* fierning av finér/festing av finérlister

% oppmyking/smelting av tjeere, tinn, asfalt, voks (bruk
flat dyse E)

* voksing (ski, mebler) (bruk flat dyse E) @

* fjerning av harpiks

% lgsne rustne/for hardt tilskrudde metallskruer, mutrer
og bolter

* fierning av stearin (underlaget ma ikke varmes opp
for mye)

% reparasjon av gdelagte stearinlys/retting av boyde
stearinlys til opprinnelig form

Montering ved krymping @

- bruk reflektordyse F eller reduksjonsdyse G

- velg rer for varme-krymping med en diameter som
passer til arbeidsstykket

- rgret for varmekrymping skal varmes opp jevnt rundt
hele overflaten

ANDRE BRUKSEKSEMPLER:

* krympeinnpakking

Sveising av vannrer

Verktoyet passer best for arbeid med myke sveisetrader

(smeltepunkt under 400°)

- bruk reflektordyse F

- overflater som skal skjotes ma gjeres godt rene for
sveising

- begge overflatene skal varmes opp pa forhand for
bruk av sveisetrad (blysveisetrad ma ikke brukes)

Tining av frosne vannrgr (5

- bruk reflektordyse F

- varm opp omradet jevnt

! vannror er ofte vanskelige a skjelne fra gassror;
oppvarming av gassror er meget farlig da dette
kan fore til eksplosjon

ANDRE BRUKSEKSEMPLER:

% tining av vannrer laget av PVC (innstilling I, maks.
70°C)

* tining av frosne derlaser pa biler (innstilling 1, maks.
70°C) (bruk reduksjonsdyse G)

* tining av frysere (veer forsiktig ikke & edelegge
plastkledningen innvendig)

% tining av isbelagte trapper og fortau

Forming av plastror

- bruk reflektordyse F

- fyll reret med sand og tett det i begge ender for at raret
ikke skal boye seg

- rgret skal varmes opp jevnt ved & bevege det frem og
tilbake

ANDRE BRUKSEKSEMPLER:

% forming av plast med lavt smeltepunkt (polyetylen,
PVC, osv.)



% forming av alle plastmaterialer med hoyt smeltepunkt
(akryl-glass, plexiglass, osv.)

* forming og beying av gulvfliser med syntetisk fiber

* forming og beying av tre (modellbygging)

Sveising av plast

- sveisesgmmen ma veere ren og fri for fett

- hold sveisetraden nzer ssmmen og varm den opp til
sveisetraden blir klebrig

- ta varmen bort fra overflaten nar sveisesemmen er fylt

ANDRE BRUKSEKSEMPLER:

% reparasjon av surfebrett, ski og annet syntetisk
sportsutstyr (bruk flat dyse E)

% sveising av PVC-materialer

% glatting av blemmer etter festing av PVC klebemerker

* kopling av hageslanger (bruk reflektordyse F)

Torking

! torking skal bare forega pa lav eller medium
temperaturinnstilling (stilling I eller Il) og med okt
avstand mellom verktoyet og arbeidsstykket

- terking av maling, lakk, gips og sementpuss

- terking av tre for fylling med fyllstoff

- hurtigterking av tykke lag med fyllstoff eller
klebemiddel/lim

- terking av skjeter i bygninger for sproyting med
isolasjons- eller tetningsmiddel

- torking av skjeter og sprekker i batbygging

Rengjering/desinfeksjon

- desinfisering av kaninbur, dueslag, osv. (ta dyret ut
forst)

- fierning av maurkolonier

- fierning av tremark og biller (hold verktoyet pa
tilstrekkelig avstand fra treet)

- fierning av ugress

VEDLIKEHOLD / SERVICE

Dette verktoyet er ikke beregnet pa profesjonell bruk

Hold alltid verktoyet og kabelen ren (spesielt

ventilasjonshullene C @)

Det mé aldri brukes lettantennelige vaesker til

generell rengjering av varmepistolen og spesielt ikke i

luftutblasingen/dysen

Hvis elektroverktoyet til tross for omhyggelige

produksjons- og kontrolimetoder en gang skulle svikte,

ma reparasjonen utferes av et autorisert serviceverksted

for SKIL-elektroverktay

- send verktgyet i montert tilstand sammen med
kjopebevis til forhandleren eller neermeste SKIL
servicesenter (adresser liksom service diagram av
verktoyet finner du pa www.skil.com)

MILJO

Kast aldri elektroverktoy, tilbehor og emballasje i

husholdningsavfallet (kun for EU-land)

- i henhold til EU-direktiv 2012/19/EF om kasserte
elektriske og elektroniske produkter og direktivets
iverksetting i nasjonal rett, ma elektroverktey som ikke
lenger skal brukes, samles separat og returneres til et
miljgvennlig gjenvinningsanlegg

- symbolet (0 er patrykt som en paminnelse nar
utskiftning er nedvendig
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Vi erkleerer at det er under vart ansvar at dette produkt
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ESITTELY

Koneet on tarkoitettu maalin poistamiseen, muovin
muotoiluun ja hitsaukseen ja lAmpd-kutisteisen putkiston
lammittdmiseen; tydkalu sopii myds juottamiseen ja
tinaukseen, litoskohtien I16ysentamiseen ja vesiputkien
sulattamiseen

Tama tyokalua ei ole tarkoitettu ammattikayttédn

Lue ja sailyta tama ohjekirja @

TEKNISET TIEDOT @

LAITTEEN OSAT @

CIOMMOO D>

Virtakytkin
Suojarengas
limanvaihto-aukot
Lasinsuojaussuutin*
Littea suutin*
Heijastinsuutin®
Kavennussuutin*
ilmareik&/suutin
Ripustusrengas

* EI SISALLY VAKIONA

TURVALLISUUS
YLEISET TURVALLISUUSOHJEET

FNHUOMIO! Lue kaikki turvallisuus- ja muut

ohjeet. Turvallisuusohjeiden noudattamisen laiminlydnti
saattaa johtaa s&hkoéiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan
loukkaantumiseen. Sailyté kaikki turvallisuus- ja
muut ohjeet tulevaisuutta varten. Turvallisuusohjeissa
kaytetty kasite "sahkotyokalu" kasittaa verkkokayttoisia
sahkaétyokaluja (verkkojohdolla) ja akkukayttoisia
sahkétyokaluja (ilman verkkojohtoa).



1)
a)

b)

b)

e)

f)

b)

TYOPAIKAN TURVALLISUUS

Pida tyéskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tydpaikan epéjarjestys tai valaisemattomat tyéalueet
voivat johtaa tapaturmiin.

Ala tydskentele sahkétydkalulla rajahdysalttiissa
ympéristossa, jossa on palavaa nestetté, kaasua
tai pélya. Sahkétydkalu muodostaa kipindita, jotka
saattavat sytyttda polyn tai hoyryt.

Pida lapset ja sivulliset loitolla sédhkéty6kalua
kayttaessasi. Voit menettaa laitteesi hallinnan,
huomiosi suuntautuessa muualle.
SAHKOTURVALLISUUS

Sahkotyodkalun pistotulpan tulee sopia
pistorasiaan. Pistotulppaa ei saa muuttaa millaan
tavalla. Ala kiytd mitaan pistorasia-adaptereita
maadoitettujen sdhkoétydkalujen kanssa.
Alkuperaisessa kunnossa olevat pistotulpat ja sopivat
pistorasiat vahentavat séhkodiskun vaaraa.

Vilta koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten
putkia. pattereita, liesi tai jaddkaappeja. Sahkoiskun
vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

Al3 aseta sdhkétydkalua alttiiksi sateelle tai
kosteudelle. Veden tunkeutuminen sahkétydkalun
sisdan kasvattaa séahkdiskun riskia.

Al3 kdyta verkkojohtoa vaarin. Ala kayta sita
sdhkotyodkalun kantamiseen, vetamiseen tai
pistotulpan irrottamiseen pistorasiasta. Pida johto
loitolla kuumuudesta, 6ljysta, teravista reunoista
ja liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet
johdot kasvattavat séhkdiskun vaaraa.

Kéyttdessasi sdhkotydkalua ulkona, kayta
ainoastaan ulkokéytt66n soveltuvaa jatkojohtoa.
Ulkokéaytt6on soveltuvan jatkojohdon kayttd pienentaa
sahkodiskun vaaraa.

Jos sdhkotyokalun kayttd kosteassa
ympdristossa ei ole véltettavissa, tulee kayttaa
maavuotokatkaisijaa. Maavuotokatkaisijan kaytté
vahentéa sahkdiskun vaaraa.
HENKILOTURVALLISUUS

Ole valpas, kiinnitd huomiota tyéskentelyysi

ja noudata tervetta jarkea sahkotyokalua
kayttaessasi. Al kiyta sahkoétydkalua, jos olet
vasynyt tai huumeiden, alkoholin tahi laddkkeiden
vaikutuksen alaisena. Hetken tarkkaamattomuus
sahkotydkalua kaytettdessa, saattaa johtaa vakavaan
loukkaantumiseen.

Kéyta suojavarusteita. Kdyta aina suojalaseja.
Henkil6kohtaisen suojavarustuksen kaytto, kuten
pélynaamarin, luistamattomien turvakenkien,
suojakyparan tai kuulonsuojaimien, riippuen
sahkaétyokalun lajista ja kayttdtavasta, vahentada
loukaantumisriskia.

Vilta tahatonta kdynnistamista. Varmista, etta
sdhkotyokalu on poiskytkettynd, ennen kuin liitat
sen sdhkdverkkoon ja/tai liitdt akun, otat sen
kéateen tai kannat sita. Jos kannat séhkotydkalua
sormi kaynnistyskytkimella tai kytket sdhkdtydkalun
pistotulpan pistorasiaan, kaynnistyskytkimen ollessa
kayntiasennossa, altistat itsesi onnettomuuksille.
Poista kaikki saatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen
kuin kdynnistat sdhkétydkalun. Tydkalu tai avain,
joka sijaitsee laitteen pyorivassa osassa, saattaa johtaa
loukkaantumiseen.
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Ala yliarvioi itsedsi. Huolehdi aina tukevasta
seisoma-asennosta ja tasapainosta. Taten voit
paremmin hallita séhkétydkalua odottamattomissa
tilanteissa.

Kéyta tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ala kayta
16ysia tyovaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet
ja kasineet loitolla liikkuvista osista. Valjat vaatteet,
korut ja pitkat hiukset voivat takertua liikkkuviin osiin.
Jos polynimu- ja kerdilylaitteita voidaan asentaa,
tulee sinun tarkistaa, ettd ne on liitetty ja etta ne
kéytetaan oikealla tavalla. Pélynimulaitteiston kéyttd
vahentaa pélyn aiheuttamia vaaroja.
SAHKOTYOKALUJEN KAYTTO JA HOITO

Ala ylikuormita laitetta. Kayta kyseiseen tyéhon
tarkoitettua sahkétyokalua. Sopivaa séhkotydkalua
kéyttéen tydskentelet paremmin ja varmemmin
tehoalueella, jolle sdhkdtydkalu on tarkoitettu.

Ala kayta sahkétydkalua, jota ei voida kdynnistaa
ja pysayttaa kaynnistyskytkimesté. Sahkotyokalu,
jota ei enaa voida kaynnistaa ja pysayttaa
kaynnistyskytkimell&, on vaarallinen ja se taytyy korjata.
Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin suoritat
saatoja, vaihdat tarvikkeita tai siirrat sdahkoétydkalun
varastoitavaksi. Ndma turvatoimenpiteet pienentavat
sahkétydkalun tahattoman kdynnistysriskin.

Sailyta sdhkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niita ei kdyteta. Ald anna sellaisten henkildiden
kayttda sdhkotydkalua, jotka eivét tunne sita

tai jotka eivét ole lukeneet tata kdyttoohjetta.
Sahkétydkalut ovat vaarallisia, jos niitd kayttavat
kokemattomat henkil6t.

Hoida sdhkétyoékalusi huolella. Tarkista, etta
lilkkuvat osat toimivat moitteettomasti, eivatka ole
puristuksessa sekd, etté siina ei ole murtuneita tai
vahingoittuneita osia, jotka saattaisivat vaikuttaa
haitallisesti séhkétyékalun toimintaan. Anna
korjauttaa mahdolliset viat ennen kdytté6nottoa.
Monen tapaturman syyt [6ytyvat huonosti huolletuista
laitteista.

Pida leikkausterat teravina ja puhtaina. Huolellisesti
hoidetut leikkaustydkalut, joiden leikkausreunat ovat
teravid, eivat tartu helposti kiinni ja niitd on helpompi
hallita.

Kéyta sahkétyokaluja, tarvikkeita, vaihtoty6kaluja
jne. ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota téll6in
huomioon tyéolosuhteet ja suoritettava toimenpide.
Séahkétydkalun kayttdé muuhun kuin sille maéarattyyn
kayttdon, saattaa johtaa vaarallisiin tilanteisiin.
HUOLTO

Anna koulutettujen ammattihenkiléiden korjata
sdhkotyokalusi ja hyvéaksy korjauksiin vain
alkuperaisia varaosia. Taten varmistat, etta
sahkotydkalu sailyy turvallisena.

TURVALLISUUSOHJEITA LAMPOPISTOOLIN VARTEN

ENNEN KAYTTOA:

Tarkista tydkalun toiminta aina ennen sen kayttdéa

ja mahdollisen vian l6ytyessa anna se valittdmaésti
ammattitaitoisen henkilon korjattavaksi; alé koskaan itse
avaa tyokalua



* Tarkasta tydkalun johto ja kosketin ennen
kutakin kayttokertaa ja, jos l6ytyy vaurio, anna se
ammattitaitoisen henkildn korjattavaksi

e Kayta taysin rullaamattomia ja turvallisia jatkejohtoja,
joiden kapasiteetti on 16 ampeeria

* Tarkasta jatkojohto ajoittain ja vaihda vaurioitunut
jatkojohto uuteen

e Kayta tydkalua ja sen tarvikkeita timan opasmanuaalin
antamien ohjeiden mukaisesti ja tavalla, jolla tydkalu
on tarkoitettu kéytettavéksi; jos tydkalua kaytetaan
toimintoihin, jotka poikkeavat ty6kalun normaalista
kayttétavasta, seurauksena voi olla vaarallinen tilanne

o Tata tydkalua saavat kayttaa vain 16 vuotta tayttaneet
henkilot

o Taté tydkalua ei ole tarkoitettu henkildiden kaytt6én
(mukaan lukien lapset), joiden fyysinen, sensorinen tai
henkinen vireys on rajoittunut tai joilla ei ole kokemusta
tai tietdmysta, ellei heidan turvallisuudestaan vastaava
henkild ole antanut heille ohjausta tai koulutusta
tyokalun kaytossa

* Tarkista aina, etta syéttdjannite on sama kuin tydkalun
nimilaatan osoittama jannite

¢ Varmista, etta tydkalun toiminta on katkaistu sen
kosketin liitettdessa pistorasiaan

KAYTON AIKANA:

* Kasittele tydkalua varoen tulipalo- ja
palohaavariskien estamiseksi

ala kosketa ilmareikaé/suutinta tai kuumennettavia

kohteita; he tulevat hyvin kuumiksi

- ala pida ilmareikaa/suutinta liian lahella tydskentelyn

kohdetta

ala kohdista kuumaa ilmavirtaa liilan kauan aikaa

samaa pintaa kohti

ala koskaan katso alas ilmareikaan/suuttimeen

kaytéa suojakasineita ja suojalaseja

- &la koskaan suunnista kuumaa ilmavirtaa ihmisié tai

elaimia kohti

ala kayta tydkalua hiusten kuivaamiseen

- &la jata tydkalua ilman valvontaa

ala koskaan kayta tybkalua syttyvien kaasujen tai

rajahdysarkojen materiaalien lahella (rdjahdysvaara)

- tyéskenneltéessé muovin, maalin, lakan ja muiden

samantyyppisten materiaalien parissa voi kehittya

syttyvia ja myrkyllisia kaasuja; ota etukateen selvaa

tyéskentelyn parissa kéytettavistéa materiaaleista

ota huomioon, etté lampd voi valittyd nakdkentan

ulkopuolella oleviin rjahdysarkoihin materiaaleihin
- turvavarotoimena pidé kasilla &mpérillinen vetta tai

tulensammutin materiaalien syttymisen varalta
¢ Estd mahdollinen sdhkéiskuriski
ala koskaa tydnna mitaan iimareikdan/suuttimeen

- vélta kehon kosketusta maadoitettuihin pintoihin (esim.

putket, jadhdyttimet, toiminta-alueet, jaédhdytyskoneet)
varmista, etta tydkalu ei padse kastumaan
- ala kayta tyokalua kosteilla paikoilla
ulkotilassa kaytettaessa liita tydkalu vikavirran (FI)
piirikatkaisimen kautta laukaisuvirtaan, jonka maksimi
on 30 mA ka; kéyta vain sellaista jatkojohtoa, joka
on tarkoitettu ulkotilassa kaytettéavaksi ja varustettu
roiskevedenpitavalla kytkentaliittimella
* Kasittele johtoa varoen
- pida johto aina poissa kuumailmavirrasta ja
ilmareiésta/suuttimesta
- pida johto poissa lampdlahteiden, 6ljyn ja teravien
reunojen lahelta

38

- ala kanna ty6kalua sen johdosta alaka irrota tyékalua
koskettimesta sen johdosta vetamalla

- @lariiputa tyokalua sen johdosta

¢ Alé koskaan kayta tyokalua kemiallisten liuosten
yhteydessa

e Varmista, etta tyéskentelyalueella on kunnollinen

tuuletus

Pida tydskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna

Pidéa lapset poissa tydalueelta

Varmista, etteivéat lapset leiki tydkalulla

Kytkentatapahtumat aikaansaavat lyhytaikaisia

jannitteen alenemisia; huonoissa verkko-olosuhteissa

saattaa tdma vaikuttaa haitallisesti muihin laitteisiin

(verkkoimpedanssin ollessa alle 0,127 +j0,079 Ohm ei

héiriéita ole odotettavissa); jos tarvitset lisatietoa, ole

hyva ja ota yhteyttd omaan séhkénjakelijaasi

* Pysy valppaana; tarkkaile toimiasi, kayta jarkeasi alaka
kayta tyokalua, jos olet vasynyt

e Asettaudu tukevaan asentoon; ala kurottele varsinkaan
tikapuilla ja lavoilla

¢ Varmista, etta tydkalun toiminta on katkaistu ennen sen
asettamista sivuun

¢ Jos huomaat sdhkdisen tai mekaanisen vian, sammuta
kone heti ja irroita litosjohto pistorasiasta

KAYTON JALKEEN:

* Katkaise tydkalun toiminta ja irrota kosketin pistorasiasta

¢ Anna tyékalun viiletd véhintdédn 30 minuutin ajan
ennen sen asettamista sen sailytyspaikkaan

e Ripusta tyékalu ripustusrenkaaseen J ) tai aseta
se alas sen takaosan varaan pystyasentoon; tata
suorittessasi varmista, etté laheisyydessa ei ole
réjahdysarkoja materiaaleja tai syttyvia kaasuja

o Ala sailytd/jata tyokalua ulkotilassa

e Sailyta tyokalu kuivassa ja lukitussa paikassa lasten
ulottumattomissa

KAYTTO

* 3 Lampétila-asetuksella varustettu kytkin @
! tarkista, etté kytkin A on asennossa "0" ennen
koskettimen liittdmista pistorasiaan
- kytke tyékalu painamalla kytkin A haluttuun asentoon:
| = 70°C, ilmavirta 550 litraa/minuutissa
Il = 450°C, ilmavirta 350 litraa/minuutissa
IIl = 600°C, ilmavirta 550 litraa/minuutissa
- tybkalua ensimmaisté kertaa kaytettaessa siita voi
nousta hivenen savua; tdmé on normaalia ja lakkaa
pian
- katkaise tydkalun toiminta tydntamalla kytkin A
asentoon "0"
e Yleiskayttd
- maarita oikea lampatila testaamalla sellainen
tybstettdvan kappaleen osa, johon sen
vaikutuksella ei ole merkitysta; aloita ty6 alhaisella
lampétila-asetuksella
- lampétila laskee kun ilmareian/suuttimen ja
tydstokappaleen valinen etaisyys lisaantyy
- tarvittava lampétila riippuu tydstettavasta materiaalista
e Kayttd paikallaan olevassa paikassa &
- aseta tydkalu sen takaosan varaan pystyasentoon
- varmista, etta pinta on puhdas ja pélytén; saastunut
ilma vahingoittaa moottoria
- varmista, etté ilmavirta kohdistuu pois sinusta itsestasi
- varmista johto tydkalun alasvetamisen estamiseksi
- ala kosketa ilmareikaa/suutinta



- varmista, ettd ilmareikaan/suuttimeen ei paase
putoamaan mitaan

- pida tyokalusta kiinni huolella yhdella k&dellasi
samalla kun katkaiset sen toiminnan toisella kédellasi
ja anna tydkalun viilentya sen jalkeen

Kayttd vaikeapaasyisissa paikoissa

- poista rengas B (2), mika antaa metalliselle ilmareiélle
pitemman etaisyyden

! kiinnitd huomiota lisdédntyneeseen tulipalon ja
palohaavojen aiheutumisen riskiin

Koneen pitdminen ja ohjaaminen ®

- pida tydkalusta kiinni toisella kadella

- pida tydskennellessasi suutin vahintdan 7 cm:n
paassa tydstettavasté kappaleesta; kertyva ilma
vaurioittaa tyékalua

- pida ilmanvaihto-aukkoja C ) peittamattémina

SKIL-tarvikkeet (ei sisélly toimitukseen) @

- lasinsuojaussuutin D (sivusuuntaan kulkevaa
ilmavirtaa varten)

- litted suutin E (ilmavirran leventamiseksi)

- heijastinsuutin F (ilmavirran heijastamista varten)

- kavennussunntin G (ilmavirran keskittamisté varten)

HUOMAUTUKSIA:

kaikki sovellusesimerkit (paitsi maalin irrottaminen

ikkunoista) voidaan suorittaa ilman tarvikkeita, mutta

asianmukaisten tarvikkeiden kayttd yksinkertaistaa

tyén ja parantaa huomattavasti tulosten laatua

tata tydkalua voidaan myds kayttaa yhdessa BOSCH-

merkkisten tai muiden lampdpistooleille yleisesti

saatavilla olevien lisatarvikkeiden kanssa

Tarvikkeiden kiinnitys/irrotus (ei sisélly toimitukseen)

- asenna tarvike yksinkertaisesti imareikaan H @

- irrota tarvike vetamalla pois etuosasta sen
viilenemisen jalkeen

! kiinnita tarvike vain ilmareién ollessa kylma,
kytkimen ollessa asennossa "0" ja kun kosketin
on irrotettuna pistorasiasta

Ripustusrengas J

- tybkalun helppoa séilytysta varten

! anna tyékalun viiletd vahintdan 30 minuutin ajan
ennen sen asettamista sen sailytyspaikkaan

Jatkuva lampétilan kontrollointi (ylikuormaussuoja)

Suojaa lammityselementtia vaurioitumiselta tykalun

ollessa ylikuormitettuna tarvitsematta pysayttaa sita ja/

tai viilentaa sita tietyn aikajakson ajan

- kun lampétila nousee liian korkeaksi,
lammityselementti kytkee itsensa irti moottorin
jatkaessa kaymista ja tuo kylméaa ilmaa

- kun lampétila on pudonnut riittavasti (vieden vain
muutaman sekunnin), lAmpaelementti kytkeytyy
automaattisesti

! kun tydkalua on kaytetty korkealla lampétila-
asetuksella ja se kytketdan pois paalta seka
lyhyen tauon jalkeen takaisin péalle, saattaa
kulua hetki ennen kuin lammityselementti
saavuttaa halutun lampétilan

VINKKEJA

Maalin/lakan poisto @

- kayta puhdasta, teréavaa raavinta

- raaputa kunnolla, kunnes maali pehmenee

- suorita kokeiluja saadaksesi selville, kuinka pitka
aika tarvitaan lammadn soveltamiseksi optimia tulosta
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varten

- raaputa pehmennetty maali valittdmasti tai se kovettuu
uudelleen

- jata 30° - 40° kulma tydkalun ja tydstdkappaleen vélille

- poista maali ja jatteet valittdmasti raapimesta niiden

syttymisen estdmiseksi

suorita raavinta puun syyn suuntaan, jos mahdollista

- &la kohdista kuumaa ilmavirtaa liian kauan aikaa

samaa pintaa kohti

havita kaikki maalijate turvallisella tavalla

- puhdista tydskentelyalue kunnolla tehtavan

suorittamisen jalkeen

noudata varovaisuutta vanhojen rakennusten

maalipintoja irrotettaessa; on mahdollista etta

rakennus on joskus aikaisemmin maalattu lyijya
sisdltavalla maalilla, joka on erittdin myrkyllista
jopa pienille lyijyméaérille altistuminen voi
johtaa vakavaan aivojen ja hermojérjestelmén
vaurioitumiseen; pienet ja vastasyntymattomat
lapset ovat erityisen alttiita télle vaaralle

anna lyijypitoisen maalin irrotus ammattimaisen

henkilon suoritettavaksi lampépistoolia

kayttamatta

MUITA SOVELLUSESIMERKKEJA:

% (synteettisen) tapetin poisto

Maalin/lakan poisto ikkunoista

- kayta aina lasinsuojussuutinta D lasin lahella
tyéskennellesséasi

- poista maali kdsiraavinta kayttamalla

! &la kayta tyokalua metallikehysten ikkunoiden
maalin poistamiseksi; metalli johtaa lamp64, mika
voi aiheuttaa lasin sdrkymisen

Tarrojen poisto (kéyté litte4é suutinta E) @

- monet itseliimautuvat tarrat pehmenevat niita
lAmmitettidessé mahdollistaen limasidoksen
eriytymisen ja liiallisen liiman poistamisen

! lammita tarran ulkopinta

! varo alla olevan pinnan ylikuumentamista

MUITA SOVELLUSESIMERKKEJA:

% linoleumi- ja vinyylilattiapaallyksen poisto

* synteettisista kuiduista valmistettujen lattialaattojen
poisto

% vaneerista valmistettujen paallysten irrotus/
vaneriluiskien sovellus

% tervan, tinan, bitumin, vahan pehmitys/sulatus (kayta

litteda suutinta E)
% vahaus (sukset, huonekalut) (kayta litteda suutinta
E)®@

% hartsin poisto

% ruosteisten/liian tiukalle kiristettyjen metalliruuvien,

muttereiden ja pulttien Idysennys

% kynttilavahan poisto (dla ylikuumenna alla olevaa

pintaa)

% murtuneiden kynttildiden korjaus/taipuneiden

kynttiléiden alkuperdisen muodon palauttaminen

Kutistumisasennus @

- kéytéa heijastinsuutinta F tai kutistumissuutinta G

- valitse kutistumisasennustuubi, jonka halkaisija vastaa
tybstékappaleen halkaisinta

- lAmmita kutistumisasennustuubi tasaisesti
kauttaaltaan



MUITA SOVELLUSESIMERKKEJA:

* kutistuspakkaus

Vesiputkien juottaminen

Tama tydkalu sopii parhaiten tyéskentelyyn pehmeita

juotteita varten (sulatuspiste alle 400°)

- kayta heijastinsuutinta F

- puhdista molemmat liitososat lapikotaisin ennen
juottamista

- esilammitd molemmat osat ja sovita juottolanka (&la
kéayta lyijypitoisen juottolanka)

Jaatyneiden vesiputkien sulatus @

- kayta heijastinsuutinta F

- lammité jaatynyt alue tasaisesti

! vesiputkia on usein vaikeata erottaa
kaasuputkista; kaauputkien lammittdminen on
erittdin vaarallista - riskind on réjahtaminen

MUITA SOVELLUSESIMERKKEJA:

% PVC:sta valmistettujen vesiputkien sulatus (asento I,
maks. 70°C)

% jaatyneiden autonlukkojen sulatus (asento I, maks.
70°C) (kayta kavennussuutinta G)

* pakastimien sulatus (ala vaurioita muovikoteloa)

* jaapeitteisten askelmien ja kavelyteiden sulattaminen

Muovituubien muotoilu

- kayta heijastinsuutinta F

- tayté tuubi hiekalla ja tiivistd se molemmista péista
tuubin vaantymisen estédmiseksi

- lammité tuubia tasaisesti liikuttamatlla sité sivulta
toiselle

MUITA SOVELLUSESIMERKKEJA:

* kaikkien muovien muotoilu alhaista sulatuspistetta
kayttamalla (polyeteeni, PVC jne.)

* kaikkien muovien muotoilu korkeata sulatuspistetta
kayttamalla (akryylilasi, plexilasi jne.)

% synteettisista kuiduista valmistettujen
lattianpaallyslaattojen muotoilu ja taittaminen

% puun muotoilu ja taittaminen (mallirakennus)

Muovien hitsaus

- hitsaussauman on oltava puhdas ja rasvaton

- pida hitsauspuikko lahella hitsaussaumaa ja kohdista
1ampd4, kunnes hitsauspuikko on tahmea

- poista l&mpd kun hitsaussauma on taytetty

MUITA SOVELLUSESIMERKKEJA:

% surffauslautojen, suksien ja muiden synteettisten
urheilutarvikkeiden korjaus (kayta littedd suutinta E)

% PVC-materiaalien hitsaus

% ilmarakkuloiden tasaus PVC-tarrojen asetuksen
jalkeen

% puutarhaletkujen yhdistdminen (kayta
heijastinsuutinta F)

Kuivaus

suorita kuivaus vain alhaisella tai keskikorkealla

lampdtila-asetuksella (asento | tai ll) ja lisdten

tydkalun ja tydostékappaleen viélista etdisyytta

maalin, lakan, kipsimuurauslaastin ja kipsilaastin

kuivaus

- maran puun kuivaus ennen tayttéa

paksusti levitetyn téytinaineen tai liman kuivaus

nopeasti

- rakennusliitosten kuivaus ennen eristeaineen tai

tiivisteaineen ruiskuttamista

venerakennuksen liitosten ja halkeamien kuivaus
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¢ Puhdistus/desinfiointi
- kanih&kkien, kyyhkyslakkojen jne. desinfiointi (poista
ensin lemmikkieldin)
- muurahaisten havittdminen
- toukkien ja kovakuoriaisten havittdminen (pida
tyokalu riittavan etaalla puupinnasta)
- rikkaruohojen hévittdminen

HOITO / HUOLTO

Tata tydkalua ei ole tarkoitettu ammattikayttdon

¢ Pida tydkalu ja johto puhtaina (varmista erityisesti iima-
aukkojen puhtaus C )

e Ala koskaan kayta helposti syttyvia nesteita
lampépistoolin puhdistamiseen yleisesti ja varsinkaan
ilmareian/suutimen puhdistukseen

¢ Jos séhkétydkalussa, huolellisesta valmistuksesta ja
koestusmenettelysta huolimatta esiintyy vikaa, tulee
korjaus antaa SKIL sopimushuollon tehtavaksi
- toimita tydkalu sité osiin purkamatta l&himpaan

SKIL-huoltoon (osoitteet ja tydkalun huoltokaava ovat
tarjolla web-osoitteessa www.skil.com) ostotodiste
mukaan liitettyna

YMPARISTONSUOJELU

o Al3 havita sahkotyokalua, tarvikkeita tai pakkausta
tavallisen kotitalousjatteen mukana (koskee vain
EU-maita)

- vanhoja s&hko- ja elektroniikkalaitteita koskevan
EU-direktiivin 2012/19/ETY ja sen maakohtaisten
sovellusten mukaisesti kdytetyt sahkétydkalut on
toimitettava ongelmajatteen kerédyspisteeseen ja
ohjattava ympéristoystavélliseen kierratykseen
symboli (6 muistuttaa tastd, kun kaytdsta poisto tulee
ajankohtaiseksi

CE-VAATIMUSTEN-
MUKAISUUSVAKUUTUS

¢ Todistamme taten ja vastaamme yksin siita,
ettd tdma tuote en allalueteltujen standardien ja
standardoimisasiakirjojen vaatimusten mukainen EN
60335, EN 61000, EN 55014, seuraavien sédantéjen
mukaisesti 2006/95/EY, 2004/108/EY, 2011/65/EU

¢ Tekninen tiedosto kohdasta: SKIL Europe BV (PT-
SEU/ENGH1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approvals Manager

T [

[t /S
SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
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Pistola de calor
INTRODUCCION

e Esta herramienta esta disefiada para eliminar
pintura, conformar y soldar plastico, y calentar tubos
termocontraibles; la herramienta también es adecuada
para soldar y estafar, despegar juntas adhesivas y
descongelar tuberias de agua

* Esta herramienta no esta concebida para uso
profesional

» Leay conserve este manual de instrucciones 3

CARACTERISTICAS TECNICAS @

8003

ELEMENTOS DE LA HERRAMIENTA ©

Interruptor de activacion/desactivacion
Anillo de proteccion

Ranuras de ventilacién

Tobera de proteccion del cristal*
Tobera plana*®

Tobera reflectora*

Tobera reductora*

Salida/tobera de aire

Anillo de colgar

CIOTMMOO >

*NO INCLUIDO/A DE SERIE

SEGURIDAD
INSTRUCCIONES GENERALES DE SEGURIDAD

FN;ATENCION! Lea integramente estas advertencias
de peligro e instrucciones. En caso de no atenerse a

las advertencias de peligro e instrucciones siguientes,

ello puede ocasionar una descarga eléctrica, un incendio
y/o lesién grave. Guardar todas las advertencias de
peligro e instrucciones para futuras consultas. El
término "herramienta eléctrica" empleado en las siguientes
advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctricas
de conexién a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (o sea, sin cable de
red).

1) SEGURIDAD DEL PUESTO DE TRABAJO

a) Mantenga limpia y bien iluminada su area de
trabajo. El desorden o una iluminacion deficiente en las
areas de trabajo pueden provocar accidentes.

No utilice la herramienta eléctrica en un entorno
con peligro de explosion, en el que se encuentren
combustibles liquidos, gases o material en polvo.
Las herramientas eléctricas producen chispas que
pueden llegar a inflamar los materiales en polvo o
vapores.

Mantenga alejados a los nifios y otras personas
de su area de trabajo al emplear la herramienta
eléctrica. Una distraccion le puede hacer perder el
control sobre la herramienta.

SEGURIDAD ELECTRICA

El enchufe de la herramienta debe corresponder
a la toma de corriente utilizada. No es admisible

b)
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c)

e)

f)

3)
a)

c)

e)

modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas dotadas con una
toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecuados
a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

Evite que su cuerpo toque partes conectadas

a tierra como tuberias, radiadores, cocinas y
refrigeradores. El riesgo a quedar expuesto a una
descarga eléctrica es mayor si su cuerpo tiene contacto
con tomas de tierra.

No exponga las herramientas eléctricas a la lluvia
o a condiciones de humedad. Existe el peligro de
recibir una descarga eléctrica si penetran liquidos en la
herramienta.

No utilice el cable de red para transportar o colgar
la herramienta, ni tire de él para sacar el enchufe
de la toma de corriente. Mantenga el cable de

red alejado del calor, aceite, esquinas cortantes

o piezas moviles. Los cables de red dafiados o
enredados pueden provocar una descarga eléctrica.

Al trabajar con la herramienta eléctrica en

la intemperie utilice solamente cables de
prolongacién homologados para su uso en
exteriores. La utilizacion de un cable de prolongacion
adecuado para su uso en exteriores reduce el riesgo de
una descarga eléctrica.

Si el funcionamiento de una herramienta eléctrica
en un lugar humedo fuese inevitable, utilice

un cortacircuito de fuga a tierra. El uso de un
cortacircuito de fuga a tierra reduce el riesgo de
descarga eléctrica.

SEGURIDAD DE PERSONAS

Esté atento y emplee la herramienta con prudencia.
No utilice la herramienta eléctrica si estuviese
cansado, ni bajo los efectos de alcohol, drogas

o medicamentos. El no estar atento durante el uso

de una herramienta eléctrica puede provocarle serias
lesiones.

Utilice un equipo de proteccion personal y en todo
caso unas gafas de proteccion. El riesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si, dependiendo del tipo
y la aplicacion de la herramienta eléctrica empleada,
se utiliza un equipo de proteccion adecuado como una
mascarilla antipolvo, zapatos de seguridad con suela
antideslizante, casco, o protectores auditivos.

Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada
antes de conectarla a la toma de corriente

y/o al montar el acumulador, al recogerla, y al
transportarla. Si transporta la herramienta eléctrica
sujetandola por el interruptor de conexién/desconexion,
o si introduce el enchufe en la toma de corriente con la
herramienta eléctrica conectada, ello puede dar lugar a
un accidente.

Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas
antes de conectar la herramienta eléctrica. Una
herramienta o llave colocada en una pieza rotativa
puede producir lesiones graves al accionar la
herramienta eléctrica.

Sea precavido. Trabaje sobre una base firme y
mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le
permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en



f)

9)

4)

b)

e)

f)

9)

caso de presentarse una situacion inesperada.

Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada.
No utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su
pelo, vestimenta y guantes alejados de las piezas
moviles. La vestimenta suelta, las joyas y el pelo largo
se pueden enganchar con las piezas en movimiento.
Siempre que sea posible utilizar equipos de
aspiracion o captacion de polvo, asegurese que
éstos estén montados y que sean utilizados
correctamente. El empleo de estos equipos reduce los
riesgos derivados del polvo.

CUIDADOY UTILIZACION DE HERRAMIENTAS
ELECTRICAS

No sobrecargue la herramienta. Use la herramienta
prevista para el trabajo a realizar. Con la herramienta
adecuada podra trabajar mejor y con mayor seguridad
dentro del margen de potencia indicado.

No utilice herramientas con un interruptor
defectuoso. Las herramientas que no se puedan
conectar o desconectar son peligrosas y deben
repararse.

Saque el enchufe de la red y/o desmonte el
acumulador antes de realizar un ajuste en la
herramienta eléctrica, cambiar de accesorio

o al guardar la herramienta eléctrica. Esta

medida preventiva reduce el riesgo de conectar
accidentalmente la herramienta.

Guarde las herramientas fuera del alcance

de los ninos y de las personas que no estén
familiarizadas con su uso. Las herramientas utilizadas
por personas inexpertas son peligrosas.

Cuide sus herramientas con esmero. Controle

si funcionan correctamente, sin atascarse, las
partes moviles de la herramienta, y si existen
partes rotas o deterioradas que pudieran afectar

al funcionamiento de la herramienta. Si la
herramienta eléctrica estuviese defectuosa haga
repararla antes de volver a utilizarla. Muchos

de los accidentes se deben a herramientas con un
mantenimiento deficiente.

Mantenga los utiles limpios y afilados. Los Utiles
mantenidos correctamente se dejan guiar y controlar
mejor.

Utilice herramientas eléctricas, accesorios, utiles,
etc. de acuerdo con estas instrucciones, teniendo
en cuenta las condiciones de trabajo y la tarea a
realizar. El uso de herramientas eléctricas para trabajos
diferentes de aquellos para los que han sido concebidas
puede resultar peligroso.

SERVICIO

Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica
por un profesional, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se
mantiene la seguridad de la herramienta eléctrica.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA PISTOLAS DE
CALOR

ANTES DE UTILIZAR LA HERRAMIENTA:

Compruebe el funcionamiento de la herramienta cada
vez que vaya a utilizarla; en el caso de que presentara
algun defecto, llévelo a una persona cualificada para
que lo repare; no abra nunca la herramienta
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Inspeccione el cable y el enchufe de la herramienta
cada vez que vaya a utilizarla y, si estuvieran dafiados,
haga que una persona cualificada los repare

Utilice cables de extensién seguros y completamente
desenrollados con una capacidad de 16 amperios
Inspeccione el cable de extensién periddicamente y, si
estuviera dafiado, sustitiyalo

Utilice la herramienta y sus accesorios segun se
indica en este manual de instrucciones y de manera
adecuada para la maquina; el uso de la herramienta en
operaciones distintas para las que ha sido disefiada,
podria generar situaciones peligrosas

Esta herramienta no debe utilizarse por personas
menores de 16 afios

Esta herramienta no esta pensada para ser utilizada
por personas (incluidos nifios) con capacidades
fisicas, sensoriales o mentales disminuidas o falta de
experiencia y conocimientos, a menos que estén bajo
la supervisién o instrucciones relativas al uso de la
herramienta por parte de una persona responsable de
su seguridad

Compruebe siempre que la tension de alimentacion es
la misma que la indicada en la placa de caracteristicas
de la herramienta

Asegurese de que la herramienta esta apagada cuando
la enchufe

DURANTE EL USO DE LA HERRAMIENTA:

Maneje la herramienta con cuidado; evite que se

produzcan fuego y quemaduras

no toque la salida/tobera de aire ni el objeto

recalentado; pueden estar extremadamente calientes

no acerque demasiado la salida/tobera de aire al

objeto sobre el que trabaje

no dirija el chorro de aire caliente hacia la misma

superficie durante demasiado tiempo

nunca mire hacia la salida/tobera de aire

utilice guantes de proteccién y gafas de seguridad

nunca dirija el chorro de aire caliente hacia personas

o animales

nunca utilice la herramienta para secar el cabello

no deje la herramienta desatendida

nunca utilice la herramienta cerca de gases

inflamables o materiales combustibles (riesgo de

explosion)

cuando trabaje con plastico, pintura, barniz o

materiales similares se pueden generar gases

inflamables y venenosos; antes de realizar un trabajo,

inféormese sobre los materiales con los que va a

trabajar

tenga en cuenta que el calor se puede propagar hasta

materiales combustibles que estén fuera del alcance

de su vista

para trabajar seguro, tenga un cubo de agua o un

extintor a mano por si algun material se incendiara

Protéjase de una posible electrocucién

no utilice nunca la salida/tobera de aire para hurgar

sobre cualquier cosa

- evite que el cuerpo esté en contacto con superficies
que puedan trabajar como tomas de tierra (p.ej.
tuberias, radiadores, refrigeradores)

- asegurese de que la herramienta no se moja

no utilice la herramienta en lugares humedos

cuando utilice la herramienta en el exterior, enchufela

a través del interruptor de la corriente (FI) con un



interruptor diferencial de 30 mA como maximo; sélo
utilice un cable de extensién apropiado para su uso
en el exterior y equipado con un enchufe a prueba de
salpicaduras

Maneje el cable con cuidado

- siempre mantenga el cable lejos del chorro de aire y
de la salida/tobera de aire

- mantenga el cable lejos del calor, el aceite y los
bordes afilados

- no transporte la herramienta cogiéndola por el cable,
ni tire del cable para desconectarla del enchufe

- no cuelgue la herramienta del cable

Nunca utilice la herramienta junto con disolventes

quimicos

Asegurese de que el area de trabajo esta

convenientemente ventilada

Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada

Mantenga a los nifios fuera del area de trabajo

Asegurese de que los nifios no jueguen con la

herramienta

Los picos de intensidad durante la conmutacién causan

un descenso transitorio de la tension; si las condiciones

en la red fuesen desfavorables, ello puede llegar a

afectar a otros aparatos (con impedancias de red

inferiores a 0,127 + j0,079 ohmios es muy improbable

que se produzcan perturbaciones); si usted necesita

alguna aclaracion, contacte con su proveedor de

energia eléctrica

Permanezca alerta; fijese bien en lo que haga, utilice el

sentido comun y no utilice la herramienta cuando esté

cansado

Adopte una postura segura; no la fuerce, especialmente

cuando trabaje en escaleras y tablados

Asegurese de que ha apagado la herramienta antes de

dejarla a un lado

En el caso de que se produjera un mal funcionamiento

eléctrico o mecanico, apague inmediatamente la

herramienta y desconecte el enchufe

DESPUES DE UTILIZAR LA HERRAMIENTA:

Apague la herramienta y desconecte el enchufe

Deje que la herramienta se enfrie durante un
minimo de 30 minutos antes de guardarla

Cuelgue la herramienta utilizando la anilla J @ o
coloquela sobre su parte trasera y de pie; cuando
haga esto, asegurese de que en la proximidad no haya
materiales combustibles o gases inflamables

No guarde/deje la herramienta en el exterior

Guarde la herramienta en un lugar seco y cerrado con
llave, lejos del alcance de los nifios

uso

Interruptor de encendido/apagado con 3 ajustes de

temperatura @

! compruebe si el interruptor A se encuentra en la
posicion "0" antes de enchufarlo

- encienda la herramienta conmutando el interruptor A
en la posicién deseada:
1 =70°C, chorro de aire = 550 litros/minuto
Il = 450°C, chorro de aire = 350 litros/minuto
Il = 600°C, chorro de aire = 550 litros/minuto

- cuando utilice la herramienta por primera vez,
observara que sale algo de humo de la herramienta;
es normal y pronto desaparecera
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- apague la herramienta devolviendo el interruptor A a
la posicion "0"

Uso general

- determine la temperatura adecuada haciendo pruebas
en una zona discreta; empiece con un ajuste bajo de
la temperatura

- la temperatura disminuye a medida que aumenta la
distancia entre la salida/tobera de aire y la pieza de
trabajo

- la temperatura necesaria depende del material sobre
el que trabaje

Uso estacionario ®

apoye la herramienta sobre su parte trasera y de pie

- asegurese de que la superficie esta limpia y sin polvo;

el aire sucio dafia el motor

asegurese de que dirige el chorro lejos de usted

- fije el cable para evitar que la herramienta se caiga

no toque la salida/tobera de aire

asegurese de que nada cae dentro de la salida/tobera

de aire

sostenga la herramienta cuidadosamente con una

mano, mientras que con la otra la apaga; después

deje que se enfrie

Uso en lugares de dificil alcance

- retire el anillo B ) para permitir que la salida de aire
de metal alcance una mayor distancia

! preste atencion al incremento del riesgo de
incendio y quemaduras

Sujeccion y manejo de la herramienta ®

- sostenga la herramienta con una mano

- mientras trabaje, mantenga la boquilla a una distancia
minima de 7 cm de la pieza de trabajo; el aire
acumulado dafa la herramienta

- mantenga las ranuras de ventilacion C @
descubiertas

Accesorios SKIL (no incluidos de serie) @

- tobera de proteccion del cristal D (para desviar el
chorro de aire)

- tobera plana E (para ensanchar el chorro de aire)

- tobera reflectora F (para reflectar el chorro de aire)

- tobera reductora G (para concentrar el chorro de aire)

NOTAS:

- todos los ejemplos de aplicacién (excepto cuando
se retire pintura de las ventanas) pueden llevarse
a cabo sin accesorios; sin embargo, el uso de los
accesorios apropiados simplifica el trabajo y mejora
significativamente la calidad de los resultados

- esta herramienta también puede utilizarse en
combinacién con accesorios BOSCH y de otras
marcas habituales para pistolas de calor

Montaje/desmontaje de accesorios (no incluidos de

serie)

- simplemente encaje el accesorio dentro de la salida
de aire H®@

- sara retirar un accesorio, tire de él por la parte frontal
cuando se haya enfriado

! monte un accesorio unicamente cuando la
salida de aire esté fria, el conmutador esté en la
posicion "0" y el enchufe desconectado

Anillo de colgar J

- para un almacenamiento facil de la herramienta

! deje que la herramienta se enfrie durante un
minimo de 30 minutos antes de guardarla



Control constante del calor (proteccién contra
sobrecargas)

Esta proteccion evita que el elemento generador de
calor sufra dafios cuando la herramienta se sobrecarga
después de un uso prolongado y/o no se haya dejado
enfriar durante cierto periodo de tiempo

- cuando la temperatura alcanza un valor muy elevado,
los interruptores del elemento generador de calor

se apagan; mientras, el motor continda girando y
generando aire frio

cuando la temperatura ha caido suficientemente (s6lo
en unos segundos), el elemento generador de calor
se enciende automaticamente

si se apaga la herramienta después de trabajar
en un modo de alta temperatura y se vuelve a
encender de nuevo después de un descanso,

es posible que haya que esperar unos instantes
hasta que el elemento generador de calor
alcance la temperatura deseada

CONSEJOS DE APLICACION

Eliminacién de pintura/laca @

utilice un raspador limpio y afilado

raspe firmemente cuando se ablande la pintura

realice pruebas para establecer el tiempo necesario

de aplicacién de calor para obtener resultados

6ptimos

raspe la pintura reblandecida enseguida o se

endurecera de nuevo

rorme un angulo de 30° a 40° entre la herramienta y la

pieza de trabajo

retire los restos de pintura del raspador

inmediatamente para evitar que ardan

cuando sea posible, raspe con la fibra de la madera

no dirija el chorro de aire caliente hacia la misma

superficie durante demasiado tiempo

deshagase con precaucion de todos los restos de

pintura

cuando acabe, limpie a fondo la zona de trabajo

tenga cuidado cuando retire capas de pintura en

edificios antiguos; puede ser que anteriormente

se pintara el edificio con pintura que contenia

plomo, el cual es muyy venenoso

la exposicion, incluso. a niveles bajos de plomo

puede ocasionar dafos serios en el cerebro y

el sistema nervioso; los nifios y los fetos son

especialmente vulnerables

deje que un profesional retire las pinturas con

contenido de plomo, sin utilizar pistolas de calor

OTRO EJEMPLO DE APLICACION:

% eliminacion de cubiertas (sintéticas) de muros

Eliminacién de pintura/laca de las ventanas

utilice siempre la tobera de proteccion del cristal D

cuando trabaje cerca de un cristal

- retire la pintura con un raspador de mano

no utilice la herramienta para eliminar la pintura

en ventanas con marcos metalicos; el metal es

conductor del calor y puede llegar a romper el

cristal

Extraccion de adhesivos (utilice la tobera plana E) @

- muchos adhesivos se ablandan cuando se calientan,
lo que permite que la cola adhesiva se separe y se
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pueda sacar el adhesivo

! caliente el adhesivo por su cara superior

! tenga cuidado siempre de no sobrecalentar la
superficie subyacente

OTROS EJEMPLOS DE APLICACION:

% extraccion de moquetas de linéleo y vinilo

% extraccion de losas de moqueta fabricadas con fibras
sintéticas

% extraccion/colocacion de laminas de madera

% ablandamiento/derretimiento de brea, estafio, betun y
cera (utilice la tobera plana E)

% encerado (esquis, muebles) (utilice la tobera plana
E)®@

% extraccion de resina

% aflojado de tornillos, tuercas y pernos metalicos
oxidados o apretados en exceso

% extraccion de cera de vela (no sobrecaliente la
superficie subyacente)

% reparacién de velas rotas o restauracion de velas
dobladas a su forma original

Tubos termocontraibles @

- utilice la tobera reflectora F o la tobera reductora G

- seleccione un tubo termocontraible que tenga un
didametro que se adapte al de la pieza de trabajo

- caliente el tubo termocontraible de manera uniforme

OTRO EJEMPLO DE APLICACION:

* embalaje termoplastico

Soldado de tuberias de agua @

Esta herramienta es mas adecuada para trabajar con

soldaduras suaves (punto de fusién por debajo de los

400°)

- utilice la tobera reflectora F

antes de realizar la soldadura, limpie por completo las

dos secciones que vaya a unir

- caliente previamente ambas secciones y aplique el
alambre de soldar (no utilice el alambre de soldar
con contenido de plomo)

Descongelacion de tuberias de agua congeladas @

- utilice la tobera reflectora F

- caliente el area congelada de manera uniforme

! a menudo, las tuberias de agua son dificiles de
distinguir de las de gas; calentar tuberias de gas
es extremadamente peligroso - corre el riesgo de
provocar una explosién

OTROS EJEMPLOS DE APLICACION:

* descongelacion de tuberias de agua fabricadas con
PVC (posicion I, max. 70°C)

% descongelacion de cerraduras de coche congeladas
(posicion I, max. 70°C) (utilice la tobera reductora
G)

% descarchado de congeladores (procure no dafar la
carcasa de plastico)

% descongelado de peldafios y pavimentos recubiertos
de hielo

Conformado de tubos de plastico

- utilice la tobera reflectora F

- llene el tubo con arena y tape en ambos extremos
para evitar que el tubo se arrugue

- caliente el tubo de manera uniforme moviéndolo de
un lado a otro

OTROS EJEMPLOS DE APLICACION:

% conformado de cualquier plastico con punto de fusion
bajo (polietileno, PVC, etc.)



% conformado de cualquier plastico con punto de fusiéon
elevado (cristal acrilico, Plexiglas, etc.)

% conformado y doblado de losas de moqueta
fabricadas con fibras sintéticas

% conformado y doblado de madera (construccion de
modelos)

Plasticos para soldadura

- la costura de soldadura debe estar limpia de suciedad
y grasa

- mantenga la varilla de soldar cerca de la costura de
soldadura y aplique calor hasta que la varilla de soldar
presente un aspecto pegajoso

- retire el calor cuando la costura de soldadura esté
llena

OTROS EJEMPLOS DE APLICACION:

% reparacion de tablas de surf, esquis y otros materiales
deportivos sintéticos (utilice la tobera plana E)

% soldadura de materiales de PVC

% alisado de burbujas producidas al pegar etiquetas
de PVC

% union de mangueras de jardin (utilice la tobera
reflectora F)

Secado

seque utilizando Gnicamente el ajuste de baja

o media temperatura (posicién 1 o ll) y a una

cierta distancia entre la herramienta y la pieza de

trabajo

secado de pintura, barniz, yeso, mortero y escayola

secado de vigas de madera humedas antes del

relleno

secado de rellenos espesos o adhesivos rapidos

secado de juntas de edificios antes de aplicar el

aislante o el impermeabilizador

secado de juntas y grietas en la construccion de

barcos

Limpieza/desinfeccion

- desinfeccién de conejeras, palomares, etc. (primero
retire sus animales)

- lucha contra hormigueros

- lucha contra carcomas y escarabajos (sostenga
la herramienta a una distancia adecuada de la
madera)

- eliminacion de malas hierbas

MANTENIMIENTO / SERVICIO

Esta herramienta no esta concebida para uso

profesional

Mantenga limpio el cable eléctrico y la herramienta

(sobre todo las ranuras de ventilacion C (2)

Nunca utilice liquidos facilmente inflamables para

limpiar la pistola, en general, ni la salida/tobera de aire,

en particular

Si a pesar de los esmerados procesos de fabricacion y

control, la herramienta llegase a averiarse, la reparacion

debera encargarse a un servicio técnico autorizado para

herramientas eléctricas SKIL

- envie la herramienta sin desmontar junto con una
prueba de su compra a su distribuidor o a la estacién
de servicio mas cercana de SKIL (los nombres asi
como el despiece de piezas de la herramienta figuran
en www.skil.com)
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AMBIENTE

No deseche las herramientas eléctricas, los
accesorios y embalajes junto con los residuos
domésticos (sélo para paises de la Unién Europea)

- de conformidad con la Directiva Europea 2012/19/CE
sobre residuos de aparatos eléctricos y electronicos y
su aplicacién de acuerdo con la legislacion nacional,
las herramientas eléctricas cuya vida util haya llegado
a su fin se deberan recoger por separado y trasladar a
una planta de reciclaje que cumpla con las exigencias
ecoldgicas

- simbolo @ llamara su atencién en caso de necesidad
de tirarlas
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INTRODUCAO

Esta ferramenta destina-se a remocéao de tinta, &
modelagem e soldagem de plastico, e ao aquecimento
de tubagens termo-retracteis; a ferramenta também é
adequada para soldar e estanhar, para separar juntas
coladas e para degelar canos de agua

Esta ferramenta nao se destina a utilizagdo profissional
Leia e guarde este manual de instrugdes @

ESPECIFICAGOES TECNICAS D

ELEMENTOS DA FERRAMENTA @

TMOO >

Interruptor para ligar/desligar
Anel de protecgao

Aberturas de ventilagdo
Bocal de protecgédo do vidro*
Bocal plano*

Bocal do reflector*



G Bocal de redugao*
H Bocal/saida de ar
J  Anel de fixagdo

* NAO INCLUIDO/A DE SERIE

SEGURANCA
INSTRUGOES GERAIS DE SEGURANGA

PN ATENCAO! Devem ser lidas todas as indicagdes
de adverténcia e todas as instrucdes. O desrespeito
das adverténcias e instru¢des apresentadas abaixo pode
causar choque eléctrico, incéndio e/ou graves lesées.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucdes
para futura referéncia. O termo "ferramenta eléctrica"

utilizado a seguir nas indica¢des de adverténcia, refere-se a
ferramentas eléctricas operadas com corrente de rede (com

cabo de rede) e a ferramentas eléctricas operadas com

acumulador (sem cabo de rede).

1) SEGURANGA DA AREA DE TRABALHO

a)

Desordem ou éareas de trabalho com fraca iluminagao

podem causar acidentes.

Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas

com risco de explosdo, nas quais se encontrem

liquidos, gases ou pds inflamaveis. Ferramentas

eléctricas produzem faiscas que podem iprovocar a

ignicdo de po e vapores.

Mantenha criancas e outras pessoas afastadas

da ferramenta eléctrica durante o trabalho com

a ferramenta. DistragGes podem causar a falta de

controle sobre o aparelho.

SEGURANCA ELECTRICA

A ficha da ferramentas eléctricas devem caber na

tomada. A ficha nao deve ser modificada de modo

algum. Nao utilize quaisquer fichas de adaptacao

junto com ferramentas eléctricas ligadas a terra.

Fichas sem modificag6es e tomadas adequadas

reduzem o risco de choques eléctricos.

Evite que o corpo entre em contacto com

superficies ligadas a terra, como por exemplo

tubos, radiadores, fogoes e geladeiras. Ha um risco

elevado de choques eléctricos, caso o corpo for ligado

aterra.

A ferramenta eléctrica ndo deve ser exposta a

chuva nem humidade. A penetra¢édo de agua na

ferramenta eléctrica aumenta o risco de choques

eléctricos.

O cabo do aparelho nao deve ser utilizado para

o transporte, para pendurar o aparelho, nem

para puxar a ficha da tomada. Mantenha o cabo

afastado de calor, 6leo, cantos afiados ou partes

em movimento do aparelho. Cabos danificados ou

torcidos aumentam o risco de choques eléctricos.

Ao trabalhar com a ferramenta eléctrica ao ar livre,

use um cabo de extensdo apropriado para areas

externas. O uso de um cabo apropriado para areas

externas reduz o risco de choques eléctricos.

f) Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas humidas, devera ser
utilizado uma disjuntor de corrente de avaria. A

b)

b)

e)

Mantenha a sua area de trabalho limpa e arrumada.
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utilizagé@o de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

SEGURANCA DE PESSOAS

Esteja alerta, observe o que esta a fazer, e tenha
prudencia ao trabalhar com a a ferramenta
eléctrica. Nao use a ferramenta eléctrica se estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de falta de atencéao
durante a operacao da ferramenta eléctrica pode causar
graves lesoes.

Utilizar equipamento de proteccéo pessoal e
sempre 6culos de proteccao. A utilizagéo de
equipamento de protec¢ao pessoal, como mascara

de proteccao contra po, sapatos de seguranga
antiderrapantes, capacete de seguranga ou protecgao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagéo da
ferramenta eléctrica, reduz o risco de lesoes.

Evitar uma colocagcado em funcionamento
involuntaria. Assegure se de que a ferramenta
eléctrica esteja desligada, antes de conecta la a
alimentacéo de rede e/ou ao acumulador, antes

de levanta la ou de transporta la. Se tiver o dedo no
interruptor ao transportar a ferramenta eléctrica ou se o
aparelho for conectado a alimentagéo de rede enquanto
estiver ligado, poderéo ocorrer acidentes.

Remover chaves de ajustes ou chaves de fenda,
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma chave de
fenda ou chave de ajuste que se encontre numa parte
mével do aparelho, pode levar a lesées.

Néao se sobrestime. Mantenha uma posicéo firme e
mantenha sempre o equilibrio. Desta forma podera
sera mais facil controlar o aparelho em situacdes
inesperadas.

Use roupa apropriada. Nao use roupa larga ou
joias. Mantenha o cabelo, roupa e luvas afastadas
de partes em movimento. Roupas largas, jéias ou
cabelos longos podem ser agarradas por partes em
movimento.

Se for prevista a montagem de dispositivos de
aspiracao de po e de dispositivos de recolha,
assegure-se de que estao conectados e que sejam
utilizados de forma correcta. A utilizacdo de uma
aspiracéo de p6 pode reduzir o perigo devido ao pé.
USO E TRATAMENTO DE FERRAMENTAS
ELECTRICAS

Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Use para
o seu trabalho a ferramenta eléctrica correcta. A
ferramenta correcta realizara o trabalho de forma melhor
e mais segura dentro da faixa de poténcia indicada.
Nao utilize a ferramenta eléctrica se o interruptor
nao puder ser ligado nem desligado. Qualquer
ferramenta eléctrica que nao possa ser controlada
através do interruptor de ligar-desligar, é perigosa e
deve ser reparada.

Puxar a ficha da tomada e/ou remover o
acumulador antes de executar ajustes na
ferramenta, de substituir acessoérios ou de guardar
a ferramenta. Esta medida de seguranca evita que a
ferramenta eléctrica seja ligada acidentalmente.
Guarde ferramentas eléctricas que nao estiverem
sendo utilizadas, for a do alcance de criangas. Nao
permita que o aparelho seja utilizado por pessoas
nao familiarizadas com o mesmo ou que nao



e)

f)

9)

tenham lido estas instrugdes. Ferramentas eléctricas
s80 perigosas nas maos de pessoas sem treinamento.
Trate a sua ferramenta eléctrica com cuidado.
Verifique se as partes méveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nado emperram, se ha
pecas quebradas ou danificadas, que possam
influenciar o funcionamento do aparelho. Pecas
danificadas devem ser reparadas antes da
utilizagao do aparelho. Muitos acidentes tem como
causa uma manutencao insuficiente das ferramentas
eléctricas.

Mantenha as ferramentas de corte sempre afiadas
e limpas. Ferramentas de cortes devidamente tratadas,
com cantos afiados travam com menos frequéncia e
podem ser controladas com maior facilidade.

Use a ferramenta eléctrica, os acessorios os

bits da ferramenta etc., de acordo com estas
instrucdes. Considere também as condicées de
trabalho e o trabalho a ser efectuado. A utilizacdo da
ferramenta eléctrica para outros fins que os previstos,
pode resultar em situagdes perigosas.

SERVICO

A sua ferramenta eléctrica s6 deve ser reparada
por pessoal qualificado e s6 devem ser colocadas
pecas sobressalentes originais. Desta forma é
assegurada a seguranga da ferramenta eléctrica.

INSTRUGOES DE SEGURANGA PARA PISTOLAS DE
AR QUENTE

ANTES DA UTILIZAGAO:

Verifique o funcionamento da ferramenta antes de cada
utilizacdo e, em caso de avaria, leve-a a uma pessoa
qualificada para reparagéo; nunca abra vocé mesmo a
ferramenta

Inspeccione o fio e a ficha da ferramenta antes de cada
utilizagao e, se eles estiverem danificados, leve-os a
uma pessoa qualificada para substituicdo

Utilize extens6es completamente desenroladas e
seguras, com uma capacidade de 16 Amp

Inspeccione periodicamente a extensao e substitua-a
se ela estiver danificada

Utilize a ferramenta e os acessorios conforme indicado
neste manual de instru¢des e para os fins para os quais
a ferramenta foi concebida; a utilizagcao da ferramenta
para operagoes diferentes daquelas que normalmente
se espera que a ferramenta execute podera resultar
numa situagao de perigo

Esta ferramenta ndo deve ser utilizada por pessoas
menores de 16 anos

Esta ferramenta ndo deve ser utilizada por pessoas
(incluindo criangas) com deficiéncias fisicas, sensoriais
ou mentais, ou falta de experiéncia e conhecimentos,
excepto se tiverem supervisao ou receberem instrugcao
relacionada com a utilizagéo da ferramenta por uma
pessoa responsavel pela sua seguranga

Certifique-se sempre de que a tensdo de alimentagao
esta de acordo com a tensao indicada na placa de
identificacdo da ferramenta

Certifique-se de que a ferramenta esta desligada antes
de colocar a ficha na tomada

DURANTE A UTILIZAGAO:

Manuseie a ferramenta com cuidado; evite
incéndios e queimaduras
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nao toque na saida do ar/bico da ferramenta nem no

objecto aquecido; eles atingem temperaturas muito

altas

nao coloque a saida do ar/bico da ferramenta

demasiado proximo do objecto em que esta a

trabalhar

nao oriente o fluxo de ar quente para a mesma

superficie por um periodo de tempo demasiado longo

nunca olhe para dentro da saida do ar/ bico da

ferramenta

use luvas e 6culos de protecgcao

nunca oriente o fluxo de ar quente em direcgéo a

pessoas ou animais

nunca utilize a ferramenta para secar o cabelo

nunca deixe a ferramenta sem vigilancia

nunca utilize a ferramenta na proximidade de gases

inflamaveis ou materiais combustiveis (risco de

explosao)

ao trabalhar com plastico, tinta, verniz e materiais

semelhantes, podem ser produzidos gases

inflamaveis e toxicos; informe-se antecipadamente

sobre os materiais em que vai trabalhar

tenha em consideracgéo o facto de que o calor pode

ser transferido para materiais combustiveis que néo

estejam a vista

para mais seguranca, tenha sempre & mao um balde

de &gua ou um extintor, para o caso de qualquer

material se incendiar

Evite choques eléctricos

nunca introduza qualquer objecto pela saida do ar/

bico da ferramenta

evite tocar com o corpo em superficies ligadas a terra

(por ex. canos, radiadores, salamandras, frigorificos)

- certifique-se de que a ferramenta ndo apanha agua

nao utilize a ferramenta em locais molhados

quando utilizar a ferramenta no exterior, ligue-a

utilizando um disjuntor de corrente de falha (FI) com

uma corrente de disparo de 30 mA no maximo e

utilize apenas uma extensao destinada a utilizagao no

exterior e que esteja equipada com uma tomada de

unido a prova de salpicos

Manuseie o fio com cuidado

- mantenha sempre o fio afastado do fluxo de ar quente
e da saida do ar/bico da ferramenta

- mantenha o fio afastado de fontes de calor, de déleo e
de arestas agugadas

- nao pegue na ferramenta pelo fio nem puxe pelo fio
para tirar a ficha da tomada

- nao pendure a ferramenta suspendendo-a pelo fio

Nunca utilize a ferramenta em conjunto com solventes

quimicos

Certifique-se de que o local de trabalho tem uma

ventilagao adequada

Mantenha o local de trabalho limpo e bem iluminado

Mantenha as criancas afastadas do local de trabalho

Certifique-se de que as crian¢as ndo brincam com a

ferramenta

Os processos de ligagdo causam durante pouco tempo

redugdes de tensdo; no caso de condigbes de rede

desfavoraveis, podem ocorrer impedimentos devido a

outros aparelhos (no caso de impendancias de rede

inferiores a 0,127 + j0,079 ohms néo é de se esperar

quaisquer interferéncias); se necessita de algum



esclarecimento adicional, contacte o seu fornecedor de
energia eléctrica

Mantenha-se vigilante; dé atengdo ao que esta a fazer,
use o seu bom senso e néo trabalhe com a ferramenta
quando estiver cansado

Mantenha uma posi¢ao segura; ndo trabalhe em
posicdes de equilibrio instavel, especialmente em
escadotes e em plataformas levantadas

Certifique-se de que a ferramenta esta desligada antes
de a assentar

Em caso de anomalias eléctricas ou mecanicas,
desligue imediatamente a ferramenta e tire a ficha da
tomada

APOS A UTILIZACAO

Desligue a ferramenta e tire a ficha da tomada

Deixe arrefecer a ferramenta durante pelo menos
30 minutos antes de a guardar

Pendure a ferramenta pelo anel de suspenséo J @ ou
descanse-a sobre a parte de tras, na vertical; ao fazé-lo,
certifique-se de que ndo ha materiais combustiveis ou
gases inflamaveis nas areas mais préximas

Nunca guarde/deixe a ferramenta no exterior

Guarde a ferramenta num local seco e seguro, fora do
alcance das criangas

MANUSEAMENTO

Interruptor de ligar/desligar com 3 opgdes de

temperatura @

certifique-se de que o interruptor A esta na

posicao "0" antes de colocar a ficha na tomada

ligue a ferramenta empurrando o interruptor A para a

posicao desejada:

1 =70°C, fluxo de ar de 550 litros/minuto

Il = 450°C, fluxo de ar de 350 litros/minuto

1l = 600°C, fluxo de ar de 550 litros/minuto

quando utilizar a ferramenta pela primeira vez, podera

sair algum fumo; isto € normal e em breve deixara de

ocorrer

- desligue a ferramenta empurrando o interruptor A para
a posicao "0"

Utilizagao geral

- decida a temperatura correcta fazendo um teste
numa parte da pega a trabalhar que néo fique a vista;
comece por utilizar uma opgao de temperatura baixa

- atemperatura baixa a medida que a distancia entre
a saida do ar/bico da ferramenta e a peca a trabalhar
aumenta

- atemperatura necessaria depende do material em
que esta a trabalhar

Utilizag&o estacionaria ®

- assente a ferramenta sobre a parte de tras, na vertical

certifique-se de que a superficie esta limpa e ndo tem

po; o ar poluido danifica o motor

- certifique-se de que o fluxo de ar ndo estd na sua

direcgao

prenda o fio para evitar derrubar a ferramenta

- nao toque na saida do ar/bico da ferramenta

certifique-se de que néo entra nada para a saida do

ar/bico da ferramenta

- segure a ferramenta com uma méao, com cuidado,
enquanto a desliga com a outra e deixe arrefecer a
ferramenta
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* Utilizagdo em locais de acesso dificil

- desmonte o anel B ); o ar passa a sair pela saida

metélica sobre uma area maior

! dé atencéo ao facto de que os riscos de incéndio

e queimaduras aumentam
e Segurar e guiar a ferramenta ®
- segure a ferramenta com uma mao
- durante o trabalho, mantenha o bocal a uma distancia
minima de 7 cm da pega; o ar acumulado danifica a
ferramenta

- mantenha as aberturas de ventilagéo C (2) destapadas
e Acessorios SKIL (ndo incluidos de série) @

- bico de protecgéo de vidro D (para deflectir o fluxo

de ar)

- bico chato E (para alargar o fluxo de ar)

- bico reflector F (para reflectir o fluxo de ar)

- bico redutor G (para concentrar o fluxo de ar)

NOTAS:

- todos os exemplos de aplicagdo (exceptuando a
remocao de tinta de janelas) podem ser executados
sem acessorios; no entanto, a utilizagao do
acessorio adequado simplifica o trabalho e melhora
significativamente a qualidade dos resultados
esta ferramenta pode também ser utilizada juntamente
com acessorios da BOSCH e outros acessorios
disponiveis para pistolas de aquecimento
¢ Montagem/desmontagem de acessorios (ndo inclui-

dos de série)

- monte simplesmente o acessério na saida do ar H @

- desmonte um acessério sacando-o pela frente

quando tiver arrefecido

! monte um acessorio apenas quando a saida do

ar estiver fria, com o interruptor na posicao "0" e
a ficha fora da tomada
e Anel de fixagdo J
- para facil armazenamento da ferramenta
! deixe arrefecer a ferramenta durante pelo menos
30 minutos antes de a guardar
* Controle constante do calor (protecgéo de sobrecarga)

Protege o elemento de aquecimento contra danos

quando a ferramenta é submetida a sobrecarga sem ter

de parar a ferramenta e/ou deixa-la arrefecer durante
algum tempo

- quando a temperatura atinge um valor demasiado
alto, o elemento de aquecimento desliga-se
automaticamente enquanto o motor continua a
trabalhar e produz ar frio
quando a temperatura baixar o suficiente (o que
leva apenas alguns segundos), o elemento de
aquecimento é automaticamente ligado
quando desligar a ferramenta depois de trabalhar
com uma definicao de alta temperatura e ligar
novamente apés uma paragem curta, pode
demorar algum tempo antes de o elemento de
aquecimento atingir a temperatura pretendida

CONSELHOS DE APLICACAO

e Remogéo de tinta ou laca @

utilize uma raspadeira limpa e afiada

- raspe com firmeza quando a tinta amolecer
experimente para determinar o tempo necessario de
aplicacao do calor para a obtengao dos melhores
resultados



raspe imediatamente a tinta amolecida, caso contrario

ela voltara a endurecer

mantenha um angulo de 30° a 40° entre a ferramenta

e a pegca em que estd a trabalhar

remova imediatamente a tinta e os residuos da

raspadeira, para impedir que se incendeiem

sempre que possivel, raspe ao correr das fibras da

madeira

néo oriente o fluxo de ar quente para a mesma

superficie por um periodo de tempo demasiado longo

deite fora todos os residuos de tinta de forma segura
limpe bem a area de trabalho quando terminar

tenha cuidado ao remover camadas de tinta em

edificios antigos — anos atras, o edificio podera
ter sido pintado com tinta que tivesse chumbo,
que é extremamente téxico

a exposicdo ao chumbo, mesmo a niveis muito

reduzidos, pode causar graves danos ao cérebro

e ao sistema nervoso; sao especialmente

vulneraveis as criangas mais novas e o feto no

ventre materno

mande remover a tinta que contenha chumbo por

um profissional, sem a utilizacdo de uma pistola

de ar quente

OUTRO EXEMPLO DE APLICAGAO:

% remocao de revestimentos (sintéticos) de parede

Remocéo de tinta ou laca de janelas

- utilize sempre o bico de proteccéo de vidro D quando

trabalhar perto de vidro

remova a tinta com uma raspadeira de mao

nao utilize a ferramenta para remover tinta

em janelas com armacao metalica — o metal é

condutor de calor, o que poderia levar a que o

vidro partisse

Remogéo de autocolantes (utilize o bico chato E) @

- muitos adesivos amolecem quando aquecidos,
permitindo assim a descolagem e remocao de
adesivo excedente

! aqueca a superficie superior do autocolante

! tenha sempre o cuidado de nado aquecer
demasiado a superficie subjacente

OUTROS EXEMPLOS DE APLICAGAO:

* remocao de revestimentos de lindleo e vinilicos

* remocéao de ladrilhos feitos de fibras sintéticas

* remocéao de folheados/aplicagdo de placas de
folheado

* amolecer/derreter alcatrao, estanho, betume, cera
(utilize o bico chato E)

* encerar (esquis, mobiliario) (utilize o bico chato E) @

* remocéao de resina

* desapertar parafusos, porcas e pernos metalicos
enferrujados ou demasiado apertados

* remocéao de cera de velas (ndo aqueca demasiado
a superficie subjacente)

* reparagdo de velas partidas / restauragdo de velas
dobradas ao seu formato original

Fixag&o termo-retractil @

- utilize o bico reflector F ou o bico redutor G

- seleccione um tubo termo-retractil com um didmetro
igual ao da peca a trabalhar

- aqueca uniformemente o tubo termo-retractil
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OUTRO EXEMPLO DE APLICAGAO:

% embalagem de filme retractil

Soldagem de canos de agua

Esta ferramenta é particularmente adequada para

trabalhar com soldas brandas (ponto de fus&do abaixo

de 400°)

- utilize o bico reflector F

- limpe bem ambas as secg¢des da junta antes de soldar

- pré-aqueca ambas as seccdes e aplique fio de soldar
(nao utilize fio de soldar que contehna chumbo)

Degelar canos de agua congelados @

- utilize o bico reflector F

- aquega uniformemente a area congelada

! os canos de agua sao muitas vezes dificeis de
distinguir dos canos de gas; aquecer canos de
gas é extremamente perigoso - risco de explosao

OUTROS EXEMPLOS DE APLICAGAO:

% degelar canos de agua feitos de PVC (posicao I,
max. 70°C)

% degelar fechaduras de automdéveis congeladas
(posicao I, max. 70°C) (utilize o bico redutor G)

% descongelar frigorificos (ndo danifique a caixa de
plastico)

* degelar degraus e pavimentos cobertos de gelo

Modelar tubos plasticos

- utilize o bico reflector F

- encha o tubo de areia e vede-o em ambas as
extremidades para evitar que dobre

- aquega uniformemente o tubo deslocando-o de um
lado para o outro

OUTROS EXEMPLOS DE APLICAGAO:

% modelagem de todos os plasticos com um ponto de
fuséo baixo (polietileno, PVC, etc.)

% modelagem de todos os plasticos com um ponto de
fus&o alto (vidro acrilico, Plexiglas, etc.)

* modelagem e dobragem de ladrilhos feitos de fibras
sintéticas

% modelagem e dobragem de madeira (construgéo de
modelos)

Soldagem de plasticos

- acostura a soldar deve estar limpa e sem qualquer
gordura

- mantenha a haste de soldar perto da costura a soldar
e aplique calor até a haste de soldar ficar pegajosa

- retire o calor quando a costura a soldar estiver cheia

OUTROS EXEMPLOS DE APLICAGAO:

% reparacao de pranchas de surf, esquis e outros
equipamentos desportivos sintéticos (utilize o bico
chato E)

% soldagem de materiais PVC

% alisamento de bolhas ap6s a colagem de etiquetas
em PVC

% juncéo de mangueiras de jardim (utilize o bico
reflector F)

Secagem

seque utilizando apenas a opcao de temperatura

baixa ou média (posicao | ou Il) e com uma

distancia aumentada entre a ferramenta e a peca

a trabalhar

- secagem de tinta, verniz, gesso, argamassa e estuque

secagem de madeira humida antes da aplicagéo de

aparelho



- secagem rapida de aparelho ou adesivo aplicado em
camada grossa

- secagem de juntas de construgéo antes da
pulverizagdo de isolamento ou vedantes

- secagem de juntas e fissuras na construgéo naval

Limpeza/desinfecgao

- desinfecgao de coelheiras, pombais, etc. (retire
primeiro os animais)

- combate a coldnias de formigas

- combate ao bicho da madeira e ao escaravelho
(mantenha a ferramenta a uma distancia
adequada relativamente a madeira)

- eliminagéo de ervas daninhas

MANUTENQAO / SERVICO

Esta ferramenta n&o se destina a utilizagcao profissional
Mantenha a ferramenta e o fio sempre limpos
(especialmente as ranhuras de respiragéo C Q)
Nunca utilize liquidos facilmente inflamaveis para limpar
a pistola de ar quente em geral e a saida do ar/bico da
ferramenta em particular
Se a ferramenta falhar apesar de cuidadosos processos
de fabricagdo e de teste, a reparagdo devera ser
executada por uma oficina de servi¢o autorizada para
ferramentas eléctricas SKIL
- envie a ferramenta sem desmontar, juntamente
com a prova de compra, para o seu revendedor ou
para o centro de assisténcia SKIL mais préximo
(os enderecos assim como a mapa de pecas da
ferramenta estdo mencionados no www.skil.com)

AMBIENTE

Nao deite ferramentas eléctricas, acessorios e
embalagem no lixo doméstico (apenas para paises
da UE)

- de acordo com a directiva europeia 2012/19/CE sobre
ferramentas eléctricas e electrénicas usadas e a
transposicéo para as leis nacionais, as ferramentas
eléctricas usadas devem ser recolhidas em separado
e encaminhadas a uma instalacao de reciclagem dos
materiais ecoldgica

- simbolo (0 Ihe avisara em caso de necessidade de
arranja-las

cDEECLAFIA(;AO DE CONFORMIDADE

Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade

que este producto cumpre as seguintes normas ou
documentos normativos: EN 60335, EN 61000, EN
55014, conforme as disposi¢cdes das directivas 2006/95/
CE, 2004/108/CE, 2011/65/UE

Processo técnico em: SKIL Europe BV (PT-SEU/
ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approvals Manager

| &S
SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
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Pistola termica

@)
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INTRODUZIONE

Questo utensile serve per sverniciare, per la formatura e
la saldatura della plastica, e per il riscaldamento di tubi
restringitivi al calore; esso serve anche per la saldatura
e la stagnatura, per lo scioglimento di giunti adesivi e lo
disgelo di tubi dell'acqua

Questo utensile non & inteso per un uso professionale
Leggete e conservate questo manuale di istruzione 3

CARATTERISTICHE TECNICHE O

ELEMENTI UTENSILE @

CIOMMOOW>

Interruttore di acceso/spento
Anello protettivo

Feritoie di ventilazione

Ugello di protezione dal vetro*
Ugello piatto*

Ugello riflettore*

Ugello di riduzione*
Uscita/ugello aria

Anello di sospensione

*NON INCLUSO/A DI SERIE

SICUREZZA
ISTRUZIONI GENERALI DI SICUREZZA

VN ATTENZIONE! Leggere tutte le avvertenze di
pericolo e le istruzioni operative. In caso di mancato
rispetto delle avvertenze di pericolo e delle istruzioni
operative si potra creare il pericolo di scosse elettriche,
incendi e/o incidenti gravi. Conservare tutte le avvertenze
di pericolo e le istruzioni operative per ogni esigenza
futura. Il termine "elettroutensile” utilizzato nelle avvertenze
di pericolo si riferisce ad utensili elettrici alimentati dalla rete
(con linea di allacciamento) ed ad utensili elettrici alimentati
a batteria (senza linea di allacciamento).

1)

a)

b)

c)

2)
a)

SICUREZZA DELLA POSTAZIONE DI LAVORO
Mantenere pulito ed ordinato il posto di lavoro. ||
disordine o le zone di lavoro non illuminate possono
essere fonte di incidenti.

Evitare d’impiegare I'utensile in ambienti soggetti
al rischio di esplosioni nei quali si trovino liquidi,
gas o polveri infiammabili. Gli utensili elettrici
producono scintille che possono far infiammare la
polvere o i gas.

Mantenere lontani i bambini ed altre persone
durante I'impiego dell’'utensile elettrico. Eventuali
distrazioni potranno comportare la perdita del controllo
sull'utensile.

SICUREZZA ELETTRICA

La spina per la presa di corrente dovra essere
adatta alla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare
spine adattatrici assieme ad utensili con
collegamento a terra. Le spine non modificate e le



b)

e)

f)

e)

f)

prese adatte allo scopo riducono il rischio di scosse
elettriche.

Evitare il contatto fisico con superfici collegate a
terra, come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche

e frigoriferi. Sussiste un maggior rischio di scosse
elettriche nel momento in cui il corpo € messo a massa.
Custodire I'utensile al riparo dalla pioggia o
dall’umidita. Leventuale infiltrazione di acqua in un
utensile elettrico va ad aumentare il rischio d’insorgenza
di scosse elettriche.

Non usare il cavo per scopi diversi da quelli
previsti al fine di trasportare o appendere l'utensile,
oppure di togliere la spina dalla presa di corrente.
Mantenere l'utensile al riparo da fonti di calore,
dall’olio, dagli spigoli o da pezzi in movimento. |
cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio
d’insorgenza di scosse elettriche.

Qualora si voglia usare I'utensile all’aperto,
impiegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga
omologati per 'impiego all’esterno. Luso di un cavo
di prolunga omologato per 'impiego all’esterno riduce il
rischio d’'insorgenza di scosse elettriche.

Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare
I'utensile in ambiente umido, utilizzare un
interruttore di messa a terra. Luso di un interruttore di
messa a terra riduce il rischio di una scossa elettrica.
SICUREZZA DELLE PERSONE

E importante concentrarsi su cid che si sta
facendo e a maneggiare con giudizio l'utensile
durante le operazioni di lavoro. Non utilizzare
I'utensile in caso di stanchezza o sotto I'effetto di
droghe, bevande alcoliche e medicinali. Un attimo
di distrazione durante I'uso dell’utensile potra causare
lesioni gravi.

Indossare sempre equipaggiamento protettivo
individuale. Usare sempre protezioni per gli occhi.
Se si avra cura d’indossare equipaggiamento protettivo
individuale come la maschera antipolvere, la calzatura
antisdrucciolevole di sicurezza, il casco protettivo o la
protezione dell’'udito, a seconda dell'impiego previsto
per l'utensile elettrico, si potra ridurre il rischio di ferite.
Evitare ’accensione involontaria dell’'utensile.
Prima di collegarlo alla rete di alimentazione
elettrica e/o alla batteria ricaricabile, prima di
prenderlo oppure prima di iniziare a trasportarlo,
assicurarsi che I'utensile sia spento. Tenendo il

dito sopra l'interruttore mentre si trasporta 'utensile
oppure collegandolo all’alimentazione di corrente con
linterruttore inserito, si vengono a creare situazioni
pericolose in cui possono verificarsi seri incidenti.
Togliere gli attrezzi di regolazione o la chiave
inglese prima di accendere I'utensile. Un utensile

o una chiave inglese che si trovino in una parte
dell’utensile in rotazione potranno causare lesioni.

E importante non sopravvalutarsi. Avere cura

di mettersi in posizione sicura e di mantenere
I’equilibrio. In tale maniera sara possibile controllare
meglio I'utensile in situazioni inaspettate.

Indossare vestiti adeguati. Evitare di indossare
vestiti lenti o gioielli. Tenere i capelli, i vestiti ed i
guanti lontani da pezzi in movimento. Vestiti lenti,
gioielli o capelli lunghi potranno impigliarsi in pezzi in
movimento.

4)

a)

c)

f)

5)
a)
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Se sussiste la possibilita di montare dispositivi

di aspirazione o di captazione della polvere,
assicurarsi che gli stessi siano stati installati
correttamente e vengano utilizzati senza errori.
Lutilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.
MANEGGIO ED IMPIEGO ACCURATO DI UTENSILI
ELETTRICI

Non sovraccaricare I'utensile. Impiegare I'utensile
elettrico adatto per sbrigare il lavoro. Utilizzando
l'utensile elettrico adatto si potra lavorare meglio e con
maggior sicurezza nell’ambito della gamma di potenza
indicata.

Non utilizzare utensili elettrici con interruttori
difettosi. Un utensile elettrico che non si puo piu
accendere 0 spegnere & pericoloso e dovra essere
riparato.

Prima di procedere ad operazioni di regolazione
sull’utensile, prima di sostituire parti accessorie
oppure prima di posare I'utensile al termine di un
lavoro, estrarre sempre la spina dalla presa della
corrente e/o estrarre la batteria ricaricabile. Tale
precauzione evitera che l'utensile possa essere messo
in funzione inavvertitamente.

Custodire gli utensili elettrici non utilizzati al di
fuori della portata dei bambini. Non fare usare
I'utensile a persone che non sono abituate

ad usarlo o che non abbiano letto le presenti
istruzioni. Gli utensili elettrici sono pericolosi se
utilizzati da persone inesperte.

Effettuare accuratamente la manutenzione
dell’'utensile. Verificare che le parti mobili
dell’utensile funzionino perfettamente e non
s’inceppino, che non ci siano pezzi rotti o
danneggiati al punto tale da limitare la funzione
dell’'utensile stesso. Far riparare le parti
danneggiate prima d’impiegare I'utensile. Numerosi
incidenti vengono causati da utensili elettrici la cui
manutenzione é stata effettuata poco accuratamente.
Mantenere affilati e puliti gli utensili da taglio. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s’'inceppano meno frequentemente e
sono piu facili da condurre.

Utilizzare utensili elettrici, accessori, attrezzi, ecc.
in conformita con le presenti istruzioni. Osservare
le condizioni di lavoro ed il lavoro da eseguirsi
durante I'impiego. Limpiego di utensili elettrici per usi
diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

ASSISTENZA

Fare riparare I'utensile solo ed esclusivamente da
personale specializzato e solo impiegando pezzi
di ricambio originali. In tale maniera potra essere
salvaguardata la sicurezza dell’utensile.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER PISTOLI TERMICI

PRIMA DELL'USO

Controllare il funzionamento dell'utensile prima di
ogni volta che si deve usare, in caso di un difetto, farlo
riparare immediatamente da una persona qualificata;
non aprire mai l'utensile da se stessi



* Esaminare il cavo dell'utensile e della spina prima
dell'uso e, se danneggiato, farli sostituire da una
persona qualificata

* Usare cavi di prolunga completamente srotolati e sicure
con una capacita di 16 Amp

* Esaminare il cavo di prolunga periodicamente e, se
danneggiato, sostituirlo

e Usare l'utensile ed i suoi accessori secondo questo
manuale di istruzioni e nel modo inteso per l'utensile;
I'utilizzo dell'utensile per operazioni diverse da quelle
normalmente previste per l'uso dell'utensile, potrebbe
causare delle situazioni pericolose

* Questo utensile non dev'essere utilizzato da persone di
eta inferiore ai 16 anni

e Questo utensile non deve essere usato da persone
(compresi i bambini) con ridotte capacita fisiche,
sensoriali e mentali 0 con scarsa esperienza e
conoscenza specifiche, a meno che le stesse
non operino sotto la supervisione di una persona
responsabile della loro sicurezza o siano state da essa
istruite sull'utilizzo dell'utensile

* Controllare che la tensione dell'alimentazione sia la
stessa di quella indicata sulla targhetta dell'utensile

* Assicurarsi che I'utensile sia spento quando si inserisce
alla rete

DURANTE L'USO:

* Maneggiare l'utensile con cura; prevenire incendi
e scottature

non toccare I'uscita/ugello dell'aria e I'oggetto

riscaldato; questi diventano estremamente scottanti

- non tenere l'uscita/ugello dell'aria troppo vicino

all'oggetto in lavorazione

non dirigere il flusso dell'aria calda verso la stessa

superficie troppo a lungo

non guardare mai dentro l'uscita/ugello

indossare guanti di protezione ed occhiali di sicurezza

- non dirigere mai il flusso dell'aria scottante verso

persone o animali

non usare mai l'utensile per asciugare i capelli

- non lasciare l'utensile incustodito

non usare mai l'utensile nelle vicinanze di gas o

materiali infiammabili (rischio d’esplosione)

- quando si lavora con la plastica, vernice e simili

materiali, si potrebbero produrre dei gas inflammabili

e velenosi; informarsi prima il tipo di materiale su cui

lavorare

fare attenzione che il calore puo essere trasferito a

materiali infiammabili fuori vista
- per misura di sicurezza, tenere un secchio d'acqua

oppure un estintore a portata di mano, in caso qualche
materiale si incendia

* Prevenire scosse elettriche

non infilare mai niente nell'uscita/ugello dell'aria

evitare il contatto del corpo con superfici collegate a

massa (es. tubi, radiatori, stufe, frigoriferi)

assicurarsi l'utensile non venga bagnato

non usare l'utensile in posti umidi

quando usato all'esterno, collegare I'utensile ad un

interruttore automatico di rete (FI) con una corrente di

scatto di 30 mA massimo, ed usare solamente il cavo

di prolunga inteso per uso esterno e munito di una

presa antispruzzo.
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¢ Maneggiare il cavo con cura

tenere sempre distante il cavo dal flusso dell'aria

scottante e dall'uscita/ugello dell'aria

tenere il cavo distante dal calore, dall'clio e da bordi

taglienti

non trasportare |'utensile tenendolo per il cavo, e non

tirare il cavo per scollegare la spina

non sospendere |'utensile dal cavo

* Non usare mai l'utensile assieme a solventi chimici

e Assicurarsi che I'area di lavoro sia ventilata
adeguatamente

¢ Tenere I'area di lavoro pulita e ben illuminata

¢ Tenere i bambini distanti dall'area di lavoro

e Assicurarsi che i bambini non giochino con l'utensile

* Le operazioni di accensione producono temporanei
abbassamenti di tensione; in caso di reti di alimentazioni
che non siano in condizioni ottimali pud capitare che
altre macchine possono subire dei disturbi (in caso di
impedenze di rete minori di 0,127 +j0,079 Ohm non
ci si aspetta nessun disturbo); per ulteriori chiarimenti,
contattare la vostra societa fornitrice di energia elettrica

¢ Rimanere all'erta; fare attenzione a cio che si sta
facendo, usare buon senso e non adoperare I'utensile
quando si & stanchi

* Prendere una posizione sicura; non sporgersi,
specialmente da una scala e impalcature

¢ Assicurarsi che l'utensile sia spento, prima di metterlo
da parte

* Nel caso di cattivo funzionamento elettrico o meccanico,
spegnete subito l'utensile e staccate la spina

DOPO L'USO:

e Spegnere l'utensile e scollegare la spina

¢ Lasciare che l'utensile si raffreddi per almeno 30
minuti prima di conservarlo

* Sospendere |'utensile sull'anello J ) per appendere o
poggiarlo sul retro in una posizione verticale; quando
si fa cio, assicurarsi che nelle vicinanze non siano
materiali o gas infiammabili

* Non conservare/lasciare |'utensile all’esterno

¢ Conservare l'utensile in un posto asciutto e chiuso a
chiave, distante dalla portata dei bambini

uso

¢ L'interruttore On/Off con 3 settaggi di temperatura @

! controllare che l'interruttore A sia alla posizione
"0" prime di inserire la spina

- accendere l'utensile spingendo l'interruttore A nella
posizione desiderata
I =70°C, flusso aria 550 litri/minuto
Il = 450°C, flusso aria 350 litri/minuto
IIl = 600°C, flusso aria 550 litri/minuto

- quando si usa per la prima volta, del fumo potrebbe
uscire dall'utensile; questo & normale e subito cessera

- spegnere |'utensile spingendo l'interruttore A alla
posizione "0"

¢ Uso generale

- determinare la giusta temperatura facendo delle prove
su una parte nascosta del pezzo da lavorare; iniziare
con un livello di settaggio basso della temperatura

- la temperatura diminuisce man mano che la distanza
tra l'uscita/ugello dell'aria ed il pezzo da lavorare
aumenta

- la temperatura richiesta dipende da materiale da
lavorare



Uso stazionari ®

- poggiare l'utensile a terra sul retro in posizione

verticale

assicurarsi che la superficie sia pulita e senza polvere;

I'aria inquinata danneggia il motore

assicurarsi che il flusso dell'aria sia diretto lontano da

se stesi

fissare il cavo per impedire che tiri giu l'utensile

non toccare l'uscita/ugello dell'aria

assicurarsi che non cada niente nell'uscita/ugello

tenere cautamente I'utensile con una mano mentre lo

si spegne con l'altra mano, e poi lasciarlo raffreddare

Uso su posizioni difficili da raggiungere

- togliere I'anello B (), rilasciando cosi l'uscita di metallo
dell'aria per una maggiore distanza

! fare attenzione ai maggiorati rischi di incendio e
bruciatura

Tenuta e guida dell'utensile ®

- tenere I'utensile con una mano

- durante l'uso, tenere I'ugello a una distanza minima
di 7 cm dal pezzo in lavorazione; I'aria accumulata
danneggia l'utensile

- tenere scoperte le feritoie di ventilazione C @

Accessori SKIL (non inclusi di serie) @

- ugello D di protezione dal vetro (per deviare il flusso
dell'aria)

- ugello piatto E (per allargare il flusso dell'aria)

- ugello riflettore F (per riflessione del flusso dell'aria)

- ugello di riduzione G (per concentrare il flusso
dell'aria)

NOTE:

tutti gli esempi delle applicazioni (eccetto la

sverniciatura dalla finestre) possono essere

effettuate senza accessori; tuttavia, usando

I'appropriato accessorio semplifica il lavoro e migliora

significativamente la qualita dei risultati

quest’utensile puo essere utilizzato anche in

combinazione con gli accessori BOSCH e altri

accessori disponibili per pistole termiche

Montaggio/smontaggio degli accessori (non inclusi di

serie)

- montare semplicemente I'accessorio sull'uscita
dell'ariaH @

- togliere l'accessorio tirandolo via verso la parte
anteriore dopo che si ¢ raffreddato

! montare un accessorio solo quando l'uscita
dell'aria si e raffreddata, quando l'interruttore &
alla posizione "0" e quando la spina & scollegata

Anello di sospensione J

- per una semplice conservazione dell'utensile

! lasciare che l'utensile si raffreddi per almeno 30
minuti prima di conservarlo

Controllo costante del calore (protezione da

sovraccarico)

Protegge I'elemento di riscaldamento da danni quando

I'utensile si sovraccarica senza doverlo fermare e/o

lasciarlo raffreddare per un periodo di tempo

- quando la temperatura diventa troppo alta, I'elemento
di riscaldamento si spegne, mentre il motore continua
a girare e produce aria fredda

- quando la temperatura si &€ abbassata
sufficientemente (in appena pochi secondi), I'elemento
di riscaldamento si accende automaticamente
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! quando l'utensile viene spento dopo aver lavorato
ad alte temperature e viene riacceso dopo una
breve pausa, puo essere necessario aspettare
che I'elemento di riscaldamento raggiunga la
temperatura desiderata

CONSIGLIO PRATICO

Rimozione di vernice/lacca @

usare un raschiatoio pulito e tagliente

- quando la vernice si ammorbidisce, raschiare con

fermezza

sperimentare per stabilire il tempo necessario per

applicare il calore per ottenere ottimi risultati

raschiare immediatamente la vernice ammorbidita,

altrimenti si indurirebbe nuovamente

- mantener un angolo di 30° a 40° tra I'utensile ed il

pezzo in lavorazione

togliere immediatamente la vernice ed i detriti dal

raschiatoio per impedire che si incendiano

raschiare nella direzione del grano del legno,

dovunque possibile

- non dirigere il flusso dell'aria calda verso la stessa

superficie troppo a lungo

smaltire con sicurezza tutti i detriti di vernice

- pulire accuratamente I'area di lavoro dopo aver

completato il lavoro

fare attenzione quando si rimuovono strati

di vernice di vecchia data in edifici vecchi;

in passato I'edificio potrebbe essere stato

verniciato con vernice che conteneva piombo,

che é altamente velenoso

esposizione anche a piccoli livelli di piombo

potrebbe causare seri danni al sistema nervoso

e cerebrali; bambini piccoli e ancora nati sono

particolarmente vulnerabili

far eliminare vernice a base di piombo da una

persona specializzata senza I'uso della pistola

termica

ALTRO ESEMPIO DI APPLICAZIONI:

% rimozione di parati (sintetici) da pareti

Rimozione di vernice/lacca da finestre

- usare sempre ugello D di protezione da vetro quando
si lavora nelle vicinanze di vetri

- togliere la vernice con un raschiatori a mano

! non usare l'utensile per rimuovere vernice
da finestre con telai di metallo; il metallo &
conduttore di calore e potrebbe causare la rottura
del vetro

Rimozione di adesivi (usare I'ugello piatto E) @

molti adesivi siammorbidiscono col calore

consentendo di separare gli attacchi di adesivi e la

rimozione degli stessi

applicare il calore sulla parte superiore degli

adesivi

aver sempre cura di non surriscaldare la

superficie sottostante

ALTRI ESEMPI DI APPLICAZIONI:

% rimozione di linoleum e vinili dai pavimenti

% rimozione di 'mattonelle' di moquette di fibra sintetica

% rimozione/applicazione di strisce di impiallacciatura

% ammorbidimento/scioglimento di catrame, stagno,
bitume, cera (usare l'ugello piatto E)



% applicazione di cera (sci, mobili) (usare ugello piatto
E)®@

* rimozione di resina

% allentamento di viti di metallo arrugginite/serrate
troppo forte, dadi e bulloni

* rimozione di cera da candele (non surriscaldare la
superficie sottostante)

% riparazione candele rotte/restauro delle candele
storte per riportarle alla loro forma originale

Avvolgimento con pellicole retrattili @

- usare |'ugello F riflettore oppure quello di riduzione

- selezionare un tubo di avvolgimento di pellicola
retrattili con un diametro adatto a quello del pezzo di
lavorazione

- riscaldare uniformemente il tubo di pellicola retrattile

ALTRO ESEMPIO DI APPLICAZIONI:

* avvolgimento con pellicole retrattili

Saldatura dei tubi dell'acqua @

Questo utensile & molto adatto per lavorare con stagno

morbido (punto di fusione inferiore a 400°)

- usare l'ugello riflettore F

- pulire accuratamente entrambe le sezioni di giuntura
prima della saldatura

- riscaldare entrambe le sezioni ed applicare il filo dello
stagno (non usare il fillo dello stagno a base di
piombo)

Disgelo di tubi dell'acqua congelati @

- usare |'ugello riflettore F

- riscaldare |'area congelata in modo pari

! i tubi dell'acqua spesso sono difficili da
distinguere dai tubi del gas; riscaldare i tubi
del gas & estremamente pericoloso - rischio
d'esplosione

ALTRI ESEMPI DI APPLICAZIONI:

* disgelo di tubi dell'acqua di PVC (posizione I, max.
70°C)

% disgelo di serratura di automobili congelati
(posizione I, max. 70°C) (usare l'ugello di riduzione
G)

% decongelamento di congelatori (non usare sedi di
plastica)

* disgelo di scalini e marciapiedi coperti di ghiaccio

Formatura dei tubi di plastica

- usare l'ugello riflettore F

- riempire il tubo di sabbia e sigillarlo ad entrambe le
estremita, onde evitare piegatura del tubo

- riscaldare il tubo in mod pari muovendo da un lato
all'atro

ALTRI ESEMPI DI APPLICAZIONI:

% formatura di tutta la plastica a basso punto di fusione
(polietilene, PVC ecc.)

% formature di tutta la plastica con un alto punto di
fusione (vetro acrilico, Plexiglass, ecc.)

% formature e piegatura di 'mattonelle’ di moquette
prodotte con fibra sintetica

% formature e piegatura del legno (costruzione di
modelli)

Saldatura della plastica

- lalinea di saldatura deve essere pulita e priva di
grasso

- tenere la bacchetta di saldatura vicino alla linea di
saldatura ed applicare il calore, fino a quando la
bacchetta di saldatura diventa appiccicosa
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- togliere il calore, una volta che la linea di saldatura si
€ riempita
ALTRI ESEMPI DI APPLICAZIONI:
* riparazioni di tavole per surfing, sci ed altri oggetti
sintetici sportivi (usare I'ugello piatto E)
% saldatura di materiali in PVC
% lisciamento i blister dopo aver applicato I'etichetta
* collegamento di tubi flessibili da giardino (usare
l'ugello riflettore F)
e Essiccazione
essiccare solamente ad impostazione di bassa
o media temperatura (posizione | o Il) e con un
aumento di distanza tra l'utensile ed il pezzo in
lavorazione
essiccamento di vernice, gypsum, calce e intonaco
- essiccamento di legno bagnato prima del riempimento
essiccamento rapido di materiale di riempimento o
adesivi applicati abbondantemente
- essiccamento tra i giunti di uno stabile prima di
applicare isolamento o sigillante
essiccamento giunti e lesioni nella costruzione di
barche
¢ Pulire/disinfettare
- disinfezione gabbie di conigli, colombaie ecc.
(togliere prima I'animale)
- eliminazione colonie di formiche
- eliminazione di tarli e scarafaggi da legno (tenere
l'utensile ad una distanza adeguata dal legno)
- eliminazione di erbacce

MANUTENZIONE / ASSISTENZA

¢ Questo utensile non & inteso per un uso professionale
¢ Tenete sempre puliti utensile e cavo (soprattutto le
feritoie di ventilazione C (2))
¢ Non usare mai liquidi faciimente infiammabili per
pulire la pistola termica in generale e l'uscita/ugello in
particolare
¢ Se nonostante gli accurati procedimenti di produzione e
di controllo I'utensile dovesse guastarsi, la riparazione
va fatta effettuare da un punto di assistenza autorizzato
per gli elettroutensili SKIL
- inviare l'utensile non smontato assieme alle prove
di acquisto al rivenditore oppure al piu vicino centro
assistenza SKIL (l'indirizzo ed il disegno delle parti di
ricambio dell'utensile sono riportati su www.skil.com)

TUTELA DELLAMBIENTE

* Non gettare l'utensile elettrico, gli accessori e

I'imballaggio tra i rifiuti domestici (solo per paesi UE)

- secondo la Direttiva Europea 2012/19/CE sui rifiuti
di utensili elettrici ed elettronici e la sua attuazione in
conformita alle norme nazionali, glil utensili elettrici
esausti devono essere raccolti separatamente, al fine
di essere reimpiegati in modo eco-compatibile

- il simbolo @ vi ricordera questo fatto quando dovrete
eliminarle

DICHIARAZIONE DEI CONFORMITA C€

¢ Dichiaramo, assumendo la piena responsabilita di tale
dichiarazione, che il prodotto € conforme alle seguenti
normative e ai relativi documenti: EN 60335, EN 61000,



EN 55014 in base alle prescrizioni delle direttive
2006/95/EG, 2004/108/EG, 2011/65/UE

¢ Fascicolo tecnico presso: SKIL Europe BV (PT-SEU/
ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

/// /;yy”/
t,fi,z///
°

SKIL Eurobe BV, 4825 BD Breda,,NL
20.11.2014
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Hélégfuvo
BEVEZETES

e Ez aszerszam festékek eltavolitdsara, mianyagok
formazasara és hegesztésére, és hétdl zsugorodod
csOvezetek melegitésére készilt; tovabba alkalmas
forrasztasra, 6nozasra, ragasztott kotések
meglazitasara, és vizvezetékek jégtelenitésére

* A szerszam nem professziondlis hasznalatra készllt

¢ Olvassa el figyelmesen és 6rizze meg a hasznalati
utasitast @

TECHNIKAI ADATOK D

Olaf Dijkgraaf
Approvals Manager

€13

8003

SZERSZAMGEP ELEMEI 2

Be/ki kapcsolégomb
Véddgyura
Szell6z6nyilasok
Uvegvéds fuvoka*
Lapos fuvoka*

Reflektor fuvoka*
Csokkent6 fuvoka*
Légkifuvo nyilas/ fuvoka
akasztogyurd

CIOTMMOO D>

* NEM STANDARD TARTOZEK

BIZTONSAG
ALTALANOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

PN FIGYELEM! Olvassa el az 6sszes biztonsagi
figyelmeztetést és elGirast. A kdvetkezékben leirt
el6irasok betartasanak elmulasztasa aramutésekhez,
tlizhoz és/vagy sulyos testi sérlilésekhez vezethet. Kérjiuk

a kés6bbi hasznalatra gondosan 6rizze meg ezeket az
elGirasokat. Az alabb alkalmazott elektromos kéziszerszam
fogalom a halézati elektromos kéziszerszamokat (halézati
csatlakoz6 kabellel) és az akkumulatoros elektromos
kéziszerszamokat (halézati csatlakozé kabel nélkil) foglalja
magaban.

1) MUNKAHELYI BIZTONSAG

a) Tartsa tisztan és tartsa rendben a munkahelyét.
Rendetlen munkahelyek vagy megvilagitatlan
munkaterlletek balesetekhez vezethetnek.

55

o

)

c)

2)
a)

c)

e)

f)

3)
a)

c)

Ne dolgozzon az elektromos kéziszerszammal
olyan robbanasveszélyes kérnyezetben, ahol
éghet6 folyadékok, gazok vagy porok vannak. Az
elektromos kéziszerszamok szikrakat bocsathatnak ki,
amelyek meggyujthatjak a port vagy a gézdket.

Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket
a munkahelytél, ha az elektromos kéziszerszamot
hasznélja. Ha elvonjak a figyelmét a munkatol, kénnyen
elvesztheti az uralmat a berendezés felett.
ELEKTROMOS BIZTONSAGI ELGIRASOK

A késziilék csatlakoz6 dugéjanak bele kell
illeszkednie a dugaszoléaljzatba. A csatlakoz6
dugot semmilyen médon sem szabad
megvaltoztatni. Védéfoldeléssel ellatott
késziilékekkel kapcsolatban ne hasznaljon
csatlakozo6 adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakozé
dugok és a megfelel6 dugaszol¢ aljzatok csdkkentik az
aramiités kockazatat.

Ne érjen hozza foldelt felliletekhez, mint csdvekhez,
flit6testekhez, kalyhakhoz és hiitészekrényekhez.
Az dramitési veszély megndvekszik, ha a teste le van
foéldelve.

Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az
es6tdl és a nedvesség hatasaitol. Ha viz hatol be egy
elektromos kéziszerszamba, ez megndveli az aramiités
veszélyét.

Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétdl eltéré
célokra, vagyis a szerszamot soha ne hordozza
vagy akassza fel a kabelnél fogva, és soha ne
huzza ki a halézati csatlakoz6 dugét a kabelnél
fogva. Tartsa tavol a kabelt h6forrasoktol, olajtél,
éles élektdl, sarkaktol és mozgo gépalkatrészektdl.
Egy megrongalédott vagy csomokkal teli kabel
megnoveli az dramiités veszélyét.

Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég
alatt dolgozik, csak a szabadban val6 hasznalatra
engedélyezett hosszabbitét hasznaljon. A
szabadban val6 hasznélatra engedélyezett hosszabbitd
hasznalata csdkkenti az aramutés veszélyét.

Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy foldzarlat megszakitét. Egy foldzarlat megszakitod
alkalmazasa cs6kkenti az aramiités kockazatat.
SZEMELYI BIZTONSAGI ELGIRASOK

Munka kézben mindig figyeljen, Ggyeljen arra, amit
csinal, és meggondoltan dolgozzon az elektromos
kéziszerszammal. Ha faradt, ha kabitoszerek vagy
alkohol hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be,
ne hasznalja a berendezést. A berendezéssel végzett
munka kézben mar egy pillanatnyi figyelmetlenség is
komoly sériilésekhez vezethet.

Viseljen személyi védéofelszerelést és

mindig viseljen véddszemiiveget. A személyi
véddfelszerelések, mint porvédd alarc, csuszasbiztos
védécipd, védbsapka és fulvédé hasznalata az
elektromos kéziszerszam hasznalata jellegének
megfeleléen csdkkenti a személyes sériilések
kockazatat.

Keriilje el a késziilék akaratlan lizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrdl, hogy az elektromos
kéziszerszam ki van kapcsolva, miel6tt bedugna

a csatlakoz6 dugét a dugaszoléaljzatba,



e)

f)

9)

4)

b)

e)

csatlakoztatna az akkumulator-csomagot, és
miel6tt felvenné és vinni kezdené az elektromos
kéziszerszamot. Ha az elektromos kéziszerszam
felemelése kdzben az ujjat a kapcsolon tartja, vagy ha
a készuléket bekapcsolt allapotban csatlakoztatja az
aramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt
okvetleniil tavolitsa el a beallité szerszamokat vagy
csavarkulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd
részeiben felejtett beallité szerszam vagy csavarkulcs
sériléseket okozhat.

Ne becsiilje tul 6nmagat. Keriilje el a normalistol
eltérd testtartast, tigyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyenstilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

Viseljen megfelel6 ruhat. Ne viseljen b6 ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat

és a keszty(ijét a mozgo részektdl. A b6 ruhat, az
ékszereket és a hosszu hajat a mozg6 alkatrészek
magukkal ranthatjak.

Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni
a por elszivasahoz és 6sszegylijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellenérizze, hogy azok megfelelé
modon hozza vannak kapcsolva a késziilékhez

és rendeltetésitknek megfeleléen miikodnek. A
porgy(jté berendezések hasznalata csékkenti a munka
soran keletkezd por veszélyes hatasat.

AZ ELEKTROMOS KEZISZERSZAMOK GONDOS
KEZELESE ES HASZNALATA

Ne terhelje tul az elektromos kéziszerszamot. A
munkajahoz csak az arra szolgalé6 elektromos
kéziszerszamot hasznalja. Egy alkalmas elektromos
kéziszerszammal a megadott teljesitménytartomanyon
beliil jobban és biztonsagosabban lehet dolgozni.

Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Egy olyan
elektromos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-,
sem kikapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.
Huzza ki a csatlakoz6 dugét a dugaszoléaljzatbél
és/vagy az akkumulator-csomagot az elektromos
kéziszerszambol, miel6tt az elektromos
kéziszerszamon beallitasi munkakat végez,
tartozékokat cserél vagy a szerszamot tarolasra
elteszi. Ez az eldvigyazatossagi intézkedés meggatolja
a szerszam akaratlan izembe helyezését.

A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek

ne férhess nek hozza. Ne hagyja, hogy

olyan személyek hasznaljak az elektromos
kéziszerszamot, akik nem ismerik a szerszamot,
vagy nem olvastak el ezt az Gtmutatét. Az
elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha azokat
gyakorlatlan személyek hasznaljak.

A késziiléket gondosan apolja. Ellenérizze, hogy

a mozg6 alkatrészek kifogastalanul miikédnek-e,
nincsenek-e beszorulva, és nincsenek-e eltorve
vagy megrongalédva olyan alkatrészek, amelyek
hatassal lehetnek az elektromos kéziszerszam
miikédésére. A megrongalddott részeket a késziilék
hasznalata el6tt javittassa meg. Sok olyan baleset
toérténik, amelyet az elektromos kéziszerszam nem
kielégit6 karbantartasara lehet visszavezetni.
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f)

5)
a)

Tartsa tisztan és éles allapotban a
vagoszerszamokat. Az éles vagoélekkel rendelkezd és
gondosan apolt vagoszerszamok ritkdbban ékelédnek
be és azokat kdnnyebben lehet vezetni és iranyitani.

Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat,
betétszerszamokat stb. csak ezen elGirasoknak
hasznélja. Vegye figyelembe a munkafeltételeket és
a kivitelezend6 munka sajatossagait. Az elektromos
kéziszerszam eredeti rendeltetésétél eltérd célokra valod
alkalmazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.
SZERVIZ

Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett
személyzet és csak eredeti pétalkatrészek
felhasznalasaval javithatja. Ez biztositja, hogy az
elektromos kéziszerszam biztonsagos szerszam
maradjon.

BIZTONSAGI ELOIRASOK HOLEGFUVOKHOZ

HASZNALAT ELOTT:

Minden hasznalat el6tt ellenérizze, hogy helyesen
mikodik-e a szerszam, és amennyiben meghibasodast
észlel, azonnal foduljon szakképzett szereléh6z, 6n
soha ne nyissa ki

Minden alkalommal vizsgdlja meg a csatlakozévezetéket
és a dugo6t, és amennyiben sérlilt, szakképzett
szerel6vel cseréltesse ki

Hasznaljon teljesen letekert és biztonsagos
hosszabbitékabelt, 16 A-es teljesitménnyel
Rendszeresen vizsgalja meg a hosszabbitd vezetéket,
és cserélje le ha sérlt

A szerszamot és tartozékait kizardlag ezen hasznalati
utasitas alapjan hasznalja, és csak rendeltésik
szerint; olyan miveletek, melyek a szerszam

normalis hasznalatatdl eltéréek, veszélyes helyzetet
eredményezhetnek

A készlléket csak 16 éven fellli személyek hasznaljak
Ezt a szerszamot nem tervezték hianyos fizikai,
szenzoridlis vagy értelmi képeségekkel rendelkezé
személyek (beleértve a gyerekeket), illetve tudassal

és tapasztalattal nem rendelkezd személyek altal
torténd hasznalatra, hacsak ezen személyek szamara
nem biztositanak a szerszam hasznalatara vonatkozé
kiképzést, illetdleg felligyeletet, egy erre megbizott, a
biztonsagukeért felelés személy altal

Mindig ellenérizze, hogy a halézati feszlltség
megegyezik-e a szerszam adattablajan feltlintetett
értékkel

Gy6z6djon meg rola, hogy a gépet ki legyen kapcsolva
mielétt a haldzati csatlakozéba bedugja

HASZNALAT KOZBEN:

Ovatosan banjon a szerszammal, ezzel elkeriilheti a
tiiz és égésveszélyt

- ne érintse meg a légkifuvo nyilast és a melegitett
targyakat, mivel ezek rendkivil felforrésodnak

ne tartsa a légkifuvo nyilast tul kozel a
megmunkalandé targyhoz

ne irdnyitsa a forrd levegét tul sokaig ugyanarra a
feluletre

- ne nézzen bele a légkifuvé nyilasba

viseljen véddkesztylt és véddszemiiveget

ne irdnyitsa a forrd légsugarat személyek vagy allatok
felé

ne haszndlja a szerszamot hajszaritasra



ne hagyja 6rizetlenil a szerszamot

ne hasznalja a szerszamot gyulékony gazok, vagy mas

kénnyen égoé anyagok kdzelében (robbanasveszély)

amikor mianyaggal, festékkel, lakkal és mas hasonld

anyagokkal dolgozik gyulékony és mérgez6 gazok

keletkezhetnek, ezért el6zetesen tanulmanyozza az

anyagokat, melyekkel dolgozni kivan

vegye figyelembe, hogy olyan targyakra is atterjedhet

a hé, melyek a latokoérén kivil esnek

a biztonsag kedvéért mindig legyen kéznél egy vodor

viz, vagy egy tlzolt6 késziilék, arra az esetre ha tliz

keletkezne

El6zze meg az aramiitést

ne piszkaljon bele semmivel a légkifuvé nyilasba

kerlje el a foldelt targyakkal valo testzarlatot (pl.:

csovek, radiatorok, tlizhelyek, hitégépek)

gondoskodjon réla, hogy a szerszam ne legyen

nedves

- ne hasznalja a szerszamot nyirkos kérnyezetben

amennyiben szabadban hasznalja a szerszamot, 30

mA inditéaramu hibadram megszakiton keresztul

csatlakazzon a halézathoz, és csak olyan hosszabbito

vezetéket hasznaljon, mely szabadtéri hasznalatra

készllt, és freccsend viz ellen védett csatlakozdaljzata

van

Ovatosan banjon a vezetékkel

- mindig tartsa a vezetéket tavol a forré légaramtodl és a
légfuvo nyilastol

- tartsa tavol a vezetéket hétdl, olajtél és éles
peremektél

- ne szdllitsa a szerszamot a vezetéken logatva, és ne
rantsa meg a vezetéket amikor a csatlakozéaljzatbol
akarja kihuzni

- ne légassa a szerszamot a vezetéknél fogva

Soha ne hasznalja a szerszamot vegyi oldoszerekkel

egyutt

Gondoskodjon réla, hogy a munkavégzés légtere

megfeleléen szell6zétt legyen

Tartsa tisztan és j6l megvilagitva a munkaterlletet

Tartsa a gyermekeket tavol a munkaterilettd|

Zarja ki annak lehetéségét, hogy a gyerekek jatszhatnak

a szerszamhoz

A bekapcsolasi folyamatok révid id6tartamu

feszlltségcsokkenéshez vezetnek; bizonyos halézati

feltételek mellett ez befolyasolhatja mas berendezések

mUikddését (ha a halézati impedancia nem haladja meg

a 0,127 +j0,079 Ohm értéket, nem lépnek fel zavarok);

amennyiben egyéb informaciéra van sziksége, kérjik

|épjen kapcsolatba a helyi aramszolgaltatojaval

Orizze meg éberségét, figyeljen oda, hogy mit csinal,

hasznalja a j6zan itél6képességét, és ne hasznalja a

szerszamot ha faradt

Biztonsagos pdzban dolgozzon, ne hajoljon 4t semmin,

kilénésen ha létran vagy allvanyon dolgozik

Ellendrizze, hogy a szerszam ki van-e kapcsolva miel6tt

félreteszi

Normalistol eltéré mukdédés valamint szokatlan, idegen

hangok esetén a készlléket azonnal kapcsolja ki és a

kabelt huzza ki a fali dugaszolé aljzatbol

HASZNALAT UTAN:

Kapcsolja ki a szerszamot és huizza ki a konnektorbdl
Legalabb 30 percig varjon, hogy lehiiljon a
szerszam miel6tt elcsomagolja

Fliggessze fel a szerszamot a J (2) akasztogydriin fogva,
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vagy helyezze a hatulso részére fliggbleges heyzetben,
és ilyenkor mindig ellendrizze, hogy ne legyenek a
kézelben kénnyen égé anyagok vagy gyulékony gazok
Ne tarolja/hagyja kiiltéri a szerszamot

A szerszam szaraz és zart helyen tarolja, ahol
gyermekek nem férhetnek hozza

KEZELES

Be/ki kapcsolo 3 hémérséklet allassal @

! ellendrizze, hogy az A kapcsolé "0" allasban

legyen miel6tt bedugja a késziiléket

a készUlék bekapcsolasa az A kapcsolénak a kivant

helyzetbe allitasaval torténik:

I =70°C, légaram 550 liter/perc

Il = 450°C, Iégaram 350 liter/perc

Il =600°C, légaram 550 liter/perc

elsé hasznalatkor némi flistét bocsat ki a készulék, ez

nem rendellenes és hamarosan megszunik

a készulék kikapcsolasa az A kapcsol6 "0" helyzetbe

allitasaval torténik

Altalanos hasznalat

- gy hatarozhatja meg a helyes hémérsékletet, hogy
kiprébalja a munkadarab egy kevéssé felt(iné részén;
az alacsonyabb hémérsékletu allassal kezdje

- ahémérséklet egyre csékken ahogy a tavolsag a
légfuvo nyilas és a munkarab k6z6tt n

- aszilkséges hdmérséklet a megmunkalandé anyagtol
flgg

All6 hasznalat ®

- helyezze a szerszamot a hatso felére fliggdleges

helyzetben

gondoskodjon réla, hogy a felilet tiszta és pormentes

legyen, mert a szennyezett levegd rongalja a motort

gondoskodjon réla, hogy a légaram iranya 6ntél

tavolodo legyen

- rogzitse a vezetéket, mellyel elkerdli, hogy az lehuzza

a szerszamot

ne érintse meg a légfuvo nyilast

- gondoskodjon réla, hogy semmi ne eshessen bele a

1égfuvo nyilasba

Ovatosan tartsa a szerszamot az egyik kezében, mig a

masikkal kikapcsolja, aztan engedije kihdini

Hasznalat nehezen elérheté helyeken

- tavolitsa el a B @ gy(ir(it, ezzel a fém légfavot
nagyobb tavolsagba is kiengedheti

! forditson figyelmet a fokozott tiiz és
égésveszélyre

A gép vezetése és tartasa ®

- egy kézzel tartsa a szerszamot

- munka kézben tartsa a fuvokat legalabb 7 cm-
re a munkadarabtol; mivel a felgyUl6 levegd
megrongalhatja a szerszamot

- a szellézényilasokat C 2 mindig tartsa szabadon

SKIL tartozékok (nem standard tartozék) @

- D Uvegvédo fuvdka (a légaram tereléséhez)

- E lapos fuvoka (a Iégaram szélesitéséhez)

- F reflektor fuvoka (a Iégaram visszaveréséhez)

- G csokkent6 fuvoka (a légaram suritéséhez)

MEGJEGYZESEK:

- minden alkalmazasi példa (kivéve festék
eltavolitasa ablakokrol) elvégezhetd a tartozékok
nélkil; mindazonaltal a megfeleld tartozék hasznalata



leegyszer(siti a munkat, és jelentdsen javitja az
eredményességet

- ez aszerszam BOSCH és mas markaju elterjedt
hélégfuvo tartozékokkal is hasznalhatd

Tartozékok felszerelése és eltavolitisa (nem standard

tartozék)

- egyszer(en illessze a tartozékot a légfuvéra H @

- atartozékot ugy tavolithatja el, hogy kihtlés utan
lehtizza a készulékrol

! tartozékok felszerelése kdzben a kifivé mindig
legyen kihiilt allapotban, a halézati kapcsol6 "0"
allasban, és a halozati csatlakozé legyen kihtzva
a konnektorbél

Akasztogyri J

- aszerszam egyszeru tarolasahoz

! legalabb 30 percig varjon, hogy lehiiljon a
szerszam miel6tt elcsomagolja

Folyamatos hé-ellendrzés (tulterhelés elleni védelem)

Ha a szerszam tulterhelésnek van kitéve megvédi a

futéelemet a séruléstdl, anélkil hogy le kellene allitani

és/vagy megvarni amig kihdl

amikor tulsagosan megnd a hémérséklet a flitéelem

kikapcsolja magat, mik6zben a motor tovabb mikddik

és hideg levegé6t termel

amikor a hémérséklet megfeleld szintre csdkken (ez

csak egy par masodpercet vesz igénybe) akkor a

flitéelem automatikusan bekapcsol

ha a szerszamot magas h6mérsékleten végzett

tevékenység utan lekapcsolja, majd kis id6

elteltével ujra bekapcsolja, eltelhet némi id6, mig

a flitéelem eléri a kivant héfokot

HASZNALAT

Festék/lakk eltavolitasa @

hasznaljon tiszta, éles kaparoét

hatérozott mozdulatokkal kaparja a festéket miutan az
fellagyult

kisérletezze ki, hogy mennyi ideig kell a hét alkalmazni
az optimalis eredmény eléréséhez

azonnal kaparja le a fellagyult festéket, miel6tt tjra
megszilardulna

a szerszamot 30-40 fokos szégben tartsa a
munkadarabhoz képest

azonnal tavolitsa el a kaparordl a festékhulladékot,
nehogy meggyulladjon

kaparjon a fa erezetének iranyaban ahol csak ez
lehetséges

ne iranyitsa a forré levegét tul sokaig ugyanarra a
feluletre

biztonsagos helyre dobja ki a festékhulladékot
alaposan tisztitsa meg a munkateriletet miutan
befejezte a munkat

6vatos legyen amikor régi épiiletekben tavolitja
el a festékrétegeket, mert a multban sokszor
Slomtartalmu festéket hasznaltak, mely rendkiviil
mérgezdé

akar kis mennyiségi 6lom is komoly agyi

és idegrendszeri karosodast okozhat; fiatal
gyermekekre és sziiletendé gyermekekre
kiléndsen veszélyes

Slomtartalmu festéket csak szakember tavolitson
el, hépisztoly hasznalata nélkil
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PELDAK EGYEB ALKALMAZASRA:

% (szintetikus) falburkolat eltavolitdsa

Festék/lakk eltavolitasa ablakokrol
kdzelében dolgozik

- kézi kapardval tavolitsa el a festéket

! ne hasznadlja a szerszamot festék eltavolitasara
fémkeretes ablakokrol, mivel a fém j6 hévezeté és
a tulmelegedés az liveg térését eredményezheti

Cimkeék eltavolitasa (hasznalja a E lapos fuvékat) @

- sok ragaszto lagyul a h6tél, amivel lehet6vé valik
a ragaszté kotés szétvalasztasa és a folosleges
ragaszté eltavolitasa

! a cimkéket a fels6 széliikon kezdje melegiteni

! mindig figyeljen oda, hogy ne hevitse tul azt a
feliiletet amire a cimkét ragasztottak

PELDAK EGYEB ALKALMAZASRA:

% lindleum és PVC padlok eltavolitasa

% szdlas miianyagbol készilt padlészényeg
burkoldlapok eltavolitasa

% furnér eltavolitasa/furnérlemezek felragasztasa

% katrany, badog, bitumen és viasz lagyitasa/olvasztasa
(hasznalja a E lapos fuvokat)

% viaszolas (silécek, butorok) (haszndlja a E lapos
favokat) @

% gyanta eltavolitdsa

* berozsdasodott/tul szoros fém csavarok, és
anyascsavarok meglazitdsa

% gyertyaviasz eltavolitdsa (ne hevitse tul az alatta
lévé fellletet)

* torott gyertyak megjavitasa/elhajlott gyertyak
visszadllitdsa eredeti alakjukra

Zsugorito illesztés @

- hasznélja a F reflektor fuvokat, vagy a G cs6kkenté
fuvokat

- valasszon olyan zsugoritassal illesztett csévet,
melynek az atméréje megegyezik a munkadarabéval

- egyenletesen melegitse fel a zsugoritassal illesztett
csovet

PELDAK EGYEB ALKALMAZASRA:

* zsugorfélias csomagolas

Vizvezeték csovek forrasztasa

A szerszam lagyforraszokkal valé6 munkahoz

(olvadaspont 400 fok alatt) alkalmas legjobban

- hasznalja a F reflektor fuvokat

- alaposan tisztitsa meg mindkét illeszteni kivant
szelvényt a forrasztas el6tt

- melegitse elé mindkét szelvényt és alkalmazzon
forrasztéhuzalt (ne hasznalja 6lomtartalmu
forrasztohuzalt)

Befagyott vizvezetékek felolvasztasa (5

- hasznadlja a F reflektor fuvokat

- egyenletesen melegitse fel a fagyott teriletet

! a vizvezeték csoveket gyakran nehéz
megkilonboztetni a gazvezeték csovektdl; a
gazcsovek melegitése rendkiviil veszélyes
- robbanasveszély

PELDAK EGYEB ALKALMAZASRA:

* PVC-bél késziilt vizvezeték cséveket felolvasztasa (1
helyzet , max. 70°C)

* befagyott autézarak felolvasztasa (I helyzet , max.
70°C) (hasznalja a G csdkkentd fuvokat)

* fagyasztok leolvasztasa (ne rongalja meg a



miianyag hazat)

* jéggel boritott Iépcsdk és jardak felolvasztasa

MUianyag csovek alakitasa

- hasznalja a F reflektor fuvokat

- toltse meg homokkal a csdvet és zarja le mindkét
végén, ezzel megakadalyozza a csé kihajlasat

- egyenletesen melegitse a csdvet, minden oldalrél

PELDAK EGYEB ALKALMAZASRA:

% minden alacsony olvadasponti muianyag alakitasa
(polietilén, PVC, stb.)

% minden magas olvadaspontu muianyag alakitasa
(akrilliveg, plexi, stb.)

% szdalas muanyagbdl készlt padlé burkoldlapok
alakitasa és hajlitasa

* fa alakitasa és hajlitdsa (modellek épitése)

Mlanyagok hegesztése

- a hegesztési varrat tiszta és zsirmentes legyen

- a hegesztépalcat tartsa kdzel a hegesztési varrathoz
és addig iranyitsa ra hét amig a hegesztépalca nem
tapad

- hagyja abba a héfuvast amikor a varrat feltélt6détt

PELDAK EGYEB ALKALMAZASRA:

* szorfdeszkak, silécek és mas mlanyag
sporteszkdzok javitasa (haszndlja a E lapos fuvokat)

* PVC anyagok hegesztése

* felhdlyagosodas kisimitasa PVC cimkék ragasztasa
utan

* kerti 6nt6z8csovek csatlakoztatasa (hasznélja a F
reflektor fuvokat)

Szaritas

csak az alacsony vagy kézepes hémérséklet

allasban (1 vagy Il helyzet) hasznélja a késziiléket

szaritasra, és tartsa a szokasosnal tavolabb a

késziiléket a munkadarabtol

- festék, lakk, gipsz, vakolat és gipszvakolat szaritasa

nedves faanyag szaritasa porustomités elétt

vastagon alkalmazott témités vagy ragasztas gyors

szaritasa

éplletcsatlakozasok szaritasa szigetelés vagy

témitéanyag fecskendezését megel6zéen

- csatlakozasok és repedések szaritasa hajoépitésnél

Tisztitas/fert6tlenités

- nyuldlak, galambducok, stb. fertétlenitése (az
allatokat el6tte vegyiik ki)

- hangyabolyhok kiirtasa

- faférgek és szuré rovarok kiirtasa (tartsa a
szerszamot megfelel6 tavolsagban a fatol)

- gyomirtas

KARBANTARTAS / SZERVIZ

A szerszam nem professzionalis hasznalatra készult
Mindig tartsa tisztan a gépet és a vezetéket (kllonds
tekintettel a szell6zényilasokra C @)
Ne hasznaljon gyulékony folyadékokat a hépisztoly
tisztitdsara, és kildndsen nem a légfuvo tisttitasara
Ha a gép a gondos gyartasi és ellenérzési eljaras
ellenére egyszer mégis meghibasodna, akkor a
javitassal csak SKIL elektromos kéziszerszam-muhely
Ugyfélszolgalatat szabad megbizni
- kildje az 6sszeszerelt gépet a vasarlast bizonyitd
szamlaval egy(tt a kereskedd vagy a legkdzelebbi
SKIL szervizallomas cimére (a cimlista és a gép
szervizdiagramja a www.skil.com cimen talélhato)
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KORNYEZET

Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat és

csomagolast ne dobja a haztartasi szemétbe (csak

EU-orszagok szamara)

- ahasznalt villamos és elektronikai készulékekrol
sz616 2012/19/EK iranyelv és annak a nemzeti
jogba val¢ atlltetése szerint az elhasznalt
elektromos kéziszerszamokat kiilon kell gy(ijteni, és
koérnyezetbarat médon Ujra kell hasznositani

- erre emlékeztet a (b jelzés, amennyiben felmeril az
intézkedésre valo igény

C € MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Teljes felelésséglink tudataban kijelentjik, hogy jelen
termék a kdvetkez6 szabvanyoknak vagy kotelezd
hatdsagi eldirasoknak megfelel: EN 60335, EN 61000,
EN 55014, a 2006/95/EK, 2004/108/EK, 2011/65/EU
A miiszaki dokumentécio a kévetkezé helyen
talalhaté: SKIL Europe BV (PT-SEU/ENG1), 4825 BD
Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approvals Manager

-

)

W
SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
20.11.2014 C€13
Horkovzdusné pistole 8003

uvoD

Tento nastroj je uréen k odstrariovani natér, tvarovani
a svarovani plastl a k zahfivani zarové smrstovacich
trubek; nastroj je také vhodny k pajeni a cinovani,
uvoliiovani lepenych spojd a odmrazovani vodovodnich
trubek

Tento nastroj neni uréen k profesionalnimu pouziti
Tento navod s pokyny si peclivé pfectéte a uschovejte

TECHNICKE UDAJE D

SOUCASTI NASTROJE @

CIOTMMOOW>

Spina¢ “zapnuto/vypnuto”
Ochranny krouzek

Vétraci $térbiny

Tryska pro ochranu skla*

Plocha tryska*

Odrazova tryska*

Redukéni tryska*®

Vystup vzduchu/vzduchova tryska
Z&avésné ocko

* NENi STANDARDNIi SOUCASTI



BEZPECNOST
VSEOBECNE BEZPECNOSTNI PREDPISY

PN POZOR! Ctéte véechna varovna upozornéni a
pokyny. Zanedbani pfi dodrzovani varovnych upozornéni

a pokyn mohou mit za nésledek uder elektrickym
proudem, pozar a/nebo tézka poranéni. VSechna varovna
upozornéni a pokyny do budoucna uschovejte. Ve
varovnych upozornénich pouzity pojem "elektronaradi se
vztahuje na elektronafadi provozované na el. siti (se sitovym
kabelem) a na elektronafadi provozované na akumulatoru
(bez sitového kabelu).

BEZPECNOST PRACOVNIHO MIiSTA

Udrzujte Vase pracovni misto Cisté a uklizené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou
vést k uraziim.

Se strojem nepracuijte v prostiedich ohrozenych
explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny, plyny
nebo prach. Elektronaradi vytvafi jiskry, které mohou
prach nebo pary zapalit.

Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektronaradi
daleko od Vaseho pracovniho mista. Pfi rozptyleni
muzete ztratit kontrolu nad strojem.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

Prfipojovaci zastréka stroje musi licovat se
zasuvkou. Zastréka nesmi byt zadnym zpisobem
upravena. Spole¢né se stroji s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové
zastréky. Neupravené zastrcky a vhodné zasuvky
snizuiji riziko elektrického uderu.

Zabrarite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy,
jako napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky.
Je-li Vade télo uzemnéno, existuje zvysené riziko
elektrického uderu.

Chraiite stroj pred destém a vlhkem. Vniknuti vody
do elektrického stroje zvySuje nebezpeci elektrického
uderu.

Dbejte na tcel kabelu, nepouzivejte jej k noseni ¢i
zavéseni stroje nebo vytaZeni zastréky ze zasuvky.
Udrzujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych

hran nebo pohyblivych dill stroje. Poskozené nebo
spletené kabely zvySuiji riziko elektrického uderu.
Pokud pracujete s elektronaradim venku,

pouzijte pouze takové prodluzovaci kabely, které
jsou schvaleny i pro venkovni pouziti. Pouziti
prodluzovaciho kabelu, jez je vhodny pro pouZiti venku,
snizuje riziko elektrického uderu.

Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve
vihkém prostiedi, pouzijte ochranny jisti€¢. Nasazeni
ochranného jistice snizuje riziko uderu elektrickym
proudem.

BEZPECNOST OSOB

Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a
pfistupujte k praci s elektronaradim rozumné. Stroj
nepouzivejte pokud jste unaveni nebo pod vlivem
drog, alkoholu nebo Iékii. Moment nepozornosti pfi
pouZiti elektronafadi mize vést k vaznym poranénim.
Noste osobni ochranné pomtcky a vzdy ochranné
bryle. Noseni osobnich ochrannych pomticek jako
maska proti prachu, bezpeénostni obuv s protiskluzovou

1)

a)

b)

b)

e)

f)

b)
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¢

f)

4)

a)

f)

5)
a)

podrazkou, ochranna pfilba nebo sluchatka, podle druhu
nasazeni elektronaradi, snizuji riziko poranéni.
Zabranite neimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektronaradi vypnuté dfive
nez jej uchopite, ponesete ¢i pfipojite na zdroj
proudu a/nebo akumulator. Mate li pfi no$eni
elektronaradi prst na spinaci nebo pokud stroj pfipojite
ke zdroji proudu zapnuty, pak to mdze vést k Urazim.
Nez stroj zapnete, odstrarite sefizovaci nastroje
nebo Sroubovak. Nastroj nebo kli¢, ktery se nachazi v
otacivém dilu stroje, mlize vést k poranéni.
Nepreceiujte se. Zajistéte si bezpecny postoj

a vzdy udrzujte rovnovahu. Tim muizete stroj v
neocekavanych situacich lépe kontrolovat.

Noste vhodny odév. Nenoste zadny volny odév
nebo $perky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko
od pohybujicich se dild. Volny odév, $perky nebo
dlouhé vlasy mohou byt zachyceny pohybuijicimi se dily.
Lze-li namontovat odsavaci ¢éi zachycujici
pripravky, presvédcte se, Ze jsou pFipojeny a
spravné pouzity. PouZiti odsavani prachu muze snizit
ohrozeni prachem.

SVEDOMITE ZACHAZENI A POUZiVANI
ELEKTRONARADI

Stroj nepretézujte. Pro svou praci pouzijte k tomu
urceny stroj. S vhodnym elektronaradim budete
pracovat v udané oblasti vykonu Iépe a bezpecnéji.
Nepouzivejte Zadné elektronaradi, jehoz spinaé je
vadny. Elektronaradi, které nelze zapnout ¢i vypnout je
nebezpeéné a musi se opravit.

Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dili
prislusenstvi nebo stroj odlozite, vytahnéte
zastréku ze zasuvky a/nebo odstraiite akumulator.
Toto preventivni opatfeni zabrani neamysinému zapnuti
stroje.

Uchovavejte nepouzivané elektronaradi mimo
dosah déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které
se strojem nejsou seznameny nebo necetly tyto
pokyny. Elektronaradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezku$enymi osobami.

Pedujte o stroj svédomité. Zkontrolujte, zda
pohyblivé dily stroje bezvadné funguji a nevzpfiéuji
se, zda dily nejsou zlomené nebo poskozené tak,
Ze je omezena funkce stroje. Po§kozené dily nechte
pred nasazenim stroje opravit. Mnoho Urazd ma
pfi¢inu ve $patné udrzovaném elektronaradi.

Rezné nastroje udrzujte ostré a éisté. Pedlivé
oSetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpficuji a daji se leh&eji vést.

Pouzivejte elektronaradi, pfisluSenstvi, nasazovaci
nastroje apod. podle téchto pokynu. Respektujte
pfitom pracovni podminky a provadénou éinnost.
PouZziti elektronaradi pro jiné nez uréujici pouziti miize
vést k nebezpeénym situacim.

SERVIS

Nechte Vas stroj opravit pouze kvalifikovanym
odbornym personalem a pouze s originalnimi
nahradnimi dily. Tim bude zaji$téno, Ze bezpec¢nost
stroje zlistane zachovana.



BEZPECNOSTNI PREDPISY PRO HORKOVZDUSNE
PISTOLE

PRED POUZITIM:

e Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte funkénost nastroje a
v pfipadé poruchy jej dejte ihned opravit kvalifikovanou
osobou; nastroj nikdy sami neotevirejte

e Pred kazdym pouzitim zkontrolujte $riliru nastroje
a zastréku a v pfipadé poskozeni je dejte vyménit
kvalifikovanou osobou

* Pouzivejte zcela rozvinuté a bezpeéné prodluzovaci
$dry o kapacité 16 ampér

e Pravidelné kontrolujte prodluzovaci $iiliru a v pfipadé
poskozeni ji vyménte

e Pouzivejte nastroj a jeho pfislusenstvi v souladu
s timto ndvodem a zplisobem uréenym pro tento
nastroj; pouzivani nastroje pro jiné ukony nez ty, jejichz
provadéni se u tohoto nastroje bézné predpoklada,
muze vést k nebezpeénym situacim

¢ Tento nastroj nesmi pouzivat osoby mladdi 16 let

¢ Tento nastroj neni uréeny pro pouzivani osobami
(v€etné déti) s omezenymi fyzickymi, smyslovymi
¢i mentalnimi schopnostmi, nebo s nedostatkem
zku$enosti a védomosti, pokud na né neni dohlédnuto
nebo nedostaly pokyny tykajici se zachazeni s
nastrojem od osoby zodpovédné za jejich bezpeénost

e Vzdy zkontrolujte, zda je napajeci napéti stejné jako
napéti uvedené na typovém Stitku nastroje

* PrfesvédCete se, zda je nastroj pfi zapojovani do
zasuvky vypnuty

BEHEM POUZITI:

e Zachazejte s nastrojem opatrné; dbejte na prevenci
proti pozariim a popaleninam
- nedotykejte se vystupu vzduchu/vzduchové trysky a

zahfivaného pfedmétu; zahfivaji se na velmi vysoké
teploty

- nedrzte vystup vzduchu/vzduchovou trysku pfili§
blizko pfedmétu, na kterém pracujete

- nesméfujte proud horkého vzduchu pfili§ dlouho na
stejné misto povrchu

- nikdy se nedivejte do vystupu vzduchu/vzduchové
trysky

- noste ochranné rukavice a pouZzivejte bezpe¢nostni
bryle

- nikdy nemifte proudem horkého vzduchu proti osobam
a zvitatim

- nikdy nastroj nepouZivejte k suseni viast

- nenechavejte nastroj bez dozoru

- nikdy nastroj nepouzivejte v blizkosti vznétlivych plynt
nebo hoflavych materialli (nebezpeci vybuchu)

- pfi praci s plasty, natéry, laky nebo podobnymi
materialy mohou vznikat vznétlivé a jedovaté plyny;
predem se informujte o materialech, na kterych
budete pracovat

- berte v Gvahu, Ze teplo se miiZze pfenaset na hotlavé
materialy mimo vade zorné pole

- pro jistotu méjte po ruce kbelik vody nebo hasici
pfistroj pro pfipad vzniceni néjakého materialu

¢ Predchazejte elektrickému Soku
- nikdy nic nestrkejte do vystupu vzduchu/vzduchové

trysky

- vyhybejte se télesnému kontaktu s uzemnénymi
povrchy (napt. trubkami, radiatory, sporaky,
chladni¢kami)
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zajistéte, aby nastroj nenavihnul

nepouzivejte nastroj ve vihkych mistech

pfi venkovnim pouZziti zapojte nastroj pfes jisti¢

poruchového proudu (FI) se spoustécim proudem

max. 30 mA, a pouZzivejte pouze takovou prodluzovaci

$nliru, kterd je uréena pro venkovni pouziti a je

vybavena spojovaci zasuvkou chranénou proti

stfikajici vodé

¢ Se Silirou zachazejte opatrné
- udrzujte $itru vzdy mimo proud horkého vzduchu a

vystup vzduchu/vzduchovou trysku

udrzujte $idru tak, aby nebyla v kontaktu se zarem,

olejem a ostrymi hranami

nepienasejte nastroj za $niliru a pii odpojovani

nastroje ze zasuvky za $nlru netahejte
- nezavésuijte nastroj za $nliru

¢ Nikdy nastroj nepouzivejte ve spojeni s chemickymi

rozpoustédly

Presvédcete se, zda je pracovni oblast fadné vétrana

UdrZujte pracovni oblast ¢istou a dobfe osvétlenou

Nedovolte détem vstup na pracovisté

Postarejte se, aby si déti nehraly s nastrojem

Proces sepnuti zplsobi kratkodoby pokles napéti;

pfi nepfiznivych podminkéach v siti se mlize projevit

omezovani jinych stroju (pfi sitové impedanci mensi

nez 0,127 + j0,079 ohmu se nedaji ocekavat zadné

poruchy); pro blizsi vysvétleni se mlzete obratit na

svého lokalniho distributora elektrické energie

¢ Budte ostraziti, davejte pozor na to, co délate,
pouzivejte zdravy rozum a nepracujte s nastrojem, kdyz
jste unaveni

e Zaujméte bezpecny postoj; nenatahujte se pfili$
dopfedu, hlavné na Zebficich a schodech

¢ Pied odloZenim nastroje se pfesvédcete, zda je vypnuty

eV pfipadé atypického chovani nebo cizich hluk( ihned
vypnéte nafadi a vytdhnéte zastréku

PO POUZITI:

¢ Vypnéte nastroj a odpojte ze zasuvky

¢ Pied uloZenim nechejte nastroj alesporn 30 minut
vychladnout

e Zavéste nastroj za zavésny krouzek J @ nebo jej
ulozte ve vzpfimené poloze na zadni ¢ast; pfitom se
presvédcete, zda nejsou v blizkosti Zadné horlavé
materialy nebo vznétlivé plyny

¢ Nastroj neskladujte/nenechavejte venku

¢ Nastroj skladujte na suchém a uzaméeném misté mimo
dosah déti

OBSLUHA

e Spina¢ zapnuto/vypnuto s nastavenim 3 teplot @
! pfed zapojenim do sité se presvédcete, zda je
spina¢ A v poloze "0"
- zapnéte nastroj posunutim spinac¢e A do pozadované
polohy:
| =70°C, proud vzduchu 550 litrd/minutu
Il = 450°C, proud vzduchu 350 litrd/minutu
Il = 600°C, proud vzduchu 550 litrd/minutu
- pfi prvnim pouziti miZe z nastroje vychazet trochu
koufe; je to normalni a brzy to prestane
- vypnéte nastroj posunutim tlacitka A do polohy "0"
* Obecné pouziti
- na nenapadné ¢asti obrobku zjistéte provedenim
zkousky spravnou teplotu; zanéte nastavenim na
nizkou teplotu



- teplota klesa s rostouci vzdalenosti mezi vystupem
vzduchu/vzduchovou tryskou a obrobkem

- pozadovana teplota zavisi na materialu, se kterym
pracujete

Stacionarni pouziti ®

- postavte nastroj ve vzpfimené poloze na jeho zadni
Gast

- presvédcete se, zda je povrch Cisty a zbaveny prachu;
znedistény vzduch poskozuje motor

- presvédcete se, zda proud vzduchu sméfuje od vas

- zajistéte $iuru tak, aby nedoslo ke stazeni nastroje

- nedotykejte se vystupu vzduchu/vzduchové trysky

- dbejte na to, aby do vystupu vzduchu/vzduchové
trysky nic neupadlo

- opatrné drzte nastroj jednou rukou a druhou rukou jej
vypnéte, pak jej nechejte vychladnout

Pouziti na tézko dosazitelnych mistech

- odstrarite krouzek B (@), ¢imz uvolnite kovovy vystup
vzduchu na vétsi vzdalenost

! dejte pozor na zvys$ené riziko pozaru a popalenin

Drzeni a vedeni nastroje ®

- drzte néstroj jednou rukou

- pfi praci udrzujte trysku od obrobku v minimalni
vzdalenosti 7 cm; nahromadény vzduch miize nastroj
poskodit

- udrzujte vétraci $térbiny C @ nezakryté

SKIL pfislusenstvi (neni standardni soucasti

pFislusenstvi) @

- tryska D pro ochranu skla (pro odklonéni proudu
vzduchu)

- plocha tryska E (pro rozsifeni proudu vzduchu)

- odrazova tryska F (pro odrazeni proudu vzduchu)

- redukeéni tryska G (pro koncentraci proudu vzduchu)

POZNAMKY:

- v8echny zplsoby pouziti (kromé odstranovani
natéru z oken) Ize provadét bez pfislusenstvi; pouziti
vhodného pfislusenstvi v8ak usnadriuje praci a
znaéné zlepsuje kvalitu vysledku

- tento nastroj je mozné pouzivat s pfisluSenstvim
od firmy BOSCH a jinym bézné dostupnym
pfisluSenstvim pro horkovzdu$né pistole

Nasazeni/odstranéni pfislusenstvi (neni standardni

soucasti prislusenstvi)

- jednodus$e nasad'te pfisluSenstvi na vystup vzduchu
H®

- prisluSenstvi odstrarite jeho sundanim z predni ¢asti,
ale az po vychladnuti

! prisluSenstvi nasazujte pouze tehdy, kdyz je
vystup vzduchu studeny, kdyz je spinac v poloze
"0" a kdyz je zastrcka odpojena

Zavésné ocko J

- pro snadné uloZeni nastroje

! pfed ulozenim nechejte nastroj alespon 30 minut
vychladnout

Konstantni regulace teploty (ochrana proti pfetizeni)

Chrani topny ¢lanek pfed poskozenim v pfipadé

pretizeni nastroje bez nutnosti jeho vypnuti a/nebo uréité

doby chladnuti

- kdyz teplota stoupne piili§ vysoko, topny ¢lanek se
sam vypne, zatimco motor dale bézi a produkuje
studeny vzduch

- kdyz teplota dostate¢né klesne (coz trva pouze nékolik
vtefin), topny ¢lanek se opét automaticky zapne
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! kdyZ nastroj vypnete poté, co jste pracovali s
nastavenou vysokou teplotou, a pak jej po kratké
pFestavce znovu zapnete, muize chvili trvat, nez
topny prvek dosahne pozadované teploty

NAVOD K POUZITi

Odstrafovani natéru/laku @

pouziveijte ¢istou, ostrou Skrabku

- kdyZz natér zmeékne, dukladné jej oskrabejte

- experimentujte za u¢elem stanoveni doby plsobeni

tepla potfebné k dosazeni optimalnich vysledku

zmékly natér oskrabejte ihned, jinak opét ztvrdne

- mezi nastrojem a obrobkem udrzujte Uhel 30° to 40°

ze Skrabky ihned odstrarite barvu a tfisky, aby nedoslo

k jejich vzniceni

- Skrabejte pokud mozno po texture dieva

nesméfujte proud horkého vzduchu pfili§ dlouho na

stejné misto povrchu

- bezpecné zlikvidujte vS§echny zbytky natéru

po ukonéeni prace dukladné uklid'te pracovisté

pfi odstrafiovani vrstev natért ve starych

budovach bud'te opatrni; budovy mohly byt v

minulosti natfeny barvou obsahujici olovo, které

je vysoce jedovaté

vystaveni tfeba jen nizkym hladinam olova

muze zpUsobit zavazné poruchy mozku a

nervového systému; zvlasté nachyiné jsou malé a

nenarozené déti

natér na bazi olova nechejte odstranit

odbornikem bez pouziti horkovzdu$né pistole

DALSI PRIKLAD POUZITI:

% odstrariovani (syntetického) povlaku zdi

Odstrariovani natéru/laku z oken

- pfi praci vedle skla vzdy pouzivejte trysku D na
ochranu skla

- odstrarite natér ruéni dkrabkou

! nepouzivejte nastroj k odstrafiovani natéru z
oken s kovovymi ramy; kov vede teplo, které by
mohlo zpuUsobit roztfisténi skla

Odstrariovani nalepek (pouZijte plochou trysku E) @

- mnoha lepidla po zahtati zméknou, ¢imz umozni
oddéleni lepenych spojl a odstranéni prebyteéného
lepidla

! nalepku shora nahfejte

! vzdy dbejte na to, aby nedodlo k prehfati
podkladového povrchu

DALS{ PRIKLADY POUZITI:

% odstrafiovani linolea a vinylovych podlahovych krytin

% odstrafiovani podlahovych ¢tvercl vyrobenych ze
syntetickych vlaken

% odstrafiovani obkladu/aplikace obkladovych past

% zmékcovani/rozpousténi dehtu, cinu, Zivic, vosku
(pouzijte plochou trysku E)

% voskovani (lyZze, nabytek) (pouzijte plochou trysku
E)®@

% odstrafiovani pryskyfice

% uvolfiovani zrezivélych/pfili§ utazenych kovovych
Sroub(l, matic a svornikud

% odstrafiovani svickového vosku (nepfehfivejte
podkladovy povrch)

% opravovani zlomenych svi¢ek/obnova pdvodniho
tvaru ohnutych svicek



Smrstovani @

- pouzijte odrazovou trysku F nebo redukéni trysku G

- vyberte smrstovaci trubku o priméru odpovidajicim
prdméru obrobku

- smrdfovaci trubku rovnomérné zahrejte

DALSI PRIKLAD POUZIT:

% baleni do smrstovacich obaltl

Pajeni vodovodnich trubek

Tento nastroj je nejvhodnéjdi pro praci s mékkymi pojidly

(bod taveni do 400°)

- pouzijte odrazovou trysku F

- pred pajenim dlikladné vycistéte obé spojované ¢asti

- obé ¢asti pfedehfejte a naneste pajeci drat
(nepouzivejte pajeci drat na bazi olova)

Rozmrazeni zamrzlych vodovodnich trubek @9

- pouzijte odrazovou trysku F

- rovnomérné zahrejte zamrzlé misto

! vodovodni trubky Ize ¢asto jen obtizné rozlidit od
plynového potrubi; zahfati plynového potrubi je
krajné nebezpecéné - riziko vybuchu

DALSI PRIKLADY POUZITI:

% rozmrazovani vodovodnych trubkud vyrobené z PVC
(poloha I, max. 70°C)

% rozmrazovani zamrzlych automobilovych zamku
(poloha I, max. 70°C) (pouzijte redukéni trysku G)

* odmrazovani mrazakl (neposkod'te plastovy pladt)

* rozmrazovani zledovatélych schodd a chodnikl

Tvarovani plastovych trubek

- pouzijte odrazovou trysku F

- naplnite trubku piskem a na obou koncich utésnéte,
aby nedoslo k jejimu zkrouceni

- pohybem ze strany na stranu trubku rovnomérné
zahrejte

DALSI PRIKLADY POUZITI:

* tvarovani véech plastd s nizkym bodem taveni
(polyetylen, PVC atd.)

% tvarovani vSech plastd s vysokym bodem taveni
(akrylové sklo, plexisklo atd.)

% tvarovani a ohybani kobercovych ¢tvercd vyrobenych
ze syntetickych vlaken

% tvarovani a ohybani dieva (stavba modelt)

Svarovani plastl

- svarovy dev musi byt Cisty a zbaveny mastnoty

- pfidrzujte svafovaci elektrodu blizko dvu a nechejte
Zar ucinkovat, dokud se svarfovaci elektroda nezacne
lepit

- kdyz se svarovy Sev zaplni, odklorite Zar

DALSI PRIKLADY POUZITI:

% opravy surfovych prken, lyZi a jiného syntetického
sportovniho zbozi (pouzijte plochou trysku E)

% svarovani PVC materiald

* vyhlazovani bublin po nalepeni nalepek z PVC

* spojovani zahradnich hadic (pouZijte odrazovou
trysku F)

Suseni

suseni provadéjte vzdy pfi nastaveni nizkého

nebo stiedniho teplotniho stupné (poloha |

nebo Il) a pfi vétsi vzdalenosti mezi nastrojem a

obrobkem

- suseni natérd, laku, sadry, malty a omitky

suseni vihkého dfivi pred pfilozenim

rychlé suseni silné naneseného pojiva nebo lepidla
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- suseni stavebnich spoju pred nastfikem izolace nebo
tmelu

- suseni spoju a trhlin pfi stavbé lodi

« Cisténi/dezinfekce

- dezinfekce kralikaren, holubnikl atd. (zvifata nejprve
pFesunite na jiné misto)

- boj s koloniemi mravencu

- boj s ¢ervotoci a dievokaznym hmyzem (drzte nastroj
v dostate¢né vzdalenosti od dfeva)

- odstrafiovani plevele

UDRZBA / SERVIS

¢ Tento nastroj neni uréen k profesionalnimu pouziti
¢ Nastroj a pfivodni $naru udrzujte Cisté (zejména vétraci
Stérbiny C @)
* K isténi horkovzdudné pistole obecné a pfedevdim
k ¢idténi vystupu vzduchu/vzduchové trysky nikdy
nepouzivejte snadno hoflavé kapaliny
* Pokud dojde i pfes peclivou vyrobu a naroéné
kontroly k poru$e nastroje, svéfte provedeni opravy
autorizovanému servisnimu stiedisku pro elektronaradi
firmy SKIL
- zasSlete nastroj nerozebrany spolu s potvrzenim o
nakupu své prodejné nebo nejbliz§imu servisu znacky
SKIL (adresy a servisni schema nastroje najdete na
www.skil.com)

ZIVOTNi PROSTREDI

¢ Elektrické naradi, dopliiky a baleni nevyhazujte do

komunalniho odpadu (jen pro staty EU)

- podle evropské smérnice 2012/19/EG o nakladani
s pouzitymi elektrickymi a elektronickymi zafizenimi
a odpovidajicich ustanoveni pravnich predpist
jednotlivych zemi se pouzita elektricka nafadi, musi
sbirat oddélené od ostatniho odpadu a podrobit
ekologicky Setrnému recyklovani

- symbol (6 na to upozorfiuje

PROHLASENI O SHODE C€

¢ Potvrzujeme na odpovédnost, Ze tento vyrobek
odpovida nasledujicim normam nebo normativnim
podkladim: EN 60335, EN 61000, EN 55014, podle
ustanoveni smérnic 2006/95/ES, 2004/108/ES, 2011/65/
EU

¢ Technicka dokumentace u: SKIL Europe BV (PT-SEU/
ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

/

Olaf Dijkgraaf
Approvals Manager

)
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SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
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Isitma tabancasi

GIRIS

¢ Bu cihaz, satihlardaki boyanin kazinmasi, plastik
malzemelerin bigimlendirilmesi ve birlestiriimesinin yani
sira isi ile bliziigen hortum baglantilarinda malzemenin
isitiimasinda kullaniimak amaciyla tasarlanmigtir;
tum bunlara ek olarak cihaz, lehimleme ve kalaylama
islemlerinde, birbirine yapigmis ek yerlerini ayirmada ve
donmus su borularinin buzunu ¢ézmede de kullanilabilir

* Bu alet profesyonel kullanima y6nelik degildir

*  Bu kullanma kilavuzunu okuyun ve saklayin 3

8003

TEKNIK VERILER @
ALET BILESENLERI @
A Acgma/kapama salteri

B  Koruma halkasi

C Havalandirma yuvalari

D Cam koruma nozulu*

E Duz nozul*

F  Reflektér nozul*

G Redilksiyon nozulu®

H Hava ¢ikisi/nozul

J  Asma halka

* STANDART OLARAK DAHIL DEGILDIR

GUVENLIK
GENEL GUVENLIK TALIMATI

PN DIKKAT! Biitiin uyarilari ve talimat hiikimlerini
okuyun. Aciklanan uyarilara ve talimat hikkiimlerine
uyulmadigi takdirde elektrik garpmalarina, yanginlara ve/
veya agir yaralanmalara neden olunabilir. Biitiin uyarilan
ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak lzere
saklayin. Uyari ve talimat hikidmlerinde kullanilan "elektrikli
el aleti" kavrami, akim sebekesine bagli (sebeke baglanti
kablosu ile) aletlerle aki ile calisan aletleri (akim sebekesine
baglantisi olmayan aletler) kapsamaktadir.

1) CALISMA YERI GUVENLIGI

a) Calistiginiz yeri temiz ve diizenli tutun. isyerindeki
dlzensizlik veya yetersiz aydinlatma kazalara neden
olabilir.

Yanici sivilarin, gazlarin veya tozlarin bulundugunu
patlama tehlikesi olan yer ve mekanlarda aletinizle
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina veya yanmasina neden olan kivilcimlar
cikarirlar.

Elektrikli el aletinizle calisirken cocuklari ve
baskalarini calisma alaninizin uzaginda tutun.
Yakininizda bulunan kisiler dikkatinizi dagitabilir ve bu
da alet Uzerindeki kontrolinuzl kaybetmenize neden
olabilir.

ELEKTRIKSEL GUVENLIK

Aletinizin baglanti fisi prize uymaldir. Fisi hicbir
sekilde degistirmeyin. Koruyucu topraklamali

b)
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f)

3)
a)

c)

f)

aletlerle adaptérlii fig kullanmayin. Degistirimemis,
orijinal fig ve uygun prizler elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

Borular, kalorifer tesisati, isiticilar ve buzdolaplari
gibi topraklanmis yiizeylerle bedensel temasa
gelmekten kacinin. Eger bedeniniz topraklanacak
olursa yliksek bir elektrik garpma tehlikesi ortaya gikar.
Aletinizi yagmur ve nemden koruyun. Elektrikli el
aletinin igine suyun sizmasi elektrik carpma tehlikesini
yukseltir.

Kabloyu kendi amaci disinda kullanmayin; érnegin
aleti kablodan tutarak tagimayin, aleti kablo ile
asmayin veya kablodan cekerek fisi prizden
cikarmayin. Kabloyu asiri sicaktan, yaglardan,
keskin kenarli cisimlerden veya aletin hareketli
parcalarindan uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini yikseltir.

Elektrikli el aletinizle acik havada caligirken
mutlaka ac¢ik havada kullanilmaya miisaadeli
uzatma kablosu kullanin. Agik havada kullanilmaya
uygun ve misaadeli uzatma kablosunun kullaniimasi
elektrik carpma tehlikesini azaltir.

Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistirlimasi
sartsa, mutlaka toprak kacagi devre kesicisi
kullanin. Toprak kagag devre kesicisi kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

KiSILERIN GUVENLIGI

Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin ve
elektrikli el aletinizle ¢alisirken makul hareket
edin. Yorgunsaniz, hap, ila¢ veya alkol almigsaniz
aletinizi kullanmayin. Aletinizi kullanirken bir anlik
dikkatsizliginiz ciddi yaralanmalara yol agabilir.

Daima kisisel korunma donanimlari ve bir koruyucu
g6zlik kullanin. Elektrikli el aletinin tird ve kullanimina
uygun olarak kullanacaginiz toz maskesi, kaymayan
saglam is ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu
kulaklik gibi kisisel korunma donanimlarini kullanmaniz
yaralanma tehlikesini biyik élgide azaltir.

Aleti yanhglkla calisgtirmaktan kacinin. Akim ikmal
sebekesine ve/veya akilye baglamadan, elinize alip
tagimadan 6nce elektrikli el aletinin kapali durumda
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter Gizerinde dururken tagirsaniz ve alet agikken figi
prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

Aleti calistirmadan énce ayar aletlerini veya
tornavidalar aletten uzaklagtirin. Dénen alet
parcasina temas halinde bulunan bir u¢ veya anahtar
yaralanmalara neden olabilir.

Kendinize ¢ok fazla glivenmeyin. Durusunuzun
glvenli oimasina dikkat edin ve daima dengenizi
koruyun. Bu sayede aletinizi beklenmedik durumlarda
daha iyi kontrol edersiniz.

Uygun is giysileri giyin. Calisirken ¢ok bol giysiler
giymeyin ve taki takmayin. Saclarinizi, giysilerinizi
ve eldivenlerinizi aletin hareketli parcalarindan
uzak tutun. Bol giysiler, takilar veya uzun saglar aletin
hareketli parcalar tarafindan tutulabilir.

Aletinize toz emme donanimi ve toz tutma donanimi
takilabiliyorsa, bunlarin bagh olup olmadigini ve
dogru islev goriip gérmediklerini kontrol edin. Toz
emme donaniminin kullanimi tozdan kaynalanabilecek
tehlikeleri azaltir.



ELEKTRIKLI EL ALETLERIYLE DIKKATLI
GCALISMAK VE ALETi DOGRU KULLANMAK
Aletinizi agin élgiide zorlamayin. isinize uygun
elektrikli el aletini kullanin. Uygun elektrikli el aleti ile
belirtilen performans alaninda daha iyi ve daha giivenli
caligirsiniz.

Acma/kapama salteri arizali olan elektrikli el aletini
kullanmayin. Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti
tehlikelidir ve onarilmasi gerekir.

Alette bir ayarlama islemine baglamadan ve/veya
akiiyl cikarmadan énce, herhangi bir aksesuari
degistirirken veya aleti elinizden birakirken figi
prizden ¢ekin. Bu dnlem, aletin kontroliiniiz disinda ve
istenmeden caligmasini énler.

Kullanim diginda iken elektrikli el aletinizi
cocuklarin ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti
kullanmayi bilmeyen veya bu giivenlik talimatini
okumayan kisilerin aleti kullanmasina izin
vermeyin. Deneyimsiz kisiler tarafindan kullanildiklari
takdirde elektrikli el aletleri tehlikeli olabilirler.

Aletinizin bakimini 6zenle yapin. Aletin hareketli
parcalarinin kusursuz iglev gériip gérmediklerini ve
sikismadiklarini, parcalarin kirik veya hasarl olup
olmadiklarini kontrol edin, aksi takdirde alet islevini
tam olarak yerine getiremez. Aletinizi kullanmadan
oénce hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi
aletlerin k6ti ve yetersiz bakimindan kaynaklanir.
Kesici uglar keskin ve temiz tutun. lyi bakim

goérmus kesici uclar daha ender sikigirlar ve daha iyi
yonlendirilirler.

Elektrikli el aletlerini, aksesuari, uclari ve
benzerlerini bu giivenlik talimatina uygun olarak
kullanin. Aletinizi kullanirken ¢aligma kosullarini ve
yaptiginiz isi daima dikkate alin. Elektrikli el aletlerini
kendileri igin 6ngorilen iglerin diginda kullanmak tehlikeli
durumlarin ortaya ¢ikmasina neden olabilir.

SERVIS

Aletinizi sadece uzman bir elemana ve orijinal
yedek parcalar kullandirarak onartin. Boylelikle
aletin glivenligini korumus olursunuz.

4)

e)

f)

9)

ISITMA TABANCASI iCiN GUVENLIK TALIMATI

KULLANMADAN ONCE:

¢ Her kullanim éncesinde cihazin ¢calismasini kontrol edin,
herhangi bir ariza durumunda, hig vakit kaybetmeden
yetkili servis personeli tarafindan onarilmasini saglayin,
cihaz kesinlikle kendiniz agmaya galismayin

¢ Cihazin kordonunu ve fisini her kullanim éncesinde
inceleyin ve hasar géren kisimlarin yetkili servis
personeli tarafindan degistirilmesini saglayin

e Tamamen kusursuz ve glvenli 16 Amp uzatma kablolari
kullanin

e Duzenli araliklarla uzatma kablosunu kontrol edin ve
hasar géren kisimlarini hemen degistirin

e Cihazi ve aksesuarlarini el kitabinda agiklanan
yonergelere uygun olarak ve yalnizca tasarlandigi
amag dogrultusunda kullanin; cihazin normal olarak
kendisinden gerceklestirmesi beklenen islemlerin
disindaki islemlerde kullaniimasi, ¢ok tehlikeli sonuclara
neden olabilir

e Bualet 16 yasinin altindaki kisiler tarafindan
kullanilmamalidir
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e Bualet, glivenliklerinden sorumlu bir kigi tarafindan
aletin kullanimi ile ilgili gdzetim ve agiklama
saglanmadigi takdirde fiziksel, duyumsal ya da zihinsel
olarak gelismemis ya da yeterli bilgi ve deneyime
sahip olmayan kisiler (cocuklar dahil) tarafindan
kullanlmamalidir

¢ Gug geriliminin, cihazin 6zellik plakasinda belirtilen
voltaj deg@eriyle ayni oldugunu sik sik kontrol edin

* Fige takarken aletin kapali oldugundan emin olun

KULLANIM SIRASINDA:

¢ Cihaz dikkatli kullanin, kolaylikla yangina veya
yaralanmalara neden olabileceginizi unutmayin
- islem sirasinda asiri 1sindiklarindan, hava ¢gikisi/

puskirtme ucuna ve isitilan nesneye kesinlikle temas
etmeyin
- hava cikisi/plskirtme ucunu Gzerinde islem yapilan
nesneye ¢ok yaklastirmayin

sicak havayi ayni ylizeye dogru ¢cok uzun sureyle

tutmayin

cihaz galisirken hava ¢ikisi/plUskirtme ucuna dogru

kesinlikle bakmayin

- cihazi kullanirken eldiven giyin ve koruyucu gozlik

takin

cihazdan ¢ikan sicak havayi kesinlikle insanlara veya

hayvanlara dogru tutmayin

cihazi hi¢cbir zaman sa¢ kurutmak icin kullanmayin

calisan cihazin basindan ayriimayin

- yanici gaz veya parlayici malzemenin bulundugu

yerlerde cihazi kesinlikle calistirmayin (patlama tehlike)

plastik, vernik ve benzeri malzemeyle calisirken,
islemin 6zelligi nedeniyle yanici ve zehirli gaz
olusabilir, Uzerinde calisilacak malzeme hakkinda
6énceden bilgi edinmeniz gerekli tedbirleri almaniza
yardimcl olacaktir

1sinin hava yoluyla iletilerek ¢evredeki gériinmeyen

yanici malzemeleri etkileyebilecedini unutmayin
- etraftaki malzemelerden herhangi birinin alev almasi

olasiligina karsi, cihazin kullanildigi yerde bir kova su
veya bir yangin séndiricu bulundurun

* Elektriksel soka neden olabilecek durumlardan
kacinin

hava ¢ikisi/puskiirtme ucundan igeri dogru higbir

nesne sokmayin

topraklanmis yuizeylere (boru, radyatér, finn ve

buzdolabi gibi) dokunmayin

cihazin suyla veya bagka bir siviyla temas etmemesine

dikkat edin

nemli ortamlarda cihazi kullanmayin

aclk havada kullanirken, cihazi maksimum 30

mA tetikleyici akimi olan bir hatali akim (Fl) devre

kesicisine baglayin ve yalnizca acik havada kullanima

uygun ve su gegirmez ara prizi olan bir uzatma
kablosu kullanin
¢ Cihaz kablosuna dikkat edin
- kabloya dog@rudan sicak hava tutmayin ve hava
cikisi/puskirtme ucunu higbir zaman kabloya
dokundurmayin

- kordonu yUksek isidan, yagdan ve sivri cisimlerden
uzak tutun

- cihazi kordonundan tutarak tagimayin, cihazin fisini
prizden ¢ekerken kordonu kullanmayin, fisten tutun

- cihazi kordonundan bir yere asmayin



Cihazi higbir zaman kimyasal ¢ézUcilerle birlikte
kullanmayin

Calisma alaninin yeterli derecede havalandiridigindan
eminolun

Calisma alaninin temiz ve iyi aydinlatiimis olmasini
saglayin

Cocuklari ¢alisma alanindan uzak tutun

Cocuklarin aragla oynamasini engelleyin

Acma ve anahtarlama islemleri kisa sureli gerilim
dusmelerine neden olur; elektrik sebekelerinin kosullari
uygun olmadigi takdirde bu durum diger aletlerin
calismasina olumsuz yénde etkide bulunabilir (0,127 +
j0,079 Ohm'dan daha kiigik sebeke empedanslarinda
arizalar ortaya ¢cikmaz); daha aydinlatici bilgi igin,
bélgenizde bulunan yetkili servise bagvurun

Calisirken dikkatli ve uyanik olun, ne yaptiginiza dikkat
edin, mantikli davranin ve yorgunken cihazi kullanmayin
Sabit ve saglam bir calisma yeriniz olsun, 6zellikle
merdiven ve basamaklarda uzanma hareketlerinden
kaginin

Cihazi Gizerinde caligilan malzemeden uzaklastirmadan
6nce mutlaka kapatin

Elektriksel veya mekaniksel hatall galisma durumunda
aleti hemen kapatin ve fisi cekin

KULLANIMDAN SONRA:

Cihazi kapatin ve figini gekin

Cihazi yerine kaldirmadan 6nce en az 30 dakika
silireyle sogumaya birakin

Cihazi, J @ asma halkasindan yerine takin veya arka
tarafinin Ustline dik pozisyonda bir yiizeyin Ustiine
yerlestirin; tim bu islemler sirasinda asagidakileri
g6zoéninde bulundurun; etrafta yanici malzeme veya
parlayici gaz bulunmamalidir

Cihazi acik havada birakmayin/depolamayin

Cihazi, ¢ocuklarin erisemeyecedi, kilitli ve kuru bir yerde
saklayin

KULLANIM

3 Farkli sicaklik ayari olan agma/kapatma anahtari @

! cihazin fisini takmadan, A anahtarinin "0"
pozisyonunda oldugunu kontrol edin

- A anahtarini istediginiz pozisyona getirerek cihazi agin:
| = 70°C, hava akisi 550 litre/dk
Il = 450°C, hava akisi 350 litre/dk
1Il = 600°C, hava akisi 550 litre/dk

- cihaz ilk defa kullanilirken, bir miktar duman ¢ikabilir,
bu normaldir, kisa bir slire sonra duman ¢ikisi durur

- A anahtarini "0" pozisyonuna getirerek cihazi
kapatabilirsiniz

Genel kullanim

- caligilacak malzemenin kuguk bir blimu Ustiinde
deneme yaparak dogru calisma sicakligini belirleyin;
tam degerden daha dustik bir sicaklik degeriyle
calismaya baglayin

- hava cikisi/piskirtme ucu ile galisilacak malzeme
arasindaki mesafe arttiginda, ¢alisma sicaklgi diser

- gerekli calisma sicakligi malzeme 6zelliklerine baghdir

Cihaz sabit durumdayken kullanim &

- cihazi arka tarafi Ustline dik pozisyonda bir yiizeyin
Ustune yerlestirin

- yuzeyin temiz ve tozsuz olmasina dikkat edin,
calistinldigi ortamin havasinin kirli olmasi, motora zarar
verir
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cihazdan ¢ikan havanin size dogru gelmediginden

eminolun

cihazin kablosunu sabitleyerek, herhangi bir takilma

veya gekme durumunda cihazin yerinden oynamasini

veya diismesini dnleyebilirsiniz

hava ¢ikisi/piskirtme ucuna kesinlikle dokunmayin

hava ¢ikisi/puskiirtme ucundan igeri herhangi bir

nesnenin girmemesini saglayin

cihaz bir elinizle tutarken, diger elinizle kapatin ve

sogumaya birakin

Erisilmesi glc¢ yerlerde kullanim

- B @ halkasini gikartarak sicak hava puskirtme alanini
genisletebilirsiniz

! ancak, bu durumda artan yangin ve yaralanma
riskine karsi cok daha fazla dikkatli olun

Aletin tutulmasi ve kullaniimasi ®

- cihazi tek elinizle tutun

- calisirken, bashdi is pargasindan en az 7 cm uzakta
tutun; hava birikmesi alete zarar verir

- havalandirma yuvalarini C @ agik tutun

SKIL aksesuarlar (standart olarak dahil degildir) @

- cam koruma ucu D (havayi yénlendirmek igin)

- yassi ug E (hava akigini genigletmek igin)

- yansitici u¢ F (havayi yénlendirmek igin)

- odaklayici ug G (hava etki alanini yogunlastirmak igin)

NOTLAR:

uygulama érneklerinin timi (cam ylizeyden

boya cikarilmasi diginda), herhangi bir aksesuar

kullanilmadan gergeklestirilebilir, bununla birlikte

ise uygun aksesuarin kullanilimasi, yapilan igi

kolaylastirdigi gibi, elde edilen is kalitesini de 6nemli

Olclde arttirmaktadir

bu alet BOSCH 1sI tabancasi aksesuarlari ile ve diger

1sI tabancasi aksesuarlar ile birlikte kullanilabilir

Aksesuarlarin takilmasi/gikariimasi (standart olarak

dahil degildir)

aksesuari, hava ¢ikis ucuna H @ takin

cihaz yeterince soguduktan sonra, aksesuari 6ne

dogru gekerek cihazdan cikartin

cihaza, yalnizca hava ¢ikis ucu sogukken, anahtar

"0" konumundayken ve cihazin fisi takili degilken

aksesuar takin

Asma halka J

- cihazin kolay saklanmasi igin

! cihazi yerine kaldirmadan énce en az 30 dakika
siireyle sogumaya birakin

Sabit 1sinin kontrolu (asin yuklemeye karsi koruma)

Isitici elemanin zarar gérmesini dnlemek amaciyla,

cihaz asin yiklendiginde onu kapatmak ve/veya bir stre

sogutmak zorunda kalmadan devreye giren sistem

- calisma sicakligi ok arttiginda cihazdaki isitici eleman
kendi kendini devre digi birakir, bu arada cihazin
motoru ¢alismayi stirdiirerek etrafa soguk hava verir

- calisma sicakligi yeniden normale déndiginde (birkag

saniye sonra), isitici eleman yeniden otomatik olarak

devreye girer

yiiksek sicaklik ayarinda bir siire calistiktan sonra

alet kapatilip kisa siire sonra yeniden acildiginda,

1sitma elemanlarinin istenen sicakliga ulasmasi

biraz zaman alabilir



UYGULAMA

Boya/cila ¢ikarma @

temiz, keskin bir sistre kullanin

boya yumusayincaya kadar sikica kaziyin

en iyi sonucu elde etmek igin ylzeye 1si uygulanmasi

gereken slreyi ancak deneyerek belirleyebilirsiniz

yumusayan boyayi hemen ylizeyden kaziyin, ¢cok kisa
siirede yeniden sertlesebilir

uygulama sirasinda, cihaz ve galisma ylizeyi arasinda

30" - 40”lik bir aci birakin

yanmalarini dnlemek amaciyla, boya ve artik

maddeleri sistreden hemen temizleyin

boyayi tamamen kazimak i¢in miimkiin oldugu kadar

fazla talag kaldirin

sicak havayi ayni ylizeye dogru ¢ok uzun siireyle

tutmayin

boya artiklarinin timind givenli bir sekilde atin

isi tamamladiktan sonra, ¢aligma yerini iyice temizleyin

eski binalardaki boya katmanlarini kazirken

dikkatli olun, eski binalar kursun iceren boya
kullanilarak boyanmig olabilir, bu tiir boyalar
oldukga zehirlidir ve solunmasi saglik agisindan
tehlike olusturabilir

cok disiik seviyede bile olsa kursun solunmasi,

onemli beyin ve sinir sistemi tahribatina neden

olabilir, 6zellikle kii¢iik cocuklarin ve hamile
kadinlarin korunmasi gerekir

kursun esasli boyanin daha tecriibeli bir

profesyonel tarafindan, miimkiinse isitma

tabancasi kullanilmadan kazinmasini saglayin

BASKA BiR UYGULAMA ORNEGi:

% duvar kaplamasi (sentetik) kazima

Pencerelerden boya/cila ¢ikarma

- cama yakin ¢alisirken daima cam koruma ucunu D
kullanin

- boyay! el sistresiyle kaziyin

! cihazi, metal cerceveli pencerelerdeki boyayi
cikartmak icin kullanmayin; metal isiyi
ilettiginden, islem sirasinda cam kirilabilir

Etiket cikartma (E yassi ucunu kullanin) @

- Isitma islemi, yapiskanlarin gogunu yumusatarak,
yapiskan baglarinin ayrilmasina ve fazla yapiskanin
atilmasina olanak tanir

! etiketi Ustiinden i1sitin

! alt ylizeyi fazla iIsitmamaya dikkat edin

FARKLI UYGULAMA ORNEKLERI:

* musamba ve marley kaplamanin sékilmesi

* sentetik iplikten yapilmis halilarin kaldinimasi

* tahta kaplama plakalarinin sékilmesi/kaplanmasi

% katran, kalay, bitim, balmumu yumusatma/eritme (E
yassi ucunu kullanin)

* cilalama (kayak takimlari, mobilyalar) (E yassi ucunu
kullanin) @

* regine temizleme

% pasli veya ¢ok sikistiriimig metal vidalarin, somunlarin
ve civatalarin aciimasi

% balmumunu yiizeyden temizleme (alttaki yiizeyi
fazla isitmamaya dikkat edin)

% kirilan/blkilen mumlari orijinal sekillerine dénlstirme

Sicak gegme uygulamalan @

- F yansitici ucunu veya G odaklayici ucunu kullanin

- lzerinde ¢aligilan is pargasina uygun ¢apta bir siki
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ge¢me hortumu segin

- 1st bizgmeli hortumun her tarafini esit olarak isitin

BASKA BIR UYGULAMA ORNEGi:

* buzistlrerek sarma

Su borularini birlestirme

Bu cihaz, ézellikle erime noktasi 400°den daha dlsik

olan yumusak lehim kullanilan isler i¢in uygundur

- Fyansitici ucunu kullanin

- lehimleme isleminden 6nce, birlestirilecek olan her iki
parca da iyice temizlenmelidir

- 6n1sitmadan sonra, her iki kisma da lehim uygulayin
(kursun igeren lehim tellerini kullanmayin)

Donmus su borularnin buzunu ¢ézme @

- F yansitici ucunu kullanin

- donmus bdlgeyi homojen (isiyi esit bigimde yayarak)
bir sekilde 1sitin

! su borularinin, gaz borularindan ayirdedilmesi
genellikle zordur ve patlama tehlikesi cok yiiksek
oldugundan gaz borularinin isitilmasi cok

tehlikelidir

FARKLI UYGULAMA ORNEKLERI:

% donan PVC su borularin buzunu ¢6zme (I pozisyonu,
maks. 70°C)

% donmus otomobil kilitlerinin agilmasi (I pozisyonu,
maks. 70°C) (G odaklayici ucunu kullanin)

% dondurucularin buzunu ¢6zme (plastik parcalara
zarar vermekten kacinin)

% buzla kaplanan basamak ve kaldirmlarin buzunu
cézme

Plastik tlipleri sekillendirme

- F yansitici ucunu kullanin

- istyla biizGigen tiipiin seklinin bozulmamasi igin igini
kumla doldurun, her iki ucunu da kapatin

- Ist blizGgmeli tlpd, bir ugtan digerine homojen bir
sekilde isitin

FARKLI UYGULAMA ORNEKLERI:

% diisiik erime noktasina sahip tiim plastik malzemelerin
sekillendirilmesi (polietilen, PVC, vb.)

% yuksek erime noktasina sahip tim plastik
malzemelerin sekillendiriimesi (akrilik cam, pleksiglas
vb.)

% sentetik iplikten yapilmis halilarin bikilmesi ve
sekillendiriimesi

% agactan yapilmis cisimlerin biiklilmesi ve
sekillendirilmesi (model yapimi)

Plastik cisimlere kaynak uygulama

- kaynak noktasi temiz olmali ve ylzeyde yag
bulundurmamalidir

- kaynak gubugunu birlestirme noktasina yakin tutun ve
cubuk erimeye baslayana kadar 1si uygulayin

- kaynak dikis yeri doldurulunca i1si uygulamayi durdurun

FARKLI UYGULAMA ORNEKLERI:

% sorf tahtalarinin, kayaklarin ve diger sentetik spor
malzemelerinin onariimasi (E yassi ucunu kullanin)

* PVC malzemelerin kaynak yapilmasi

% PVC etiketleri yapistirdiktan sonra olusan kabartilarin
duzeltilmesi

% bahge hortumlarinin birbirine baglanmasi (F yansitici
ucunu kullanin)

Kurutma

! kurutmay yalnizca diisiik sicaklik veya orta ayari
(I veya Il pozisyonu) kullanarak yapin ve cihaz



ile is parcasi arasinda normalden daha fazla bir
mesafe birakin

- boya, vernik, al¢i, har¢ ve siva gibi malzemelerin
kurutulmasi

- doldurmadan énce nemli ahsabin kurutulmasi

- kalin uygulanan dolgu maddesinin veya yapistiricinin
daha ¢abuk kurutulmasi

- yalitim veya sizdirmazlik saglanmadan énce ekleme
yerlerinin kurutulmasi

- tekne yapiminda ekleme yerlerinin ve catlaklarin
kurutulmasi

Temizleme/arindirma

tavsan ve glvercin yuvalarinin mikroplardan

arindiriimasi (8nce icerideki hayvanlar disari gikarmayi

unutmayin)

karincalarla micadele

tahtakurusu ve tahta kurtlarlyla miicadele (cihazi, tahta

malzemeden belli bir mesafede tutun)

zararl otlarin temizlenmesi

BAKIM / SERVIS

¢

Bu alet profesyonel kullanima yénelik degildir

Aleti ve kablosunu daima temiz tutun (6zellikle

havalandirma yuvalarini C )

Isitma tabancasini temizlemek igin yanici sivi

kullanmayin, ézellikle de hava ¢ikisi/plskirtme ucunu

Dikkatli bigcimde ydrdtlen tretim ve test yéntemlerine

ragmen aleti ariza yapacak olursa, onarim SKIL elektrikli

aletleri icin yetkili bir serviste yapiimalidir

- aleti ambalajiyla birlikte satin alma belgenizide
ekleyerek saticiniza veya en yakin SKIL servisine
ulastinin (adresler ve aletin servis semalarn www.skil.
com adresinde listelenmistir)

EVRE

Elektrikli aletlerini, aksesuarlar ve ambalajlari
evdeki ¢cop kutusuna atmayiniz (sadece AB ulkeleri
icin)

- kullanilmis elektrikli aletleri, elektrik ve elektronikli eski
cihazlar hakkindaki 2012/19/EC Avrupa yénergelerine
gore ve bu yonergeler ulusal hukuk kurallarina
gore uyarlanarak, ayr olarak toplanmali ve cevre
sartlarina uygun bir sekilde tekrar degerlendirmeye
gonderilmelidir

- sembol (@ size bunu animsatmalidir

C€ UYGUNLUK BEYANI

Yegane sorumlu olarak, bu Griiniin asagidaki
standartlara veya standart belgelerine uygun oldugunu
beyan ederiz: EN 60335, EN 61000, EN 55014,
yonetmeligi hikiimleri uyarinca 2006/95/EG, 2004/108/
EG, 2011/65/EU

Teknik belgelerin bulundugu merkez: SKIL Europe
BV (PT-SEU/ENG11), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

A

W7
SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
20.11.2014

Olaf Dijkgraaf
Approvals Manager
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Opalarka
WSTEP

Niniejsze urzadzenie stuzy do usuwania farby,
ksztattowania i zgrzewania plastiku oraz podgrzewania
rur termokurczliwych; mozna go takze uzywac do
lutowania i pokrywania cyng, poluzowywania spoin
klejowych oraz odmrazania rur

Narzedzie nie jest przeznaczone do zastosowan
profesjonalnych

Przeczytaé i zachowaé niniejsza instrukcje obstugi @

8003

PARAMETRY TECHNICZNE D
ELEMENTY NARZEDZIA @
A Wigcznik/wytacznik

B  Pierscien ochronna

C  Szczeliny wentylacyjne

D Dysza chronigca szyby*

E Dysza ptaska®

F  Dysza odchylajgca®

G Dysza redukcyjna*

H  Wylot powietrza/dysza

J  Pierscien do zawieszenia opalarki

* NIEDOSTEPNA W STANDARDZIE

BEZPIECZENSTWO
OGOLNE PRZEPISY BEZPIECZENSTWA

PN UWAGA! Nalezy przeczytaé wszystkie wskazowki i
przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych wskazéwek
moga spowodowac porazenie pradem, pozar i/lub cigzkie
obrazenia ciata. Nalezy starannie przechowywac
wszystkie przepisy i wskazowki bezpieczenstwa dla
dalszego zastosowania. Uzyte w ponizszym tekscie
pojecie "elektronarzedzie" odnosi sig¢ do elektronarzedzi
zasilanych energia elektryczna z sieci (z przewodem
zasilajgcym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).

1) BEZPIECZENSTWO MIEJSCA PRACY

a) Miejsce pracy nalezy utrzymywaé w czystosci i
dobrze oswietlone. Nieporzadek lub nie o$wietlone
miejsce pracy moga doprowadzi¢ do wypadkéw.

Nie nalezy pracowac tym narzedziem w otoczeniu
zagrozonym wybuchem, w ktérym znajdujg sie np.
tatwopalne ciecze, gazy lub pyty. Elektronarzedzia
wytwarzajg iskry, ktére moga podpali¢ ten pyt lub pary.
Elektronarzedzie trzymac podczas pracy z daleka
od dzieci i innych oséb. Przy nieuwadze mozna
straci¢ kontrole nad narzedziem.

BEZPIECZENSTWO ELEKTRYCZNE

Wtyczka urzadzenia musi pasowac¢ do gniazda. Nie
wolno modyfikowaé wtyczki w jakikolwiek sposob.
Nie nalezy uzywaé wtyczek adapterowych razem z
uziemnionymi narzedziami. Niezmienione wtyczki i
pasujgce gniazda zmniejszajg ryzyko porazenia prgdem.

b)

<)

2)
a)



b)

e)

f)

b)

e)

f)

Nalezy unika¢ kontaktu z uziemnionymi
powierzchniami jak rury, grzejniki, piece i lodéwki.
Istnieje zwigkszone ryzyko porazenia prgdem, gdy
Panstwa ciato jest uziemnione.

Urzadzenie nalezy przechowywac zabezpieczone
przed deszczem i wilgocig. Wniknigcie wody do
elektronarzedzia podwyzsza ryzyko porazenia prgdem.
Nigdy nie nalezy uzywac kabla do innych
czynnosci. Nigdy nie uzywac kabla do noszenia
urzadzenia za kabel, zawieszenia lub do wyciggania
wtyczki z gniazda. Kabel nalezy trzymac z daleka
od wysokich temperatur, oleju, ostrych krawedzi
lub ruchomych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub
poplatane kable zwigkszajg ryzyko porazenia pragdem.
W przypadku, kiedy elektronarzedziem pracuje

si¢ na Swiezym powietrzu nalezy uzywa¢ kabla
przedtuzajgcego, ktory dopuszczony jest do
uzywania na zewnatrz. Uzycie dopuszczonego do
uzywania na zewnatrz kabla przedtuzajgcego zmniejsza
ryzyko porazenia prgdem.

Jezeli nie da sig¢ unikngé¢ zastosowania
elektronarzedzia w wilgotnym otoczeniu,

nalezy uzy¢ wytacznika ochronnego réznicowo-
pradowego. Zastosowanie wytgcznika ochronnego
réznicowo-prgdowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem.

BEZPIECZENSTWO 0SOB

Nalezy by¢ uwaznym, uwazaé na to co sig

robi i prace elektronarzedziem rozpoczynac z
rozsadkiem. Nie nalezy uzywac urzadzenia gdy
jest sie zmeczonym lub pod wptywem narkotykow,
alkoholu lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu
urzgdzenia moze doprowadzi¢ do powaznych urazen
ciafa.

Nalezy nosi¢ osobiste wyposazenie ochronne i
zawsze okulary ochronne. Noszenie osobistego
wyposazenia ochronnego jak maska przeciwpytowa,
nie slizgajace sig buty robocze, hetm ochronny lub
ochrona stuchu, w zaleznosci od rodzaju i zastosowania
elektronarzedzia zmniejsza ryzyko obrazen ciata.
Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia
narzedzia. Przed wtozeniem wtyczki do gniazdka
i/lub podtgczeniem do akumulatora, a takze

przed podniesieniem lub przeniesieniem
elektronarzedzia, nalezy upewnic sig, ze
elektronarzedzie jest wytgczone. Trzymanie palca na
wytgczniku podczas przenoszenia elektronarzedzia lub
podtgczenie do pragdu wtgczonego narzedzia, moze sta¢
sig przyczyng wypadkow.

Zanim urzadzenie zostanie wigczone nalezy usunaé
narzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz,
ktdére znajdujg sie¢ w ruchomych czesciach urzadzenia
moga doprowadzi¢ do obrazen ciata.

Nie nalezy przecenia¢ swoich mozliwosci. Nalezy
dba¢é o bezpieczna pozycje pracy i zawsze
utrzymywacé réwnowage. Przez to mozliwa jest lepsza
kontrola urzgdzenia w nieprzewidzianych sytuacjach.
Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy
nosié¢ luznego ubrania lub bizuterii. Wiosy, ubranie
i rekawice nalezy trzymac z daleka od ruchomych
elementéw. Luzne ubranie, bizuteria lub dtugie wiosy
moga zosta¢ pociagnigte przez poruszajgce sig czgsci.
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) W przypadku, kiedy mozliwe jest zamontowanie
urzadzen odsysajacych lub podchwytujgcych
nalezy upewni¢ sig, czy sg one wlasciwie
podtaczone i prawidtowo uzyte. Uzycie urzgdzenia
odsysajgcego pyt moze zmniejszy¢ zagrozenie pytami.
UWAZNE OBCOWANIE ORAZ UZYCIE
ELEKTRONARZEDZIA

Nie nalezy przecigzac¢ urzadzenia. Do pracy
uzywac nalezy elektronarzedzia, ktore jest do tego
przewidziane. Odpowiednim narzedziem pracuje si¢
lepiej i bezpieczniej w podanym zakresie sprawnosci.
Nie nalezy uzywa¢ elektronarzedzia, ktérego
wigcznik/wytacznik jest uszkodzony.
Elektronarzedzie, ktérego nie mozna wigczy¢ lub
wytgczy¢ jest niebezpieczne i musi zosta¢ naprawione.
Przed regulacjg urzadzenia, wymiang osprzetu
lub po zaprzestaniu pracy narzedziem, nalezy
wyciagna¢ wtyczke z gniazda i/lub usungé
akumulator. Ten $rodek ostroznosci zapobiega
niezamierzonemu wigczeniu sie urzagdzenia.

Nie uzywane elektronarzedzia nalezy
przechowywaé poza zasiggiem dzieci. Nie nalezy
udostepnia¢ narzedzia osobom, ktére jego nie
umieja lub nie przeczytaty tych przepiséw. Uzywane
przez niedoswiadczone osoby elektronarzedzia sg
niebezpieczne.

Urzadzenie nalezy starannie konserwowaé. Nalezy
kontrolowaé, czy ruchome czesci urzadzenia
funkcjonuja bez zarzutu i nie sg zablokowane, czy
czesci nie sg peknigte lub uszkodzone, co mogtoby
mie¢ wptyw na prawidtowe funkcjonowanie
urzgdzenia. Uszkodzone narzedzie nalezy przed
uzyciem urzadzenia odda¢ do naprawy. Wiele
wypadkéw spowodowanych jest przez niewtasciwg
konserwacije elektronarzedzi.

Osprzet tngcy nalezy utrzymywac ostry i czysty.
Starannie pielegnowany osprzet tnagcy z ostrymi
krawedziami tngcymi blokoje sig rzadziej i tatwiej si¢
uzywa.

Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia itd. nalezy
uzywac odpowiednio do tych przepiséw.
Uwzglednié nalezy przy tym warunki pracy i
czynnos$¢ do wykonania. Uzycie elektronarzedzi do
innych niz przewidziane prace moze doprowadzi¢ do
niebezpiecznych sytuaciji.

SERWIS

Naprawe urzadzenia nalezy zleci¢ jedynie
kwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu
oryginalnych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze
bezpieczenstwo uzytkowania zostanie zachowane.

«

4)

a)

c)

f)

5)
a)

PRZEPISY BEZPIECZENSTWA OPALARKI

PRZED ROZPOCZECIEM PRACY:

e Sprawdzi¢, czy urzadzenie dziata prawidtowo; w
przypadku uszkodzenia naprawy powinien dokona¢
wykwalifikowany personel techniczny; nigdy nie otwierac¢
samemu urzadzenia

e Sprawdzi¢ przewdd zasilajgcy oraz wtyczke; w
przypadku stwierdzenia uszkodzen winien by¢ on
wymieniony przez wykwalifikowany personel techniczny

* W przypadku korzystania z kabla przedtuzajgcego
nalezy zwrdci¢ uwage, aby byt maksymalnie nawinigty



na beben oraz byt przystosowany do przewodzenia
pradu o natezeniu przynajmniej 16 A
¢ Regularnie sprawdza¢ przedtuzacz i wymienia¢ go w
przypadku uszkodzenia
e Urzadzenia i akcesoriéw uzywaé zgodnie z ich
przeznaczeniem i wskazdéwkami zawartymi w niniejszej
instrukcji; stosowanie niniejszego urzgdzenia niezgodnie
z przeznaczeniem moze spowodowac zagrozenie
¢ Narzedzie nie powinny uzywac¢ dzieci ponizej 16 roku
zycia
¢ To urzadzenie nie moze by¢ obstugiwane przez osoby
(wtgcznie z dzie¢mi) o obnizonych zdolnos$ciach
fizycznych, sensorycznych lub umystowych,
nieposiadajgce stosownego doswiadczenia i
wiedzy, chyba ze uzywajg go pod nadzorem osoby
odpowiedzialnej za ich bezpieczenstwo lub zostaty
przez nig odpowiednio poinstruowane w zakresie
obstugi urzagdzenia
e Kazdorazowo sprawdzaé, czy napigcie zasilania jest
zgodne z napigciem podanym na tabliczce znamionowej
urzadzenia
* Przed podtgczeniem do pradu nalezy sie upewnié, ze
narzedzie jest wytagczone
W TRAKCIE PRACY:
¢ W celu uniknigcia pozaru i oparzen nalezy
zachowac niezbedne $rodki ostroznosci
nie dotyka¢ wylotu powietrza/dyszy oraz
rozgrzewanego przedmiotu, ulegajg one bardzo
silnemu nagrzaniu
nie zbliza¢ nadmiernie wylotu powietrza/dyszy do
obrabianego przedmiotu
nie kierowaé zbyt dtugo strumienia gorgcego
powietrza na tg samg powierzchnig
nie zaglada¢ w wylot powietrza/dysze
stosowac rekawice i okulary ochronne
nigdy nie kierowac¢ strumienia gorgcego powietrza w
strong ludzi lub zwierzat
nie stosowac urzgdzenia do suszenia wtosow
nigdy nie pozostawia¢ urzgdzenia bez nadzoru
nie stosowac urzadzenia w poblizu gazu i innych
materiatéw tatwopalnych (niebezpieczenstwo
wybuchu)
podczas pracy z plastikiem, farbg, lakierem i
podobnymi materiatami mogg wydziela¢ sig
tatwopalne i trujgce gazy; z obrabianymi materiatami
nalezy zapoznac sig przed rozpoczeciem pracy
pamietac, iz nagrzaniu moga ulec materiaty
tatwopalne znajdujace sig poza polem widzenia
ze wzgledow bezpieczenstwa przygotowac wiadro z
wodg lub gasnice na wypadek zapalenia sig materiatu
¢ Aby uniknaé¢ porazenia pradem
- nie wprowadza¢ zadnych przedmiotéw do wylotu
powietrza/dyszy
- unika¢ dotykania powierzchni uziemionych (np. rur,
grzejnikdéw, piecykow, lodowek)
- unika¢ zamoczenia urzgdzenia
- nie uzywaé urzadzenia w miejscach o duzej
wilgotnosci
- pracujac na otwartym powietrzu podtaczy¢ urzadzenie
za posrednictwem wytgcznika pradu zaktéceniowego
(F1), wyzwalanego pradem o natgzeniu nie
przekraczajacym 30 mA; uzywac wytacznie
specjalnego przedtuzacza do pracy na otwartym
powietrzu wyposazonego w bryzgoszczelne gniazdo
sprzegajace
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¢ Przewdéd nalezy chroni¢ przed uszkodzeniem
- chroni¢ przewdd zasilajgcy przed strumieniem
gorgcego powietrza z wylotu/dyszy
- trzymac przewdd z dala od zrédet ciepta, oleju oraz
ostrych krawedzi
- przy przenoszeniu urzadzenia nie trzymac go za
przewdd i nie wyszarpywaé przewodu z gniazda
- nie wiesza¢ urzadzenia na przewodzie
¢ Nigdy nie uzywac urzadzenia w potaczeniu z
rozpuszczalnikami chemicznymi
e Sprawdzi¢, czy miejsce pracy jest dostatecznie
wietrzone
Dbac o porzadek i dobre o$wietlenie w miejscu pracy
Nie dopuszcza¢ dzieci do miejsca pracy
Upewni¢ sig, ze dzieci nie bawig sie urzadzeniem
Wiaczenia urzadzenia powoduja krétkotrwate obnizenia
napiecia w sieci; przy niekorzystnych warunkach
sieciowych moga wystapié zaktécenia pracy innych
urzadzen (przy impendacjach sieciowych mniejszych niz
0,127 +j0,079 Ohm zaktdcenia nie wystepuja); w razie
potrzeby dodatkowych wyjasnien, prosimy o kontakt z
lokalnym dostawca energii elektrycznej
e Zachowac¢ czujno$¢; pracowaé uwaznie, kierowac
sie zdrowym rozsadkiem i nie uzywac urzadzenia w
przypadku zmeczenia
* Przyja¢ bezpieczng pozycjg, nie wychylac sig
nadmiernie, zwtaszcza podczas pracy na drabinie lub
podwyzszeniu
* Przed odtozeniem urzadzenia sprawdzi¢, czy jest
wytaczone
* W przypadku wadliwego dziatnia mechanicznych
lub elektrycznych elementéw urzadzenia, nalezy
bezzwocznie odtaczy¢ narzedzie i wyjaé wtyczke
PO PRACY:
* Wylgczy¢ urzadzenie i odtgczy¢ przewdd zasilajgcy
* Przed umieszczeniem urzgdzenia w miejscu jego
przechowywania pozostawic je do ochtodzenia na
co najmniej 30 minut
e Zawiesi¢ urzadzenie za pierécien J @ lub postawic¢
na tylnej czesci w pozycji pionowej; sprawdzié, czy w
poblizu nie ma materiatéw lub gazéw tatwopalnych
* Nie przechowywaé/pozostawia¢ urzgdzenia na
otwartym powietrzu
* Przechowywac urzgdzenia w suchym, zamknigtym
pomieszczeniu z dala od dzieci

UZYTKOWANIE

e Wylgcznik z 3 ustawieniami temperatury @
! przed podtaczeniem do sieci sprawdzié, czy
przetacznik A najduje sie w potozeniu "0"
- wiaczy¢ urzadzenie przesuwajgc przetacznik A w
odpowiednie potozenie:
I =70°C, przeptyw powietrza — 550 litréw na minute
Il = 450°C, przeptyw powietrza — 350 litréw na minute
Il = 600°C, przeptyw powietrza — 550 litréw na minute
- przy pierwszym uzyciu urzadzenie moze wydziela¢
dym; jest to normalny objaw, ktéry szybko ustaje
- wylgczy¢ urzadzenie przesuwajac przetgcznik A w
potozenie "0"
¢ Ogodlne zasady uzytkowania
- ustawi¢ wtasciwg temperaturg wyproébowujgc
urzgdzenie na mniej widocznej czgs$ci obrabianego
przedmiotu; zaczg¢ on niskiej temperatury



- temperatura spada wraz ze wzrostem odlegtosci
pomiedzy obrabianym przedmiotem a wylotem
powietrza/dysza

- wymagana temperatura zalezy od rodzaju
obrabianego materiatu

Zastosowanie stacjonarne ®

- ustawi¢ urzadzenie na tylnej czgsci, w pozyciji

pionowej

sprawdzi¢, czy powierzchnia jest czysta i nie ma na

niej kurzu; zanieczyszczone powietrze powoduje

uszkodzenie silnika

sprawdzi¢, czy strumien powietrza kierowany jest w

przeciwng strong

zabezpieczy¢ przewdd sieciowy w celu uniknigcia

przewrécenia urzadzenia

- nie dotyka¢ wylotu powietrza/dyszy

dopilnowa¢, aby nic nie dostato sig do wylotu

powietrza/dyszy

- ostroznie przytrzymac urzadzenie jedng reka i
wytaczy¢ je druga; pozostawi¢ do ostygnigcia

Stosowanie w trudnodostepnych miejscach

- zdjgé pierscien B @ w celu odstoniecia metalowej
czesci wylotu powietrza na wiekszej dtugosci

! uwaga: zwieksza sig niebezpieczenstwo
oparzenia i spowodowania pozaru

Utrzymywanie i prowadzenie narzedzia ®

- trzymac urzadzenie jedng reka

- podczas pracy, dysze narzedzia nalezy trzymaé
w odlegtos$ci nie mniejszej niz 7 cm od opalanego
przedmiotu; nagromadzone powietrze moze uszkodzi¢
narzedzie

- szczeliny wentylacyjne C 2 powinny by¢ odkryte

SKIL wyposazenie (nie nalezy do standardowego

wyposazenia) @

- dysza chronigca szyby D (do odchylania strumienia
powietrza)

- dysza ptaska E (do rozszerzania strumienia powietrza)

- dysza odchylajaca F (do zaginania strumienia
powietrza)

- dysza redukcyjna G (do skupiania strumienia
powietrza)

UWAGI:

korzystanie z akcesoriéw nie jest konieczne w

wiekszosci zastosowan (z wyjatkiem usuwania

farby z ram okiennych), jednakze zastosowanie
odpowiednich akcesoriéw utatwia prace i pozwala
osiggnac¢ lepsze wyniki

- narzedzie mozna réwniez uzywacé w potgczeniu z
akcesoriami do opalarek firmy BOSCH oraz innych
firm

Montaz oraz demontaz akcesoridéw (nie nalezy do

standardowego wyposazenia)

- natozy odpowiedniag dysze na wylot powietrza H @

- po ostygnigciu zdja¢ dysze, ciggnac ja ku sobie

! akcesoria instalowa¢ wytacznie na zimny wylot
powietrza, przy wytaczniku w pozyciji "0" i
odtaczonym zasilaniu

Pierscien do zawieszenia opalarki J

- do tatwego przechowywania urzgdzenia

! przed umieszczeniem urzadzenia w miejscu jego
przechowywania pozostawic je do ochtodzenia na
co najmniej 30 minut
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Kontrola konstant ogrzewania (zabezpieczenie przed
przeciazeniem)

Chroni element grzewczy przed uszkodzeniem,

kiedy urzadzenie jest przecigzone bez koniecznosci
przerywania pracy i chtodzenia urzadzenia

przy nadmiernym wzroscie temperatury cze$¢
grzewcza ulega wytaczeniu, podczas gdy silnik
pracuje dalej wytwarzajac chtodne powietrze

po dostatecznym ochtodzeniu (po kilku sekundach)
element grzewczy zostanie automatycznie wtgczony
gdy po pracy w wysokiej temperaturze narzedzie
zostanie wytgczone i szybko wigczone z
powrotem, osiagnigcie wymaganej temperatury
przez element grzewczy moze zajg¢ nieco czasu

WSKAZOWKI UZYTKOWANIA

Usuwanie farby lub lakieru @

- stosowac czystg, ostrg skrobaczke

zeskrobywac¢ po zmigknigciu farby

w drodze kilku préb ustali¢ optymalny czas ogrzewania

zeskrobaé¢ zmigkczong farbg zanim ponownie

stwardnieje

urzadzenie trzymaé pod katem 30° do 40° w stosunku

do obrabianego przedmiotu

zluszczong farbg natychmiast usungé ze skrobaczki,

aby sie nie zapalita

jesli to mozliwe, skroba¢ wzdtuz stoi drewna

nie kierowa¢ zbyt dtugo strumienia goragcego

powietrza na t¢ samg powierzchnig

w bezpieczny sposéb usung¢ ztuszczong farbe

starannie posprzatac¢ miejsce pracy po zakonczeniu

robot

zachowaé ostroznos¢ przy usuwaniu warstw

farby w starych budynkach; dawniej uzywano farb

zawierajgcych silnie trujgcy otow

nawet niewielkie dawki otowiu moga powodowac

powazne uszkodzenia mézgu i uktadu

nerwowego, szczegdlnie u dzieci (rowniez

nienarodzonych)

usunigcie farby zawierajacej otéw zleci¢

wykwalifikowanemu personelowi technicznemu

fachowcowi; nie stosowaé opalarki

PRZYKEADY INNYCH ZASTOSOWAN:

% usuwanie (syntetycznego) pokrycia $cian

Usuwanie farby lub lakieru z ram okiennych

- pracujac przy oknach, uzywaé zawsze dyszy

chronigcej szyby D

usuna¢ farbe reczng skrobaczka

nie stosowac urzadzenia do usuwania farby z

metalowych ram okiennych, gdyz metal dobrze

przewodzi ciepto, co moze prowadzi¢ do

peknigcia szyby

Usuwanie naklejek (stosowac ptaska dysze E) @

- wiele klejow mieknie pod wptywem ciepta, co pozwala
rozdzieli¢ sklejone elementy i usuna¢ reszte kleju

! podgrzewaé naklejki od strony wierzchniej

! pamiegtaé , aby nie nagrza¢ zbyt mocno
powierzchni pod naklejka

PRZYKLADY INNYCH ZASTOSOWAN:

% usuwanie linoleum i posadzek winylowych

% usuwanie wyktadzin z wtdkien sztucznych

% usuwanie forniru oraz naktadanie oktadzin fornirowych



* zmigkczanie i topienie smoty, cyny, nawierzchni
bitumicznych i wosku (stosowac¢ ptaska dysze E)

% woskowanie (nart, mebli) (stosowaé ptaska dysze
E)®

% usuwanie zywicy

% poluzowywanie zardzewiatych lub zbyt mocno
dokreconych wkretéw, nakretek i Srub metalowych

% usuwanie wosku (pamigtac, aby nie nagrza¢ zbyt
mocno spodniej powierzchni)

% naprawa ztamanych $wiec i przywracanie
pierwotnego ksztattu wygigtym $wiecom

Pasowanie skurczowe @

- stosowa¢ dysze odchylajaca F lub dysze redukcyjng G

- wybra¢ rure termokurczliwg o $rednicy
odpowiadajgcej obrabianemu przedmiotowi

- réwnomiernie ogrzewac rure

PRZYKLADY INNYCH ZASTOSOWAN:

% obkurczanie

taczenie rur wodociggowych

Niniejsze urzadzenie nadaje si¢ zwtaszcza do pracy z

igkkimi lutami (temperatura topnienia ponizej 400°)

- stosowa¢ dysze odchylajgcg F

- doktadnie wyczyscic¢ oba elementy przeznaczone do
potgczenia przed rozpoczeciem lutowania

- podgrza¢ wstgpnie oba elementy i natozy¢ lut (nie
stosowac lut zawierajgcej otéw)

Odmrazanie rur wodociagowych @

- stosowa¢ dysze odchylajaca F

- réwnomiernie ogrza¢ zamarznigta powierzchnig

! czesto trudno odréznié rury wodociggowe woda
od rur gazowych; ogrzewanie rur gazowych jest
bardzo niebezpieczne ze wzgledu na mozliwos¢
eksplozji

PRZYKEADY INNYCH ZASTOSOWAN:

% odmrazanie rur wykonanych z PCV (potozenie I,
maks. 70°C)

% odmrazanie zamkéw w drzwiach samochodéw
(potozenie I, maks. 70°C) (stosowa¢ dysze
redukcyjng G)

% rozmrazanie zamrazarek (nalezy uwazacé, aby nie
uszkodzi¢ plastikowej obudowy)

% topienie lodu na schodach i chodnikach

Ksztattowanie rur z tworzyw sztucznych

- stosowa¢ dysze odchylajaca F

- wypetic¢ rure piaskiem i zaczopowac oba konce, aby
uniknaé zaciéniecia rury w miejscu zgiecia

- réwnomiernie ogrzewac rure przesuwajac ja przed
dyszg urzadzenia

PRZYKLADY INNYCH ZASTOSOWAN:

* ksztattowanie tworzyw sztucznych o niskiej
temperaturze topnienia (polietylen, PCV itp.)

* ksztattowanie plastiku o wysokiej temperaturze
topnienia (szkto akrylowe, pleksiglas itp.)

* ksztattowanie i giecie wyktadzin z wtékien sztucznych

* ksztattowanie i giecie drewna (budowa modeli)

Zgrzewanie plastiku

- miejsce ztgczenia musi by¢ czyste i nie zattuszczone

- przytrzymacé pret do spawania blisko spoiny i
ogrzewac dopoki nie zacznie sig klei¢

- zakonczy¢ ogrzewanie, gdy spoina jest catkowicie
wypetniona
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PRZYKELADY INNYCH ZASTOSOWAN:

% naprawa desek surfingowych, nart i innego sprzetu
sportowego z tworzyw sztucznych (stosowac ptaskg
dysze E)

% zgrzewanie materiatow PCV

% wygtadzanie pgcherzykéw po przyklejeniu warstwy
PCV

% taczenie wezy ogrodniczych (przy uzyciu dyszy
odchylajacej F)

e Suszenie

suszy¢ tylko przy niskim lub $rednim ustawieniu
temperatury (potozenie I lub Il), trzymajac
urzadzenie w duzej odlegtosci od obrabianego
materiatu

dosuszanie farb, lakieréw, gipsu, zaprawy oraz tynku
- osuszanie mokrego drewna przed szpachlowaniem
szybkie dosuszanie grubych warstw szpachli lub kleju
osuszanie spoin budowlanych przed natozeniem
izolacji lub uszczelniacza

osuszanie spoin i peknig¢ w szkutnictwie

e Czyszczenie i odkazanie

odkazanie klatek dla krolikdw, gotebnikéw, itp. (nalezy
uprzednio wyja¢ zwierzeta)

zwalczanie kolonii mréwek

zwalczanie czerwi drzewnych i kornikéw (nalezy
trzymac urzadzenie w odpowiedniej odlegtosci
od drewna)

usuwanie chwastow

KONSERWACJA / SERWIS

* Narzedzie nie jest przeznaczone do zastosowan
profesjonalnych

e Zawsze dbac o czysto$¢ narzedzia i przewodu
zas@ilajacego (a szczegolnie otworéw wentylacyjnych
CQ)

¢ Nigdy nie uzywac tatwopalnych ptynéw do czyszczenia
catej opalarki, a w szczegolnosci wylotu powietrza/dyszy
¢ Jedli narzedzie, mimo doktadnej i wszechstronnej
kontroli produkcyjnej ulegnie kiedykolwiek awarii,
naprawe powinien przeprowadzi¢ autoryzowany serwis
elektronarzedzi firmy SKIL
- odestac¢ nierozebrany narzedzie, wraz z dowodem
zakupu, do dealera lub do najblizszego punktu
ustugowego SKIL (adresy oraz diagram serwisowy
narzedzenia znajduja sie na stronach www.skil.com)

SRODOWISKO

¢ Nie wyrzucaj elektronarzedzi, akcesoriéw i
opakowania wraz z odpadami z gospodarstwa
domowego (dotyczy tylko panstw UE)

- zgodnie z Europejskg Dyrektywg 2012/19/WE w
sprawie zuzytego sprzetu elektrotechnicznego
i elektronicznego oraz dostosowaniem jej do
prawa krajowego, zuzyte elektronarzedzia nalezy
posegregowac i zutylizowa¢ w sposob przyjazny dla
$rodowiska

- w przypadku potrzeby pozbycia si¢ narzedzia,
akcesoriéw i opakowania - symbol (& przypomni Ci
otym



DEKLARACJA ZGODNOSCI C€

¢ Niniejszym o$wiadczamy ponoszac osobista
odpowiedzialnos$¢, ze produkt wykonany jest
zgodnie z nastgpujgcymi normami i dokumentami
normalizujgcymi: EN 60335, EN 61000, EN 55014,
z godnie z wytycznymi 2006/95/EU, 2004/108/EU,
2011/65/UE

¢ Dokumentacja techniczna: SKIL Europe BV (PT-SEU/
ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approvals Manager

Lalld V.
SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
20.11.2014

TepmoBo3ayxoayBKa
BBEAEHUE

e OTOT MHCTPYMEHT NpeAHa3HaYeH ANs yaaneHus
KpacoK, (pOpMOBaHWA 1 CBapKu Ma1acTMaccsl,
HarpeBaHuA TepMOyCaf04HbIX TPYO; MHCTPYMEHT
TaKMe NOAXOAUT ANA NaKU U NYHKEHUS,
pa3mMAryeHus Ki1eeBbix COeAMHEHWN (LUBOB), @ TaKKe
pa3smoparmBaHua BOJONPOBOAHbIX TPY6

e JlaHHbIl MHCTPYMEHT He NOAXOAUT ANs
NPOMBILLIEHHOTO UCNO/Ib30BAHMA

e [lpouunTaiiTe 1 COXpaHUTE C AaHHOM MHCTPYKLume Q)

TEXHUYECKUE AAHHBIE O

ce13

8003

OETAJIN UHCTPYMEHTA @

BbikntoyaTenb BKA/BbIK

3awuTHOoE KonbLo

BeHTMﬂHLI,VIOHHbIe OTBEepCTUA
CTeKnosalmTHas HacagKa*

Mnockana Hacagka*®

OTpaxarouan Hacagka*

Cyatowasca Hacagra*

OTBepcTHE AN1A BbiNyCKa BO3AyXa/HAKOHEYHUK
MoaBecHoe KonbLo

CIOMMOOW>

* CTAHOAPTHO B HOMIMJIEKT HE BH/TKOHAETCAH

BE3OMNACHOCTb

OCHOBHbIE MHCTPYHLUU NO TEXHUHE
BE3O0MACHOCTH

N BHUMAHME! MpouTuTe BCe yHa3aHMA U
MHCTPYKLMU NO TEXHMKE 6e30MacHOCTH. YNyLiEHUA,
[JOnyLLeHHble NPU COGMIOAEHNN YKA3aHUIA U UHCTPYKLMI
Mo TeXHWKe 6e30MacHOCTH, MOTYT CTaslb MPUYMUHOMN
9/1EKTPUYECKOTO NMOPameHNs, Noapa 1 TAKEeNbIX
TpaBM. CoxpaHAiTe 3TM MHCTPYKLUMU M YHa3aHUA
Ana 6yaywiero ucnonb3oBaHuA. Mcnonb3oBaHHOE
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B HACTOALYMX MHCTPYKLUMAX M YKA3aHMAX NOHATHE
"9NEKTPOMHCTPYMEHT" pacnpocTpaHaeTca Ha
3/IEKTPOUHCTPYMEHT C NUTaHMeM OT CETH (C Kabenem
MUTaHWsA OT BNIEKTPOCETH) U Ha aKKYMYNIATOPHbIN
3/IEKTPOUHCTPYMEHT (6e3 Kabena nuTaHMA oT
3/IEKTPOCETH).

1) BE3OMNACHOCTb PABOYEINO MECTA

a) Cobniopaiite YACTOTY M NOAAEPHUBANTE

Haj 1exallyto OCBeLeHHOCTb Ha paboyem mecTe.
Becnopsaaok Ha paboyem mMecTe nam ero nioxoe
ocBelleHne MOoryT NpUBECTU K HECHACTHbIM C/Ty4aaM.
He ucnonb3ayiite ¢ 3/16KTPOUHCTPYMEHTOM BO
B3pbIBOONACHOM cpepae, T.e. B HenocpeacTBeHHOMN
671M30CTH OT JIEFKOBOCMIaMEHAIOLMUXCA
HUAKOCTeN, ra3oB uau nbian. B npouecce

paboTbl 3NEKTPOMHCTPYMEHT UCKPUT U UCKPbI MOTYT
BOCMJ/IAaMEHUTb ra3bl UJu MblJib.

Mpu paboTe ¢ 3INEKTPOMHCTPYMEHTOM He
JonycKauTe geTtei MU NOCTOPOHHMX Ha Bawe
pabouee mecto. OTBNEYeHWEe Bawero BHUMaHUA
MOET NPUBECTU K NOTepe KOHTPOAS Hag paboTon
MHCTPpYyMeHTa.

AJIEKTPUHECKAA BE3OMNACHOCTb
LUTencenbHaa BUJIKa Ka6enﬂ nutTaHua
3/IEKTPOMHCTPYMEHTa [J0/1}KHa COOTBETCTBOBaTh
po3eTKe aneKkTpoceTu. He BHOCUTE HUKaKMX
W3MeHEeHUI B KOHCTPYKLUMIO BUKKU. He
“cnonb3yiTe aaanTopbl AJA INEKTPOUHCTPYMEHTa
C 3aliUTHbIM 3a3eM/IEHUEM. Sasoncxme
LiTencesibHble BUJIKU 1 COOTBETCTBYHOLLME UM CETEBbIE
PO3ETKM CyLLECTBEHHO CHUMAIOT BEPOATHOCTH
9/IeKTPOLLOKaA.

U3sberaiiTe MexaHU4ECKUX KOHTAKTOB C

TaKMMHU 3a3eM/IeHHbIMU MOBEPXHOCTAMM,

KaK Tpy6onpoBoAbl, CUCTEMbI OTOMJIEHUS,

MINTbl U XONT04UJTbHUKWN. I'IpM COMPUKOCHOBEHUN
4esioBeKa C 3a3eM/IEHHbIMU NMpegmeTaMmy BO BpemMa
paboTbl MHCTPYMEHTOM BEPOATHOCTb A/IEKTPOLLOKA
CyLLECTBEHHO BO3pacTaer.

O6eperaiiTe 3/IeKTPOMHCTPYMEHT OT
BO3JEWCTBUA AOMAA U Bnaru. MonagaHue Bogbl

B 3/1IEKTPOUHCTPYMEHT MOBbILAET BEPOATHOCTb
NIEKTPUYECKOrO yaapa.

WUcnonb3yiiTe Kabesb CTPOro No Ha3Ha4YeHuUIo.

He ponyckaetca TAHYTb M NepeaBUraTb
3/IEKTPOMHCTPYMEHT 3a Ka6esib UM UCNOJIb30BaTb
HaGenb ANA BbITArMBaHUA BUJTKU U3 PO3ETHMU.
Ob6eperaiiTe Kabeslb MHCTPYMEHTa OT BO34ENWCTBUA
BbICOKMX Temmneparyp, macsia, oCTPbIX KDOMOK
WU ABUHKYLLMXCA YacTeW 3/IEKTPOUHCTPYMEHTA.
MoBpewAeHHbIN MU CNyTaHHbIM Kabeslb NoBbILLaeT
BO3MOXHOCTb 3/IEKTPUYECKOro yaapa.

Mpu pa6oTe Ha ynuue UCNONb3YiITe YAJIMHUTESND,
npegHa3HavyeHHbI AaA paboTbl BHE NOMELLEHHA.
Mcnonb3oBaHWe Takoro YAUHUTEIA CHUXaeT
BEPOSATHOCTb 3/IEKTPUYECKOTO yaapa.

Ec/iv HeBO3MOKHO U36emarb NPUMEHEHUA
3J/IEKTPOUHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMELLEHUU, TO
ycTaHaB/IMBalTe YCTPOUCTBO 3alLUTbl OT YTEUKHU
B 3eMJ110. Vcnonb3oBaHKe yCTpoicTBa 3aLuThbl OT
YTEYKU B 3€MJIKO CHUKAET PUCK S/IEKTPUHECKOro
noparmeHus.

c)

2)
a)

c)



b)

e)

f)

=

g

4

-

&

JINYHAA BE3OMNMACHOCTb

Byabre BHUMaTe ibHbl, cieauTe 3a Tem, 4To Bbl
Aenaete U BbinosnHsAiTe paboty o6aymaHHo. He
NoJIb3yWTECb 3/IEKTPOMHCTPYMEHTOM, ecin Bbl
ycTanu Uan HaxoguTech noj Bo3aencTBuem
TPaHKBU/IN3aTOPOB, a/IKOro1A UKW MeAULMHCKUX
npenapartoB. CeKyH/Has NoTeps KOHLEHTpauu1 B
pa6oTe C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM MOET MPUBECTU K
cepbeaHbIM TpaBMaM.

Ucnonb3ayiiTe cpepcTBa MHAUBUAYaNIbHON
3awumThbl. 3alWMTHbIe O4YKKU 06A3aTenbHbl. Cpeactsa
MHAVBWAYaANbHOM 3alMThI, TAKWE KaK NPOTUBOMbIIEBOM
pecnuparop, HecKo/b3ALasn 3awmTHan o6yBb,
LueM-KacKa, CpeACcTBa 3allyTbl OpraHoB Cryxa
NPVYMEHSIOTCA B COOTBETCTBYIOLLMX YCIOBUAM PadoThl
06CTOATENBCTBAX MU MUHUMU3UPYIOT BO3MOMHOCTb
NoNy4YEHWs TpaBM.

MNpepoTBpaLiaiTe HenpegHaMepeHHOe BR/OYEHUE
3NIeKTPOMHCTpYMeHTa. Nepepa noaKA04YeHUEM
3/IEKTPOMHCTPYMEHTA K 3JIEKTPONUTaHUIO U/UNKn
K aKRyMyNATOpY y6eAnTeCh B BbIK/IOHYEHHOM
COCTOAHWUM INIEKTPOMHCTPYMeHTa. Ecin Bbl

Npv TPAHCMOPTUPOBKE 3/IEKTPOUHCTPYMEHTa
[IepHUTE nanew, Ha BbIK/oYaTeNe UKW BRIIOYEHHbIN
9/1eKTPOUHCTPYMEHT MOAK/0YAETE K CETU MUTAHUA, TO
3TO MOMET NPUBECTU K HECHYACTHOMY C/lyyalo.

Bo u3bemaHue TpaBm nepep BRAYEHUEM
MHCTPYMEHTa yaanunTe peryMpoBOYHbIN

WX raeYyHbli K104 U3 BpallaloLweinca 4acTu
MHCTPYMEeHTa.

He nepeoueHuBaiTe CBOU BO3MOHHOCTH.

TBeppo cToiTe Ha Horax U yaepHuBanTe
paBHoOBecHe. B TaKOM NoSI0KEHUU Bbl CMOMKETE
JlyyLle KOHTPOIMPOBAaTb MHCTPYMEHT B HEOMMUAAHHbIX
CUTyaLMAX.

WUcnonb3yiite nogxoasiyto pa6ouyto oaeray.
He HapeBaliTe cCBOGOAHYIO OAEKAY U YKPaLUEHUA.
Bonocbl, ogerwaa u nepyaThu J0/HKHbI
HaxXoAMTbCA NoAasblue OT ABUKYLLMXCA YacTen
ANeKTPOMHCTPYMeHTa. CBo6oaHanA oaewaa,
YKpaLleHUs WK ANIMHHbIE BOJIOChI IErKO MOTYT
nonacTb B fiBUMYLMECHA HYaCTH NEKTPOMHCTPYMEHTA.
Mpu HaNUYUK NbieoTCacbIBaOLWMUX U
nbi1ec6opHbIX Npucnocobnennii yéegutecb B
TOM, YTO OHM MOACOEAUHEHbI U UCNOJIb3YIOTCA
Hapnemxawmum o6pasom. MprumeHeHWe nbineoTcoca
MOMET CHU3UTb ONACHOCTK, CO3AaBaEMble Mbl/Ibio.
SKCNJIYATALMA U YXO/4 3A
ANIEKTPOUHCTPYMEHTOM

He neperpyaite MHCTpymeHT. Ucnonb3yitte

TOT MHCTPYMEHT, KOTOPbIW NpeAHa3Ha4YeH AnA
AaHHOM pa6oTbl. C NOAX0AALMM MHCTPYMEHTOM Bbl
BbINOJIHWTE PaGOTY Nyylle U HAfEHHEN, UCNONb3YA
BECb AManasoH ero BO3MOMHOCTEN.

He ncnonb3yite MHCTPYMEHT C HeMcnpaBHbIM
BbIK/ItOYaTesieM. MIHCTPYMEHT C HencrpasHbIM
BbIK/IlO4aTE/IEM OMaceH U NOANIEUT PEMOHTY.

[lo Hayana HanapaKU ANIEKTPOUHCTPYMEHTa,
3aMeHbl NPUHaAIEKHOCTEN UK NPeKpalLeHua
paboTbl OTH/IIOYANTE LITENCEeIbHYI0 BUJIKY OT
PO3eTKU CeTU U/MNK BbiHbTE aKKYyMynATop. [laHHadA
mMepa NpeAoCTOPOKHOCTHU NPeAoTBpaLLaeT CyvainHoe
BHKJIOYEHUE UHCTPYMEHTA.
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d) XpaHuTe HeMcnoJib3yemblii 3/IEKTPOUHCTPYMEHT B
HepOCTYNHOM A1 fleTei MecTe U He No3BonAlTe
UCNO/sIb30BaTh €ro Muam, He yMeroLum ¢

HUM oGpamaTbcn WU He O3HAKOMJ1IEHHbIM

C UHCTPYKLMEN No aKCnyaTauum.
ONIEKTPOUHCTPYMEHTbI MPEACTaBAAT COGOM
0nNacHOCTb B pyKax HEeOMNbITHbIX nosb3oBaTenen.
DNEeKTPOMHCTPYMEHT TpebyeT HaaIeallero
yxopa. MpoBepsaiiTe 6e3ynpeyHoCTbhYHKLUN
NOABUMKHbBIX YacTel, NErkocTb UX Xopaa,
LLeJIOCTHOCTb BCEX YacTel U oTcyTCTBUe
NOBPEeHAeHUN, KOTOPble MOTyT HeraTMBHO
CKasartbcA Ha paboTe MHCcTpymeHTa. Mpun
o6HapyHeHUM NOBPEHAEHUIN caaiiTe UHCTPYMEHT
B PEMOHT. BonbLioe YMCno HecHacTHbIX cny4aes
CBf3aHO C Heya0B/1IETBOPUTE/IbHbIM YXO40M 3a
9/IEKTPOUHCTPYMEHTOM.

PeyLune 4acT¥ MHCTPYMeHTa Heo6xoaUMo
noapep:HMBarb B 3aTO4€HHOM U HUCTOM
CcOCTOAHUM. [Tpn HagNeKalLeM yxoae 3a pPeryLLmMmMm
NpUHaaIEeHOCTAMM C OCTPbIMU KDOMKaMK OHU pere
3aK/IMHMBAIOTCA M MHCTPYMEHT NyyLle Noaaaétca
KOHTPOJIHO.

Ucnonb3yiTe 3/IeKTPOUHCTPYMEHT,
NPUHAAIEHHOCTHU, GUTHI U T.[. B COOTBETCTBUM

C AAHHbIMU UHCTPYKUMUAMU, UCXOOA U3
0COoGEHHOCTEe YCI0BUIA U XapaKTepa
BbINOJIHAEMOM pa6oThbl. Mcnonb3oBaHue
SNIEKTPOUHCTPYMEHTA HE NO Ha3HA4YeHU0 MOXeT
npuvBECTU K ONacHbIM NOCNEeACTBUAM.

CEPBUCHOE OBCJ1TYH{UBAHUE

MNMepepaBaiiTe UHCTPYMEHT Ha CEpPBUCHOE
o6CcnyKUBaHUe TONbKO KBaMULMPOBaHHOMY
rnepcoHany, UCrnosib3yoLemMy TO/IbKO NOAJIMHHbIE
3anacHble 4YacTu. 3T0 06eCneYnT CoOXxpaHeH1e
6€30MaCHOCTU 3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

5)
a)

YKA3AHUA NO BE3OMNACHOCTHU ANA
TEPMOBO34YXOAYBHU

NEPE/ UCMNOJIb3OBAHUEM:

¢ [lpoBepsAnTe paboTOCNOCOGHOCTb MHCTPYMEHTA NEpes,
KarK/bIM UCMOIb30BAHUEM W, B C/ly4ae OGHapYHEeHNs
HeWcrnpaBHOCTH, MPOU3BOAUTE €ro PEMOHT TO/IbKO
KBaNMMULMPOBAHHBLIM CMELMAMCTOM; HU B KOEM
cny4ae He OTKPbIBANTE UHCTPYMEHT CAMOCTOATE/IbHO

e OcmartpuBaiiTe WHYP 1 BUIKY MHCTPYMEHTa nepes,
KaXKbIM MCMO/Ib30BAHNEM; NPKU OBHaPYHEHWUN
NOBPEMAEHNA, 06PATUTECH K KBANIMDULMPOBAHHOMY
cneunanuncTy, KOTopbli NPOM3BeAET UX 3aMeHyY

¢ McnonbayiTe NONHOCTLIO pa3MoTaHHble 1 6e3onacHble
YA/WMHUTENN, PaCCUYUTaHHbIE Ha TOK He MeHee 16 A

e [epurogunyeckn ocmatpusaTe yaJIMHUTENbHbIN LWHYP U
3amMeHAlTe ero B Cnyvae NoBpeXaeHus

¢ Mcnonb3yiTe MHCTPYMEHT U HacafK1 B COOTBETCTBUM
C faHHbIM PYKOBOACTBOM U MO MX Ha3HAYEHWIO;
MCMO/b30BaHWE MHCTPYMEHTA He MO Ha3Ha4YeHUo
MOMET NPUBECTM K ONACHOM CUTyaLuK

*  MHCTpYMEHT Henb3A UCMOob30BaTh JIMLAM B BO3pacTe
no 16 net

e OTOT UHCTPYMEHT He AO/IHKEH UCMO/Ib30BaTLCA IMLaMK
(BK/IIOYAA feTen) C OrpaHNYeHHbIMK DUUHECKUMM,
CEHCOPHbIMW U1 YMCTBEHHbBIMW CMOCOGHOCTAMM, UK
ML aMKU, He UMEIOLLIMMM A0CTATOYHOrO OMbITa U 3HAHWM,



3a UCKJ/IOYEHWEM C/lyHaeB, KOTAa OHU paboTaloT Moz,
HaZi30POM W/ MPOUHCTPYKTUPOBaHbI B BONpOCcax
MCMO/b30BAHUA MHCTPYMEHTA /INLLOM, OTBETCTBEHHbIM
3a ux 6e3onacHoCTb

06nA3aTensHO yoeanTech, YTO HanpAKeHWe NUMTaHnA
COOTBETCTBYET HAMNPSMEHMIO, yKA3aHHOMY Ha
(DUPMEHHOM LUTEMMNEsIe MHCTPYMEHTa

Y6epanTech B TOM, YTO MHCTPYMEHT BbIK/IIOYEH Mepes,
NOAK/IOYEHWNEM ETO K PO3ETKE

BO BPEMA UCMOJIb3OBAHUA:

O6palyaiTecb C UHCTPYMEHTOM OCTOPOHHO,

npepoTBpaLiaA BoCrjlaMeHeHUe 1 nosiy4eHue

oHoros

- He KacaiTecb 0TBEpPCTHA AN1A BbiNycKa Bo3ayxa /
HaKOHeYHWKa 1 HarpeBaeMoro NpeAMeTa; TaK Kak
OHM YpE3BbIYANHO CU/IbHO HarpeBaloTCA

- He NnoaBoauTe OTBEPCTHE ANA BbiNyCKa Bo3ayxa /
HaKOHEYHWK C/IMLIKOM 61M3KO K o6pabaTbiBaeMomy
npegvery

- HE HanpaBNANTE C/MLIKOM AO/rO NOTOK FOPAYEro

BO3/yXa Ha Ty e CaMyto NOBEPXHOCTb

HU B KOEM C/ly4ae He 3armsaapiaiTe B OTBEPCTUE ANA

BbINyCcKa BO3AyXa / HAaKOHEYHWK

HafieBaiiTe 3alWTHbIE NEepPYaTKU U OYKK

HU B KOEM C/ly4ae He HanpaB/IsAKTe NOTOK ropsYyero

BO3/yXa Ha JIOAEN 1 HUBOTHbIX

HU B KOEM C/ly4ae He UCMO/b3YNTE MHCTPYMEHT AJist

CYLLKV BO/IOC

- HE OCTaBNANTE MHCTPYMEHT 6e3 NpucMoTpa

HU B KOEM C/ly4ae He NoJb3yNTECh UHCTPYMEHTOM

B6/IM3M BOCN/IAMEHSIOLLMXCA ra30B U FopoYnx

BELLECTB (NOBbILEHHAA B3PbIBOONACHOCTb)

npu paboTe ¢ N1acTMacCoM, KPacKoOM, TaKOM U

noao6HbIMKU MaTepuanamm MoryT BblAENATLCA

BOCM/IAMEHALLMECS W ALOBUTBIE rasbl; 3apaHee

BbIAICHWUTE, KaKWe MaTepuasbl GyayT obpadaTbiBaTbes

NpUMKUTE BO BHUMAHHWE, YTO TEM/IO MOKET ObiTb

nepefaHo roploYrnM BELLECTBaM BHE MOJA 3pEHUA

N5 6e30MaCHOCTU UMENTE Nog, pyKOM BEAPO BOAbI

WX OTHETYLUMTENb, Ha CyYaii BOCTIAMEHEHNS

KaKUX-M60o NpeaMeToB

MNpepoTBpaLiaiTe NnopameHne IIEKTPUYECHUM

TOKOM

- HW B KOEM CJly4ae He 3acoBbIBaiTe H1Yero B

0TBEpCTHE AJ1A BbIXOAA BO3/yXa / HAKOHEYHUK

He KacaliTecb 3a3eMJ/IEHHbIX NOBEPXHOCTEN

(Hanpumep: Tpy6, paanuaTopoB, KyXOHHBIX MNT,

XONIOAWBHUKOB)

y6eanTECh, YTO MHCTPYMEHT HE HAMOK

- He NoJb3yITeCh MHCTPYMEHTOM BO BAXHOM cpese

npuv paGoTe BHE NMOMELLEHUA, NOAK04aNTe

MHCTPYMEHT 4Yepes npefoxpaHnTe b KOPOTKOro

3amblkaHuA (Fl) ¢ MakcManbHbIM MYCKOBLIM TOKOM

30 MA 1 UCNONb3YMTE TONBKO YAJIMHUTE IbHBIV

LUHYP, NPeAHa3Ha4YEeHHbI A1 BHELLHWX paboT n

060pyf0BaHHbIV 3aLMLLEHHONM OT 6PbI3r PO3ETKOM

OCTOpOXKHO o6paLiaiTech CO LUHYPOM

- BCerga AepHuTe LWHYpP NoAasbLUIE OT NOTOKA FOPAYEro
BO3/yXa 1 OTBEPCTUA AJ1A BbiNyCKa BO3ayxa /
HaKOHeYHMKa

- [EPHMTE LUHYP nofasblue OT TEMA, Macaa U OCTPbIX
Kpaes
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- He HOCUTE MHCTPYMEHT Ha LUHYpe 1 He aeprainTte
LUHYP, YTOGbI BbIHYTb BUJIKY U3 PO3ETKU

- He BellanTe MHCTPYMEHT 3a LUHYp

Hwukorga He Mcnonb3yinTe MHCTPYMEHT OAHOBPEMEHHO

C MPUMEHEHNEM XMMUYECKUX PacTBOPUTENEN

YpocToBepuTeCh, HTO paboyasa 30Ha COOTBETCTBYHOLLMM

o6pa3om npoBeTpuBaeTca

O6ecneurBaniTe YUCTOTY U XOPOLLYHO OCBELLEHHOCTb

pa6oyei 30HbI

He ponyckaiTe peter B paboyyo 30Hy

Y6epauTech, 4TO €T HE UMEIOT BO3MOKHOCTHM UrpaThbCa

MHCTPYMEHTOM

Mpouecchbl BKNOYEHUA BbI3bIBAIOT KPaTKOBPEMEHHOE

CHUEHWE HanpAXKEeHUs; Npu HeGAaronpUATHBIX

YC/IOBUSIX B CETU MOXET BO3HUKHYTb OTpULLATEIbHOE

B/IMAIHWE Ha Apyrie Npubopsl (Npy MMneaaHce

CeTU MeHbLLEe, YeM 0,127 +j0,079 Om, Kakne-nM60

HapyLLIEHWsI He OXMAAIOTCA); 3@ Pa3bACHEHUAMU

NPOCKUM 06PaTMTLCA K OpraH13aumaM - NOCTaBLUMKaM

9/1eKTPO3HEprun B Baluem pernoxe

BypabTe HaveKy; cneguTe 3a TeMm, 4TO Bbl Aenaete,

cnepyviTe 3apaBoMy CMbICNY W He paboTanTe ¢

MHCTPYMEHTOM, ecin Bbl ycTtanu

Bbi6epnTe 6e30nacHoe NooweHne; He

nepeHanpsAranTecb, 0CO6EHHO Ha NPUCTaBHbIX

JIecTHWLAx 1 nomoctax (paboumx nioliasgxax)

Mepep TeMm, KaKk OT/IOKUTb UHCTPYMEHT B CTOPOHY,

y6efMTeCh, YTO OH BbIK/IOYEH

B cnyyae n1060W aNEKTPUYECKOW UM MEXAHUYECKOM

HeWcrnpaBHOCTU HEMEA/IEHHO BbIK/IOYNUTE UHCTPYMEHT

1 BbIHBETE BU/IKY U3 PO3ETKM

MOCJIE UCNOJIb3OBAHUA:

BbIKMOYMTE MHCTPYMEHT U BbIHLTE BUJIKY U3 PO3ETKM
Mepepn yRNaaKo MHCTPYMEHTa Ha XpaHeHue,
paiTe emy oCTbITb B TEYEHMH, KAK MUHUMYM, 30-TH
MUHYT

MoBeckTe MHCTPYMEHT Ha KoJbLie NOABELUMBAHUA

J @, "60 nocTasbTe €ro Ha ThibHY0 CTOPOHY

B BEPTUKA/IbHOM MOJIOKEHUM; y6eauTech npu

9TOM, 4TO MOGAUIOCTU HET rOPIOYMX BELLECTB N
BOCM/IAMEHSAIOLLMXCA ra3oB

He xpaHuTe/ocTaBnANTE MHCTPYMEHT BHE NMOMELLEHUA
XpaHWTe MHCTPYMEHT B CyXOM, 3annpaemMom, He
[OCTYMHOM AN1A AeTen mecTe

MCMOJIb3OBAHUE

Boik/to4aTesb ¢ 3 TemnepaTypHbIMK pernumami @

! nepep, Tem, Kak BCTaBUTb BUJIKY B PO3ETHY,

y6epuTech, 4TO BbIK/lOYaTeslb A HaxoauTCA B

nonomeHuun "0"

BHKJIOYUTE UHCTPYMEHT, MOCTaBMB BbIK/OYaTeNb A B

O[HO M3 MOJIOHEHUM:

| =70°C, BO3AyLWHBIM NOTOK 550 IMTPOB B MUHYTY

Il = 450°C, BO3AYLUHbIV NOTOK 350 IMTPOB B MUHYTY

Il = 600°C, BO3ayLHbIM NOTOK 550 IMTPOB B MUHYTY

- MpY NepBOM UCMOIb30BaHNM BO3MOMXHO Bblfe/eHNe
HEKOTOPOro KOJIMYECTBO AblMa U3 MHCTPYMEHTA; 9TO
HOpMasIbHO M CKOPO NpeKpaTuTCcs

- BbIK/IIOYMTE MHCTPYMEHT, NOCTaBMB BbIK/O4aTE b A B
nonoxeHue "0"

O6bl4HOE NCnoNb30BaHNe

- onpegenvTe NpaBubHY0 TeMnepaTypy Ha
HenpUMETHOM YacTW 3aroTOBKW; HauMHalTe C HU3KOW
Temneparypsl



- Temnepartypa NoHUKAEeTCA NPU yBESMYEHUM
paccTosHUA MEHAY 3aroTOBKOM 1 OTBEPCTHUEM ANIS
BbIMyCKa BO3Ayxa/HaKOHEYHUKOM

- HeobxoAMMman Temneparypa 3aBUCHUT OT
obpabaTbiBaemMoro marepuana

Mcnonb3oBaHuWe B CTauMoHapHOM nonoeHun 6

- MOCTaBbTE MHCTPYMEHT Ha ThbI/IbHYI0 CTOPOHY B

BEPTMKa/IbHOM MOJIOKEHWUM

y6eamnTech, YTO NOBEPXHOCTb YMCTadA, 6e3 Nblin; TaK

KaK 3arpA3HeHHbIR BO3/yX NOBPEXAaeT ABurateb

y6emnTeCh, YTO BO3/AYLUHbLIA NOTOK Hanpas/ieH B

CTOpOHy OoT Bac

- 3aKpenwuTe LUHYp BO n3bemaHune cay4anHoro

CTArMBaHuWA (cépacbiBaHNA) MHCTPYMEHTa

He KacanTecb OTBEPCTUA /1A BbiNyCKa Bo3ayxa/

HaKOHeYHWKa

y6emnTeCh, YTO HAYTO He nonaso B OTBEPCTUE A1A

BbINyCKa BO3yxa / HAKOHEYHWUK

- OCTOPOXHO AEePHUTE UHCTPYMEHT OHOM PYKOM,
BbIK/II04aA €ro Apyron pyKown, a satem pante emy
OCTbITb

Mcnonb3oBaHKe B TPYAHOAOCTYMHBIX MecTax

- yaanuTe KonbLo B (), BbIgBMHYB, TaKMM 06pasoMm,
MeTa/l/IM4ecKoe OTBEPCTUE ANIA BbiMyCKa BO3AyXxa Ha
6osbluee paccTonHne

! 06paTuTe BHUMaHWe Ha YBE/IMYMBAIOLLYIOCA
NP1 3TOM ONAacHOCTb BO3ropaHUA 1 NoJly4eHus
oMoros

YAepHuBaHue 1 HanpasieHue HcTpymenta ®

- AEPHUTE UHCTPYMEHT OLHOM PYKOMN

- Npv paboTe AepPHUTE HAKOHEYHWK Ha PacCTOAHUA
Kak MMHUMYM 7 CM OT 06pabaTtbiBaeMoro nusaenus;
HaKanMBaeMblii BO3AYX BPEAUT UHCTPYMEHTY

- COAEPMMTE BEHTUAALMOHHbIE oTBepcTUs C (2 He
3aKpPbITbIMK

SKIL Hacaziku (He BXOAMUT B CTaHAaPTHbIN KOMMIEKT

noctaeku) @

CTeKno3almTHanA Hacaaka D (ana oTKNoHeHuA

BO3/}yLLIHOrO NOTOKA)

nnockas HacagKa E (ana paclumpeHna Bo3ayLIHOTO

noToKa)

- oTpawatowan Hacagra F (ana oTpameHus

BO3/}yLLIHOrO NOTOKA)

cymatowanca Hacagka G (ANnA KOHLeHTpaLumm

BO3/}yLLIHOrO NOTOKA)

NPUMEYAHUA:

- BCE NpUKNaAHble Npumepbl (Kpome yaaneHua
KPacKMU C OKOHHbIX pam) MOryT GbITb BbIMOJHEHbI
6e3 Haca/loK; 0iHaKO, UCMOoIb30BaH1e
COOTBETCTBYIOLLMX HAacaZloK ynpoLyaeT paboTy 1
3HaAYUTENbHO YNy4llaeT ee Ka4yecTBo

- C 9TUM MHCTPYMEHTOM TaK e MOXHO MCMO/b30BaThb
BcrnomoraresibHble npucnoco6aeHna BOSCH n
[ipyroe LUMPOKO AOCTYrNHoe obopyAoBaHue Ana
TEPMOBO3/YyXOAYBOK

YcTaHoBKa/yganeHue HacagoK (He BXOAUT B

CTaHAAPTHbIW KOMIMJIEKT NOCTaBKM)

- MPOCTO HaAeHLTe HacafKy Ha oTBepcThe ANA
Bbinycka Bosayxa H @

- yAanuTe HacajKy, CTAHYB HacafKy Bnepej nocse ee
oxnamaeHns
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ycTaHaB/AUBaiTe HacaAKW TOJIbKO NPU OCTbIBLUEM
OTBEpPCTUM ANA BbiNyCKa BO3ayXxa, Koraa
BbIK/IlO4aTe/Ib HAXOAUTCA B NOJIOHEHUN "
BWJIKa BblHYTa U3 PO3ETKU
¢ [opgecHoe KonbLo J
- ANA NPOCTOTbl XpPaHEHWUA MHCTPYMEHTA
! nepep, yKNaAKo MHCTPYMEHTa Ha XpaHeHue,
AaliTe eMy oCTbiTb B TE4EHUU, KAK MUHUMYM,
30-TU MUHYT
¢ HKoHTponb 3a paBHOMEPHOW NoAAYEN TENIOrO BO3ayxXa
(3awmTa oT NneperpysKu)
3awpmiaet TepMO3IEMEHT OT NOBPEHAEHHUA,
KOrAa MHCTPYMEHT neperpymeH 6e3 BOSMOXHOCTH
OCTaHOBWUTb €ro W/WNKN aaTb eMy OXJ1aAUTbCA B TEHEHUU
KaKoro-To BpeMeHun
Korga Temneparypa CTaHOBUTCS C/IULLIKOM BbICOKOM,
TEPMO3/IEMEHT CaMOCTOATE/IbHO OTK/II04aeTCs, B
TO Bpems KaK AgBuratesib npofosiKaeT paborartb u
nozasarb XO/I0HbIV BO34yX
Korga Temnepartypa AOCTaTO4YHO MOHMKaeTCs, (YTO
3aHMMaeT BCero HECKOJ/IbKO CEKYHJ) TePMO31IEMEHT
aBTOMaTUYECKM BKJIIOHAETCA
€C/IM MHCTPYMEHT BbIKJIl0YaeTCcA, Nocsie Toro
KaK OH UCMNOJIb30BaJICA B PEHHUME BbICOKOM
Temnepartypbl, U NOC/Ie KOPOTKOro nepepbiBa
CHOBA BRJIIOYAETCH, TO MOMET noTpe6oBarbcsa
HEHKOTopoe BpeMsd, NoOKa TEPMOI/IEMEHT He
HarpeeTcs 0 He06X0AUMOM TeMneparypbl

COBETbI MO UCIMOJIb3OBAHHUIO

*  Ypnanenue kpacku / naka @
- UCMONb3YNTE YACTbIN, OCTPbIN CKPEBOK
Korja KpacKa pasMArduTcs, COCKpebuTe ee ¢
yeunuem
- MO3KCMEPUMEHTUPYITE, YTOObI YCTAHOBUTL
Heob6xoAMMOoe BpeMs TEM/10BOro BO3AEUCTBUA AN1A
NoNyYEHWA ONTUMasIbHbIX Pe3yNLTaToB
- HeMeANIeHHO COCKpebuTe pa3MArdeHHyo Kpacky,
MHaye OHa CHOBa OTBepAeeT
BblAepuBariTe yron 30bi-40bl MEKAY MHCTPYMEHTOM
1 3aroTOBKOMN
HeMeA/IeHHO yanuTe KpacKy U Mycop Co CKpebKa,
4TO6bI NPEeOTBPATUTL MX BOCMIAMEHEHWE
- cocKpebaiiTe Be3fe, rae 370 BO3MOXHO, 10
[ipeBECHbIX BOJIOKOH
He HanpaBAANTe CAULLKOM A0/ITO MOTOK ropAYero
BO3/yXa Ha Ty }e camyto NoBEepXHOCTb
cobupaiiTe yaaneHHyto KpacKy B 6e30nacHoM MecTe
TLATE/IbHO O4YMCTUTE PaGOUYIO 30HY MO 3aBepLLEHNN
pa6oThbl
6yAbTe OCTOPOKHBI NPU YAANIEHUU CTI0EB KPAcKU
B CTapbIX 34aHUAX; B NPOLUJIOM, 3AaHUA MOIU
6bITb OKpaLLEeHbl KPaCKamMu, COAEPHaLLUMU
CBUWHeL,, KOTOPbIW AB/IAETCA BbICOKOTOKCUYHbIM
Bel,ecTBOM
BO3/ieiCTBUE Aame O4eHb He6ONbLLUX
A03 CBUHL,A MOMET BbI3BaTb Cepbe3Hble
NoBpeHAEeHUA MO3ra U HePBHOW CUCTEMbI;
0COGEHHO YA3BUMbI MasIeHbKUE U elue He
poauBLluMecA AeTn
yaaneHue copepallei CBUHeL, KpacKu
AOJ/IHHO NPOU3BOAUTLCA CreuyuanmucTom 6e3
MCMo/Ib30BaHWMA TEPMOMHCTPYMEHTa




APYIOE NPUMEP NPUMEHEHWA:

* yaasneHve (CUHTETUYECKOM) OBGNNLIOBKU CTEH

YpaneHve Kpacku / naka ¢ OKOH

- BCEraa UCnob3ynTe CTEeKN03alnTHY0 HacaaKy D
npu paboTe pAJOM CO CTEK/IOM

- yAananTe KpacKy py4HbIM CKpebKom

! He UCMONb3YITTEe MHCTPYMEHT ANA YAaNeHUA
KPacKM Ha OKHaX B MeTa//I4eCK1X pamax;
MeTas1 TeNJIONPOBOAEH, U 3TO MOMHET NPUBECTU
K paspyLlUeHuto CTeKna

YaaneHue HakneeK (MCrnosb3yiTe NIOCKYI0 HacaaKy

E) @

MHOTMe K/ieeBble BELLeCTBa pasmMAriyaoTca npu

Harpese, 4TO NO3BOAET Pa3fAeNaTb KNeeBble

COeMHEHUA U yAANATb U3BLITOYHOE KONMYECTBO

KNeeBoro BellecTsa

HarpeiTe HaK/IeMKy C HapYHHOW CTOPOHbDI

Kampablil pa3 cnepuTte 3a TeM, YTo6bl He

neperpeTb NOACTUNAIOLLYIO NOBEPXHOCTb

APYIME NPUMEPBI MTPUMEHEHUA:

% yAasieHue NMHoNeyMa u BUHWI0BOrO HanosIbHOro
MOKPbITHA

% yAasieHne KOBPOBbIX MNIUTOK, CAENAHHbIX U3
CUHTETUYECKUX BOJIOKOH

* yaaneHue 3almTHOro NOKPbITUA / HAHECEHWE NoNoC
3aLMTHOrO MOKPbITUA

* pasmsAryeHue/nnasseH1e CMon, 0710Ba, GUTyma,
BOCKa (MCnosb3yiTe NAocKyto Hacaary E)

% BoLLeHHe (/IbiK, Me6enn) (MCnosb3yiTe NIOCKYo
Hacagny E) @

* yaaneHue kameau

% ocnabneHne 3apaBeBLUNX/CUIbHO 3aTAHYTbIX
MeTal/IM4ECKUX BUHTOB, raeK 1 601ToB

% yAasieHMe CBEYHOro BOCKa (He neperpeBaiTe
MOACTUNAIOLLYIO MOBEPXHOCTb)

% BOCCTAHOB/IEHWE Pa3/IOMaHHbIX/MOrHYThIX CBEYEN A0
WX nepBoHavasibHoOM GopMbl

lopsyas nocagka @

- MCMonb3yiTe oTpamaroLLyio HacagKy F nam
cymatolytoca Hacagry G

- BblGepUTe TPYGY ropayen nocagxku ¢ AMaMeTpoMm,
COOTBETCTBYIOLLMM AMAaMETPY 3aroToBKU

- paBHOMEPHO HarpeTe Tpyby ropa4er nocagku

APYIFOE NPUMEP NPUMEHEHWA:

% TepmoycafoyHaa o6MoTKa

CnaviBaH1e BoaonpoBoAHbIX Tpy6 (9

OTOT MHCTPYMEHT Hanbonee NoAXOAUT ANA paboThbl C

MAFKWUMUW NPUNOSAMM (TOYKA NAaBAeHNA HUwe 400°)

MCnonb3yiTe oTparatoLLyto Hacaary F

TLATE/IbHO O4UCTUTE 06€e CoeAnHAEMble CEKLMM

nepej cnamBaHuem

npousBeauTe NpesBapuUTebHbIl HarpeB 06enx

CEKLMH, U NPUMEHUTE MPUMOMHBIA NPOBOA, (He

Ucnonb3yiTe cogepalleii CBUHEL, NPUNOMHbIN

nposopa)

PasmopauBaHve 3aMmep3aLumnx BOAOMNPOBOAHBIX Tpy6 (5

- UCMOJb3ylTe OTpararoLLyto Hacaary F

- paBHOMEPHO HarpeiTe 3amep3LUmii y4acToK

! BogonpoBoAHble TPYy6bl YaCTO TPYAHO OT/IUYUTB
OT rasoBbIX TPY6; HarpeBaHue ra3oBbix TPY6
o4YeHb PUCKOBAHHO BBUAY ONMAcHOCTU B3pbiBa
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APYTME MPUMEPBLI MPUMEHEHWA:

* pasmopamuBaH1e BOJONPOBOAHbIX TPY6,
M3roTOBJIEHHbIX U3 MOJIMBUHUAXIOPHUAA (MONOHEHNEe
1, makc. 70°C)

* pasmopamuBaH1e 3amep3Lunx aBTOMOBUbHbIX
3aMKOoB (nonoeHue |, maKe. 70°C) (ucnonb3ayiite
cyraroLyrocs HacagKy G)

* pasMopaxunBaHMe MOPO3U/ILHUKOB (He noBpepuTe
nJiacTMaccoBbli Kopnyc)

% OYMCTKA OTO /ibJla 3aMEP3LUMX CTYNEHEK U
[IOPOKHOTO MOKPbITUA

PopmoBaHWe N1acTMaccoBbIX TPYy6

- MCMONb3yinTe OTparkatoLlyto Hacaary F

- BO M3bexaHve 06pa3oBaHNA M3/IOMOB, 3aMno/IHUTE
Tpy6y NecKoM 1 3aKkynopeTe 06a ee KoHua

- paBHOMepHO HarpenTe Tpyby, nepemellas ee u3
CTOPOHbI B CTOPOHY

APYTME NPUMEPBLI MPUMEHEHWA:

% (pOpMOBaHMe BCEX N1ACTMACC C HU3KOM TOYKOMN
nnasnieHus (MONMITUNEH, MOSIMBUHUIIXJIOPUA U T.4.)

% (pOpMOBaHMe BCEX N1ACTMACC C BbICOKOW TOYKOM
nna.fieHus (aKpUI0BOE CTEKO, MIEKCUIAc U T.A.)

* bopmoBaHue 1 U3rnéaHne NIMTOK KOBPOBOrO
MOKPbITUA, U3rOTOB/IEHHBIX U3 CUHTETUYECKUX
BOJIOKOH

* popmoBaHue 1 nsrnbaHne aepeBaHHbIX feTanen
(MopenvpoBaHwue)

CBapka nnactmacc

- CBapHOWM LUOB JOMKEH ObITb YACT U CBOGOAEH OT
CMasKku

- [EPHUTE CBAPOYHbIM 3N1EKTPOZ, NOGINHKE K CBAPHOMY

LUBY, M NOAABANTE Ha Hero TENJIO, MOKa CBapOYHbIN

9NIEKTPOZ, HE CTAHET JIUMKKUM

npeKpaTvTe noAavy Tenaa nocne 3anoHeHus

CBapHoro wBa

APYTME MPUMEPBLI MPUMEHEHKWA:

* PEMOHT AOCOK AN cepdUHra, NbIK U ApYyroro
CMOPTMBHOMO MHBEHTAPSA, N3rOTOBIEHHOIO U3
CUHTETUYECKMX MaTepUasnoB (MCNONb3yNTe NIOCKYO
Hacagky E)

% cBapKa NoAMBUHUAXIOPUAHBIX MaTepUanoB

% paspaBHWBaHWE B3AyTOCTEN NOC/E HaKIenBaHUsA
NOSIMBUHUNXSTIOPUAHBIX STUKETOK

% coefMHEHWE CaflOBbIX LUNAHIOB (MCMONb3yHTe
oTpamaroLLyto Hacaary F)

CywKa

OCYLLEeCTB/IAWTE CYLIKY TOJIbKO NPU yCTaHOBKe

peruma HU3KOM Uu cpegHen Temneparypbl

(nonorenue | unum ll) n npn ysennyeHHom

paccToAHUU MEHAY MHCTPYMEHTOM M 3aroTOBKOM

CyLLUKa KpacKu, laka, rurnca, CTpomTeIbHOro

pacTBopa W WTyKaTypKu

CYLUKa B/IAXKHOM APEBECUHbI Nepes, LWnaT/IeBKOM

6bICTpasn CyLlKa TO/ICTOro C/10A WNaTIeBKU UK

KNeeBoro BelecTsa

CyLLKa CTPOUTE/bHbIX LIBOB Nepes, NpUMeHeHWeM

M30MALMM MW FepMETUKA

- CyLUKa COeIMHEHUI U TPELLWH B CyA0CTPOEHUA

Yuctra/pesnHdeKrums

- AEe3NHDEKLMNA KNETOK 1A KPOJIMKOB, roNly6ATEH,

1 T.4. (NpeaBapuTesIbHO yaanuTe oTTyaa Balue
AOMaLLHee HUBOTHOE)
- YHUYTOMEHWE MyPaBbWHbIX KOIOHWUM



- YHUYTOMXEHWE APEBECHbIX YepBEN U KOPOEOoB
(AepHUTEe MHCTPYMEHT Ha COOTBETCTBYIOLLEM
paccToAHUM OT aepeBa)

- YHUYTOXEHWE COPHAKOB

TEXOBCJZTYHHUBAHUE / CEPBUC

e [laHHbIN UHCTPYMEHT He NOAXOAMUT ANA
NPOMBbILLIEHHOrO UCMO/Ib30BaHKSA

* Bcerga cogepuTe MUHCTPYMEHT 1 €ro LHYP B YACTOTE
(0COBEHHO BEHTUNALMOHHbIE 0TBEpCTUs C )

* HwuKoraa He UCNoMb3yiTe NIerkoBocnaaMeHsoLWmMecs
HWUAKOCTU ANA YACTKU CTPYMHOrO TEPMOMHCTPYMEHTa
BOO6LLE, a OTBEPCTUA AJ1A BbiNycKa Bo3ayxa/
HaKOHEYHMKa, B 0COGEHHOCTH

e Ecnm MHCTpyMeHT, HECMOTPA Ha TLaTe/bHble
MEeTO/bl U3rOTOB/IEHWA U UCTIbITAHWA, BbIMAET U3
CTPOSA, TO PEMOHT C/ieflyeT NPOU3BOAUTL CUIAMU
aBTOPU30BaHHOM CEPBUCHON MacTepCKom Ans
9N1eKTPOUHCTPYMEHTOB hrpmbl SKIL
- OTnpaBbTe Hepa306paHHbIA MHCTPYMEHT CO

CBMAETENbCTBOM MOKYNKKW Bawemy annepy nnav B
GNvKaNLLyto CTaHLMI0 06CnyKMUBaHUA dupmbl SKIL
(apgpeca v cxema 06CyHMBaAHWUA MHCTPYMEHTa
npuBeaeHbl B Be6carite www.skil.com)

OXPAHA OKPYHAIOLLEEM CPEADI

* He BblKMAbIBaiTe 3/IEKTPOMHCTPYMEHT,
NPUHAAIERHOCTU U YNAaKOBKY BMecTe ¢ GbITOBbIM
MycopomMm (TosibKo Ana ctpaH EC)

BO MCMOJIHEHWE eBPONENCKOM AnpeKTmBbl 2012/19/

EC 06 yTunnsaummn oTCayHM1BLLEro CBOI CPOK

3NIEKTPUHECKOrO 1 9N1EKTPOHHOrO 060PYA0BaHUA U B

COOTBETCTBWM C AENCTBYIOLLIMM 3aKOHOAATEIbCTBOM,

YTUANU3ALMUA 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB NPOU3BOANUTCS

OTAE/IbHO OT APYruX OTXOA0B Ha NpeanpUsaTUsX,

COOTBETCTBYIOLLMX YC/IOBUAM IKONIOTMHECKOM

6e3onacHocTH

3Ha4oK (6 HanoMHWT Bam 06 aTOM, Koraa noABUTCA

HEeo6XoAMMOCTb CAATb 9N1EKTPOUHCTPYMEHT Ha

yTUAM3aumio

AERJIAPALLMA O COOTBETCTBUM
CTAHOAPTAM C€

*  Mbl C MO/IHOM OTBETCTBEHHOCTLIO 3aAB/IAEM, YTO 3TO
n3fenne COOTBETCTBYET CNeAyIOWMM CTaHAapTam nam
cTaHaa pTM3oBaHHbIM JoKymeHTam: EN 60335, EN
61000, EN 55014, B COOTBETCYBUM C UHCTPYKLMAMMU
2006/95/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EC

¢ TexHuuyeckaa poKymeHTauusa y: SKIL Europe BV (PT-
SEU/ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering
s
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20.11.2014

Olaf Dijkgraaf
Approvals Manager

c€13

¢ UHdpopmauma o cepTUdUKaTe COOTBETCTBUA
pacnosioxeHa Ha nociefHen
CTpaHuLe HacTosALenh MHCTPYKLMK
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e CepTudurKaTbl COOTBETCTBUA XPAHATCA NO afpecy:
OO0 “PobepT Bow”
yn. Akaa. Hoponésa, 13, cTp. 5
Poccus, 129515, Mocksa
C AHBapA 2014 r.
BaluyTuHcKoe wocce, Bnaa. 36
Poccus, 141446 r.o. XuMKu

¢ [lata nponsBoACTBa yKasaHa Ha nocnegHemn
CTpaHuLie HaCTOALLEN MHCTPYKLMU

*  UHbopmaumio 06 MMnopTepe U3Aenns MOXHO HalTH
Ha ynaKoBKe

TepMmoiHCTPyMEHT
BCTYN

e LleW iHCTPYMEHT NpusHayYeHni Ans BUAaNEeHHA
$ap6, hopmyBaHHA Ta 3BAPIOBaHHA NiacTMacH,
HarpiBy TEpMOycaZlo4HNX TPY6; IHCTPYMEHT TaKOM
NiAXOAWTb ANA NAAHHA Ta NYAIHHA, PO3M'AKLLEHHA
KNenoBux 3'efHaHb (LUBIB), @ TAKOX PO3MOPOMYBAHHSA
BOJONPOBOAHMX TPY6

e Lle¥ iHCTPYMEHT He NpuaaTHUI ANA NPOMUCIOBOTO
BMKOPUCTaHHA

¢ [lpounTainTe i 36epexiTb Lo IHCTPYKL;ito 3 ekcnyaTauii

8003

TEXHIYHI AAHI D
EJIEMEHTU IHCTPYMEHTA @

BvMMKay uBNEHHA

3axucHe KinbLe

BeHTunALjnHi otBopn

CKnosaxucHa HacagKa™

Mnacka Hacagka*

Bin6vBatoya HacagKa*®

3ByrKytloya HacapKa*®

OTBip AN BUMYCKY NOBITPA/HAKOHEYHMK
NiaBicHWI rak

CIOMMOOW>

* CTAHOAPTHO B KOMMJIEKT HE BH/TIOHAETLCA

BE3MNEHKA
3ATAJIbHI BHA3IBKM 3 TEXHIKU BE3MEKK

VN YBATA! MpouuTaiite BCi nonepepmeHHs i
BKa3iBKW. HepgoaepKaHHA nonepeareHb i BKa3iBOK
MOMeE NPU3BOANTU A0 YAAPY eNEKTPUYHUM CTPYMOM,
noei Ta/abo cepiosHux Tpasm. [Lo6pe 36epiraite Ha
MalbyTHE Li nonepeakeHHs i BKa3iBKM. [Mig NOHATTAM
"eneKkTponpuiag" B Lyx nonepeaeHHAX MaeTbCca

Ha yBasi eNeKTponpunag, Wo npautoe Bif Mepexi (3
eneKTpoKabenem) abo Bif aKymynaTopHoi 6arapei (6e3
eneKTpoKabento).

1) BE3MNEKA HA POBOYOMY MICL|I

a) MpumaliiTe cBO€E po6oye micLe B YACTOTI Ta
npubupaiite ioro. Geanag a6o noraHe OCBIT/IEHHA
Ha po604OMY MiCLLi MOXYTb MPU3BOAUTH [0 HELLACHUX
BMNAAKIB.



b)

b)

e)

f)

b)

He npautoiiTe 3 npunagom y cepefoBuLli, ae
icHye He6e3neKa BUGYXy BHACNif4OK NPUCYTHOCTI
roprouux piguH, rasis a6o nuny. Enexktponpunaam
MOMYTb MOPOAMYBATH ICKPH, Bif AKX MOMe 3aimaTtuncs
nmMn abo napwu.

MNip, yac npauloBaHHA 3 NPUIaAoOM He nignycKanTe
A0 po6oyoro MicuaA gitei Ta iHWKX nogei. Bu
MOM€eTe BTPaTUTU KOHTPO/Ib Haj, NPUIagoM, AKLLO
Bawa yBara 6yge BigsepHyTa.

EJIEKTPUYHA BE3MNEKA

LLitencenb npunapy NnoBUHEH nacysaTtu A0
po3eTku. He fo3BoNsETLCA WO-HEBYADL MIHATU B
wrenceni. inAa po6oTu 3 npunagamu, Wo MarTb
3axucHe 3a3eM/IeHHA, He BUKOPUCTOBYITE
apantepu. BUKoprcTaHHA opuriHanbHOro Wwrencens
Ta HaNEHHOT PO3ETKM 3MEHLLYE PUSKK yAapy
€IeKTPUYHNM CTPYMOM.

YHUKaTe KOHTaKTY YacTel Tina i3 3azemneHUMun
NoBePXHAMM, AIK Hanp., Tpy6amu, 6atapesamu
onasieHHA, ne4yaMmu Ta XxonoauabHMKamu. Honm
Bawwue Tino 3asemneHe, icHye 36inblweHa Hebeanexka
yAApPY eN1eKTPUYHUM CTPYMOM.

3axuwaiite npunag Bip, Aoy Ta BOJIOTU.
MNMonaaaHHA BOAM B €N1EKTPOIHCTPYMEHT 36i/bLuye
PU3KK yaapy eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

He BMKOpUCTOBY#iTE Kabenb A/1A NepeHeceHHsA
npunagy, nigBiwyBaHHA a60 BUTAryBaHHA
wiTencensa 3 po3eTHU. 3axuuaite Kabenb Big,
Hapu, onii, rocTpux KpaiB Ta geTanei npunagy, Wwo
pyxatoTbcA. MoWKoAKEHNN abo 3aKpyyHeHHit Kabenb
36i/IbLLYE PU3UK YAAPY €1eKTPUYHUM CTPYMOM.

[AnA 30BHIiWHIX po6iT 060B’A3KOBO
BMKOPUCTOBYITE IULLE TaKUI NOAOBKYBaY, WO
AOMNYLEeHUI ANA 30BHILWHIX Po6iT. BUKopucTaHHsa
NoJO0BYBaya, Lo PO3paxoBaHWUI Ha 30BHiLLHI PO6OTH,
3MEHLLYE PU3KK yAapy €IEKTPUYHUM CTPYMOM.

FAKWO He MOMHA 3an06irTM BUKOPUCTAHHIO
eNleKTponpuaaay y BoJIoromy cepefoBuLi,
BUHKOPUCTOBYITE NPUCTPIli 3aXUCTY Bif, BUTORY B
3em10. BUKOpUCTaHHA 3pUCTPOIO 3aXMCTY Bif BUTOKY

B 3eMJ1I0 3MEHLUYE PU3WK YAapy eNeKTPUYHIUM CTPYMOM.

BE3MNEKA JIIO4EN

ByabTe yBaHUMU, CNigRyiTe 3a TUM, Wo Bu
po6uTe, Ta po3cyaIMBO NoBoAbLTECH Mif Yac
po6oTu 3 enektponpunapom. He Kopuctyiiteca
npunagom, AKwo Bu ctomneHi abo aHaxoautecs
nig, A€o HAPKOTHMKIB, CMIMPTHUX HanoiB abo K.
MuTb HeyBaXHOCTi MPU KOPUCTYBAHHI MPUIAAOM MOXHE
NPWU3BOAWUTHU A0 CEPUO3HUX TPABM.

Bpasraiite oco61cTe 3aXMCHe CMOPAAHKEHHSA

Ta 060B’A3KOBO BAArainTe 3axXmMcHi ORyNApU.
BasraHHA 0COBMCTOro 3axXMCHOrO CMOPALKEHHS,

AIK Hanp., - B 3a/1€XHOCTI Bif BUAY PO6IT - 3aXMUCHOT
MacKM, CreLB3yTTA, O He KOB3aETbCA, KaCKkK abo
HaBYLLHWKIB,3MEHLLUYE PU3UCK TPaBM.

YHUKaiTe HeHaBMUCHOro BMUKaHHA. MepLu Hix
BMUKaTK eJIeKTPONpuiaa B efieKTpomepery abo
BCTPOMJIATM aKYMYNATOPHY 6atapeto, 6partu 1oro
B PyKM a60 NepeHOCUTH, BNEBHITLCA B TOMY, LU0
eflekTponpuiag BUMKHYTUN. TPUMaHHA nanbLs Ha
BMMMKai Nif 4ac NnepeHeceHHA enexkTponpunagy abo
BCTPOM/ISIHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOrO Nnpuaagy Moxe
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f)

4)

a)

¢

f)

NpW3BOAWTU A0 TPaBM.
Mepepn TMM, AK BMUKaTH Npunag, npubepitb
HanaropmyBasibHi IHCTPYMEHTH Ta raKOBUM HJTIOY.
3HaxoAKeHHA HanaroAMyBasbHOro iHCTpyMeHTa abo
K/to4a B feTai, Wo 06epTaeTbCs, MOXKeE NPU3BOAUTH
[0 TpaBm.

He nepeouiHioitte ce6e. 36epiraiite cTilike
MOJIOHEHHA Ta 3aBHAM 36epiraiiTe piBHOBary.

Lie no3sonTb Bam Kpalle 36epirat KOHTPOb Haj,
NpuUNagoM y HECNOAiBaHUX CUTYaLiAX.

Bparaitte npuaatHuii oaar. He Basaraiite
NpocTOpui opAr Ta NnpuKpacu. He nigcraBnaiite
BOJIOCCH, OAAT Ta pyKaBULi 6,1M3bKO J0 AeTanen
npunagy, Wwo pyxarTtbeA. [poctopuii ogsra,
NpUKpacu Ta JoBre BOJIOCCA MOXYTb nonagaru B
feTani, Wo pyxarTbCa.

AKLWWO iCHYE MOKAUBICTb MOHTYBaTH
NUIOBIACMOKTYBasbHI a60 NUI0Y/I0B/IIOBaSIbHI
NPUCTPOI, NepeKoHalTecs, Wwo6 BoHu 6ynu gobpe
nig’epHaHi Ta npaBU1IbHO BUKOPUCTOBYBAJIUCA.
BuKopucTaHHA NMAOBIACMOKTYBa/IbHOrO NPUCTPO
MO€e 3MEHLLIMTK Hebe3neKn, 3yMOBJIEeHI MUIOM.
MNPABUJIbHE NOBOAHEHHA TA KOPUCTYBAHHA
EJIEKTPONPUNAJAMU

He nepeBaHTamyiiTe npunag. Bukopucrosyite
TaKWUW Npunag, Wo cneuiasbHO NPU3Ha4YeHUH
ANA NeBHOI Po60TH. 3 NpuaaTHUM NpUnagom Bu

3 MEHLUMM PU3MKOM OTPUMAETE KpaLli pesy/btaTu
po60TH, AKLWO ByaeTe npauoBaTi B 3a3Ha4eHOMY
AianasoHi MOTYXHOCTi.

He KopucTyiiTeca npunajomM 3 NOLWKOAHKEHUM
BUMMUKayem. [punag, AKWM He MOXHA YBIMKHYTU
a60 BUMKHYTH, € He6e3neyHnMm i oro Tpeba
BiJPEMOHTYBATH.

Mepep TMM, AIK perynoBaTtu Wo-Hebyab Ha
npunagi, MiHATM npunagan a6o xoBaTu npunag,
BUTATHITb WUITENCEb i3 PO3eTKU Ta/abo BUTATHITb
akymynaTopHy 6atapelo. Lii nonepegysasibHi
3aX0[M 3 TEXHIKM 6e3NeKn 3MEHLLYIOTb PUSUK
HEHaBMMCHOrO 3arnycKy npunagy.

36epiraiiTe eneKkTponpunagm, Akumu Bu came He
HOPUCTYETECH, la/leKo Big piteli. He po3Bonsiite
KOpUCTyBaTUCA efieKTponpuaaaom ocobam, Wwo
He 3Haiomi 3 oro po6oToto abo He YUTaNu L
BHa3iBKK. Y pasi 3aCTOCyBaHHA HELOCBIAYEHUMU
ocobamu Npunagn HecyTb B CO6i HEGE3NEKY .
CrapaHHoO pgornapaiite 3a npunagom. Mepesipre,
wo6 pyxomi getani npunagy 6esgoraHHo
npautoBanu Ta He 3aifaanu, He 6yM noslamaHUMmn
a60 HACTI/IbKU NOLKOAKEHUMU, WO6 Le Morio
BNJIMHYTH Ha YHKLIOHYBaHHA Npunaay.
MowKopaeHi aeTani Tpeba BigpeMOHTYBaTH B
aBTOPU30BaHil MalCcTepHi, NepLl Hil HUMKU MOXHa
3HOBY KOpUCTYyBaTUCA. BenunKa KinbKicTb HelacHmx
BUMNaAKIB CNPUYUHAETHLCA NOraHUM AOMIAA0M 3a
efleKTponpuiagam.

Tpumaiite pisasnibHi IHCTPyMEHTH fo6pe
HarocTpeHMMM Ta B YUCTOTi. CTapaHHO AOMNAHYTI
pi3anbHi iIHCTPYMEHTH 3 FOCTPUM Pi3asibHUM Kpaem
MeHLLE 3aCTpAITb Ta iX nerwe BecTu.
BuKopucToByiiTe eneKkTponpunaau, npunapaa
[0 HUX, po6oYi iIHCTPYMEHTH T.i. BignoBigHo o



LMUX BKa3iBOK. BepiTb A0 yBaru npu Lbomy ymoBu
po6oTu Ta cneuudiky BUKOHYBaHOT PpO6OTH.
BuKopucTaHHa eneKTponpuaagis aaa poobit, anq
AIKMX BOHW He nepeabayeHi, MOXe Npus3BoanTH 0
He6e3neyHUX CUTYyaLi.

CEPBIC

BippaBaiiTe cBiit npunag Ha peMOHT nuwe
KBanidpikoBaHmm daxiBuam Ta numwe 3
BMKOPUCTaHHAM OPUriHaNIbHUX 3an4yacTuH. Lie
3a6e3neynTb 6e3neyHiCTb Npuiagy Ha AoBruii Yac.

NPABWJIA TEXHIKU BE3NEKU ANA
TEPMOIHCTPYMEHTA

NEPEA BUHOPUCTAHHAM:

MepeBipAnTe npauesgarHiCTb iIHCTpyMeHTa

nepes, KOXHUM BUKOPUCTAHHAM Ta, y BUNagKy
BWABJIEHHSA HECMPABHOCTI, BUKOHANTE PEMOHT

TiNIbKW 3a A0NOMOroto KBasihiKoBaHOro creuianicta
cepTudikoBaHoro cepsicHoro LeHTpy SKIL; Hi B AKOMY
BUNAJKY HE PEMOHTYWTE IHCTPYMEHT CaMOCTIMHO
OrnApaiiTe WHYpP Ta BUKY IHCTPYMEHTa nepes, KOXMHUM
BMKOPUCTaHHAM; NPY BUAB/IEHHI MOLUKOAXKEHHS,
3BepTanTech o KBasihiKoBaHOro cnewjanicra, AU
BMKOHAE iX 3amiHy

BrKOpUCTOBYITE MOBHICTIO PO3rOPHEHMM

LUHYpP NMOAOBXYBaYa, AKWIA MOXeE BUTPUMYBaTH
HaBaHTarKeHHA B 16 Amnep

MepioanyHo ornagaTe WHYP Ta 3aMiHiTb 1oro y
BUMNaZKy NOLUKOAKEHHS

BrKOpUCTOBYITE IHCTPYMEHT Ta HacaAKu TibKu

y BiANOBIAHOCTI 3 AaHWUM KepiBHMLTBOM Ta Mo ix
NPU3HAYEHHIO; BUKOPUCTAHHA iIHCTPYMEHTY He Mo
NPU3HaYEHHIO MOXe NPU3BECTU A0 Hebesneku

Llel iHCTpYMEHT He MOMXHa BUKOPUCTOBYBaTK 0cobam
BiKOM 710 16 pokKiB

Lle# iHCTPYMEHT He MOXe BUKOPUCTOBYBATMCh OCO6aMu
(BK/IIOYatOUM AiTeN) 3 OBMEKEHUMU DI3UYHUMMK,
CEHCOpPHMMMK ab0 PO3yMOBUMM 3AI6HOCTAMM, 260
ocobamu, AKi He MaloTb JOCTaTHBO AOCBIAY Ta 3HaHb
3a BUKJ/IOYEHHAM BUNAAKIB, KOMM BOHWU NpaLooTb

nig HarnA4oM abo NPOMLLM IHCTPYKTaX LWoA0
BMKOPUCTaHHSA iIHCTPYMEHTY 3 6OKy 0cobu, AiKa
BiAnoBigae 3a ix 6esnexky

O60B’A3KOBO NEPEKOHANTECD, L0 Hanpyra MMBAEHHA
BiNoBigae Hanpysi, BKasaHi Ha dipmoBoMy LuTeMneni
iHCTpymMeHTa

MepeKoHanTech B, TOMY L0 iIHCTPYMEHT BUMKHEHO,
nepea TUM AK MiAKN04UTH MOro A0 PO3ETHM

nia YAC BUKHOPUCTAHHA:

MoBopkTeca 3 iHCTPYMEHTOM 06epekHo;
3ano6iraloym 3anasieHHo Ta oniKiB

He TOpKanTeCb OTBOPY AJ1A BUNYCKY NOBITPA/
HaKOHEYHWKa Ta NpeameTa, Lo HarpiBaeTbCA Ln
{HCTPYMEHTOM; TOMY, L0 BOHM CWJ/IbHO HarpiBaroTbCA
He nigHOCkETE OTBIP AJ1A BUNYCKY NOBITPA/ HAKOHEYHMK
[yme 6/IM3bKO A0 NOBEPXHI, Lo 06pobnseTe

He HanpaenANTe AyXe JOBro NoTiK rapa4oro nosiTpa
Ha OfiHy 1 Ty camy NOBEPXHIO

Hi B AKOMY BMNaAKy He 3arniaganTte B OTBIp A1s
BUMYCKY NOBITPA/ HAKOHEYHNK

HapAranTe 3ax1CHi OKYNIApW Ta pyKaBuLi

Hi B AKOMY BMMNaAKy He HaBOALTe NOTIiK rapayoro
noBITPA Ha Ntofen Ta TBapuH

Hi B AKOMY BUMNaZiKy He BUKOPUCTOBYIMTE iHCTPYMEHT

AN CYLUKKW BOJIOCCA

He 3a/mLanTe iIHCTPYMEeHT 6e3 Haraay

Hi B AKOMY BUMNaZiKy He BUKOPUCTOBYITE iHCTPYMEHT

no6an3y Nerko 3aMMMCTUX rasiB Ta roprOHMX PEHOBUH

(nipBULWEHa BUGYXOHE6E3MEYHICTb)

npuv po6oTi 3 nnacTmacoto, hap6oto, TaKoM Ta

noAibHMMM MaTepiasiaMmn MOXyYTb BUAINATACH

Nerko3ammMmcTi Ta AA0BUTI ra3u; 3a3ganeriab

BWACHITb, AKi MaTepiann 6yayTe 06pobnatuca

NPUIAMITL O yBarun: Tenao Moxe 6yTh nepefaHo

rOpOYMMKM PEHOBMHAM, L0 HE 3HAXOAATLCA Y NOAi

BUAMMOCTI

ANA 6e3ne4HOCTi MawTe nif pyKoto Bigpo Boam abo

BOrHEracHWK, Ha BUNajoK 3anaseHHsa npeameTis

3anobiraHHA HeGe3neKu Bif eNIeKTPOCTPyMy

Hi B AKOMY BMNa/Ky He 3acoBYITe HIYOro B OTBIp AJ1A

BWXOAY MOBITPA/ HAKOHEYHWK

- He TOpKaWTecb 3a3eM/IeHNX NOBEPXOHb (Hanp.: Tpy6,

pagaiaTopiB, KyXOHUX MIUTOK, XOJI0AWbHUKIB)

NepKOHaNTECh, LLO IHCTPYMEHT He HAMOKHYB

- He BMKOPWCTOBYITE iIHCTPYMEHT B BOJIOTiN cepegi

nif, Yac po60TH Ha By/UL, NifKAOYaNATe iHCTPYMEHT

Yyepes 3anobirKHUK KOPOTKOro 3aMmuKkaHHA (Fl)

3 MakcMmasibH1M nycKosum cTpymom 30 MA Ta

BMKOPUCTOBYIMTE NOAOBMYBaY, NPU3HaYeHU Ana

30BHILLHIX POBIT Ta 061aAHAHNUI 3aXMLLEHOIO Bif,

6pu3iB PO3ETKO

O6epeHHO noBoabTECA 3i LHYPOM

3aBHAM TpUMaiiTe LIHYP, AK ymMora ablue Bif,

MOTOKY rapsA4oro NoBiTPA Ta OTBOPY A7 BUNYCKY

NoBITPA/HAaKOHEYHMKA

TpUMaKTe LWHYpP, AK yMora Aasblue Bif Tenna, macna

Ta rocTpux Kpais

- He HOCIiTb IHCTPYMEHT 3a LUHYp, Ta He CMUKaWTe Moro
[NA TOrO, W06 BUHYTU BUJIKY 3 PO3ETKU

- He BillanTe IHCTPYMEHT 3a LLUHYp

Hikonn He BUKOPUCTOBYMTE IHCTPYMEHT OAHOYACHO 3

BUKOPUCTaHHAM XiMiYHUX PO3YUHHUKIB

MepekoHaiTecA, WO po6oya 30Ha NPOBITPETHCA

HaNeHHUM YYUHOM

3abea3neyTe YACTOTY Ta rapHe OCBIT/IEHHA POGOYOI

30HM

He nignyckanTe pitelt fo po6o4oi 30HM

MepeKoHaiTeca, WO AiT1 He MatoTb 3MOrM rpaTucs 3

iHCTpyMEHTOM

HnpKn cTpyMy BUKIMKaIOTb KOPOTKOYACHI

nepenagm Hanpyru; Npyu HeCNpUATAUBMX YyMOBaX

eHeprosabesneyeHHa MOXIMBUM BB Ha iHLIE

BCTaTKyBaHHA (AKLLO iMNeJaHC CUCTEMM HUKYe

0,127 +j0,079 Om, ManoMMoBipHe BUHUKHEHHSA

HEeCrnpaBHOCTEN); AKLLO BaM NOTPIGHI 4OAATHOBI

PO3'ACHEHHSA, BU MOXETe 3BEPHYTUCA B MIiCLIEBY

opraHisauito eHeprornocTavyaHHs

BynbTe HanoroToBi; CigKyMTe 3a TUM, LLO BU POGUTE,

cnipgyviTe 340pOBOMY Iy3fy | He npaLonTe 3

IHCTPYMEHTOM , AKLLO Bn BTOMMAMCA

O6epiTb 6e3neyHe NOMOKEHHS; He NepeHanpyymnTecs,

0C06/IMBO Ha MPUCTaBHMX ApabuHax Ta MoMocTax

(po6oumnx AinAHKax)

Mepepa TUM, AIK BiAKNACTH B GiK, NepeKoHamnTecs, Lo BiH

BUMKHEHWUIM

Y pasi eneKkTpuyHoi abo MexaHi4Hoi HecnpaBHOCTI,

HeranHo BiAK/IOYNTE IHCTPYMEHT | BUMKHITb 3 PO3ETHKM



nicna BUKOPUCTAHHA:

BWMKHITb IHCTPYMEHT Ta BUMMITb BU/IKY 3 PO3ETKM
Mpep, yknapKoto iHCTpyMeHTa Ha 36epiraHHs,
AalniTe oMy OCTUTHYTH, AK MiHiMyM, 30-Tb XBUJIMH
[NoBicbTe IHCTPYMEHT Ha Kisbue nigsilysaHHa J @
a60 NoKNaAiTb MOro Ha TUAbHUM GiK y BEPTUKANbHOMY
MOJIOKEH; NMPY LibOMY NepeKoHanTecs, Lo no6ansy He
Mae IerKo3anM1cT1X PeHOBUH abo rasis

He 36epiratu/3anuiuaiTe iHCTPYMEHT Ha ByuLi
36epiratv iIHCTPYMEHT B CyXOMy, HE AOCTYNHOMY A/1A
aiTel micui

BMKOPUCTAHHA

BuMukad 3 3 TemnepaTtypHUMmM pexmmamm @

nepep, TUM, AK BCTABUTU BUJIKY B PO3ETHY,

nepeKoHamTecs, WO BUMUKay A 3HaxXoAUTbCA B

nosioxeHHi "0"

YBIMKHITb IHCTPYMEHT, NOCTaBMBLLM BUMUKaY A B

Of}HO 3 MOJIOKEHb:

| =70°C, noBiTPAHWIA NOTiK 550 NiTPIB Ha XBUIMHY

Il = 450°C, nosiTpAHWIA NOTiK 350 NiTPIB Ha XBUINHY

1l = 600°C, noBiTPAHMI NOTiK 550 NITPIB HA XBUAMUHY

npuv NepLLUOMY BUKOPUCTaHHI MOX/IMBE BUAINEHHA

[EAKOT KiNIbKOCTi AUMY 3 iIHCTPYMEHTA; Lie HOpMasibHO

i CKOPO NPUNUHUTLCA

BUMKHITb IHCTPYMEHT, NOCTaBMBLUM BUMUKaY A B

NoJIoMeEHHA “0”

3BHUYariHe BUKOPUCTAHHA

BM3Ha4Te NpaBu/IbHY TeMMepaTypy Ha HEMPUMITHIN

YaCTUHI 3aroTOBKM; NMOYHITb 3 HU3bKOT

Temneparypa 3HUKYETbCA NpK 36iNbLUEHHI BiaCTaHi

Mi¥ 3aroTOBKOIO Ta OTBOPOM /151 BUMYCKY NOBITPsA/

HaKOHEeYHMKa

HeobXxiHa TemnepaTypa 3al1exuTb Big matepiany, Wwo

06pobnseTbeA

BUKOPUCTaHHA B CTaLiOHAPHOMY MOsIoMeHHi B

- NOCTaBTe iHCTPYMEHT Ha TU/IbHY CTOPOHY Y

BEPTUKa/IbHE MOJIOHEHHSA

nepeKoHamTecs, WO NOBEPXHA YnCTa, 6e3 Nnay; Tomy,

L0 3a6pyAHEHE NOBITPA NOLUKOAKYE ABUTYH

nepeKoHamnTecs, Wo NOBITPAHUI NOTIK HanpaBAeHWUH

B GiK Big Bac

- 3aKpiniTh WHYP, W6 3anobirTM BUNagKoBOro

CTAryBaHHA(CKMAAHHA) IHCTPYMeHTa

He TopKanTechb OTBOPY AJIA BUMYCKY NOBITPA /

HaKOHeYHMKa

nepeKoHamTecs, WO Hillo He nonaso B OTBIp ANA

BUMYCKY NOBITPA / HAKOHEYHUK

- 06eperHO TpMManTe IHCTPYMEHT OfHIEl0 PpyKoto,
BMMMKaIOYM Oro ApYroto, a NnoTiM aante Momy
OCTUTHYTU

BuKOpUCTaHHA B BAXKOAOCTYMHUX MiCLAX

- BHIMiTb Kinbue B (2), BUCYHYB, TAKMM YMHOM,

MeTaneBui OTBIp A/1A BUMYCKY MOBITPSA HA BENUKY

BiACTaHb

3BEpHiTb yBary Ha 3pocTatouy npu Lbomy

He6e3neRry 3anaseHHA Ta OTPMMaHHA ONiKiB

YTpumyBaHHs i po6oTa iHcTpymeHToM ®

- TpUMaWTe iHCTPYMEHT OfHIEI0 PYKOIO

- nif 4ac po60TH TpMManTe HacafKy Ha BiaCTaHi AK
MiHIMYyM 7 cM Bif, 06p06.110BaHoi AeTani; NoBiTps, Wo
HaKOMUYYETLCA, WKOANTb iIHCTPYMEHTY

- TpUMaiiTe BeHTUAALiMHI 0TBopU C (2) He3aKPUTUMU
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e SKIL HacagKkv (He BHIIOYAETLCA B CTaHAapPTHUIA
HOMMAEKT noctaBku) @
CKNI03axuncHa HacagKka D (ans BigxmneHHsa
NOBITPAHOIO MOTOKY)
nnacka Hacagka E (ans posiumpeHHA noBiTpAHOro
NOTOKY)
- HacagKa 3i CKIAHMM 3axucToMm F (a1 Big6nBaHHA
NOBITPAHOIO MOTOKY)
3BYHytoya HacagKa G (ana KOHUEeHTpau,ii NoBITPAHOro
NOTOKY)
NPUMITHW:
- BCi NpVKNagHi Nnpukaagu (Kpim BupaneHHa papou
3 BIKOHUX paM) MOXYTb 6YTW BUKOHaHi 6€3 HacaaoK;
aJie BUKOPUCTaHHA BiAMOBIAHNX HACaA0K CNPOLLYIo
po60oTY Ta 3HA4YHO NOKpaLLye ii AKICTb
- Liei iHCTpYMEHT MOMHa BUKOPUCTOBYBAaTH
3 ONOMI¥HVWMMW NPUCTOCYBAHHAMM 1A
TEPMOIHCTPYMEHTIB Big komnaHii BOSCH Ta iHwwmx
BUPOGHWMKIB
e BcTaHoBneHHS/ 3HIMaHHA HacafoK (He BKIOYaeTbCA
B CTaHJapPTHUI KOMMJIEKT NOCTaBKM)
NPOCTO HAJATHITbL HACaAKy Ha OTBIp AJ1A BUNYCKY
nositTpa H @
3HIMITb HacafKy, CTArHyBLUK ii Bnepea, nicns ii
OXOJIOLHEHHSA
BCTaHOBJIIOITe HacafKu TiIbKK NpuU
OXOJ1I0AHEeHOMY OTBOPI AJ1A BUNYCHY NOBITpA,
KOJIM BUMMKay 3HaXoAUTbCA B NosioxeHi "0" Ta
BWJIKA BUMHATA 3 PO3ETKU
e MigsicHui rak J
- ANA NPOCTOTKM 36€epiraHHaA iHCTPYMEHTY
! npepn yknagKol iHCTPyMeHTa Ha 36epiraHHs,
AaiTe oMy OCTUTHYTH, AK MiHiMyM, 30-Tb
XBWIWH
¢ HoHTposb 30 piBHOMIpHOIO Nojaveto TeMnIoro nNoBiTpsa
(3axuCT Bif NnepeBaHTaKEHHA)
3axuiiae TEpMOEEMEHT Bifj, MOLKOAKEHHSA, KON
{HCTPYMEHT nepeBaHTaXeH 6e3 MOK/IMBOCTI
3YMUHWUTYM MOro i/abo AaTu MOMY OCTYAUTCA Ha NPOTA3i
NeBHOro NPOMIXKY Yacy
- KOJIM Temneparypa cTae 3a HaATo BUCOKOIO,
TEPMOENEMEHT CaMOCTIMHO BigKNOYAETLCS, B TOM
Yyac KoM ABUryH NPOAOBIKYE NpaLoBaTy i nogasatu
XO/I0AHE NOBITPA
- KOJIM Temneparypa JOCTaTHbO MOHUKYETLCS, LLO
3aliMae BCbOro fieKifibKa CEeKYHA, TEPMOEIeMEHT
aBTOMaTUYHO BMUKAETbCS
! AKWO0 IHCTPYMEHT BUMMUKAETLCA NicnA po6oTn
B BUCOKOTEMMepaTypHOMY PEeHMUMi Ta 3HOBY
BMWKaETbLCA NiC/1IA KOPOTKOI NepepBu, TO MOKe
3HaA06UTUCA AEAKUIA Yac, Wo6 TepMoeeMeHT
AocAr po6oyoi Temneparypu

NOPAZAU MO BUKOPUCTAHIO

e BupganenHs dap6/naxy @

BUKOPWUCTOBYMTE YACTHI, FOCTPUIA CKPEGOK

- Konu apba po3M'AKLLMTLCA, 3iICKPEBITh ii ¢ 3ycuanam
NOEKCNEPUMEHTYITE, LLOG BU3HAYUTU HEOBXIAHWM
4ac Ten10Boro BNAMBY ANA AOCATHEHHA ONTUMAIbHUX
pesynsraris

HeralHo 3iCKpebiTb po3M'saKLLEHY Gap6y, B iHLIOMY
BMNaAKy BOHA 3aTBepaie



BUTPUMY#TE KyT 30°-40° MiX IHCTPyMEHTOM Ta

3aroTOBKOIO

HeranHo BugansanTe bapby Ta CMiTTA 3i CKpebKa, Wob

3ano6irTv ix 3ananeHHo

3iCKpiGanTe BCloau, A€ TiZIbKU MOMJIMBO, 1O BOJIOKHA

AepeBnHU

He Hanpae/isiTe AyMHe LOBro NoTiK rapayoro noBiTps

Ha OfHY M Ty camy NOBEpXHIO

36upaiTe BuganeHy dapby B 6e3neqyHomy micui

PEeTeNbHO OYUCTITb POGOYY 30HY MIC/A 3aBEPLUEHHA

po6oTu

6yabTe 06epeHi Npy BuganeHHi cnois ¢ap6 B

cTapux 6yaiBnAx; B MUHynomy, 6yaisni Morin

6yTn nodap6oBaHi hapbamu, B CHAag AKUX

BXOZUTb CBUHELb, AKUI € BUCOKOTOKCUYHOIO

pevyoBHHOIO

BMJIUB HaBiTb fly}e Ma/leHbK1X 03 CBUHLiIO

MOMe BU3BaTU CEePNO3Hi NOLKOAHEHHA MO3KY

Ta HepBOBOi CUCTEMU; OCOGUBO YPas3InBi

MaJsieHbKi, Ta We He HapOAKEeHHI aiTn

BUAANIEHHA KPAaCcKK 3i BMiCTOM CBUHLIIO NOBUHHO

NPOBOAMUTUCA criewianicTom 6e3 BUKOPUCTaHHA

TepMOiHCTpyMeHTa

IHLIWM NPUKNIAL 3ACTOCYBAHHS:

% BMAANEHHA (CMHTETUYHOrO) O6AMLIOBAHHA CTiH

BupaneHHs pap6u/naky 3 BiKOH

- 3aBMAMW BUKOPUCTOBYWTE CKI03axMCHY Hacaary D,
AKLLO NpautoeTe 6ina ckna

- BUAananTe papby py4HUM CKPeOKOM

! He BUKOPUCTOBYITE IHCTPYMEHT A/1A 3HATTA
¢ap6u 3 BiKOH B MeTasieBUX pamax; MeTtasn
NPOBOAUTDL TEMNJIO, WO MOMEe CIPUIUHUTH
MOLKOAKEHHA CKa

BupaneHHs HakNenoK (BUKOPUCTOBYMTE MaacKy

Hacagry E) @

- Bi/IbLLICTb K/IEI0YNX 3aC06iB PO3M'AKLLYIOTLCA NPU

HarpiBi, WO AO3BONAE PO3’€4HYBATU KNIEEBI 3'€AHAHHA

Ta BUAANATU HAA/IMLIKOBY KiNIbKICTb KNEe4oi

peyoBUHU

HarpiiiTe HakMeiKy 3 30BHILUHBLOro GOKY

KOMEH pas c/ligKyiTe 3a TUM, Wo6 He neperpiTn

HUHKHIO NOBEPXHIO

IHLIWM NPUKNAL 3ACTOCYBAHHS:

% BUAAIEHHSA NIHONEYMHWX Ta BUHWIOBUX NMOKPUTH

* BUZANIEHHA KWIMMOBOI MIUTKK, BUPOBGIEHMX 3
CUHTETUYHMX BOJIOKOH

% BMAAIEHHA 3aXMCHOrO NMOKPUTTA/ HAHECEHHA CMYT
3aXMCHOrO NOKPUTTA

% PO3M'AIKLLEHHA / NNaBAiHHA CMOJ1, 0N10Ba, BiTymy,
BOCKY (BUKOPWCTOBY#TE Nnacky Hacagky E)

% BOLUiHHA (MK, MEG/bIB) (BUKOPUCTOBYMTE NIACKY
Hacagny E) @

* BUZaNeHHA Kamegi

% N0CNa6AeHHA 3aiPHaBi/IMX/CUIBbHOO 3aTArHyTax
MeTasIeBUX MBUHTIB, ralioK Ta 60NTiB

% BUAA/IEHHSA CBIYHOIO BOCKY (HE NeperpiiTe HUHHIO
NOBEpPXHIO)

% BiHOB/NEHHA NONaMaHNX/MOrHYTUX CBIYOK A0 iX
no4aTKoBoi popmMu

lopsya nocagka @

- BMKOPWCTOBYMTE HacaKy 3i CKAAHUM 3axucTom F

abo cByytody Hacagky G
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- BMbepiTb TPyby ropA4oi nocagku 3 giameTpom,
BiiNOBIAHOMY AjiaMeTpy 3aroTOBKU

- piBHOMIPHO HarpiBaiTe Tpy6y ropayoi nocagxu

IHLIMIA NPUKNAL 3ACTOCYBAHHS:

% Tepmoycajo4Ha 06MOTKa

Cnalka BoAonpoBifHNUX TPY6

Lier iHcTpyMeHT HarbinbLue nigxoanTb ANA poboth 3

M’AKMMM NPONOAMM (TOYKA NAaBAiHHA HUK4Ye 400°C)

BMKOPWCTOBYMTE HacaAKy 3i CKIAHUM 3axmucTom F

- peTenbHO BiAYUCTITb 06MABI 3'€jHYBasIbHI CEKLii

nepeg cnaloBaHHAM

3po6iTb MONepeAHin HarpiB 060X CEKLiN,

Ta BUKOpWCTaWTe NpunanH1i nposig, (He

BUKOPUCTOBYITE NpUNaiHUii NpoBig 3 BMicTOM

CBMHLiI0)

PO3MOpOHYBaHHs 3aMep3nx BOAONPOBiaHUX Tpy6 @

- BUKOPWUCTOBYMTE HacafKy 3i CKAAHUM 3axmucTom F

piBHOMIPHO Harpilite 3amMep3any AinfaHKy

BOJAONPOBIAHI TPY6M YacTO BaKKO BigpPi3HUTH

Bif, ra30BM1X; HarpiBaHHA ra3oBUX Tpy6 Ayke

He6e3Mne4Ho B 3B’A3KY 3 BEJIMKUM PU3UKOM

BUBYXY

IHLIMW NPUKNAL 3ACTOCYBAHHS:

* PO3MOPOXYBAHHA BOAOMNPOBUX TPY6 BUrOTOB/IEHI 3
nonisiHinxnopuay (nonoxeHHsa |, makc. 70°C)

* PO3MOPOMYBAHHSA 3aMep3/IMX aBTOMOBIIbHWUX 3aMKiB
(nonoxeHHs |, maKc. 70°C) (BUKOPUCTOBYITE
3BYHytouy Hacagkry G)

* PO3MOPOMYBAHHA MOPO3U/IbHUKIB (HE MoLKoAbTe
njacTMacoBMii Kopnyc)

% BiUMLLAHHA NbOAY Bif 3amMep3nux cxiauis Ta
[IOPOHBOrO MOKPUTTA

®dopmyBaHHA N1acTMacoBUX Tpy6

- BUKOPWCTOBYITE HacafKy 3i CKAAHUM 3axmucTom F

- W06 3anobirTM yTBOPEHHIO 3/1aMiB, 3aMOBHITb TPyby
niCKOM Ta 3aKkynopTe o6uaBa i KiHuA

- piBHOMipHO HarpiiTe Tpyby, nepemilytoum ii 3i
CTOPOHW B CTOPOHY

IHLIMIA NPUKNAL 3ACTOCYBAHHS:

% (pOpMyBaHHA BCiX BUAIB N1aCTMAC 3 HU3bKOIO TOYKOO
nnaeAiHHA (NonieTiNeH, NoNiBiHIAXN0PUA i T.4.)

% (pOpMyBaHHSA BCiX BUAIB N1aCTMAC 3 BUCOKOIO TOYKOIO
nnaBniHHA (aKPWUIOBE CKO, NAEKcirnac i T.4.)

% (hOPMyBaHHA Ta BUTMHAHHA MIMTOK KUJIMMOBOIO
MOKPUTTA, BUTOTOBJ/IEHMX i3 CUHTETUYHUX BOJIOKOH

% (hOpMyBaHHA Ta BUTMHAHHA AePeB'AHUX AeTanen
(MopentoBaHHSA)

3BaploBaHHA NnacTmac

3BaploBasbHUM LWap Mae 6yTH YUCTUM Ta BiSIbHUM Bif,

3MasKu

TpUManTe 3BaploBasIbHUM eNeKTpos, 6nKye A0

3BapoBasIbHOTO LWBY, 0TV JOKN 3BaplOBasIbHUI

©NIeKTPO/A, He CTaHe JIMNKUM

NPUMUHITL NOJaBaHHA Tenaa MicaA 3anoBHEHHSA

3BaploBa/IbHOTO LIBA

IHLUMM NPUKIAL 3ACTOCYBAHHSA:

* PEMOHT AOLIOK ANA CepdiHry, MK Ta iHLWOro
CMOPTUBHOTO iHBEHTAPIO, BUPOGIEHOTO 3
CUHTETUYHUX MaTepianis (BUKOPUCTOBYMTE NNacKy
Hacagyy E)

% 3BaploBaHHA NOAIBIHINXN0PUAHNX MaTepianis

% PO3piBHIOBAHHA 34YTA MICNA HAKNEIOBaHHA
NONIBIHINIXN0PUAHNX ETUKETOK



% 3'3lHaHHA Caf0BMX LUNAHTIB (BUKOPUCTOBYIMTE
HacagfKy 3i CKNiHUM 3axuctom F)
e Cyuwka
BUKOHYITE CYLUKY Ti/IbKW NPU YCTaHOBL,i
peruMy HU3bKoT a6o cepeiHbOI TemnepaTypu
(nonoeHHsn | a6o Il) Ta npu 36inblueHiit BigcTaHi
Mi iIHCTPyMEHTOM Ta 3aroToBKOIO
- CYLWKy dapbu, naky, rincy, 6yaiBenbHOro posynHy Ta
LUTYKaTYpKH
CyLLKa BOJIOroi AepeBUHU Nepes LWNakatoBaHHAM
- LWIBMAKA CYLLKa TOICTOrO LWapy LUNaKkaiBKM a6o
KNENOBOT Pe4OBUHU
CylwKa 6yaiBesbHUX LWBIB Nepes, 3aCTOCYBaHHAM
isonAuji abo repmeTrKa
- CyLLKa 3’eHaHb Ta TPiLUMH B CyAHOOYAIBHULTBI
e YuTcKa/gesiHbeKuis
- Ae3iHpeKLia KNITOK ANA KPOAUKIB, roNy6'ATHUKIB, i
T.4. (nonepeaHbO 3a6epiThb 3BiATU TBAPUHY)
- BMHWLLEHHA KOJIOHIH Mypax
- BMHULLEHHA JepeBHUX XpobaKiB Ta Kopoigis
(TpUMmaiTe iIHCTPYMEHT Ha BignoBigHin guctaHuii
Bif aepesa)
- 3HULLEHHA Byp'AHiB

AOFJ'IHAIOBCJ'IVFOBYBAHHFI

Lle# iHCTpYMEHT He NpuAaTHWUIM ANA NPOMUCI0BOrO
BMKOPUCTaHHSA

*  3aBWAM TPMMaNTe iIHCTPYMEHT Ta MOro LUHYpP B YUCTOTI
(0co6MBO BeHTUAALMHI oTBOPH C ()

*  HiKonn He BUKOPUCTOBYITE 1IErKO3aNMUCTi PEHOBMHM
[NA YUCTKU CTPYMUHHOTO TEPMOIHCTPYMeHTa B3araJii, a
OTBIp ANA BUMYCKY NOBITPA/HAKOHEYHWK, OCOGIMBO

*  AKLWO He3Baxarym Ha peTesibHy TEXHOJIOTI0
BMIOTOBJ/IEHHSA | NEPEBIPKMN IHCTPYMEHT BCe-TaKu BUiiae
3 najy, Moro PeMOHT J03BO/IAETLCA BUKOHYBATH
JLe B aBTOPM30BaHIi CEepBICHIN MaicTepHi ana
enekTponpunagis SKIL
- HagiwniTb Hepo3i6paHUii IHCTPYMEHT pasom

3 loKa3oMm Kynieni go Baworo agnnepa a6o fo
Hanbaumxyoro LeHTpy o6cnyroByBaHHA SKIL (agpech,
a TaKoX Aiarpama 06CnyroByBaHHA NPUCTPOIO,
nopaatoTbcA Ha canTi www.skil.com)

OXOPOHA HABKOJIMLLHbOI CEPEMU

¢ He BMKHUAaiiTe €NIeKTPOIHCTPYMEHT,

NPUHaAJ/ISHHOCTI Ta YNaKOBKY pa3om 3i

3BUYAMHUM CMITTAM (TiNbKK ANA KpaiH €C)

- BiANOBIAHO A0 €BPONENCHKOT ApeKTMBKN 2012/19/
€C wWwopao yTunisauii ctapux eneKTpUdHUX
Ta eNEeKTPOHHUX NPUNAAIB, B 3aN1EHHOCTI 3
MiCLEBUM 3aKOHOAABCTBOM, E/IEKTPOIHCTPYMEHT,
AIKUI NepebyBaB B eKcrnJlyaTaLii NOBUHEH
6y TH yTUNI30BaHUIA OKPEMO, 6e3MNEYHUM ANA
HaBKOJIMLLHBOIO CepeAoBHLLA LUIAXOM

- manioHok (b Haragae Bam npo ue

NEKNAPALLIA NMPO BIANOBIAHICTb
CTAHOAPTAM C€
e Mwu 3aaBNAEMO, WO BiANOBIAHICTb AAHOTO NPOAYKTY

HacTyNHUM cTaHZapTam i PeryolynuM JOKYMeHTaM
NOBHICTIO HaLwoto BignosiganbHicTio: EN 60335, EN
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61000, EN 55014, BignoBigHO A0 NONOXEHb AUPEKTUB
2006/95/EG, 2004/108/EG, 2011/65/EC

¢ TexHiuHi gorkymeHTH B: SKIL Europe BV (PT-SEU/
ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approvals Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL

20.11.2014 ce13
MoToAL Oeppiov agpog 8003

EIZArQrH

¢ Auto To gpyaleio €xel oxedlaoTel yla Tnv adaipeon
XPWHATOG, TN Slapdpdwon Kal T cUYKOAANon
TIAQOTIKWYV, Kal TN 6€ppavor BepuoocuoTEAAOHEVWV
OWANVWYV - TO gpYaAeio gival emiong KATAAANAO
YlO KOOOITEPOKOAANOT KAl KAOOITEPWATN, YIA TNV
QATTOKOAANGOT) KOANUEVWY EVWOEWV KAl YL TNV
anoYPugn ocwAnvVwv vepou

e AuTO TO £pYaAEio Sev TIPOOPIZETAL VIO ETTAYYEALATIKY
xpPnon

e AlaBaoTe Kat GUAAETE QUTEG TIG 08nyieg Xprioews @

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA @
MEPH TOY EPTAAEIOQY @

AwakomTng ekkivnong/otdong
AakTUAidL TipooTaciag

2XI0UEG AEPLOPOV

AkpodUolo TipooTaciag YuaAlou*®
MNemAatuopévo akpodualo*
AvaKAaoTIKO akpodualo®
Akpoduolo peiwong*
2T6uI0/aKpOPUCIO agpa
AaKTUAISL avaptnong

CIOMMOOW>

* AEN MEPIAAMBANETAI XTH XTANTAP XY>KEYAX'A

AZOANEIA
FENIKEZ YNOAEIZEIZ AZGANEIAZ

PN NPOEIAOMOIHEH! AlaBdoTe AEG TIQ
TIPOELSOTIOINTIKEG UTTOSEIEELG. ApéAeleg KATA TNV
TPNON TWV TIPOELSOTIOMTIKWY UTIOSEIEEWV Uropei va
TIPOKAAEOOUV NAekTpomAnéia, Kivduvo rupkayldg ry/

Kat coBapoug Tpauuatiopols. PUAGETE OAEG TIG
TIPOELSOTIONTIKEG UTTOSEIEELG Kal 08Nyieg yia kabe
HEAAOVTIKN Xpriom. O 0plopog "NAEKTPIKO epyaAeio”
TIOU XPTCLUOTIOLEITAL OTIG TIPOEISOTIOMTIKES UTIOSEIEELG
avadépetal oe NAEKTPIKA epyaAeia TIou TpododoTouvTal
arnd 1o NAEKTPIKS SIKTUO (e NAEKTPIKO KAAWSL0) KABWG
Kal o€ NAEKTPIKA epyaleia Trou TpododotouvTal amd
pratapia (Xwpig NAEKTPIKO KAAWSIO0).



1)
a)

b)

b)

e)

f)

AZDANEIA ZTO XQPO EPIFATIAZ

Awatnpeite To Xwpo mov epyalecde kabapo kat
KAaAQ pwTiopévo. ATagia 0To XWwPo Tou epyadecde
1) UN GWTIOUEVEQ TIEPLOXEG EPYATIAG UTTOPEL va
08NynoouV o€ aTUXHHATA.

Mnv epyalecOe pe To NAEKTPIKO EpYAAEio o€
niepIBAAAOV IOV uTtapxel kivéuvog £ékpnéng, oto
omoio uTtapxouVv EVPAEKTA VYPd, agpla 1} oKOVN.
Ta nAeKTPIKA EpYAAEia HUMOPEL va Snioupyrcouv
oTTVONPLoWS 0 0TI0i0G UMoPE VA avaPAEEEL TN OKOVN 1)
TI§ avabupidoelg.

OTav XPnGCIHOTIOIEITE TO NAEKTPIKO EPYAAEio
KPATATE TA TIaLSLA KL AAAQ TUXOV TIPOCWTIA LAKPLA
arnod To XwWPo Tov £pyalecde. 2 TiepimTwon mou
GAAQ ATOH ATIOOTIACOUV TNV TIPOCOXT) 0ag UIMOPEl va
XACETE TOV EAEYXO TOU UNYAVIHATOG.

HAEKTPIKH AZ®AAEIA

To ¢1g Tou KaAwSdiou Tov NAEKTPIKOU EpYaAleiov
TIPEMEL va Talpladel otnv avrtictolyn npida. Aev
ETUTPETMETAL LE KAVEVA TPOTIO 1 METACKEUY) TOU
¢1G. Mn XPNOLHOTIOIEITE TIPOCUPUOOCTIKA PIG CE
OUVSUAOHO LE NAEKTPIKA EPYAAEia CUVSENEVA pE
™ yn (Yewpéva). ABIKTA $Ig Kal KATAAANAEG TIPIZeE]
HELWVOUV TOV Kivouvo NAeKTPOTIANEiag.

ATopEVYETE TNV EMAPDY) TOU CWHATOG GAG

HE YEIWHEVEG ETUPAVELIEG OTIWG CWANVEG,
BeppavTika cwpata (kaAopidpEp), koudiveg kat
Puyeia. OTav 10 CWHA 0ag Eival YEWUEVO auEaveTal o
Kivouvog nAekTpomAngiag.

Mnv ek0€TeTE TO NAEKTPIKO EpYyaAeio ot Bpoxn
1 TV vypacia. H dieioduon vepoul oTo NAEKTPIKO
epyaAeio avgdavel Tov kivéuvo nAKeTpomAngiag.

Mn xpnotporoleite To KAAWSI0 yla va
HETAPEPETE 1] V'AVAPTIICETE TO NAEKTPIKO
epyaAeio 1 yia va BydaAete to Ppig anod tnv

nipida. Kpatdate 1o KaAwdio pakpla anod vPniég
Beppokpaocieg, Aadia, KOPTEPEG AKUEG N
Klvoupeva ggaptnpata. Tuxév xaAaopéva

1) urepSepéva KaAwdla av§avouv Tov Kivéuvo
NAekTpOTIANEiag.

Otav epyalecOe pe To NAEKTPIKO EpYaAEio

OTO UTIaLOPO XPNOLUOTIOLEITE TTIAVTOTE KAAwdia
ETUUNKUVONG (UTTAAQVTAZEG) TIOU £XOUV EYKPLOEL
yla Xprion o€ eEWTEPIKOVG XWpPoug. H xpron
KOAWSIWV ETIUNKUVONG EYKPLLEVWV YLa Epyacia

o€ eEWTEPIKOUG XWPOUG LELWVEL TOV KivEUVo
nAekTpoTANEiag.

OTav n Xpron Tou NAEKTPIKOU epyaAeiov oe
VypO TEPIBAAAOV Eival avanopeUKT, TOTE
XPNOIHOTIO|OTE £VAV TIPOCTATEVUTIKO SLAKOTITN
Slappong. H xprion evdg mpooTateuTiko SLaKOTITN
Slapporg EAATTWVEL TOV Kivouvo NAEKTPOTIANEIAG.
AZDAAEIA MPOZOQNON

Na €io6€ TIAVTOTE MPOCEKTIKOG/TIPOGEKTIKN),

va SiVETE TIPOGOXT) OTNV EPYACia TIOU KAVETE

Kal va XepL{ecOe TO NAEKTPIKO EPYAAEio e
niepiokeyPn. Mnv KAVETE XP1iON TOU NAEKTPLKOU
epyaleiov 6Tav €ic6e KOVPACUEVOG/KOUPAGHEVT
1 6Tav BpiockecOE UTIO TNV EMIPPOT) VAPKWTIKWYV,
owomveUpatog 1 pappdakwv. Mia ottypiaia
anpooegia Katd To XEPLOPS TOU NAEKTPLIKOU EPYAAEiOU
uropei va 0dnynoet oe 0ofapolsg TPAUUATIOUOUG.

84

c)

f)

4)

a)

¢

DOoPATE MPOCTATEVUTIKA EVESUHATA KAl TIAVTOTE
TPOCTATEVUTIKA YUaAld. Otav dpopdte evoupata
aodaleiag, avaloya Pe TO UTIO XPrion NAEKTPIKO
epyaAeio, éTwg mpoowida mpootaciag arnd okovn,
AVTIOAoBIKA TIanovTola acpaleiag, kpavn 1y
WTAOTISES, HELWVETAL O KIVOUVOG TPAUUATIOHWYV.
AmogpeVyeTe TNV ABEANTN EKKivnon. BeBawwBeite
OTL TO NAEKTPLKO Epyaleio £xel amolevyTei PV
TO GUVOECETE PE TO NAEKTPLKO SikTUO 1y/KaL pe
™V pnatapia Kadwg Kat PtV To mapaAapete

1N 1o petadpépete. OTaV LETADEPETE TO NAEKTPIKO
epYaAeio €xovTtag To SAXTUAG 0ag 0TO SLaKOTITN 1)
ATaV CUVOECETE TO UNXAVNUA E TNV TINYN PEVHATOG
4Tav auto eival akdun culeuyuévo, ToOTe dnuoupyeital
KiVOUVOG TPAUHATIOHWYV.

Adaipeite anod Ta NAEKTPIKA EpYAAEia TPV Ta
B€0eTE OE AEITOUPYia TUXOV GUVAPHOAOYNHEVA
Xpnotyoroumjoipa epyaleia ) KAeISLA. Eva epyaleio
1} KAELST CUVAPOAOYNEVO OTO TIEPLOTPEDOUEVO
£EAPTNHA EVOG NAEKTPLKOU epyaAeiou pmopei va
08NYNOEL 0€ TPAUKATIOUOUG.

Mnv umepKTIHATE TOV EQUTO cag. PpovTileTe

yia Thv acpaln oTipiEn Tov cWHATOG 6ag Kat
dlatnpeite MAVTOTE TNV IooppoTTia oag. Autd

0ag ETUTPETIEL TOV KAAUTEPO EAEYXO TO NAEKTPIKOV
E£PYAAEIOU OE TIEPITTTWOELG ATIPOOSOKNTWV
KATAOTACEWV.

®dopdrte KAataAAnAn evéupacia epyaciag. Mn
¢dopate papdia evéupara 1) koopunpara. Kparare
Ta paAAld oag, Ta evéUpaTa cag Kat Ta yavtia ocag
HaKpLA amno Ta Kivouueva egaptipara. XaAapr
£vdupaoia, KOOUNUATA KAl LaKPLd JAAALG UTTopEL va
EUITAAKOUV 0Ta KIVOUpEVA EEAPTHHATA.

Av uTtapxel n SuvatoTnTa GUVAPHOAOYNONG
Slatagewv avappodpnong 1} GUAAOYIG OKOVNG,
BeBawwBeite av ot Slatagelg autég eival
OUVSENEVEG KABWG KL av XpnoipormolouvTatl
owoTda. H xprion piag avappddnong okdvng Uropei va
EAATTWOEL TOV KiVEUVO TIOU TIPOKAAELTAL ATt TN OKOVN.
XPHZH KI ENIMEAHZ XEIPIZMOZ TQN
HAEKTPIKQN EPFAAEIQN

Mnv urtepPpoPTWVETE TO NAEKTPIKO EPYAAEIO.
XPNGIHOTIOLEITE Yla TNV EKACTOTE £pyacia cag 1o
NAEKTPIKO EpYaAEio Tov TipoopideTal yl'autiv.
Me To KatAAANAO NAEKTPIKO epyaAeio epydleabe
KAAUTEPA Kal AoHAAETTEPA OTNV AVADEPOHUEVT
TePLoXT) LoYXVOG.

Mn XPNGIHOTION|CETE TIOTE £VA NAEKTPLIKO
egpyaAeio Tou omoiov o diakomtng ON/OFF givat
XaAaopEVog. Eva nAektpikd epyaAeio To oroio dev
uropei va Tebei IAEoV o€ 1| ekTOG Aettoupyiag eival
ETTKIVOUVO Kal TIPETIEL VA ETILIOKEVAOTEL.

Byadete to ¢p1g anoé v npida kavn apaipéote
Vv pnatapia mpv SIEEAYETE OTO EPYAAEio pla
oroLadnmoTe epyacia puouLong, mpv aAAagete
£va e§aptnua n étav npoketral va dtapulagete/
va anodnkeVoETE TO EPYAAEi0. AUTA TA TIPOANTITIKA
UETPa aodaAeiag pHelwVOUV Tov kiveuvo armd Tuxov
ABEANTN EKKIVNON TOU NAEKTPIKOU EPYAAEiOL.
AladpuAayeTe Ta NAEKTPIKA EPYAAEia TIOU &€
XPNOLUOTIOLEITE paKpLa arnod aidia. Mnv a¢prvete
Aatopa Tov Sev eival eE0IKEIWUEVA PE TO
NAEKTPIKO EpYaAgio 1] Sev €xouv Slapacel AUTEG



TIG 081YiEg XP1IONG VA TO XPNOLLOTION|COUV.
Ta nAekTpikd epyaleia gival emikivéuva éTav
XPNOLHOTIOOUVTAL ATtd ATIELPa TIPOCWTIA.

e) Na TepImomoTE IPOCEKTIKA TO NAEKTPIKO GG
€pYaAeio kat va eEAEYXETE, AV TA KIVOUHEVA
TURHATA TOU AEITOUPYOUV Aoya Kat Sev
MITAOKAPOUV, 1} MTIWG £XOUV XAAACEL 1) CTIACEL
e§apTnpara, Ta omnoia ennPealouv €101 APVNTIKA
TOV TPOTIO AEITOUPYiaG TOU NAEKTPLKOU EPYAAEiOU.
AwoTte TUXOV XaAacpéva eEapTiparta Tov
NAEKTPLKOU EPYAAEIOV YIA ETIOKEUN TIPLV TO
XPNOIMOTIOGETE TIAAL H avemapkng ouvtrpnon
TWV NAEKTPIKWY EPYAAEIWV amoTeAel attia TOAAWY
ATUXNMATWV.

f) AlaTnPEiTE TA KOTITIKA EPYAAEia KOPTEPA Kal
KaBapd. Ta KOTTTIKA EPYAAEI TIOU CUVTNPOUVTAL
JE TIPOOOXT) WITOPOUV va 08nyndoUv eUKOAA Kat va
e\eyxBoUv KaAUTepa.

g) XpnolpoTIolEiTE TA NAEKTPIKA EpYaAEia, Ta
e§apTnpara, Ta Xxpnotuonomotpa epyaieia
KTA. CUpPWVA UE TIG TAPOVCEG 08NYieq KAOWG.
Aappavete Tautoxpova utoYnv cag Tig CUVONKeg
gpyaciag kat v umoé ekTéAeon gpyacia. H xprion
TOU NAEKTPIKOU EPYAAEIOU Yla AAAEG EKTOG ATIO TIG
TIPOPBAETIOUEVEG EPYATIEG UTTOPEL VA SNLOUPYTOEL
€TTIKIVOUVEG KATAOTACELG.

5) SERVICE

a) AiveTe TO NAEKTPIKO 0aG EPYAAEIO yla ETIOKEUN
anod ApLoTa EISIKEVHEVO TIPOCWTILKO, LOVO
HE yviiola avtaAAakTikd. Etol e§aodalifetal n
Slatripnon ™G aoPAAELG TOU NAEKTPIKOU EPYAAEIOU.

YNOAEIZEIZ AZ®AAEIAZ TIA MIZTOAI ©EPMOY
AEPOZ

MPIN TH XPHZH:

e EA€yEte TN Aettoupyia Tou epyaleiou mpwv and
KABe xprion, kal oe Tepintwon BAARNG, dte To yla
ETTLOKEVT) OE KATIOLO £EEISIKEVHEVO ATOUO - TIOTE UV
avoiyeTe HOVOL 0aG TO EPYAAEi0

e EAEYETE TO KAAWSIO KaL TO DIG TOU EPYAAEIOU TIPLV ATIO
KABe xprion, kal o€ Tiepintwon BAARNG, ppovTioTe va
avTIKataotabouv amnod eEEISIKEVUEVO ATOUO

¢ Xpnouwomoleite aopaAeig, TeAeiwg EETUALYEVEG
TIPOEKTACELG KAAWSIOU e XWwpNTIKOTNTA 16 Amps

e EAEYXETE TAKTIKA TO KAAWSIO TIPOEKTACTG KAl
AVTIKATAOTNOTE TO AV TIapouotdlel BAAPN

e Xpnouwomoleite To epYaAEio Kat Ta EEQPTNUATA TOU
oUudWVA HE TIG 0ONYIEG XPMOEWS KAl KATA TOV TPOTIO
TIOU TIPOPAETETAL YL TO EPYAAEIO - 1 XPrioN TOU
£PYaAEiov yla eVEPYELEG TIOU gival SLADOPETIKES ATIO
QUTEG Yla TIG OTIOIEG TIPOOPIJETAL KAVOVIKA TO EPYAAEio,
Urtopei va TIPOKAAEDEL ETIKIVOUVEG KATACTACELG

e AuTO TO gpyaleio Sev TPETEL va XpnolomoLeital arnd
Adtopa KATw Twv 16 eTwv

¢ To gpyalAeio autd Sev ipoopiletal yla xprion arod
ATOUA (CUMTEPIAAPBAVOUEVWYV TIASLWV) UE LEWWUEVES
PUOIKEG, ALOONTIKEG 1) VONTIKEG IKAVOTNTES, Iy
ano AToua Xwpiq eUrelpia 1 yvwor, eKTog KaL av
eMPBAETOVTAL ) AV TOUG £XOUV 0Ol 08NYieq OXETIKA
He TN xprion Tou gpyaieiov armd dtopa urevBuva yla
NV aohAAELA TOUG

* BeBawbeite 6TL N TAON TOU TIAPEXOHEVOU PEVUATOS
eival {dla pe v Tdon Tov unodeIKVUETAL OTNV

mvakida dedopEvwy Tou epyaieiov
BeBawbeite 6Tt TO gpyaleio eival opnopévo dtav
ouvdéetal otnyv Tipida

KATA TH XPHZH:

Xpnoiporoleite To epyaAeio pe mpoooxn -

amopeVYETE TNV PWTIA KAl TA EYKAVHATA

pnv ayyidete To 0TOUI0/aKPODUCIO 0EPA KAl TO

BepuatvopeVo Koppatl, SI0TL {eoTaivovtal dpa oAU

HNV KPATATE TO OTOMIO/AKPOPUOIO a€Pa TIOAU KOVTA

OTO KATEPYALOUEVO KOUUATL

- MnV Kpatate 1o {e0Td peVUA AEPA OTPAUMEVO OTNV

idla empdvela yla peYAAo XPOVIKO SlacTnua

TIOTE UNV KOITATE HETA 0TO OTOUIO/aKPODUCIO agpa

- $OPATE TIPOOTATEUTIKA YAVTLA KAL YUAALA

TIOTE PNV OTPEDETE TO PEUKA BEPUOV aépa TIPOG TNV

katevBuvon avepwnwyv 1 {wwv

- TIOTE YN XPNOLUOTIOLEITE TO EPYAAEIO YIa TO OTEYVWHA

TWV HOAALWV 00G

unv adrvete 10 epyaleio aduAaKTo

- TIOTE YN XPNOLUOTIOLEITE TO EPYAAEio KOVTA Oe

eVPAeKTA aépla 1) KaUola VAIKA (kiveuvo €kpnéng)

oTav £pyAdeoTe e TIAAOTIKA, XPWHA, BepViKL Kat

ouvaorn TpoidvTa, eEVEEXETAL va SnuioupynBouvv

eUPAEKTA Kal SNANTNPLWSN agpla - evnuepwodeite

€K TWV TIPOTEPWYV OXETIKA UE TA UALKA TIOU

enegepyadovral

€xete undYn oag ot n BeppdTNTa EVEEXETAL VA

petadoBei o€ kavolueg UAEG Ttou Bpiokovtal EEw and

TO ortTikd oag Tedio

yla Adyoug acdpaleiag, kpatdte €va Soxeio vepou 1)

€vav TupooRECTrPa KOVTA 0ag, YLa TNV TIEPIMTWaon

TIOU KATTIOLO UALKO TIAPEL PwTLA

AmtogpeVyeTe TNV NAeKTPOTIANEia

- TIOTE PNV €I0AYETE AVTIKEINEVA OTO OTOMLO/
akpodUolo agpa

- amnodeVYETE TNV EMADY| TOU CWUATOG HE YELWUEVES
emPAVELES (YIa TTAPASELYHA, CWANRVES, BEPUAVTIKA
OWUATA, E0TIEG HAYELPIKNG, WuYeia)

- GPOVTIOTE WOTE Va PNV BPEXETAL TO EPYAAEi0

UN XPNOLUOTIOLEITE TO EPYAAEIO O€ LUYPOUG XWPOUG

OTaV XPNOLUOTIOLEITE TO EPYAAEio oTO UTIA®PO,

OUVOEDTE TO XPNOLLOTIOLWVTAG Evav SLaKAOTTITN

aodaleiag pe PEYIOTO 6plo evepyortoinong 30 mA,

Kal XPNOWOTIOLEITE HOVO KAAWSLO TIPOEKTAONG ELSIKO

yla uttaiBpla xprjon Kat eE0TALIOUEVO [e adlaBpoxn

mpiCa ouvdeong

XelploTeite TO KAAWSIO PE TIPOGOXT)

KPATATE TO KAAWSLO TIAVTOTE HAKPLA ard TO pevua

Beppov agpa kat anod To oTOULO/aKPodUOLo agpa

KPATATE TO KAAWSLO HakpLd arod BeppoTnTa, Addla

Kal aunea akpa

Un HETADEPETE TO EPYAAEIO KPATWVTAG TO ATIO

TO KAAWS10, KAl Pnv TPaBATte To KAAWSLO yla va

ATIOOUVSECETE TO EPYAAEIO Ao TNV Tipida

- UNV KPEUATE TO EPYAAEIO ATIO TO KAAWSLI0

Mot€ un xpnotoroleite To epyaleio o€ GuVOUACUO pe

XNHIKA SLOAUTIKA

BeBawbeite ot undpxel EMApPKNG e§aePLopOg oTOV

XWpo epyaaciag

Kpatdte to mepiBaAlov epyaciag kabapo kat KaAd

PWTIOPEVO

Kpatate ta madid pakpld arnd tov Xwpo epyaciaq

BeBawbeite 6Tt Ta taudLd Sev maidouv e To epyaieio



Ot dladikaoieq (eVENG TIPOKAAOUV CUVTOUEG TITWOELG
TAoNG - uttd Sucpeveiq ouveNKeg SIKTUOU UTTOPEL

Va EMNPEACTOUV APVNTIKA AAAEG CUOKEVES (AV N
oUvBeTn avtiotaon SIKTUo eival pukpotepn ano 0,127
+j0,079 Ohm &ev avapevovtal TapeVOXAN|OELS) - Yid
oTioleadNToTE EMEENYNOELG Uropeite va aneubuveite
oToV TOTTKO POopEA TIAPOXNG NAEKTPIKOU PEVLATOG

Na eioTte pooeKTIKOL O€ O,TL KAVETE, Va epyAleaTe
oUUGWVA HE TNV KOLVY) AOYIKT) KAl va [NV XelpileoTe To
epyaleio dtav €ioTe KOUPATUEVOL

BeBawwbeite 0TI 0TEKEOTE OTAOEPA - UNV TEVTWVEOTE,
eld1kd 6Tav epyaldeote MAVW 0 OKAAA 1) 0 OKAAWOLA
BeBawbeite 6TL TO epyaleio eival ofnouévo Tpv To
apnroete oV AKpn

Y TePIMTWON NAEKTPIKNG 1) NXAVIKNG SuoAeltoupyiag,
OTAUATNOTE APECWS TO EPYAAEio kal BydAte To amd
mv npida

META TH XPHZH:

2Brjote To gpyaAeio kal BydAte To odig armd tnv mpida
ApnoTe 1O gpyaleio va kpuwoel yia 30
TOUAGXLOTOV AETITA TIPLV TO ATIOONKEVOETE
KpepdoTe To gpyaleio oTo SakTuAist avaptnong J @
1] AKOUUTNOTE TO OTO THOW HEPOG TOU 0€ Opbla BEon -
Bepawbeite Tautoxpova OTL Sev UTIAPXOUV EVDAEKTA
a€pLa 1) KAUoLa VAIKA KOVTA OTO EPYAAE(0

Mnv arobnkevote/adriveTe To epyaleio oe
eEWTEPIKOUG XWPOUG

AToBnKeVoTE TO EPYAAEID OE EPOG SPOTEPO Kal
KAELOWHEVO, HaKPLA arto TtadLd

XPHZH

AlokoTITNG EVEpyoTIoinong/anevepyoroinong pe 3

Babuideq Bepuokpaciag @

! BeBawOeite 611 0 StakoTTING A BpickeTal 0N

B6€on "0" ptv BAAETE TO PI§ OTNV TIPIla

B¢oTe TO gpyaleio oe Aettoupyia Badovtag Tov

Slakomn A otnv embupuntr B€on:

1=70°C, por) aépa 550 Aitpa/Aemtod

Il = 450°C, por) agpa 350 Aitpa/Aemttod

1l = 600°C, por} agpa 550 Aitpa/AemnTo

OTAV XPNOWOTIOLEITE TO EPYAAEID Yla TIpwTN dopd,

UTTIAPXEL TIEPITTTWON Va eKAUBEL Aiyog Kamvog

- TIPOKELTAL Yia PUoIkd Patvopevo, To otoio Ba

OTAUATNOEL CUVTONA

ofnote 1o epyaleio PpEpvovTag Tov Slakorn A oTn

B¢on "0"

levikn xprion

kaBopiote TN owoTtn Beppokpacia Sokdadovtag

TO €PYAAE(0 O€ KATIOW U eRdaVEG oNpEio TOU

Katepyadopevou Tepayiov kat pubuidovrag to

epyaAeio mpwta otn XapnAn Babpuida Beppokpaciag

n Beppokpacia MEPTEL OTAV auEaveTal n andéoTacn

HeTA&L TOU oTOMiOU/aKpOPUGiou agpa Kat TOU

KOTEPYALOHEVOU TEHAYIOU

n anarrovpevn Beppokpacia eEaptaTal arno To

KATEPYALOUEVO UAIKO

Trabepn xprion ®

- OKOUWTINOTE TO EPYAAEIO OTO THOW PEPOG TOV, OE
op6la Beon

- BeBawBeite 6TL N eTUPAvVELa gival kaBapry, dixwg
OKOVEG - 0 LOAUOUEVOG agpag TipokaAei BAAPN oto
HoTEP
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- BeBawbeite OTL TO pevpa aépa dev KateuBUvVETAL
TIPOG TO HEPOG 0ag

- OTEPEWOTE TO KAAWSLO yla va Unv pi&ete 10 epyaleio

pnv ayyidete To oTOUI0/aKpoPUoIo agpa

PpovTioTe WOTE va PNV TTEGEL KATL HECA OTO OTOMO/

akpoduaolo agpa

- KPATTOTE TO EPYAAEIO TIPOCEKTIKA E TO £VA XEPL EVW
TO OPrveTe e To AANO, Kal adproTE TO VA KPUWOEL

Xprion oe duoTpdotta pépn

- adalpéoTe To SAKTUAISL B ), eruunkivovtag To
peTaAAkd oTOMo eEaywyng agpa

I €XeTE UTIOYN CAG OTL UTIAPXEL AUENMEVOG
Kivéuvog pwTIAG KAl EYKAVHATWV

MWwg va KpAatate Kat va odnyeite 1o gpyaieio ®

- KPATNOTE TO EPYAAEIO LE TO €va XEPL

- Kata v epyaoia, va dlatnpeite To akpodpuolo oe
eAAXLoTn anooTaon 7 cm arnd To KOUUATL EpYAsiag
SLOTL 0 CUCCWPEUNEVOG AEPAG UTTOPEL VA TIPOKAAEDEL
BAGBN oTo epyaAeio

- KPATATE TIG OXIOMES agplopol C ) akdAuTTTeg

SKIL eEaptuata (8ev meplAapBavetat otn

otavrtap cvokevacia) @

- akpodUolo Tipootaaciag YuaAov D (ywa tnv kauyn
TOU PeUUATOG AEPQ)

- TENMAATUopEVO akpoduolo E (yua tnv dievpuvon Tou
pevUATOg agpa)

- aVakAQoTKO akpoduoto F (ya tnv avakAaon tou
pevUATOg agPa)

- akpodUolo peiwong G (YLa T CUYKEVTPWOT TOU
pevUATOg agPa)

HMEIQZEIZ:

- 6Aa Ta apadeiypata xpriong (Me Tmv €§aipeon Tng
adaipeong XPWHATOG arnod apadupa) Uropovv
va mpaypatoromnBolv Xwpiq Bondntikd e§aptripata
- woTd0oO, N XProN Tou KataAAnAou Bonenuarog
SLEUKOAUVEL TNV £pYacia Kal BEATIWVEL ONUAVTIKA TO
anotéAeopa

- To gpyaAeio auto propei va xpnotorondei o
ouvduaopo pe ta egaptnuata BOSCH kabwg kat
AAAa eupewg SlabEaipa eEaPTANATA Yia TILOTOALA
Beppov agpog

TomnoBétnon/adaipeon eEaptTnudtwy (dev

MEPAAUBAVETAL OTN OCTAVTAP CUCKEVATIA)

- arAd T(POCAPHOOTE TO EEAPTNUA OTO OTOMIO

efaywyng aépa H @

adalpéote To €§APTNUA TPABWVTAG TO ATIO TO

MITPOCTIVO TOU AKPO OTAV EXEL KPUWOEL

Ta eEaptipara Oa MpEmeL va TomodeTouvTal

HOVO OTav To oTOUI0 eEaywyng agpa givatl kpvo,

otav o dlakomtng BpickeTat otn B€on "0" kat

otav to ¢1g gival ByaApévo anod tnv npila

AakTuAidL avaptnong J

- yla €0KOAN aToBr|KEVOT) TOU EPYAAEioU

! adrote To epyaleio va kpuwoel yia 30
TOUAAXLOTOV AETITA TIPLV TO ATIOONKEVOETE

2tabepdg EAeYX0G TNG BEPUOTNTNG (TTpooTacia

unepgpoPTIoNG)

Mpootatevel To BePUAVTIKO OTOLXEIO aTtd EVOEXOUEVES

BAABeg eEartiag Tng uttepPOPTIONG TOU EPYAAEiov,

XWPIG va ivat avaykn va oTapatr)oeTe To EpYaAeio

KAUT) va TO ar)oeTE VA KPUWOEL YIA KATIOLO XPOVIKO

Siaotnua



otav n Beppokpacia ptacel oe TOAV uYNAd ermtineda,
TO BEPUAVTIKO OTOLXEIO OPNVEL AUTOUATA, EVW TO
HoTEP eEaKOAOUBEL va AelToupyei TapayovTag Kpuo
aépa

oTav n BepUoKPaAsia EXEL TIECEL OE ETUTPETTA
€MiMeda (KATL TIOV ETUTUYXAVETAL HECA O Alya
SeutepoOAeTa), To BepuavTikéd oTolxeio Ba apyioel
TAAL va AetTtoupyei autduata

otav oprioel To epyaAeio adpov €xel
Aeltoupynoel o€ puOMION VYNANG
Beppokpaciag, kat avayel Eava peta ano
GUVTOMO S1A0TNUa, icWG XPELACTEL va IEPATEL
KATIO10 S1acTNna HEXPL TO OEPHAVTIKO GTOLXEIO
TOU va GTACEL 6NV eMBUUNTH Oeppokpacia

OAHTIIEZ EQAPMOIHZ

Adaipeon xpwpatog/Bepvikiov @

- Xpnouortoleite €vav kabapo, axuneo EVotn

- EVoTe pe SUvaun HOAIG HOAOKWOEL TO XPWHA

KAVTE SOKIUES YIa VA EEAKPIBWOETE TOV ATTAUTOUUEVO

XpoVvo BEpPavVoNg yla TNV EMITEVEN TOU KAAUTEPOU

Sduvatou anoTeAéopaTog

EV0TE QUEOWG TO HOAOKO XPWHA, WOTE VA PNV

TpoAdBel va EavaokAnpaivel

- Kpatdate pia ywvia 30° pe 40° petag Tou epyaieiou

KalL TNG Katepyalodpevng empavelag

adalPETTE AECWS TUXOV UTIOAEIUMATA XPWHATOG

Kal okouttidia ard tov EUoTN, yia va anodpuyeTe TNV

avadAegn Toug

otou 0ag PoAevel, va EVVETE e Ta vepd Tou EUAOU

- Unv kpatdte To {e0TO PEVUA AEPA OTPAUUEVO TNV

iSla erupavela yla peydaio xpovikd Slaotnua

1 QTTOKOLST) TWV UTIOAEWUATWV XPWHATOG Ba TIpETEL

va yivetal pe aodpair Tpoto

kabapiote kAAA TOV XWpPo epyaciag étav

OAOKANPWOETE TIG EPYAOTIES 0AG

TPOCOXT) OTAV APALPEITE CTPWHATA XPWHATOG

o€ MaALd KTpLa: EVEEXETAL TO KTiplo va eixe

Badei oTo MapeABOV PE XPWHA TIOV TIEPIEIXE

HOAUBSO, pia EEAIPETIKA SNANTNPLWSNG ovoia

N £€KOECN AKOMN Kal GE XAUNAEG TTOCOTNTEG

HOAUBSOV eVEEXETAL VA TIPOKAAETEL cOBapT)

BAGPN oTov eYKEPAAO KAl GTO VEUPLKO cUCTNHA,

1Blaitepa oe HIKPA Kat ayEvvnra naidid

avaBeoTe TNV adaipeon XPWHATOG TIOV TIEPLEXEL

HOAUBSO o€ KATIOLO EEEISIKEVHEVO ATOHO, KAl Un

XPnotuoToleite Tov puonTiipa Oepuol agpa

AANO MAPAAEITMA XPHZEQZ:

* adaipeon (CUVOETIKNG) TameToapiag

Adaipeon xpwpatog/Bepvikiov anod mapadupa

- XPNOIHOTIOIEITE TIAVTOTE TO AKPODUOIO TIPOCTATIAG
yuaAlov D étav epydleote Kovtd o€ YUaAi

- adAPETTE TO XPWHA HE Evav EVOTN XEPLOU

! MN XPNOIHOTIOLEITE TO EPYAAEIO Y TNV
adaipeon xpwpatog arod mapadupa pe
HETAAAIKA TTAQioLA: TO HETAAAO Eival KAAGG
aywyog tng 6epuoTnTag, kat 6a urmopovce va
omacel To T{AapL

Adaipeom auToKOAANTWYV (XPNOLUOoTIoONoTE TO

TEMAATUGHEVO akpoduaolo E) D

- TIOAAEG KOAAWSELG OUaieG LaAAKWVOUV OTav
BeppaivovTal, kal £ToL UMopeite va EEKOAANoETE
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QAUTOKOAANTA Kal VO Apalp€oETE UTTOAEIPHATA KOAAAG

! {eoTaiveTe TNV EMAVW TTAEUPA TOU
AUTOKOAANTOU

! ppovTioTE WOTE Va unv uttepOeppaiveTal n
ETPAVELA KATW ATIO TO AUTOKOAANTO

AAAA NMAPAAEITMATA XPHZEQS:

* agaipeon Avotannta Kat Tarmta BvuAiou

* agaipeon cCUVOETIKWV TIAAKISIwV Samédou

* adaipeon KamAapadwy / eTkOAAN oM Awpidwv
KamAauda

% paAdkuvon/tEn tiocoag, KaooltéPou, aohAATou,
KEPLOU (XPNOLOTIONOTE TO TIEMAATUGHEVO
akpoouolo E)

* KEPWHA (OKL, ETUITAQA) (XPNOLOTIOOTE TO
TEMAATUGHEVO akpodUoto E) @

* agaipeon pntivng

% AAOKAPLO|A OKOUPLAOHEVWV/ OPIXTA BIOWHEVWV
METAAAKWV BOWV, TAGIHASIWLV KAt KOXAUWV

* adaipeon otaydvwv KePLOU (MNV uTtEPOEPUAIVETE
TNV KATW ETIPAVELQ)

% ETIOKEVY) OTIACHEVWV KEPLWV / Slapopdwon
AUYLIOUEVWV KEPLWV OTO APXIKO TOUG OXTUa

OgpPUOCUCTOAN cwAVWY @)

- XPMOLUOTIOOTE TO AVAKAAOTIKO akpodualto F 1y to
akpodualo peiwong G

- ETIAEETE Evav BepUOOUOTEAAOUEVO CWATIVA HE
SLAPETPO 1) OTT0iA VA AVTIOTOLXEL 0TO KATEPYAlOUEVO
KOMMATL

- Ceotaivete opolopopda Tov OEPUOCUCTEANOUEVO
OwANva

AAAO NMAPAAEITMA XPHZEQZ:

% OUOTEAAOUEVO TIEPITUALYHA

ZUYKOAANOT LSPAYWYWV

AuTd 1o epyaleio eival kataAAnAo Kupiwg yla epyacieg

HE UAIKA HAAOKNG OUYKOAANONG (onueio TAENG KATw

Twv 400°C)

- XPNOLLOTIOOTE TO AVAKAAOTIKS akpodualo F

- kaBapiote kKaAd ta SVo onueia CUYKOAANONG TPV TN
OUYKOAANON

- TipoBeppaiveTe Kat Ta dvo onpeia kat epapudoTe T0
oUpHA GUYKOAANGNG (KN XPNOLUOTIOLEITE TO CUPHA
OUYKOAANONG TIoV TiepLeixe HOAUBSO)

AMOYLEN TIAYWHEVWY CWARVWY vepou @

- XPNOLUOTIOWOTE TO AVAKAAOTIKO akpodualo F

- Beppaivete opoLOLOPDA TO TIAYWHEVO ONUEID

! MOAAEG popEG, ol CWANVEG VEPOU SUCKOAA
Eexwpifouv amnod Toug aywyoug agpiov - n
B€ppavon aywywv agpiov givat e§alpeTika
€MIKivEUVN: UTtApXEL Kivouvog €kpnEng

AAAA NMAPAAEITMATA XPHZEQS:

* Eemaywua cwAnvwv PVC (6€on I, péyiotn 70°C)

* EEMAYWUA TIAYWHEVWY KAELWSAPLWV AUTOKIVITWV
(6€on |, péyrtotn 70°C) (XPNOOTIOMOTE TO
akpoouolo peiwong G)

* anoPugn katapuktwy (Unv mpogeveite BAARN
OTO TTAACTIKO TIEPIBANMA)

* EEMAYWUA TIAYWHEVWY OKAAOTIATIWY KAl
Te(OSPOpWV

AloapépPwon TMAACTIKWY CWAN VWV

- XPTMOLUOTIOOTE TO AVAKAACTIKSO akpoduato F

- YeMioTe Tov owAnva pe dupo kat oppayiote Tov ano
TIG SU0 TTAEUPEG, YLa Va anopUYETE TN GUCTPOPT| TOU
OwANva



- {eotaivete TOV WA va opoldpopda, KIVWVTAG ToV
ard TN pia TAEUPA TIPOG TNV AAAN

AANA TTAPAAEITMATA XPHZEQS:

* SlapOpPwaon AWV TWV TAACTIKWVY He XAUNAO
onueio ™ENG (moAvatbuAévio, PVC KAL)

% SLApOPdWOoTN OAWV TWV TIAACTIKWY E UYNAO onpeio
ENG (AKPUALKO YUOAL, TIAEELYKAAG KATTL.)

* Slapopdwon Kat KAUWN CUVOETIKWY TIAAKISIWV
darédou

* Slapopdwon Kat kapgn EuAeiag (LovTEMONOG)

*  3UYKOAANOT MAQOTIKWV

- n padn cUyKOAANGONG TIPETEL va eival kabapr), Xwpig
AmavTika

- KpatroTe TN pAaBso ouyKOAANONG KOVTA 0N pagdr)
Kal OeppaiveTe pEXPL va yivel KOAAWSNG 1 paBdog
OUYKOAANONG

- OTOMAKPUVETE Tov Beppd agpa HOALG Yepioel 1) padn
OUYKOAANONG

AAANA TIAPAAEITMATA XPHZEQS:

% ETOKEUT) 0aVidwV Yla GEPPIVYK, OKL Kat GAAWV
OUVOETIKWV €18WV ABANTIOHOV (XPNOLUOTIOOTE TO
TIETTAATUOMEVO aKpodpUalo E)

% OUYKOAANON VAKwv PVC

* e£apAvion PuoaAidwv PETA TNV ETIKOAANGON
eTikeTWV PVC

% oUVSEON EAACTIKWY CWATVWV TIOTIOCHATOG
(XPNOLUOTIOMOTE TO AVAKAACTIKO akpodpuoto F)

o ZTéyvwua
OTEYVWVETE HOVO OTN XAUNAN 1 pecain Badpida
Beppokpaciag (6€on I 1 1) kar o€ avgnuévn
amnoécTaocT anod To KATEPYAJOMEVO KOUUATL
- OTEYVWUA XPWHATOG, BEPVIKIOU, YUPOU, KOVIAUATOG
(aoBeoTtoAdomng) kat couBd
OTEYVWHA BPeEYUEVOU EUAOU TIPLV TO OTOKAPLOMA
- YPNYOPO OTEYVWHA TIAXIWY OTPWOEWV OTOKOU 1)
KOAAQG
OTEYVWHA APUWV KTNPIWV TPV TNV €PappOoyT| UAIKOU
Hévwong 1y oTeyavornoinong

- OTEYVWUA APUWV KAl OXIOMWV 0T vaurnyia
¢ Kabdaplopa/amoAvpavon
ATIOAUHAVON KAOUBLWV KOUVEAWYV, TIEPLOTEPWVWV
KATT. (QTIOHOKPUVETE TIPWTA Ta {wa)
KOTATIOAEUNOT ATTOKIWY HUPHNYKLWOV
KOTATIOAENOT) GKOUANKIWYV KAl OUPAKLWY TOU
EUAOU (KpaTNiOTE TO EPYAAEiIO OTNV KATAAANAN
anoéoTaon and to EUAo)

- €EdAewn Qllaviwv

ZYNTHPHZH / ZEPBIZ

e AuTO TO gpyaAeio dev TIPOOPITETAL VIO ETTAYYEALATIKN
Xprion

e Kpatdte MAvVTOTE TO PYAAEio Kal TO KAAWSL0 kabapd
(kau raitepa Tig Bupideg agpiopol C Q)

e TloT€ un Xpnolloroleite EVPAEKTA UYPA Yl TOV
kabaplopd Tou puontripa, e8IKA TOU oTOMioU/
akpoduaiou agpa

*  Avmap’ 6Aeqg TIQ eTHEANEVEG HEBOSOUG KATAOKEUNG
KL EAEYXOU TO EPYAAEIO OTAUATNOEL KATIOTE VA
AeLToupyel, TOTE N ETIIOKEUT] TOU TIPETEL Va avateOei
0’ €va eE0UCLOS0TNEVO CUVEPYEID YA NAEKTPIKA
epyaAeia Tng SKIL
- OTEIATE TO EPYAAEio XWpig va To

ATTOGUVAPMOAOYNOETE Hadi e TNV arddelEn
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ayopdq 0TO KATACTNA Ao TO OTI0I0 TO ayopAcaTe
1) OTOV TANGCLECTEPO OTABUS TEXVIKNG EEUTNPETNONG
g SKIL (Ba Bpeite Tig Sleubuvoelg Kat To SIaypappa
OUVTIIPNONG TOU EPYAAEiOU OTNV LOTOCEAISA WwWWw.
skil.com)

NEPIBAAAON
¢ Mnv netdate Ta nAeKTPIKA EpYaAeia, eEapTnuata

KL CUCKEVUCIA 0TOV KASO OIKIAKWV

ATOPPIHHATWY (LOVO yla TI§ Xwpeg ™G EE)

- oUudwva e TNV eupwrtaikn odnyia 2012/19/EK mepi
NAEKTPIKWYV Kal NAEKTPOVIKWY CUOKEUWV Kal TNV
EVOWUATWOT) TNG 0TO €BVIKS Sikalo, Ta NAEKTPIKA
epyaAeia TipETEL va CUAAEYovTaL EEXWPLOTA KAl Va
ETOTPEDOVTAL VIO AVAKUKAWOT HE TPOTIO PLAIKS
P0G TO TEPBAAAOV

- 1o oupPoAo (1B Ba oag To Buproel autod dtav EABeL N
Wpa va TETAEETE TIq

AHAQZH ZYMMOP®QZHZ C€

¢ AnAwvoupe uTEVBLUVWG OTL TO TIPOIOV AUTH gival
KOTOOKEVAOUEVO GUUDWVA [E TOUG EENG KAVOVIOUOUG
1} KataokevaoTikeg ouotaoelg: EN 60335, EN 61000,
EN 55014, katd Tiq S1aTtagelg Twv KavovIouwy Tng
Kotvrig Ayopdg 2006/95/EK, 2004/108/EK, 2011/65/EE

e Texvikog pakeArog amno: SKIL Europe BV (PT-SEU/
ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approvals Manager

-
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Suflanta cu aer cald 8003

INTRODUCERE

* Aceasta sculd este destinata indepartarii vopselei,
obtinerii unei forme prescrise si sudarii materialelor
plastice, precum si incalzirii tuburilor izolante
termocontractante; scula poate fi, de asemenea,
folosita pentru lipire moale si cositorire, pentru slabirea
Tmbindrilor cu adeziv si pentru dezghetarea conductelor
de apa

¢ Aceastd sculd nu este destinata utilizarii profesionale

o Cititi i pastrati acest manual de instructiuni @

CARACTERISTICI TEHNICE O
ELEMENTELE SCULEI @

Intrerupator pornit/oprit
Inel de protectie
Fantele de ventilatie
Duza protectie sticla®
Duza plata*®

Duza reflectoare*

MTMOO >



G Duza reductoare®
H Aerisire/duza
J Inel de atarnare

*NU ESTE INCLUS IN VERSIUNEA STANDARD

SIGURANTA
INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA GENERALE

PN ATENTIE! Cititi toate indicatiile de avertizare si
instructiunile. Nerespectarea indicatiilor de avertizare si

a instructiunilor poate provoca electrocutare, incendii si/

sau raniri grave. Pastrati toate indicatiile de avertizare si
instructiunile in vederea utilizarilor viitoare. Termenul
de "scula electricd" folosit in indicatiile de avertizare se
refera la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu de
alimentare) si la sculele electrice cu acumulator (fara cablu
de alimentare).

1) SIGURANTA LA LOCUL DE MUNCA

a) Pastrati-va locul de munca curat gi bine iluminat.
Dezordinea la locul de munca sau existenta unor
sectoare de lucru neiluminate poate duce la accidente.

b) Nu folositi masina in medii cu pericol de explozie,
acolo unde exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice pot produce scantei care
sa aprinda pulberile sau vaporii.

c) Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in
timpul lucrului cu magina. Daca vi se distrage atentia
puteti pierde controlul asupra masinii.

2) SECURITATE ELECTRICA

a) Stecherul de racordare a masinii trebuie sa
se potriveasca cu priza de alimentare. Nu este
permisa in nici-un caz modificarea stecherului.

Nu folositi adaptoare pentru stechere la maginile
legate la pamant. Stecherele nemodificate si prizele de
curent adecvate acestora reduc riscul de electrocutare.

b) Evitati contactul corporal cu suprafete legate
la pamant ca tevi, radiatoare, plite electrice si
frigidere. Exista un risc crescut de electrocutare atunci
cand corpul dv. este si el legat la pamant.

c) Nu lasati masina afara in ploaie sau in mediu
umed. Riscul de electrocutare creste atunci cand intr-o
scula electrica patrunde apa.

d) Nu trageti niciodata masina de cordonul de
alimentare pentru a o transporta, a o atarna sau a
scoate stecherul din priza de curent. Feriti cordonul
de alimentare de caldura, ulei, muchii ascutite sau
de subansamble aflate in miscare. Un cordon de
alimentare deteriorat sau infasurat mareste riscul de
electrocutare.

e) Atunci cand lucrati cu scula electrica in aer
liber, folositi numai cordoane prelungitoare
autorizate pentru exterior. intrebuintarea unu cordon
prelungitor adecvat utilizarii in aer liber reduce riscul de
electrocutare.

f) Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei
electrice in mediu umed, folositi un intrerupator de
circuit cu impamantare. Folosirea unei intrerupator de
circuit cu impamantare reduce riscul de electrocutare.

3) SECURITATEA PERSOANELOR

a) Fiti vigilenti, fiti atenti la ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu scula electrica.

89

c)

f)

4)

a)

Nu folositi magina daca sunteti obositi sau va
aflati sub influenta drogurilor, alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
lucrului cu masina poate duce la raniri grave.

Purtati echipament de protectie personala si
intotdeauna ochelari de protectie. Folosirea
echipamentelor de protectie a persoanei ca masca de
protectie impotriva prafului, incaltaminte antiderapanta,
casca de protectie sau aparat de protectie auditiva, in
functie de tipul si domeniul de folosire al sculei electrice,
reduce riscul ranirilor.

Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de
a introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de a o ridica sau de
a o transporta, asigurati va ca aceasta este oprita.
Daca atunci cand transportati scula electrica tineti
degetul pe intrerupator sau daca porniti scula electrica
inainte de a o racorda la reteaua de curent, puteti
provoca accidente.

Inainte de a pune masina in functiune scoateti
afara cheile reglabile si fixe. O cheie reglabilad sau
fixa, aflata intr-o componenta de masina care se roteste,
poate provoca raniri.

Nu va supraapreciati. Asigurati-va o pozitie stabila
si pastrati-va intotdeauna echilibrul. Astfel veti putea
controla mai bine masina in situatii neagteptate.

Purtati imbracaminte de lucru adecvata. Nu

purtati haine largi sau podoabe. Tineti parul,
imbracamintea si manusile departe de componente
aflate in migcare. imbracémintea larga, podoabele si
parul lung pot fi prinse de piesele aflate in migcare.
Daca exista posibilitatea montarii de echipamente
si instalatii de aspirare si colectare a prafului,
asigurati-va ca acestea sunt conectate si folosite
corect. Folosirea unei instalatii de aspirare a prafului
poate duce la reducerea poluarii cu praf.

MANEVRATI SI FOLOSITI CU GRIJA SCULELE
ELECTRICE

Nu suprasolicitati masina. Folositi scula electrica
destinata executarii lucrarii dumneavoastra. Cu
scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai sigur in
domeniul de putere specificat.

Nu folositi scula electrica daca are intrerupatorul
defect. O scula electrica, care nu mai poate fi pornita
sau oprita este periculoasa si trebuie reparata.

Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a
schimba accesorii sau de a pune masina la o parte.
Aceasta masura preventiva reduce riscul unei porniri
involuntare a masinii.

in caz de nefolosire pastrati masinile la loc
inaccesibil copiilor. Nu permiteti persoanelor care
nu sunt familiarizate cu magina sau care n-au citit
prezentele instructiuni, sa foloseasca masina.
Sculele electrice sunt periculoase atunci cand sunt
folosite de persoane fara experienta.

intretineti-va cu grija masina. Controlati daca
componentele mobile functioneaza corect si daca
nu se blocheaza, daca nu exista piese defecte sau
deteriorate, care sa afecteze functionarea masinii.
inainte de a repune in functiune masina, duceti-o
la un atelier de asistenta service pentru repararea



sau inlocuirea pieselor deteriorate. Multe accidente
s-au datorat intretinerii defectuoase a sculelor electrice.
Pastrati accesoriile bine ascutite si curate.
Accesoriile atent intretinute, cu muchii tdietoare bine
ascutite se blocheaza mai greu si pot fi conduse mai
usor.

Folositi sculele electrice, accesoriile, dispozitivele
de lucru etc. conform prezentelor instructiuni.
Tineti seama de conditiile de lucru si de lucrarea
care trebuie executata. intrebuintarea unor scule
electrice destinate altor utilizaéri decat cele preconizate,
poate duce la situatii periculoase.

SERVICE

Permiteti repararea masinii dumneavoastra numai
de catre un specialist calificat si numai cu piese
de schimb originale. in acest mod este garantata
mentinerea sigurantei de exploatare a masinii.

f)

9)

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU SUFLANTA
CU AER CALD

INAINTE DE UTILIZARE:

¢ \Verificati functionarea sculei inaintea fiecarei utilizari si,
n cazul unei defectiuni, cereti unei persoane calificate
sa o repare; nu desfaceti niciodatd dumneavoastra
nsiva scula

* Verificati cordonul si stecherul sculei inaintea fiecarei
utilizari iar in cazul unei deteriorari a acestora, cereti
unei persoane calificate sa le inlocuiasca

e Folositi cabluri de prelungire derulate complet, protejate/
izolate, cu o capacitate de 16 amperi

* \Verificati periodic cordonul de prelungire si inlocuiti-I
daca este deteriorat

* Folositi scula si accesoriile ei conform acestor
instructiuni si numai pentru operatiile pentru care este
destinata; folosirea sculei pentru operatii diferite de
cele pentru care scula a fost destinata ar putea duce la
situatii de risc

e Aceasta scula nu trebuie sa fie folosit de persoane sub
16 ani

* Aceasta scula nu este destinata utilizarii de catre
persoane (inclusiv copii) cu capacitati reduse
fizice, senzoriale sau mentale, sau fara experienta
si cunostinte, cu exceptia cazului in care sunt
supravegheati sau instruiti in privinta folosirii sculei de
catre o persoana responsabild pentru siguranta lor

¢ Asigurati-va intotdeauna ca tensiunea de alimentare
este aceeasi cu tensiunea indicata pe placuta de
identificare a sculei

e Asigurati-va ca scula are contactul intrerupt atunci cand
o contectati la priza

N TIMPUL FUNCTIONARII:

e Manevrati cu grija scula; feriti de foc si arsuri

nu atingeti orificiul/duza de evacuare a aerului si

obiectul incélzit; ele devin extrem de fierbinti

nu tineti orificiul/duza de evacuare a aerului prea

aproape de piesa care urmeaza a fi prelucrata

nu orientati curentul de aer fiebinte spre aceeasi

suprafata pentru o perioada prea lunga

nu priviti niciodata prin orificiul/duza de evacuare a

aerului

purtati manusi de protectie si ochelari de siguranta

nu orientati niciodata curentul de aer firbinte catre

persoane sau animale
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nu folositi niciodata scula pentru a usca parul
nu lasati scula nesupravegheata
nu lasati niciodata scula in apropierea gazelor
inflamabile si a materialelor combustibile (pericol de
explozii)
atunci cand lucrati cu materiale plastice, vopsea, lac
si alte materiale asemanatoare se pot produce gaze
inflamabile si otravitoare; informati-va in prealabil
asupra materialelor care urmeaza a fi prelucrate
tineti cont: caldura poate fi transferata materialelor
combustibile aproape instantaneu
pentru siguranta tineti la indeméana o galeata cu apa
sau un extinctor pentru cazul in care vreun material
ar lua foc
¢ Preveniti aparitia socului electric
- nu impingeti niciodata nimic in orificiul /duza de
evacuare a aerului
evitati contactul corpului sculei cu suprafetele
conectate la impamantare (de exemplu: tevi,
radiatoare, resouri, frigidere)
asigurati-va ca scula nu se uda
- nu folositi scula in locuri umede
atunci cand o folositi in aer liber, conectati scula prin
intermediul unui intrerupator de curent de defect cu
un curent de declansare de maximum 30mA si folositi
doar un cordon de racord destinat utilizarii in aer liber
echipat cu o priza protejata impotriva stropirii
¢ Manevrati cordonul cu grija
- tineti intotdeauna cordonul la distantd de curentul de
aer firbinte si de orificiul/duza de evacuare a aerului
- feriti intotdeauna cordonul de céldura, ulei si margini
ascutite
- nu transportati scula tinand-o de cordon si nu smulgeti
cordonul pentru a o deconecta de la priza
- nu suspendati scula de cordon
¢ Nufolositi niciodata scula in timp ce in zona se afla
solventi chimici
e Asigutati-va ca zona de lucru este ventilata
corespunzator
Mentineti curata si bine iluminata zona de lucru
Nu permiteti accesul copiiilor in zona de lucru
Asigurati-va ca copii nu se joaca cu scula
Socurile de curent la anclansare produc caderi de
tensiune de scurtd durata; in caz de conditii nefavorabile
n retea pot fi afectate si alte aparate (pentru impedante
de linie sub 0,127 + j0,079 Ohmi probabilitatea
producerii deranjamentelor esta nuld); pentru
informatii suplimentare va rugam contactati furnizorul
dumneavoastra de energie electrica
« Fiti vigilenti; fiti atenti la ceea ce faceti, actionati cu simt
practic si nu folositi scula atunci cand sunteti obositi
¢ Mentineti o pozitie sigura a corpului; nu va intindeti
corpul si membrele pentru a lucra, in special peste scari
si platforme
¢ Asigurati-va ca scula are contactul intrerupt inainte de
aoaseza
¢ In cazul unor defectiuni electrice sau mecanice
deconectati imediat instrumentul si scoateti snurul din
priza
DUPA UTILIZARE:
* Intrerupeti contactul sculei si deconectati de la priza
¢ Lasati scula sa se raceasca cel putin 30 de minute
inainte de a o depozita
e Suspendati scula de inelul de suspendare J @ sau
asezati-o pe partea din spate in pozitie verticala;



atunci cand faceti acest lucru, asigurati-va ca nu exista
materiale combustibile sau gaze inflamabile in apropiere
Nu depozitati/lasati scula in exterior

Depozitati scula intr-un loc uscat si incuiat, la care copiii
sd nu aiba acces

UTILIZAREA

intrerupator pornit/oprit cu 3 trepte de temperaturd @

! verificati daca intrerupéatorul A este in pozitia "0"
inainte de a conecta la priza

- conectati scula apasand intrerupatorul A in pozitia

dorita

|1 =70°C, jet de aer 550 litri/minut

Il = 450°C, jet de aer 350 litri/minut

1l = 600°C, jet de aer 550 litri/minut

atunci cand o folositi pentru prima data, din scula

poate iesi fum; acesta este un lucru normal care va

nceta in curand

ntrerupeti contactul sculei apasand intrerupatorul A

in pozitia "0"

Utilizare generala

stabiliti temperatura corecta testand o parte

inobservabild a piesei care urmeaza a fi prelucrata;

ncepeti cu o treapta de temperatura joasa

temperatura scade pe masura ce distanta dintre

orificiul/duza de evacuare a aerului i piesa care

urmeaza a fi prelucarta creste

temperatura ceruta depinde de materialul care

urmeaza a fi prelucrat

Utilizarea in pozitie stationara ®

asezati scula pe partea din spate in pozitie verticala

- asigurati-va ca suprafata este curata si fara praf; aerul

poluat deterioreaza motorul

asigurati-va ca directia jetului de aer nu este orientata

catre dumneavoastra

asigurati-va ca scula nu va fi trasa de cordon

nu atingeti orificiul / duza de evacuare a aerului

- asigurati-va ca nu cade nimic in orificiul/duza de

evacuare a aerului

tineti cu grija scula intr-o mana in timp ce fi intrerupeti

contactul cu cealaltd mana, apoi lasati-o sa se

raceasca

Folosirea in locuri greu accesibile

- indepartati inelul B (), in acest fel marind suprafata
orificiului metalic

! acordati atentie cresterii riscului de aparitie a
incendiilor si arsurilor

Manuirea si dirijarea sculei ®

- tineti scula cu 0 mana

- in timpul lucrului tineti duza la cel putin 7 cm de piesa
de lucru; aerul acumulat poate deteriora unealta

- mentineti fantele de ventilatie C @ neacoperite

Accesorii SKIL (nu este inclus in dotarea standard)

- duza de protectie a sticlei D (pentru devierea jetului
de aer)

- duza plata E (pentru largirea jetului de aer)

- duza reflectoare F (pentru reflectarea jetului de aer)

- duza de reductie G (pentru concentrarea jetului de
aer)

NOTE:

- in toate cazurile (cu exceptia indepartarii vopselei
de pe ferestre) scula se poate folosi si fara accesorii;
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n orice caz, utilizarea accesoriilor corespunzatoare
simplificd munca si imbunatateste semnificativ
calitatea rezultatelor

- acest instrument poate fi folosit si in combinatie cu
accesorii BOSCH si alte accesorii disponibile in
comert pentru pistoale cu aer cald

Montarea / demontarea accesoriilor (nu este inclus in

dotarea standard)

- asezati accesoriul pe orificiul de evacuare a aerului
H®

- demontati un accesoriu tragandu-l dupa ce s-a récit

! montati un accesoriu numai cand orificiul de
evacuare a aerului s-a racit, cand intrerupatorul
este in pozitia "0" si cand scula este deconectata
de la priza

Inel de atarnare J

- pentru depozitarea usoara a scula

! lasati scula sa se raceasca cel putin 30 de minute
inainte de a o depozita

Kontrola constanta de caldura (protectia la

suprasarcina)

Protejeaza elementul de incalzire atunci cand scula este

suprasolicitata fard a trebui sa fie opritd si/sau lasata sa

se raceasca pentru un timp

atunci cand temperatura creste prea mult, elementul

de incélzire isi autointrerupe contactul, in timp ce

motorul continud sa functioneze si produce aer rece

atunci cand temperatura a scazut suficient (ceea

ce dureaza numai cateva secunde), elementul de

ncélzire isi va redeschide contactul in mod automat

cand instrumentul este oprit dupa utilizarea la

o setare ridicata a temperaturii si pornit din nou

dupa o scurta pauza, poate dura o perioada

pana cand elementul de incalzire ajunge la

temperatura dorita

SFATURI PENTRU UTILIZARE

indepartarea vopselei/lacului @

- folositi o razuitoare curata, ascutita

razuiti cu putere atunci cand vopseaua se inmoaie

- testati pentru a stabili durata necesara aplicarii
ncalzirii pentru a obtine rezultate optime

razuiti vopseaua inmuiatd imediat, in caz contrar ea se
va ntéri din nou

mentineti un unghi de 30° pana la 40° intre sculd si
piesa care este prelucrata

- indepartati imediat vopseaua si reziduurile de pe
razuitoare pentru ca acestea sa nu ia foc

razuiti pana la fibra lemnului acolo unde este posibil

- nu orientati curentul de aer fiebinte spre aceeasi
suprafata pentru o perioada prea lunga

eliminati toate reziduurile de vopsea luand masuri de
siguranta

curdtati complet zona de lucru dupa ce ati terminat
lucrul

aveti grija ca atunci cand indepartati straturile de
vopsea din cladirile vechi; in trecut cladirile vechi
ar fi putut fi vopsite cu vopsea pe baza de plumb
care este foarte otravitoare

expunerea chiar la nivele mici de plumb poate
afecta creierul si sistemul nervos;in mod
deosebit copiii mici si fetii sunt vulnerabili



! lasati un specialist sa indeparteze vopseaua
pe baza de plumb fara a folosi un tun pentru
incélzire

ALTA POSIBILITATE DE FOLOSIRE:

* indepartarea tapetului (sintetic)

indepértarea vopselei/lacului de pe ferestre

- folositi intotdeauna duza de protectie a sticlei D atunci
cand lucrati in apropierea sticlei

- indepartati vopseaua cu o razuitoare de mana

! nu folositi scula pentru a indeparta vopseaua
de pe ferestrele cu rama metalica; metalul este
conductor de caldura ceea ce ar putea duce la
spargerea sticlei

indepartarea etichetelor (folositi duza platé E) @

- multi adezivi se inmoaie atunci cand sunt incalziti,
permitand desprinderea etichetei si indepartarea
adezivului de prisos

! incalziti eticheta pe latura superioara

! aveti intotdeauna grija sa nu supraincalziti
suprafata de sub eticheta

ALTE POSIBILITATI DE FOLOSIRE:

% indepartarea linoleumului si a covoarelor pe baza de
vinil

% indepartarea mochetelor din fibre sintetice

* indepartarea furnirului / aplicarea fasiilor de furnir

% inmuierea / topirea smoalei, a cositorului, a bitumului,
a cerii (folositi duza plata E)

* ceruirca (schiuri, mobilier) (folositi duza plata E) @

% indepartarea rasinii

% sldbirea suruburilor, piulitelor si a bolturilor metalice
ruginite / prea puternic stranse

* indepartarea cerii de luménare (nu supraincalziti
suprafata de dedesubt)

% repararea lumanarilor rupte / readucerea lumanarilor
la forma initiala

Asamblarea prin contractie @

- folositi duza reflectoare F sau duza de reductie G

- alegeti un tub pentru asamblare prin contractie cu un
diametru care sa se potriveasca cu cel al piesei care
urmeaza a fi prelucrata

- incalziti uniform tubul pentru asamblare prin contractie

ALTA POSIBILITATE DE FOLOSIRE:

% ambalarea prin contractie

Lipirea moale a conductelor de apa

Aceasta scula este optima pentu lucrul cu aliaje pentru

lipire moale (punctul de topire sub 400° C )

- folositi duza reflectoare F

- curatati complet ambele sectiuni de asamblare
fnaintea lipirii

- preincalziti ambele sectiuni si aplicati firul pentru lipire
moale (nu folositi firul pentru lipire moale pe baza
de plumb)

Dezghetarea conductelor de apa inghetate

- folositi duza reflectoare F

- incalziti uniform zona inghetata

! conductele de apa sunt adeseori greu de
deosebit de conductele de gaz; incalzirea
conductelor de gaz este extrem de periculoasa,
exista riscul exploziei

ALTE POSIBILITATI DE FOLOSIRE:

* dezghetarea conductelor de apa produse din PVC
(pozitia I, max. 70°C)
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% dezghetarea incuietorilor inghetate ale automobilelor
(pozitia I, max. 70°C) (folositi duza de reductie G)
* dezghetarea frigiderelor (nu deteriorati carcasa din

plastic)

* dezghetarea treptelor si a trotuarelor acoperite cu
gheata

Obtinerea unei forme dorite a tuburilor din plastic

- folositi duza reflectoare F

- umpleti tubul cu nisip si sigilati-l la ambele capete
pentru a evita rasucirea tubului

- incalziti uniform tubul miscandu-I dintr-o parte in alta

ALTE POSIBILITATI DE FOLOSIRE:

% obtinerea formei dorite a materialelor plastice cu
punct de topire scazut (polietilena, PVC etc )

% obtinerea formei dorite a materialelor plastice cu
punct de topire ridicat (sticla acrilica, plexiglas etc )

% obtinerea formei dorite si indoirea mochetelor
produse din fibre sintetice

% obtinerea formei dorite si indoirea lemnului
(constructia machetelor)

Sudarea materialelor plastice

- cordonul de sudura trebuie sa fie curat si fara urme
de grasime

- tineti electrodul de sudura aproape de cordonul de
sudura si incalziti pana cand electrodul de sudura
devine vascos

- Indepartati surasa de céldura atunci cand cordonul de
sudura este umplut

ALTE POSIBILITATI DE FOLOSIRE:

% repararea placilor pentru surfing, a schiurilor i a altor
articole sportive din materiale sintetice (utilizati duza
plata E)

% sudarea materialelor din PVC

% netezirea bulelor de aer dupa lipirea etichetelor din
PVC

% conectarea furtunelor de gradina (utilizati duza
reflectoare F)

Uscarea

uscati doar la o treapta de temperatura joasa sau

media (pozitia | sau Il) la o distantd mare intre

scula si piesa ce urmeaza a fi prelucrata

uscarea vopselei, lacului, gipsului, mortarului si

ipsosului

- uscarea lemnului ud Tnainte de rindeluire

uscarea rapida a materialului de etansare a rosturilor

sau a adezivului,aplicate in strat gros

- uscarea rosturilor constructiilor inaintea pulverizarii

materialelor de izolatie sau sigilare

uscarea rosturilor sau a fisurilor in constructia barcilor

Curatare / dezinfectare

- dezinfectarea custilor pentru iepuri, coliviilor pentru
porumbei etc (in prealabil scoateti animalul din
cusca)

- combaterea coloniilor de furnici

combatarea cariilor i a gandacilor (tineti scula la o

distanta corespunzatoare fata de lemn)

- eliminarea buruienilor

INTRETINERE / SERVICE

Aceasta sculd nu este destinata utilizarii profesionale
Pastrati aparatul si cablul curat (mai ales fantele de
ventilatie C )



* Nufolositi niciodata lichide usor inflamabile pentru
curatarea tunului pentru incalzire in general si a
orificiului/duzei de evacuare a aerului in particular

e Dacain ciuda procedeelor de fabricatie si control
riguroase scula are totusi o pana, repararea acesteia se
va face numai la un atelier de asistenta service autorizat
pentru scule electrice SKIL
- trimiteti scula in totalitatea lui cu bonul de cumparare

la distribuitorul sau la centrul de service SKIL cel mai
apropiat (adrese si diagrame de service se gaseasc la
www.skil.com)

MEDIUL

* Nu aruncati sculele electrice, accesoriile sau
ambalajele direct la pubelele de gunoi (numai pentru
tarile din Comunitatea Europeana)

- Directiva Europeana 2012/19/EC face referire la modul
de aruncare a echipamentelor electrice si electronice
si modul de aplicare a normelor in conformitate cu
legislatia nationald; sculele electrice in momentul in
care au atins un grad avansat de uzura si trebuiesc
aruncate, ele trebuiesc colectate separat si reciclate
ntr-un mod ce respecta normele de protectie a
mediului inconjurator
simbolul (6 va va reaminti acest lucru

DECLARATIE DE CONFORMITATE C€

¢ Declaram pe proprie raspundere ca acest product este
conform cu urmétoarele standarde sau documente
standardizate: EN 60335, EN 61000, EN 55014, in
conformitate cu regulile 2006/95/CE, 2004/108/CE,
2011/65/UE

¢ Documentatie tehnica la: SKIL Europe BV (PT-SEU/
ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approvals Manager

e
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MucTtoner 3a ropewy, Bb3AyX 8003

yBOJ,

e WHCTpyMmeHTa e NpeaHa3HaveHa 3a npemaxsaHe
Ha 601, 0popMsHE 1 CrosBaHe Ha N1acTMacoBu
M30euA U HarpsBaHe Ha TOMIMHHO-CBMBALLM Ce
TPb6U; UHCTPYMEHTA € NOAXOASALLA 1 3a CrosiBaHe,
KananguceaHe, pa3xiabBaHe Ha CneneHn BPb3KKU 1
pasmMpasfBaHe Ha BOAHW TpboU

e TO3M MHCTPYMEHT He e npegHasHayeH 3a
npogecvoHanHa ynotpeba

* [poyeTeTe 1 NaseTe TOBa PbKOBOACTBO 3a pa6oTa (3

TEXHUYECKU NAPAMETPU D
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EJIEMEHTU HA UHCTPYMEHTA @

MpekbcBay 3a BKKOYBaHE/U3KIIOUYBaHe
3almTHa xanKa

BeHTunaunoHHTe 0TBOPU
CTbKNo3aWmTHa atosa*

Mnocka arsa*

PednekTopHa grosa*

HamansBsawa arosa*

Bb3ayleH otBop/Ato3a

Xanka 3a 3aKavyaHe

CIOTMMOOW>

* HE E BK/ITOMEHA CTAHOAPTHO

BE3OMNACHOCT
OBLLUM YKA3AHWUA 3A BE3OMACHA PABOTA

VN BHUMAHME! MpoyeTeTe BHUMATEIHO BCUYKU
yHKasaHuA. HecnassaHeTo Ha NpuvBeAeHUTE No Aoy
yKasaHWsA MOXe fa floBe/ie 40 TOKOB yaap, nowap u/
WK TEXKKM TpaBMKn. CbxpaHABaiTe Te3u yKa3aHuA
Ha CUrypHO MACTO. M3noN3BaHWUAT NO-A0Y TEPMUH
"@NeKTPOMHCTPYMEHT" Ce OTHacA A0 3axpaHBaHW OT
efleKTpuyecKaTa Mpema eNleKTPOMHCTPYMEHTH (CbC
3axpaHBalL, Kabes) U A0 3axpaHBaHW OT aKymynaTopHa
6aTepus eNEeKTPOMHCTPYMEHTH (6e3 3axpaHBaly Kaben).

1) BE3ONACHOCT HA PABOTHOTO MACTO

a) MopabpHaiiTe pabOTHOTO CU MACTO YUCTO U
noapepneHo. beanopaabHbT UM HEAOCTATbYHOTO
OCBET/IeHWEe MOraT Aa COMOrHaT 3a Bb3HUKBAHETO Ha
TPyZAOBa 3/10M0/yKa.

He pa6oTeTe ¢ eneKTPOMHCTPYMEHTa B cpeaa

C NoBuLIEHa ONacHOCT OT Bb3HUKBaHE Ha
eKcnno3us, B 6M30CT A0 JiecHo3anaammu
TEYHOCTH, ra3oBe UK NpaxoobpasHu MaTepuany.
Mo Bpeme Ha paboTa B 1EeKTPOMHCTPYMEHTUTE

ce OTAENAT UCKPU, KOMTO MOraT fja Bb3MniamMeHsT
npaxoo6pasHu MaTepuaiu Uav napu.

[pbHTe feua v CTpaHWYHU LA Ha

6e3onacHo pa3cTosHWE, AOKATO paboTuTe C
€JIeKTPOUHCTPYMEHTa. AKO BHUMaHWeTo Bu 6bae
OTHJIOHEHO, MOME fia 3arybuTe KOHTPONA Haj,
€/1eKTPOMHCTPYMEHTA.

BE3O0OMACHOCT NPU PABOTA C EJIEKTPUYECKHU
TOK

LLlencenbT Ha e/IEKTPOMHCTPYMEHTa TpAGBa

[a e NoAXoAALY, 32 N0N3BaHWUA KOHTaKT. B
HUKaKbB CJ/lyyaii He ce AoNyCHa U3MeHAHe Ha
KOHCTPYKLMATa Ha wencena. Horato pa6oturte
CbC 3aHy/IEHU e/IEKTPOYpeam, He U3nos3BaiTe
apanTepu 3a wencena. [on3BaHeTo Ha OPUrMHANHK
LLENCeNM 1 KOHTaKTV HamasisiBa PUCKa OT Bb3HWKBaHe
Ha TOKOB yAap.

WU36areaiite fonupa Ha TAn0TO Bu Ao 3a3emeHu
Tena, Hanp. TPb6U, OTOMIUTENTHU YPeau, Newm u
xnagunHuum. Horaro 181070 By € 3a3eMeHo, pUCKBT
OT Bb3HWKBAHE Ha TOKOB yAap € Mo-rofiAM.
Mpepna3BaiiTe e/IEKTPOMHCTPYMEHTA CU OT AbHA U
Bnara. [pOHMKBAHETO Ha BOAA B €/1eKTPOUHCTPYMEHTa
NoBHMLLABA OMACHOCTTa OT TOKOB yAap.

He nanonssaiite 3axpaHBalma Kaben 3a Luenu, 3a
KOMUTO TOM He e NpeABUAEH, Hanp. 3a fa HocuTte

<)

2)

a)



e)

f)

b)

e)

f)

e/IeKTPOMHCTPYMEHTa 3a Kabena uiu ga usBagure
wencena ot KoHTaKkTa. lpeana3Baiite Kabena ot
HarpsiBaHe, omacisiBaHe, AONUP A0 OCTPU pbGoBe
WK A0 NOABUIKHU 3BEHA Ha MalWKHU. [ToBpeaeHn
WM yCYKaHW Kabenn ysesim4aBar pUcka OT Bb3HUKBaHe
Ha TOKOB yAap.

Horato pa6oTuTe ¢ e1eKTPOUHCTPYMEHT HaBbH,
M3nonsBaiTe caMmo yAbJIHUTENIHU Kabenu,
npepHa3Ha4YeHU 3a paboTa Ha OTKPUTO.
M3non3BaHeTo Ha yaob/MKUTEN, NpefHas3Ha4YeH 3a
paboTa Ha OTKpUTO, HaMaNABa PUCKa OT Bb3HUKBaHe
Ha TOKOB yAap.

AKo ce Hanara U3noa3BaHeTo Ha
€/IeKTPOMHCTPYMEHTa BbB BlakHa cpepa,
1M3nonsBaiTe nNpefnaseH NpeKbcBay 3a YyTe4YHU
TOKoOBe. 13non3BaHeTo Ha NpeAnaseH NpeKkbesay 3a
YTEe4YHM TOKOBE HamasifiBa OnacHOCTTa OT Bb3HUKBaHe
Ha TOKOB yAap.

BE30MNACEH HAYUH HA PABOTA

Bbpaete KOHUEHTPpUpaHU, cneaeTe BHUMATE/IHO
AEUCTBUATA CU U NOCTBbNBaTe NpeanasiMBo u
pa3ymHo. He usnonsBsaiitTe e/1IeKTPOMHCTPYMEHTA,
KOraTto cte ymMOpeHu uju noj BJIMAHUETO Ha
HapPKOTUYHU BeLLEeCTBa, aJIKOXOJ1 MU ynonBalLu
nekrapcTBa. EAMH Myr pascesHocT npu pa6oTa ¢
€/IeKTPOMHCTPYMEHT MOXe Ja “Ma 3a Noc/eAcTane
U3KIIOYUTENHO TEXKU HapaHABaHUA.

Pa6oTeTe ¢ npegnasBauyo paboTHO 061eK10

U BUHaru ¢ npegnasHuv o4yvna. HoceHeTo Ha
noaxo4ALm 3a NoN3BaHUA €/IEKTPOUHCTPYMEHT U
M3BbpLUBaHaTa AeMHOCT JIMYHU NPEANasHN CPeacTBa,
KaTo AuxaresiHa MacKa, 34paBu NJIbTHO3AaTBOPEHU
06YyBKM CbC CTabUNEH rpaiidep, 3aluTHa Kacka uam
LyMo3amyLmMTenmn (aHTdoH), Hamansaea pucKa ot
Bb3HMKBAHE Ha TpyAoBa 3/10MoyKa.

N36arBaiiTe onacHOCTTa OT BH/IlOYBaHe Ha
€/IeKTPOUHCTPYMEHTa No HeBHUMaHue. Mpeaun

Aa BRJIOYMTE Liencena B 3axpaHBaliaTta Mpema
WAU Aa nocTaBuTe akymynaTtopHara 6arepus,

ce yBepsBaiiTe, Ye NyCKOBUAT NPeKbCcBaY e B
NnoJZIoOEeHne U3HJIIYEeHO. AKO, KOrato HocuTte
€/IeKTPOMHCTPYMEHTA, AbPHUTE NPBCTa CU BbPXY
NyCKOBWA NPeKbCBaY, UK ako Nojasare 3axpaHBallo
HanpemXeHne Ha eNIEKTPOMHCTPYMEHTa, KoraTo e
BHJ/IHOYEH, CbLLEeCTBYyBa ONacHOCT OT Bb3HWKBaHe Ha
TpyzoBa 3/10MonyKa.

Mpeau fa BKAOYUTE €/IEKTPOUHCTPYMEHTa, ce
yBepABaiiTe, 4e CTe OTCTPAHU/IN OT HEro BCUYKHU
MOMOLHNU UHCTPYMEHTU U rae4HU KJ1lo4oBe.
[MoMOLLEH MHCTPYMEHT, 3a6paBeH Ha BbPTALLO ce
3BEHO, MOXe Aa NPUYNHKU TpaBMK.

He HapueHsBaliTe Bb3MoOMHOCTUTE cU. PaboTeTe
B CTAGWUJIHO MOJIOHEHME HA TANIOTO U BbB BCEKU
MOMEHT NnoaAbpHaiTe paBHoBecue. TaKa e
MOXETe ia KOHTPOMpaTe eeKTPOUHCTPYMEHTA No-
[o6pe 1 no-6e30mnacHoO, aKo Bb3HMKHE HeO4YaKBaHa
cUTyauma.

Pa6oTeTe ¢ nogxoaAuwo o6nekno. He

paboTeTe C LMPOKU APEXU UM YHPALLEHUA.
[APpbHTe KocaTta CU, ApexuTe U pbKaBULIM Ha
6e30MacHO pa3cTosHUE OT BLPTALLU Ce 3BeHa

Ha eNleKTPOUHCTPYMeHTUTE. LLInpokuTe gpexu,
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4)

a)

¢

e)

f)

YKpalleHusTa, b/r1Te Kocu Morar a Gbaar
3axBaHaTW 1 YB/IeYEHWN OT BbPTALLM Ce 3BeHa.

AKO e Bb3MOKHO U3M0/I3BaHETO Ha BbHIUHA
acnupauMoHHa cuctema, ce yBepaBaiTe, Ye

TA € BH/Il0YeHa U (PYyHKLUOHMPA U3NpaBHO.
M3nonsBaHeTo Ha acnypauyoHHa cucTema Hamansea
PYCKOBETE, Ab/IKALLM Ce Ha oTAensALara ce npu
pa6oTa npax.

BHUMATEJIHO OTHOLUEHUE KbM
EJIEKTPOUHCTPYMEHTHU

He npetoBapBaiiTe e1eKTPOUHCTPYMEHTA.
U3nonsBaiiTe e/IeKTPOMHCTPYMEHTUTE camo
cbo6pa3HO TAXHOTO NpefHa3HaveHue. Llle
pa6oTuTe no-gobpe 1 no-6e3onacHo, Korato
13non3BaTe NOAXOAALMA €NIeKTPOUHCTPYMEHT

B 3a/lafileHVs OT NMPOU3BOAWTENSA AManasoH Ha
HaToBapBaHe.

He nsnonsBsaiite €/1€KTPOMHCTPYMEHT,

YMUTO MYCHOB NPEKbCBay € NOBPeAEH.
ENEeKTPOMHCTPYMEHT, KOMTO He MOMKe Aa 6bae
M3K/II04BaH M BK/IKOYBAH M0 NPeABUAEHUA OT
NPOW3BOAMTENSA HAYUH, € onaceH u TpAbea fa 6bae
PEMOHTUPaAH.

Mpeayn aa NnpoMeHATe HAaCTPOMKUTE Ha
€/IeKTPOMHCTPYMEHTa, Aa 3aMeHATe PpaboTHU
MHCTPYMEHTH U AOMBJHUTENIHU NPUCTIOCO6IEHUA,
KaKTO U KoraTto Npoab/iHUTENIHO Bpeme HAMa aa
M3non3Bare eJIeKTPOMHCTPYMEHTA, 3KJIIoUBaiTe
wencena ot 3axpaHBalyarta Mpema n/mnm
M3BampaiTe akymynaropHara 6arepus. Tasu
MsApKa npemaxsa OnacHoOCTTa OT 3ajeicTBaHe Ha
€/IEKTPOMHCTPYMEHTa MO HEBHUMaHKE.
CbxpaHABaWTe e/IeKTPOUHCTPYMEHTUTE Ha
MecTa, KbJeTo He MoraT Aa 6baar AOCTUrHaTh oT
adeua. He ponyckaiite Te ga 6baar U3nonssaHu
OT /LA, KOMTO He ca 3ano3HaTu C HaYuHa

Ha paboTa C TAX 1 He ca NpoYesn Te3n
MHCTPYKLMK. HoraTo ca B pbLEeTe Ha HEOMUTHU
noTpeduTeNN, ENEKTPOUHCTPYMEHTUTE MoraT Aa 6baar
M3K/II04UTETHO OMAaCHM.

MopapbpHaiTe eIeKTPOUHCTPYMEHTUTE CU
rpuxauso. MpoBepABaiTe Aanu NOABUKHUTE
3BeHa PYHKLMOHMPAT 6e3YKOPHO, AasN He
3aK/IMHBAT, faJu MMa CYYNeHU UK NOBpPeAeHU
AeTaiiv, KOUTO HapyLaBaT MU U3MEHAT
¢yHKUMUTE Ha eneKTpouHCcTpymeHTa. Mpeau aa
M3nonssare eJIeKTPOMHCTPYMEHTA, Ce Norpuxere
noBpeAeHUTe aeTainnv ga 6baar peMoHTUPaHMU.
MHOro oT TPYAOBUTE 3/10MO/YKU Ce Ab/IKAT Ha
Heflo6pe NOALbPIKAHW EIEKTPOMHCTPYMEHTHU U ypeau.
MopapbpHaiTe pemeluTe UHCTPYMEHTU BUHArn
[o6pe 3aTo4eHU U YUCTU. [lo6pe noaabpKaHnTe
pemeLLM MHCTPYMEHTHM C OCTPU pbOOBE OKa3Bat no-
MaJIKO CbMPOTUB/IEHWE U CE BOAAT MO-/EKO.
U3nonsBaiTe e/IeKTPOUHCTPYMEHTUTE,
AOMbJIHUTENIHUTE NpUcnocobnieHus, paboTHUTe
MHCTPYMEHTH U T.H., CbOBPa3HO MHCTPYHLUUTE
Ha npou3BopauTensa. C geHoCcTH U npoueaypu,
€eBeHTyaJIHO NpeAnucaHy OT pas/iMyHuU
HOPMaTUBHU JOKYMEHTH. 13non3BaHeTo Ha
€/IEKTPOMHCTPYMEHTU 3a Pas/iiyHU OT NpefBUAEHUTE
OT NPOU3BOANUTESISA NPUIOHKEHUA NOBULIABA ONACHOCTTa
OT Bb3HWKBaHe Ha TPYA0BM 3/10MONYKK.



5) NOAABPHAHE
a) [lonycKanTe peMOHTBbT Ha e/IEKTPOUHCTPYMEHTUTe

Bu pa ce M3BbPLUBA CaMO OT KBaIMbULMPaHU
cnewumasMcTi U camo C U3MNOJI3BaHeTo Ha
OpUrMHasIHU pe3epBHM YacTU. 10 TO3U HauMH
Ce rapaHTvpa cbxpaHsaBaHe Ha 6e30nacHoCTTa Ha
€/IEKTPOMHCTPYMEHTA.

YHA3AHHUA 3A BE3OMNACHA PABOTA 3A NMUCTOJIETU
3A IOPEL Bb34YX

NPEAU YNOTPEBA:

MNpepau BcAKa ynotpe6a npoBepeTe M3npaBHOCTTA Ha
MHCTPYMEHTa, 1 B CNyyai Ha AedeKT, He3abaBHo ce
06bpHETE KbM KBa/IMPULMPAH CeLManuncT; HUKora He
oTBapAnTe MHCTPYMEHTa caMu

MNpegau BcAKa ynotpe6a NnpoBepeTe Kabena v Lwencena
1 B C/ly4ai, Yye ca noBpeseHH, ce 06bpHETE KbM
KBa/MpULMpaH cneuuanmcT 3a nogmaHa
M3nonsBaiTe Hamb/IHO Pa3BUTH M 06e30MaceHn
pasKIoHWUTENN C KanauuTteT 16 A

MepuoamnyHo NpoBepsABanTe BPb3KUTE Ha
yAbAKaBalma kabena v B cayyai, e ca NoBpeAEHH,
He3abaBHO ' NogMeHeTe

Mpv ynoTpe6a Ha MHCTPYMEHTa U KOHCYyMaTHBUTE Ce
CcbobpasfBanTe C MHCTPYKUMKUTE 3a paboTa C TAX;
M3MON3BaHETO Ha MHCTPYMEHTa 3a M3BbpLUBaHe Ha
onepauuu, passiMyHK OT ONUCaHUTE MOKeE fa AoBeae
[10 PUCKOBW CUTYaLUK

MalwumHara He TpsibBa Aa ce u3nonsea ot mua nog 16
roAnHM

To3Kn MHCTPYMEHT He e NpeAHasHayeH 3a ynotpeta

OT CTpaHa Ha mua (BK/IYUTENHO fela) C HamaneHa
(PU3NYECKN, CETUBHM UM YMCTBEHW CMIOCOBHOCTH, UK
TaKWBa, KOUTO HAMAT HYHUTE ONWUT U 3HAHMUSA, OCEH
aKo Te He ca Moj, KOMNETEHTHO PBKOBOACTBO, NN @Ko
He ca 611 CbOTBETHO MHCTPYKTUPAHM MO OTHOLLEHWE
ynoTpe6ara Ha MHCTPYMeHTa OT CTpaHa Ha JIMLEeTo -
0oTroBapsLLo 3a TAxHaTa 6e30nacHoOCT

BuHaru ceepsiBaiiTe BoiTaxa c T03M, 0T6ensA3aH Ha
MapKWpoBKaTa Ha MHCTPYMeHTa

MNpv BKIOYBaHE B KOHTAKTa Ce yBepeTe, 4e
€/IeKTPOMHCTPYMEHTA € U3KJIIoHeHa

MPU YNOTPEBA:

Pa6oTeTe ¢ MHCTPyMeHTa BHUMaTe IHO, KaTo ce
npepnasBare OT Bb3MnjamMmeHsABaHe uin uabyxsaHe
He OKOCBaTe Bb3AyLllHaTa Ato3a U HarpeTuTe
4acTu; Te ce HarpsBar A0 MHOrO BUCOKa TeMnepartypa
He ApbKTe Bb3AyliHaTa Ato3a TBbpae 61130 [0
NOBbPXHOCTUTE, KOMTO 06paboTeaTe

He 3aAbpanTe Bb3AYLIHUA MOTOK HACOYEH B efHa
MocoKa NpeKaneHo Abaro Bpeme

HWKOra He Haco4BaliTe Bb3yLLuHaTa Alo3a cpelly
JMLETO CH

HOCETE 3alUWMTHU PbKaBULM U NPEANasHu ounna
HWKOra He Haco4BaviTe Bb3yLLIHWA NMOTOK CPeLLy
X0pa WU UBOTHU

HWKOra He U3Mnosi3BaiTe MHCTPyMeHTa 3a
n3cyllaBaHe Ha Koca

He OCTaBsAWTe MHCTPYMeHTa 6e3 Haz30p

HWKOra He U3rnosi3BaiTe MHCTPYMeHTa B 6/1M30CT [0
JIECHO-Bb3M/IaMEHUMU ra30Be UJIM B3PUBOOMACHU
mMaTtepuanv (Bb3HUKBaHe Ha eKCNI03UA)

npu paéota ¢ nnactmaca, 601, naK 1 Apyru nogo6HU

matepuasm, Ma BEPOATHOCT fa ce OTAeNAT

JIECHO-Bb3M/1aMEHUMMN NI OTPOBHM ra3oBe; 3aToBa

npeaBapuTesIHO Ce yBeJOMETe 3a CbCTaBa Ha

matepuanuTe, C KOUTO Le paboTuTe

BHMMaBawTe - TOM/IMHaTa MOXe Aa ce npeHece 1

BBbPXY Matepuanu, U3BbH NonespeHneTo Bu

kaTto npegnasHa MApKa B Cnyyan Ha

Bb3MN/IaMEHABaHe Ha Matepuana, BUHarv MmanTe B

Ha/IMYHOCT Koda C BOAa MK Moxaporacuten

3awmTa oT eIeKTpUYEcKu yaap

HUKOra He MbxawTe NpejMeTH BbB Bb3AyLUHaTa fro3a

136AreaniTe AUPEKTEH KOHTAKT CbC 3a3eMeHN

NOBBPXHOCTU (T.€. TPBOU, paanaTopu, NeYKu,

XNAANAHULM)

naseTe MHCTPYMEHTa OT HaMOKPSAHEe Wn

OB/IaXHABaHE

ne M3non3BanTe MHCTPYMEHTA BbB B/IaKHM MecTa

npu ynotpeba Ha OTKPUTO, CBBbPHKETE MHCTPYMEHTa

nocpesCcTBOM enekTpuyecku npekbesad (Fl) ¢

MaKcuMasneH HavaneH Tok 30 mA, n nsnonssavite

e[IMHCTBEHO Kabena, npeAHasHa4eH 3a ynotpe6a Ha

OTKPWTO M CHabAEH CbC 3aLMUTEHN CbeAUHUTENHU

KOHTaKTH

Pa6oTeTe ¢ MHCTPYMEHTa BHUMATE/IHO

naseTe Kabena oT ropeLLms Bb3ayLUeH NOTOK U

Bb3AyLwHaTa al3a

naseTe Kabena ganey oT ropeLum NpeamMeTi u ocTpu

pb6oBe

- He HOCEeTe MHCTPYMeHTa 3a Kabena, 1 npu
U3KJIl0YBaHe He AbpnaiTe Kabesna OT KOHTaKTa

- He yBUCBalTe MHCTPYMEHTa 3a Kabena

He nsnonseavite MHCTPYMEHTa B KOMOGMHALMA C

XUMUYECKU pasTBoOpUTENN

Moacurypete gobpa BeHTUNaUMA Ha paboTHaTa naoLy,

MaseTe paboTHaTa NOBBLPXHOCT YMCTa U A06pe

ocBeTeHa

[pbKTe HacTpaHu feua ot paboTHaTa nioLy,

He nossonsaBaiTe geua Aa UrpanTt ¢ MHCTPyMeHTa

Mpu BKtOYBaHE Ha MOLLHW ENEKTPOYPEAN € Bb3MOKHO

Bb3HUKBAHETO Ha KPaTKOBPEMEHHU KonebaHusa

Ha HanpeXeHVeTOo B 3axpaHBatllara Mpema; npu

CcbBnajeHne Ha He61aronpUATHU 0GCTOATENCTBA

€ Bb3MOXHO YBPEHAaHE Ha pYry BKIKOUYEHU B

MperaTa ypeau (Mpy MMneAaHc Ha 3axpaHsaliara

Mpera, no-mManbk ot 0,127 +j0,079 Q cmywweHnaTa

ca npeHebpernMOo MasiKn); aKo ce HyaaeTe oT

JOMBbJHUTEIHWN PA3ACHEHNA, MOJIA O6BbPHETE Ce KbM

Baiuvs nokaneH cneumanuct ot EnektpocHabasnsaHe

PaGoTeTe BHUMATESHO; ClefeTe AEeNCTBUATA CU U

HWKOra He U3MoN3BanTe MHCTPYMEHTa KoraTo cTe

YMOpPEHH

3aemeTe cUrypHa nosuums; He ce HaBewaanTe unm

npoTAramnTe TBbPAE Hanpea, 0CO6EHO KoraTto CTe BbpXy

cTbnba unm nnatpopma

M3KAto4eTe MHCTPYMEHTA Cef, NPUKoYBaHe Ha

onepauuaTa

B cnyyait Ha enekTpuyecka nam mexaHuyHa

HensnpasHOCT, M3KI4HeTe He3abaBHO anapara u

NPEKbCHETE KOHTaKTa C e/IeKTpuyecKaTa mpexa

CJIEA YNOTPEBA:

M3KntoueTe MHCTPYMEHTa 1 U3BageTe Lencena ot
KOHTaKTa

MNpeau aa npubepeTte MHCTPYMEHTA A OCTaBeTe Aa
U3CTUHE MUHUMYM 30 MUHYTH



MawmHara ce okausa 3a xanxara J (2 um ce nocraes
B M3NpaBeHO MOJIOKEHUE Ha 3aAHaTa Cv YacT; Npu
MoCTaBAHETO U/ OKaYBaHETO, Ce yBepeTe, Ye B
6/7IM30CT HE Ce HaMMPaT B3PUBOOMACHU MaTepuasv uam
NleCHO-Bb3M/IaMeHsABaLLM Ce ra3oBe

He cbxpaHsBaiiTe/ocTaBsAnTE MHCTPYMEHTA Ha OTKPUTO
CbXpaHsBaiTe MHCTPYMEHTA B CyXW U CUTYPHU
NOMeLLEeHUs], HeJOCTbIHK 3a Aeua

YNOTPEBA

BratouBaHe/M3Kkto4BaHe Ha Ktoda B 3 NMOJIOHEHUS, B

3aBMCMMOCT OT Temnepatypara @

npeauv Aa BRAOYMTE B KOHTaKTa, ce yBepeTe Ye

KAOYBT A e B noJsiokeHune "0"

BKJIOYETE MHCTPYMEHTa KaTo NPEeBK/oYMTE Kitoya A

B Heo6xoAMmara nocokKa:

| =70°C, Bb3ayLueH NoTok 550 nntpa/mMuHyTa

Il = 450°C, Bb3ayLLeH noToK 350 anTpa/MmuHyTa

Il = 600°C, BBL3AYLIEH NOTOK 550 MTpa/MUHYTa

npv ynotpe6a 3a MbpBu MbT, € Bb3MOXKHO OT

WHCTPYMeHTa fia ce OTAENM NyLUeK, KOMTO ceq,

W3BECTHO Bpeme cnvpa

W3KJII0YEeTE MHCTPYMEHTA, KaTo 3a LenTta

NpeBK/oYMTE Ktoda A B nonoxeHue "0"

O6uwa ynotpeba

npeaBapuTeNIHO TeCcTBalTe paboTHaTa Temneparypa

BbPXY YacT OT paboTHaTa NOBBbPXHOCT; 3ano4HeTe

paboTa ¢ HMCKa TeMnepaTtypa

npu yBennyaBaHe Ha pasCTOAHUETO MEHAY

Bb3AyLIHaTa Ato3a M paboTHaTa NoBbPXHOCT

Temneparypara cnaga

Heobxoaumara TemMneparypa 3aBucK OT Matepuana,

KOWTO Le obpaboTsBaTe

YnoTtpe6a B HeNnoABMHO cbeToaHMe B

nocTaBeTe MHCTPYMEHTA B U3MPaBEHO NOJIOKEHUe

BbPXY 3a4HaTa 1 4yacT

- yBepeTe ce, Ye NOBbPXHOCTTA € YnCTa U
HesanpalleHa; 3aMbPCEeHUAT Bb3AYX NOBpeXa
MoTopa

- yBepeTe ce, Ye Bb3AYLUHUAT MOTOK HEe € HACOYEH KbM

Bac

3a fa usberHeTe cbbapsaHe Ha MHCTPYMEeHTa, Npu

paboTa BHMMaBalTe Aa He 3aKauuTe kabena

He OKOCBaNTe Bb3AYLIHWUTE 103K

3awmTeTe Ato3arta oT nonagaHe Ha npeaMeTy Unm

4acTWLM B Hest

- APDBIKTE BHUMATE/IHO MHCTPYMEHTa C eAiHa PbKa; C
[pyrata pbKa A U3KJ/II04ETE U A OCTaBeTe Aa U3CTUHE

Pa6oTa Ha TpyAHO-AOCTBNHN MecTa

npemaxHeTe xasKara B (2); no Toau HauMH MeTanHaTa

Bb3/yLUHAa [03a pa3npbCKBa NOTOKa A0 No-

oTaaneyeHn mecta

BHUMaBaliTe - B TO3U1 C/ly4ail PUCKDBT OT

Bb3M/laMeHABaHe WX B3PUB € No-ronfM

[bpaHe 1 HacouBaHe Ha MHCTpymeHTa ®

- APBIKTE MHCTPYMEHTA C efjHa pbKa

- N0 BpeMe Ha paboTa, ApbKTe HaKpaliH1Ka Ha
pascTofHMe OT HaW-MasIKo 7 CM OT NPOAYKTa, BbpXY
KOWTO paboTuTe; aKyMy/IMPaHUAT Bb3AyX YBpemaa
ypeaa

- oCTaBsiHTe BEHTUNALMOHHUTE oTBOpK C )
HenoKpUTH

96

SKIL akcecoapw (He e cTaHpapTeH akcecoap) @

3awmTHa atosa D (3a OTK/I0HABaHe Ha Bb3AyLUHWA

MOTOK)

nnocka atosa E (3a pasnpbcBaHe Ha Bb3ayLwHUA

MOTOK)

pednexkTopHa ato3a F (3a npeyvynsaHe 1 oTpasfBaHe

Ha Bb3AYyLLIHNA NOTOK)

HamanfABsalla ato3a G (3a KOHUEHTpUpaHe Ha

Bb3/YLWHWA MOTOK)

3ABEJIEHKKMU:

- BCMYKM onepauum C MHCTpyMeHTa (C 3KloHeHne

Ha npemaxBaHeTo Ha 60A OT NpPo3opLu) morat

[la ce U3BBbPLUBAT 6e3 NOMOLLTa Ha aKcecoapH;

ynoTpebara Ha NoaxoAsLm akcecoapu obaye

ynecHsnBa pa6oTara 1 3Ha4MTesIHO nofo6psBa

Ka4yecTBOTO Ha pe3ynTarute

TO3M E/IEKTPOUHCTPYMEHT MOXeE Aa Ce U3Mon3Ba

1 C aKcecoapu 3a MMCTONIETHU 3a ropeLl, Bb3ayX Ha

mapkata BOSCH v Ha apyru mapku, npegniarasy Ha

nasapa

MoHTa/[JleMoHTax Ha akcecoapuTe (He e

cTaHpapTeH akcecoap)

- MOHTaM®bT Ce U3BBbPLUBA KATO aKCECOaPbT Ce
nocTaes BbB BbaaylwHaTta gosa H @

- AEMOHTUPAHETO Ha aKcecoapa ce U3BbpLLIBA KaTo

NocNefHUAT Ce U3LbpnBa Hanpes ced OKoOHYaTeIHO

oxnaraaHe

MOHTMpPaHEeTO Ha aKcecoapuTe ce

M3BbPLUBaA caMo Korarto fro3ara e CTyfeHa,

npeBK/IlOYBaTENAT € B nosoxHeHue "0" n

LencenbT € U3KJII0UYEH OT KOHTaKTa

MpbeTeH 3a 3aKavaxe J

- 3a yAO6HO CbXpaHeHWe Ha MHCTPYMeHTa

! npeau pa npubepete MHCTPYMEHTa A OCTaBeTe Aa
W3CTMHE MUHUMYM 30 MUHYTH

MocToAHHa HacTpoMKa Ha TonnHara (3awmTa ot

npeToBapBaHe)

Mpeanassa HarpsBalLMs eNEMEHT OT NoBpeaa npu

npeToBapBaHe Ha MHCTPyMeHTa 6e3 HeOGX0AUMOCT

OT crupaHe Ha paboTarta W/Wan ns4yakBaHe 40 Mb/HO

oxamaaHe

- Npu NoBWLLABaHe Ha Temnepartypara 0 TBbpAe

BMCOKa CTOMHOCT, HarpABaLUMAT eIEMEHT Ce

CaMOM3K/I0YBA; MOTOPBT NPOAB/IKAaBa Aa paboTH,

NPOU3BEKAANKU CTYLAEH Bb3AYX

KoraTto Temneparypara cnagHe fo Heobxoaumara

CTOMHOCT (TO3M NPOLEC OBGUMKHOBEHO OTHEMA HAKOJ/IKO

CEKyHAM), 3arpABaLLMAT e/IEMEHT aBTOMATUYHO Cce

BK/IlOYBaA

KOraTto eJIeKTPOMHCTPYMEHTBT Ce U3K/I04U cnef

pa6oTa npu HacTpolika 3a BUCOKa Temneparypa

1 ce BKJIIOYU OTHOBO CJief, KpaTKa naysa,

MOMe fja e HYHHO U3BECTHO Bpeme, Nnpeau

HarpeBaTe/IHUAT eNIeMEHT [ia JOCTUTHEe HeNaHaTa

Temneparypa

YKA3AHWUA 3A PABOTA

MpemaxsaHe Ha 6os/naK @

- W3non3BaiTe YACTO, OCTPO CTbPrano

- 3[paBo M3CTBbPKETE 6OATA, KOraTo TA OMEKHe

- NpefBapuTENIHO TecTBalTe HeOBXOANMOTO BpEME 3a
3arpsBaHe 3a JoCTUraHe Ha OnTUMasHKU pe3yaTaTu



KoraTo 60fiTa OMEKHe, BefiHara i U3CTbPHETE; B

NPOTMBEH Cly4ait TA OTHOBO LUE Ce BTBBPAU

BrBBT MEHAY MHCTPYMEHTa U paboTHaTa

NOBBPXHOCT TpA6Ba Aa e mexay 30° n 40°

3a fla u3berHeTte Bb3NaMeHABaHe, BegHara

npemaxHete 6osiTa ¥ YaCcTULMTE OT LUNaKkaaTa uam

VMHCTPYMEHTA, C KOMTO paboTute

KbAETO € Bb3MOKHO CTbPHETE N0 HAATbHUTE

paspesun Ha AbpBOTO

He 3aAbpainTe Bb3AYLLHUA NOTOK HACOYEH B eHa

MocoKa NpeKaneHo Ab/ro Bpeme

BHMMAaTe/IHO MpeMaxHeTe BCUYKKU OCTaTbLy OT 608

cnep, npyKoYBaHe Ha paboTa cTapaTesiHO NoYncTeTe

paboTHaTa NOBBbPXHOCT

BHUMaBaiiTe Npu NpemaxBaHe Ha nniactoBe 604

OT cTapu crpaju; MMa BepoOATHOCT crpaauTe fa

ca 6unu 6osgmcaHm ¢ 60U, CbbPHAaLLU ON0BO,

KOETO € CUJIHO OTPOBHO

AOPY B MaJIKW KOJIMYECTBA, 0JI0OBOTO MOHe

Aa NPUYUHU CEePUO3HU YMCTBEHU NOBpPeaU 1

noBpeAu B HepBHaTa cUCTeMa; Hali-yA3BUMU ca

MasikUTe feua M 6peMeHHUTE HeHU

NP1 HaJInYne Ha TakbB Bupg 601, He u3nonssaiTe

UHCTPYMEHTa, a Ce KOHCYNTUpaiTe CbC

cneuunanucT

APYI OBJIACTU HA MPUNOXEHME:

* npemaxsaHe Ha (CUHTETUYHW) CTEHHU NOKPUTUA

MNpemaxBaHe Ha 605/naK OT NPO30pLU

npu pa6ota B 61M30CT A0 CTbK/1a BUHAru

n3nonseaviTte 3awmTHara ato3a D

- npemaxHeTe 60ATa C pb4eH MHCTPYMEHT

He u3non3BaiTe MHCTPYMEHTa 3a NpemMaxBaHe

Ha 604 OT MPO30pLM C METAJIHM Kacu WU PaMKK;

MeTanbT e TONJI0NPoBOAUM MaTepuasn U Moxe aa

AoBefe A0 CHynBaHe Ha CTbKJI0TO

MpemaxBaHe Ha CTUKepPK (M3MoN3BaiTe NaocKarta Ao3a

E) @

- Mpu HarpsiBaHe rosiAmMa 4acT OT Jienunnara OMeKBar,
KarTo M0 TO3M Ha4MH 3asieneHnTe BPb3KU ce
pasKkbcBaT

! 3arpaBaiiTe CTUKEpUTE OTKbM ropHara yact

! He nperpnaBaiTe f0NHaTa NOBbPXHOCT

APYI OBJIACTU HA MPUNOXEHME:

* npemaxsaHe Ha 6anaTymMun u IMHONeyMH

% npemaxsBaHe Ha HaCTUJIKU, CbAbPHALLM CUHTETUYHU
BNaKHa

* npemaxsaHe Ha QypHUPK/PYPHUPHU NEHTKH

* oMeKoTsiBaHe/CTansaHe Ha KaTpaH, CMosa, Kanaw,
BOCBK (M3n0/13BaiTe niockKara atw3a E)

% CcMa3BaHe C BOCHK (CKU, Mebenu) (M3non3saniTe
nnocKara arosa E) @

% npemaxsaHe Ha CMOJIM U KNel

* pasxsiabBaHe Ha PbXAVBU UK TBBPAE CTErHaTH
MeTasHW pe36u, 6ONTOBE U raiku

% OTCTpaHsiBaHe Ha BOCHK OT CBELLM (He nperpaBaiTe
[oO/IHaTa NOBBbPXHOCT)

% rorpasKa Ha CYyneHn CBeLUM MK Bb3CTaHOBSABaHe
Ha orbHaTV CBELLM 10 MbpBOHaYaHaTa UM popma

CrecHsnBaHe Ha UTUHIM @

- nsnonssanTe pednexrTopHata arosa F nan
HamansBsallara atosa G

- n3bepete TpbOA, YUMTO PUTHHT TPAGBA Ja ce

CTeCHsBa, C AMameTbp, CbOTBETCTBALL Ha paboTHaTa

yact

- HarpeWiTe TpbbaTa paBHOMEPHO

APYIY OBJIACTU HA MPUNOHEHME:

% npucTAraHe Ha 06BMBKMN

CnosaBaHe Ha BOAHW TpbOM

MalumHaTa e npeaHasHaveHa 3a paborta npeguMHO C

MEKM CNOMKM (ToYKa Ha cTonsaBaHe nog 400bl)

- nsnonsavite pedaexTopHara Ato3a F

npeau crnosiBaHe BHUMATENIHO NOYNCTeTe ABeTe

CBBbP3BaLLM HacTH

- MpefBapuTeNHO HarpeinTe ABeTe CBbp3BaLly
4acTu M NocTaBeTe TEHON (He MaNoNaBanTe TeHON
CbAbpHaLLM 0/10BO)

PasmpassBsaHe Ha 3aMpaseHu BogHW Tpb6ou (9

- usnonsavite pedaexTopHara ato3a F

- paBHOMEpHO 3arpeiTe 3aMpaseHaTa NoBbPXHOCT

! NoHAKora e TpyAHO Aa ce pa3rpaHU4aT BOgHUTe
OT ras-TpbOUTE; HarpABAHETO Ha ra3oBU TPBL6KU
€ U3KJII0YUTE/THO ONACHO - CblLeCTBYBa PUCK OT
eKcnnosua

APYIY OBJIACTU HA MPUNOHEHME:

% pasmpa3ssBaHe Ha BogHu PVC Tpb6u (nonoenue |,
MaKc. 70°C)

* pasmpassfBaHe Ha 3aMpBb3HaAN aBTOMOGUHK
KNtoyanku (nonowenue |, makc. 70°C)
(v3nonsearTe HamansBalata grosa G)

* paampassfBaHe Ha Gpu3epu/xnagnunHuLm
(BHMMaBa#WTe ¢ NJ1acTMacoBUTE YacTH)

* pasmpasfBaHe Ha NOKPUTU C Ief, NI0YKM UK NaBeTa

OdopmsaHe Ha NiacTMacoBu TPBHOM

- usnonssavite pedaeKTopHara ato3a F

- HambAHeTe TpbbaTta ¢ NACHK U 3anevyaranTe gsara U
Kpas, 3a fja usberHete orbBaHe Ha Tpbbarta

- 3arpeiTe TpbbaTa paBHOMEPHO KaTo ABUKUTE OT
efjHaTa KbM Jjpyrata nocoka

APYIY OBJIACTU HA MPUNOHEHME:

% ohopMsAHEe Ha N1aCTMaCcOBM U3E/NA C HUCKA TOYKa
Ha ToneHe (nonnetuneH, PVC n ap.)

% ohopMsAHe Ha N1acCTMaCcOBM M3E/NA C BUCOKA TOUKa
Ha ToneHe (nnexkcurnac u ap.)

* 0pOpMsAIHE 1 OrbBaHE Ha HACTU/KK, ChAbPHAaLLM
CUHTETWUYHU BlaKHa

* oopMsiHE 1 OrbBaHe Ha AbPBOTO (M3paboTKa Ha
moaenn)

3aBapsABaHe Ha N1acTMacoBu U3aenus

- CrnomBalluMAT WeB TpA6Ba Aa 6bae YMCT 1 6e3
Hanyne Ha MasHUHK

- APbXTEe CNoABALMAT eNeKTpos, 61130 [0 Wwesa v
HarpeiTe, JOKaTo TOW CTaHe NenKas

- HOraTo LUeBbT Ce 3amb/IHu CNpeTe HarpABaHeTo

APYIY OBJIACTU HA MPUNOHEHME:

% rnonpasKa Ha CbphOBe, CKU 1 APYr1 CUHTETUYHU
CMOPTHM CTOKM (n3nonsBavite atosa E)

% 3aBapsBaHe Ha PVC-marepuanu

* uarnamgaHe Ha rpanaBvHu U Gyrv cnep sanensaHe
Ha Hagnvew ot PVC

% 3allmMBaHe Ha rpafiHCKM MapKy4v (M3nonsBeanTe
pednexTopHara ftosa F)

M3cywasaHe

M3cyluaBanTe camMmo NpU HUCKU WU CpeaHU

Temnepatypu (nonowenune l ununll) u c

yBeJIN4EHO pa3CTOAHME MEHAY MHCTPYMeHTa 1

pa6oTaTa NoBbPXHOCT

- uscywasaHe Ha 601, NaK, rMnc, XopocaH 1 MasuKa



M3cyllaBaHe Ha MOKPY I bpBEHW MaTepuasin npeau
ynotpe6a
n3cyllaBaHe Ha fe6enu CNoeBe MbHEKM UK
6bp30ogencTBaLLyM envna
n3cyllaBaHe Ha CbeAMHeHUnA Ha crpaau
HenocpefCTBEHO NPeAU U30/MpaHe UK 3anevaTBaHe
n3cyuwaBaHe Ha CbeAUHEHUA U NYKHaTUHU Ha
nnaBaTtesIHM Cba0Be
¢ [loyncTBaHe/nesvHbeRumA
- Ae3unHbEKUMA Ha 3aiqapHULIM, MbIbGapHULM U AP
(npeav pae3suHpeEKUMA U3BajeTe HUBOTHUTE)
- YHULLO¥aBaHe Ha AbPBOAAM
- YHUWLLOXaBaHe Ha bpBeCHW 6pbMbapu (ApbTe
WHCTPYMEHTa Ha NOAXOAALLO pa3CTOAHUE OT
AbPBOTO)
- MoYUCTBaHE Ha niesesn

nop,p,P'bH-{HA / CEPBU3

To3M MHCTPYMEHT He e NpejHa3HayeH 3a
npogecuoHanHa ynotpeba
e lopAabpaiTe BUHArN €NEKTPOUHCTPYMEHTa
1 3axpaHBalma Kaben YnucTm (ocobeHo
BEHTUIAUMOHHUTE oTBOpK C ()
* He nsnonasaiite 1eCHO BBb3MN1IAMEHUMU TEYHOCTH 3a
noyMcTBaHe Ha MHCTPYMEHTA, OCOGEHO Ha Ato3nTe
*  AKO BbNpeKn NpeLnsHOTO NPOM3BOACTBO U
BHMMATE/IHO U3MUTBaHEe Bb3HWKHE NOBpeaa,
MHCTPYMEHTa Jja ce 3aHece 3a PeMOHT B OTOPU3UpaH
CepBu13 3a e/IEKTPONHCTPYMeHTH Ha SKIL
- 3aHeceTe MHCTPyMeHTa B HepasrnobeH Buj,
3ae/lHO C ;0Ka3aTeNCTBO 3a NOKynKaTta My B
TbProBCKUA OGEKT, OTKBAETO CTE ro 3aKynu/u,
WK B Han-61n3kuA cepsus Ha SKIL (apgpecuTe,
KaKTO M cxemara 3a CepBU3HO 06CNYHBaHe Ha
€/1eKTPOMHCTPYMEHTa, MOXeTe fja HamepuTe Ha
appec www.skil.com)

ONA3BAHE HA OHOJIHATA CPEAA

¢ He u3axBbpnsaiTe enexkTpoypeaure,

npucnoco6sieHUsATa U ONaKoBKUTE 3aefHO C

6UTOBM OTNagbLM (camo 3a cTpaHu oT EC)

- cbobpasHo AupekTusara Ha EC 2012/19/EG oTHOCHO
WU3HOCEHW EIEKTPUYECKU U ENIEKTPOHHU ypeau 1
0TPa3saBaHETO i B HALMOHA/IHOTO 3aKOHOATE/ICTBO
W3HOCEHUTE eIEKTPOYPeam cnesBa fa ce cboupar
OTAE/IHO U fla ce NpejaBar 3a peLuKinpaHe crnopes,
W3WCKBaHWATA 3a OnasBaHe Ha OKonHaTa cpeaa

- 3a ToBa yKa3sa cuMBoNbT (B Torasa KoraTo TpsiGea
Aa 6bAaT YHULLIOKEHU

€,€EHJ'IAPALIMF| 3A CbOTBETCTBUE

e [leknapvipame Ha U3LAN0 Halla OTFOBOPHOCT, Ye ToBa
nsgenune e cbobpaseHo CbC CAefHUTE CTaHAaPTH UK
cTaHgapTuampann gokymeHTn: EN 60335, EN 61000,
EN 55014, B cbOTBETCTBME C HOpMaTUBHaTA ypeaba Ha
2006/95/EG, 2004/108/EG, 2011/65/EC
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¢ Tento nastroj je uréeny na odstrafiovanie naterov,
na tvarovanie a spajanie materialov z plastov a na
zahrievanie potrubi, ktoré su tvarovatelné a zvaratelné
teplom; nastroj je tiez vhodny na spajkovanie a
cinovanie, na uvolfiovanie lepenych spojov a na
rozmrazovanie vodovodnych rar

* Tento nastroj nie je vhodny pre profesionalne pouzitie

e Preditajte a uschovajte tento navod na pouzitie @)

TECHNICKE SPECIFIKACIE D
ASTI NASTROJA @

C
A Spina¢ zapnutie/vypnutie
B Ochranny kruzok

C  \Vetracie Strbiny

D Dyza naochranu skla*

E Plocha dyza*

F  Odrazacia dyza*

G Redukéna dyza*

H  Vzduchovy otvor/dyza

J  Zavesny kruzok

* NEOBSAHUJE STANDARD

BEZPECNOST
VSEOBECNE BEZPECNOSTNE POKYNY

FN POZOR! Pregéitajte si vietky vystrazné upozornenia
a bezpecnostné pokyny. Zanedbanie dodrziavania
vystraznych upozorneni a pokynov uvedenych v
nasledujicom texte méze mat za nasledok zasah
elektrickym prudom, sposobit poziar a/alebo tazké
poranenie. Tieto vystrazné upozornenia a bezpeé¢nostné
pokyny starostlivo uschovajte na budtce pouzitie.
Pojem ru¢né "elektrické naradie" pouzivany v nasledujucom
texte sa vztahuje na ru¢né elektrické naradie napajané zo
siete (s privodnou $nurou) a na ruéné elektrické naradie
napajané akumulatorovou batériou (bez privodnej Snury).

1) BEZPECNOST NA PRACOVISKU

a) Udrziavajte svoje pracovisko Cisté a upratané.
Neporiadok na pracovisku alebo neosvetlené ¢asti
pracoviska mozu viest k Urazom.



b)

b)

e)

f)

b)

Nepracujte elektrickym naradim v prostredi
ohrozenom vybuchom, v ktorom sa nachadzaju
horlavé kvapaliny, plyny alebo prach. Elektrické
naradie produkuije iskry, ktoré mézu prach alebo pary
zapalit.

Deti a iné osoby udrziavajte po¢as prace od
ruéného elektrického naradia v dostatocnej
vzdialenosti. V pripade odputania Vasej pozornosti by
ste mohli stratit kontrolu nad naradim.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

Zastréka privodnej $nury sa musi hodit do
napajacej zasuvky. Zastrcka sa v Ziadnom pripade
nesmie menit. Pri uzemnenych spotrebi¢och
nepouzivajte spolu s nimi Ziadne adaptéry.
Nezmenena zastrcka a vhodna zasuvka znizuju riziko
z4sahu elektrickym pradom.

Vyhybaijte sa telesnému kontaktu s povrchovymi
plochami uzemnenych spotrebicov, ako su
elektrické rury, vyhrievacie telesa, sporaky a
chladnicky. Ked' je Vase telo uzemnené, riziko zasahu
elektrickym pradom je vysSie.

Chrante ruéné elektrické naradie pred dazd'om

a vlhkom. Vniknutie vody do ruéného elektrického
naradia zvySuje riziko zasahu elektrickym pradom.
Nepouzivajte privodnd $niru na prenasanie
naradia, na jeho ves$anie, ani za fiu nevytahujte
zastréku zo zasuvky. Privodnu $nuru chrarite

pred horucavou, olejom, ostrymi hranami alebo
pohybujucimi sa ¢astami naradia. Poskodené alebo
zauzlené $nury zvysuju riziko zasahu elektrickym
pradom.

Ak pracujete s ruénym elektrickym naradim
vonku, pouzivajte len také predlzovacie $nury,
ktoré su schvalené pre pouzivanie vo vonkajsich
priestoroch. Pouzivanie predizovacej $ndry uréenej do
vonkajSieho prostredia znizuije riziko zasahu elektrickym
pradom.

Ak sa neda vyhnut pouzitiu ruéného elektrického
naradia vo vlhkom prostredi, pouzite preruSovaé
uzemnovacieho obvodu. Pouzivanie prerusovaca
uzemnovacieho obvodu znizuje riziko zdsahu
elektrickym pradom.

BEZPECNOST 0SOB

Bud'te pozorni, davajte pozor na to, ¢o robite a k
praci s elektrickym naradim pristupujte rozumne.
Nepouzivajte elektrické naradie, ked’ ste unaveni
alebo ked’ ste pod vplyvom drog, alkoholu alebo
liekov. Chvil'a nepozornosti pri pouzivani naradia méze
viest k vaZnym poraneniam.

Noste osobné ochranné pomécky, ochranny odev
a vzdy majte nasadené ochranné okuliare. Nosenie
pracovného odevu a pouzivanie ochrannych pomécok
ako ochrannej dychacej masky, bezpeénostnych
protiSmykovych topanok, prilby alebo chrani¢a sluchu,
podla druhu elektrického naradia, znizuje riziko
poranenia.

Vyhybaijte sa nelimyselnému uvedeniu ruéného
elektrického naradia do ¢innosti. Pred zasunutim
zastrcky do zasuvky a/alebo pred pripojenim
akumulatora, pred chytenim alebo prenasanim
ruéného elektrického naradia sa vzdy presvedcte
sa, €i je ruéné elektrické naradie vypnuté. Ak budete
mat pri prenasani ruéného elektrického naradia prst
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f)

4)

a)

c)

f)

na vypinaci, alebo ak ruéné elektrické naradie pripojite
na elektricku siet zapnuté, méze to mat za nasledok
nehodu.

Skor ako rucéné elektrické naradie zapnete,
odstrante nastavovacie a montazne nastroje.
Nastroj alebo kl'i€, ktory sa nachadza v pohyblivej asti
ndradia, mdze spdsobit poranenie.

Nepreceiiujte sa. Zabezpecte si pevny postoj a
neprestajne udrziavajte rovnovahu. Takto budete
moct ruéné elektrické naradie v neocakavanych
situdciach lepsie kontrolovat.

Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste
Siroké odevy a nemajte na sebe Sperky. Dbajte na
to, aby ste mali vlasy, odev a rukavice v dostatoc¢nej
vzdialenosti od pohybujucich sa ¢asti naradia.
Pohybujlce sa ¢asti naradia by mohli zachytit volné
oblecdenie, Sperky alebo dihé viasy.

Ak mozno namontovat zariadenie na odsavanie
alebo zachytavanie prachu, presvedcite sa, ¢i

je pripojené a spravne pouzivané. PouZzivanie
odsavacieho zariadenia a zariadenia na zachytavanie
prachu znizuje riziko ohrozenia zdravia prachom.
STAROSTLIVE ZAOBCHADZANIE S ELEKTRICKYM
NARADIM A JEHO POUZIVANIE

Naradie nepretazujte. Pre svoju pracu pouzivajte
urcéené elektrické naradie. Pomocou vhodného
ruéného elektrického naradia budete méct v uvedenom
rozsahu vykonu pracovat lepsie a bezpecnejsie.
Nepouzivajte Ziadne ruéné elektrické naradie, ktoré
ma pokazeny vypinaé. Ru¢né elektrické naradie, ktoré
sa uz neda zapinat alebo vypinat, je nebezpec¢né a
treba ho dat opravit.

Skor ako zaénete naradie nastavovat alebo
prestavovat, vymienat prislusenstvo alebo skoér,
ako odlozite naradie, vzdy vytiahnite zastréku
siefovej $nury zo zasuvky. Toto bezpe¢nostné
opatrenie zabrariuje neumyselnému spusteniu naradia.
Nepouzivané ruéné elektrické naradie
uschovavajte mimo dosahu deti. Nedopustte, aby
ruéné elektrické naradie pouzivali osoby, ktoré s
nim nie st dokladne oboznamené, alebo ktoré si
neprecitali tento Navod na pouzivanie. Ak ruéné
elektrické naradie pouzivaju neskusené osoby, stava sa
nebezpeénym nastrojom.

Elektrické naradie starostlivo osetrujte.
Skontrolujte, ¢i pohyblivé suciastky naradia
bezchybne funguju a neblokuju a éi nie st zlomené
alebo poskodené niektoré suciastky, ktoré by
mohli negativne ovplyvnit fungovanie ruéného
elektrického naradia. Pred pouzitim ruéného
elektrického naradia dajte poSkodené suciastky
opravit. Nejeden uraz bol spdsobeny zle udrziavanym
naradim.

Pouzivané nastroje udrziavajte ostré a Cisté.
Starostlivo oSetrované néstroje s ostrymi reznymi
hranami sa menej ¢asto zablokuju a ich vedenie je
podstatne lahSie.

Pouzivajte ruéné elektrické naradie, prislusenstvo,
pracovné nastroje a pod. podla tychto pokynov.
Zohladnite pritom konkrétne pracovné podmienky
a ¢innost, ktoru mate vykonat. PouZivanie ruéného
elektrického naradia na iné ako uréené ucely moze viest
k nebezpeénym situaciam.



5) SERVIS

a) Ruéné elektrické naradie zverte do opravy len
kvalifikovanému personalu a pouzivajte len
originalne nahradné sugéiastky. Tym sa zabezpedi

zachovanie bezpeénosti ruéného elektrického naradia.

BEZPECNOSTNE POKYNY PRE HORUCOVZDUSNE
PISTOLE

PRED POUZITIM:

¢ Skontrolujte funkénost nastroja pred kazdym pouzitim
a v pripade poruchy ju dajte okamzite opravit
kvalifikovanou osobou; nikdy neotvarajte nastroj sam

¢ Prekontrolujte pripojnu $ndru a zastréku pred kazdym
pouzitim, ak su poskodené, nechajte ich vymenit
kvalifikovanou osobou

* Pouzivajte Uplne odmotanu a bezpeénu predliZzovaciu
$nuru s kapacitou 16 A

* Pravidelne kontrolujte prediZzovaciu $nuru a ak je
poskodena, vymernite ju

¢ Pouzivajte nastroj a jeho doplnky v sulade s touto
priru¢kou a na ucely, na ktoré je nastroj uréeny;
pouzivanie nastroja na ¢innosti iné, nez na akeé je

normalne nastroj uréeny méze mat za nasledok rizikové

situacie

¢ Tento nastroj by nemali pouzivat osoby mladSie ako 16

rokov

¢ Tento nastroj nie je ur€eny na pouzitie osobami
(vratane deti), ktoré maju znizené fyzické, zmyslové
alebo mentalne schopnosti, alebo maju nedostatok
skusenosti a vedomosti, pokial’ nad nimi nie je dozor

alebo im neboli poskytnuté pokyny zahfiiajuce pouzitie

tohto nastroja osobou, ktora je zodpovedna za ich
bezpecénost

* Vzdy skontrolujte, ¢i je napajacie napatie také isté ako
napétie uvedené na stitku nastroja

* Prizapinani do zastréky sa vzdy uistite, Ze nastroj je
vypnuty

POCAS POUZITIA:

e Zachadzajte s nastrojom opatrne; chrante pred
ohrfiom a spalenim

otvoru; su velmi horuce

nedrzte vzduchovu dyzu/otvor prili$ blizko, objektu s
ktorym sa bude pracovat

nikdy nesmeruijte prad horiceho vzduchu na to isté
miesto prili§ dlho

nikdy sa nepozerajte do vzduchového otvoru/dyzy
pouzivajte ochranné rukavice a okuliare

nikdy nesmeruijte prad horiceho vzduchu na l'udi
alebo na zvierata

nikdy nepouzivajte nastroj na suSenie vlasov

nikdy nenechéavajte nastroj bez obsluhy

nedotykajte sa vzduchovej dyzy/otvoru a ohrievaného

nikdy nepouzivajte nastroj v tesnej blizkosti horlavych
plynov alebo horfavych materidlov (nebezpeéenstvo
vybuchu)

pri praci s materialmi z plastov, s natermi, lakmi, alebo
s podobnymi materialmi, a s materialmi, ktoré mézu
produkovat horlavé a jedovaté plyny, informujte sa
dopredu o materidloch s ktorymi budete pracovat
vezmite do Uvahy, Ze sa teplo mdze preniest na
horlavé materialy, ktoré si mimo vasho zorného pola
aby ste zabezbecili bezpeénost pre pripad, ze sa
nejaky material vznieti, majte vzdy poruke vedro s
vodou, alebo hasiaci pristroj
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Zabrarte Urazu elektrickym pridom

nikdy niénepchajte do vzduchového otvoru/dyzy
vyhybajte sa kontaktu tela s uzemnenymi povrchmi
(napr. s rurami, radiatormi, sporakmi, chladni¢kami)
zabezpecte, aby sa do nastroja nedostala vihkost
nikdy nepouzivajte nastroje na vihkych miestach

ked' sa pouziva vonku, pripojte nastroj cez stykacovy
isti¢poruchového prudu (Fl) s maximalnym spustacim
pradom 30 mA a pouzivajte predlZzovaciu $nuru, ktora
je ur¢ena na vonkajSie pouzitie a ktora ma vodotesnu
pripojnu zastréku

So $nurou narabajte opatrne

- 8nuru vzdy drzte stranou od prudu hordceho vzduchu
a mimo vzduchového otvoru/dyzy

drzte $nuru stranou od tepla, mimo oleja a ostrych
hran

nenoste nastroj tak, Ze visi na $nudre a netahajte za
$nuru, ked ju chcete odpoijit zo zastréky

- nevypinajte nastroj Snurou

Nikdy nepouzivajte nastroj s chemickymi roztokmi
Presvedcte sa, Ze pracovny priestor je patri¢ne vetrany
Udrzujte pracovisko Cisté a dobre osvetlené
Nepustajte deti do pracovného priestoru

Uistite sa, Ze sa deti s nastrojom nehraju

Pri zapinani vznika kratkodoby pokles napatia; za
nepriaznivych podmienok v elektrickej sieti to moze
mat negativny vplyv na ostatné spotrebice (v pripade
impedancie mensej ako 0,127 +j0,079 Ohmov sa
poruchy neobjavuju); ak potrebujete d'alSie informacie
mozete sa obratit na svojho lokalneho distributora
elektrické energie

Budte pozorny, davajte pozor na to ¢o robite a
nepracujte s nastrojom, ked' ste unaveny

Zaujmite bezpeény postoj; nezachadzajte prili§ d'aleko,
najma na rebrikoch a na le$eniach

Predtym, ako polozite nastroj nabok, presvedéte sa, ze
je vypnuty

V pripade elektrickej alebo mechanickej poruchy
zastavte okamzite nastroj a vytiahnite zastréku z
nastennej zasuvky

PO POUZITi:

Vypnite nastroj a odpojte zo zastréky

Nechajte nastroj vychladit najmenej 30 minut,
predtym ako ho odlozite

UloZte nastroj na zavesny kruzok J @), alebo ho
poloZte na jeho zadnu stranu, tak ze otvor nastroja
smeruje dohora; ked' tak urobite, presveddte sa, Ze sa
v tesnej blizkosti nastroja nenachadzaju Ziadne horfavé
materialy ani horlavé plyny

Neskladujte/nenechavajte nastroj vonku

Nastroj skladujte na suchom a uzamknutom mieste,
mimo dosahu deti

POUZITIE
e Vypina¢ zapnuté/vypnuté s 3 nastaveniami teploty @
! skontrolujte, Ci je vypinac A, pred zapojenim do
zastrcky, v polohe "0"

- zapnite nastroj zatla¢enim vypina¢a A do pozadovanej

polohy:

| =70°C, prud vzduchu 550 litrov za minatu

Il = 450°C, prud vzduchu 350 litrov za mindtu
IIl = 600°C, prud vzduchu 550 litrov za minutu



- ked' sa nastroj pouziva prvy raz, moze sa stat, ze z
nastroja bude vychadzat nejaky dym; je to normalne a
za chvilu to skonéi

- vypnite nastroj zatla¢enim vypina¢a A do polohy "0"

V8eobecné pouzitie

- nastavte spravnu teplotu otestovanim na nenapadnej
Casti materialu s ktorym idete pracovat; za¢nite s
nastavenim nizkej teploty

- teplota klesa s narastom vzdialenosti medzi
vzduchovym otvorom/dyzou a pracovnym povrchom

- pozadovana teplota zavisi na materidle s ktorym sa
bude pracovat

Stacionarne pouzitie ®

- poloZte nastroj na jeho zadnu ¢ast, tak Ze je otvor hore

zabezpedte, aby bol povrch ¢isty a bez prachu;

znedisteny vzduch poskodzuje motor

- zabezpecte, aby prud vzduchu smeroval mimo vas

zabezpedte pripojnu $nuru, aby nestiahla nastroj

nedotykajte sa vzduchového otvoru/dyzy

- zabezpecte, aby do vzduchového otvoru/dyzy ni¢

nespadlo

opatrne pridrzujte nastroj jednou rukou, pokial

ho druhou rukou vypinate a potom ho nechajte

vychladnut

Pouzitie pri tazko dostupnych miestach

- odstrante krazok B @), tym uvolnite kovovy vzduchovy
otvor aby dosiahol na vac¢siu vzdialenost

! davajte pozor na zvySené riziko ohiia a spalenia

Drzanie a vedenie nastroja ®

- drzte nastroj jednou rukou

- pocas prace udrzujte dyzu v minimalnej vzdialenosti
7 cm od obrabaného predmetu; akumulovany vzduch
nastroj poskodzuje

- vetracie $trbiny C 2 udrZujte nezakryté

SKIL doplnky (nedodava sa $tandardne) @

- dyza D na ochranu skla(pre odchylovanie pradu
vzduchu)

- plocha dyza E (pre rozsirenie prudu vzduchu)

- odrazacia dyza F (reflektor) (na odrazanie prudu
vzduchu)

- redukéna dyza G (pre koncentrovanie pradu vzduchu)

POZNAMKY:

- v8etky priklady aplikacii (okrem odstranovania
nateru z okien) sa m6zu urobit bez doplnkov; av§ak
pouzitie vhodnych doplnkov zjednodusuje pracu a
vyznamne zvy$i kvalitu vysledkov

- toto zariadenie je mozné pouzit aj v kombinacii s
doplnkami pre teplovzdusné pistole BOSCH a d'al$im,
bezne dostupnym prislu§enstvom pre teplovzdusné
pistole

Doplnky na montaz/odstrariovanie (nedodava sa

Standardne)

- jednoducho prilozte doplnok na vzduchovy otvor H 2

- odstrarite doplnok tak, Ze ho po vychladnuti z prednej
Casti vytiahnete

! namontujte doplnok len ked’ je vzduchovy otvor
studeny, ked’ je vypinac v polohe "0" a ked' je
zastrcka odpojena

Zavesny kruzok J

- na jednoduché skladovanie nastroja

! nechajte nastroj vychladit najmenej 30 minut,
predtym ako ho odlozite
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Konstantna reguldcie teploty (ochrana proti pretazeniu)
Chrani vyhrievacie teleso pred poskodenim, ked' je
nastroj pretazeny bez toho, aby ste ho museli zastavit
a, resp. alebo aby ste ho museli nechat po ¢ase
vychladnut

ked' sa dosiahne vysoka teplota, vyhrievacie teleso
sa samé vypne, priom motor bezi a vhana studeny
vzduch

ked' teplota dostato¢ne poklesne (v priebehu par
sekund), vyhrievacie teleso sa automaticky zapne

ak zariadenie generovalo vysoku teplotu, vypli
ste ho a znova po kratkej pauze zapli, nastavenie
tepelného elementu na pozadovanu teplotu moze
chvil'u trvat

RADU NA POUZITIE

Odstrafovanie naterov/lakov
- pouzivajte Cistu a ostru Skrabku
- ked nater zmakne, pevne Skrabte
vyskusSajte si, aby ste urcili dyzku ¢asu, pocas ktorého
je potrebné aplikovat teplo, aby ste dosiahli optimalne
vysledky
okamzite oskrabte zmaknuty nater, pretoze opat
stvrdne
- medzi nastrojom a pracovnym miestom udrzujte 30°
az 40° uhol
okamZite odstrarite nater a odpad zo $krabky, aby ste
zabranili jeho vznieteniu
vzdy ked je to mozné, oskrabte Skrabku kuskom dreva
nikdy nesmeruijte prdd horticeho vzduchu na to isté
miesto prili§ dlho
uloZte bezpecne odstraneny nater
po ukonéeni prace poriadne vydistite pracovné miesto
pri odstranovani vrstiev naterov v starych
budovach bud'te opatrni; v minulosti mohli byt
staré budovy natierané farbami, ktoré obsahovali
olovo, ktoré je vysoko jedovaté
vystavenie sa G¢inkom, dokonca malych davok
olova méze sposobit vazne poskodenie mozgu a
nervového systému; malé a nenarodené deti su
zvlast zranitel'né
nechajte si natery, ktoré obsahuju olovo odstranit
profesionalmi bez pouzitia tepelnej pistole
DALSI PRIKLAD POUZITIA:
% odstrariovanie naterov zo stien (syntetickych)
QOdstranovanie naterov/lakov z okien
- pri praci v blizkosti skla pouzivajte vzdy dyzu D na
ochranu skla
- odstrarite nater ru¢nou Skrabkou
! nepouzivajte nastroj na odstrafiovanie naterov
z kovovych okien; kov je tepelne vodivy, ¢o by
mohlo mat za nasledok po§kodenia skla
Odstrariovanie nalepiek (pouZite plochu dyzu E) @
vela lepidiel pri zahriati zmékne ¢o umozni, aby
sa lepené spoje oddelili a aby sa zméknuté lepidlo
odstranilo
zahrievajte nalepku v jej hornej ¢asti zvrchu
vzdy davajte pozor, aby ste neprehriali povrch
pod nalepkou
DALSIE PRIKLADY POUZITIA:
% odstrafiovanie linolea a vinylovych podlah
% odstrafiovanie podlahovych krytin vyrobenych zo



syntetickych vlakien

% odstrafiovanie obkladov/pouzivanie obkladov

* zmakcovanie/tavenie dechtu, cinu, asfaltu, vosku
(pouzite plochu dyzu E)

* voskovanie (lyzi, nabytku) (pouzite plochu dyzu E) @

% odstrafiovanie zivic

% uvolfiovanie zahrdzavenych / silne dotiahnutych
kovovych skrutiek, nitov a matic

% odstrafiovanie vosku zo svie¢ok (neprehrejte povrch
pod nim)

% oprava zlomenych svie¢ok / napravanie ohnutych
sviecok do ich pdvodného tvaru

Spoje tesniace zmrastovanim (3

- pouzite odrazajucu dyzu F alebo redukénu dyzu G

vyberte trubicu, ktora sa pouZiva na spoje tesniace

zmrastovanim s takym priemerom, ktory je rovnaky

ako kus trubky, ktoru ideme spajat

zahrejte jemne trubku, ktort ideme spajat

DALSI PRIKLAD POUZITIA:

% balenie zmrastovanim

Spajkovanie vodovodnych potrubi

Tento nastroj je najvhodnejsi na pracu s makkymi

spajkami (s bodom tavenia pod 400 °C)

- pouzite odrazaciu dyzu F (reflektor)

- pred spajkovani starostlivo vy¢istite obidve €asti, ktoré
sa budu spajkovat

- predhrejte obidve ¢asti a aplikujte spajkovaci dr6t
(nepouzivajte spajkovaci drét, ktoré obsahuju
olovo)

Rozmrazovanie zamrznutych vodovodnych potrubi @5

- pouzite odrazaciu dyzu F (reflektor)

- jemne zahrievajte zamrznuté miesto

! ¢asto je tazké odlisit vodovodné trubky od
plynovych trubiek; zahrievanie plynovych trubiek
je velmi nebezpecné - riziko vybuchu

DALSIE PRIKLADY POUZITIA:

% rozmrazovanie vodovodnych trubiek vyrobené z PVC
(poloha I, max. 70°C)

% rozmrazovanie zamrznutych automobilovych zamok
(poloha I, max. 70°C) (pouzite redukénu dyzu G)

% rozmrazovanie mrazni¢iek (neposkoyte obal z
plastu)

% rozmrazovanie a odstrafiovanie ladu z chodnikov a
ciest

Tvarovanie trubiek z plastov

- pouzite odrazaciu dyzu F (reflektor)

- naplrite trubku pieskom a utesnite ju na oboch
koncoch, aby ste sa vyhli zauzleniu trubky

- jemne zahrievajte trubku tak, Ze s fiou pohybujete zo
strany na stranu

DALSIE PRIKLADY POUZITIA:

% tvarovanie v§etkych materialov z plastov, ktoré maju
nizku teplotu tavenia (polyetylén, PVC, aty)

% tvarovanie vSetkych materialov z plastov, ktoré maju
vysoku teplotu tavenia (akrylické sklo, plexisklo, aty)

% tvarovanie a ohybanie dlazieb vyrobenych zo
syntetickych vlakien

% tvarovanie a ohybanie dreva (stavanie modelov)

Zvaranie materidlov z plastov

- zvarany spoj musi byt Cisty a odmasteny

- drzte zvaraciu ty¢ku tesne pri zvaranom spoji a
zahrievajte ho az kym sa zvaracia ty¢ka nezacne lepit

- prestarite zahrievat, ked sa zda, ze zvarany spoj je
zaplneny
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DALSIE PRIKLADY POUZITIA:

% oprava dosiek na surfovanie, lyzi a dalSieho
Sportového naradia z umelych hmét (pouzite plochu
dyzu E)

% zvaranie materidlov z PVC

% vyhladzovanie bublin po nalepeni nélepiek z PVC

% spéajanie zahradnych hadic na polievanie (pouzite
odrazaciu dyzu F (reflektor))

Susenie

vysusujte len pri nastaveni na nizku alebo

strednu teplotu (poloha | alebo Il) a pri va¢sej

vzdialenosti medzi nastrojom a plochou, s ktorou
pracujete

vysusovanie naterov, lakov, sadry, malty a omietky

vysusSovanie vlhkého reziva pred pouzitim

rychle vysu$ovanie nahrubo nanesenych vyplni alebo

lepidiel

vysusovanie stavebnych spojov pred nastriekanim

izolacie, alebo tesnenia

- vysuSovanie spojov a trhlin pri stavbe lodi

Cistenie / dezinfikovanie

- dezinfikovanie klietok pre zajace, holuby, aty (najskor

vyberte zvierata)

- boj s koléniami mravcov

- boj s érvotoom a hmyzom (drzte nastroj v patriénej

vzdialenosti od dreva)

- ni¢enie buriny

UDRZBA / SERVIS

Tento nastroj nie Je vhodny pre profesionalne pouzitie

Nastroj a sietovu $nuru udrzujte stale ¢istu (zvlast

vetracie trbiny C @)

Vo vSeobecnosti nikdy nepouzivajte lahko vznietitelné

tekutiny na Cistenie zahrievacej pistole a najma nie na

Cistenie vzduchového otvoru/dyzy

Ak by nastroj napriek starostlivej vyrobe a kontrole

predsa len prestal niekedy fungovat, treba dat opravu

vykonat autorizovanej servisnej opravovni elektrického

naradia SKIL

- poslite nastroj bez rozmontovania spolu s dbkazom
o kupe; vasmu dilerovi alebo do najblizsieho
servisného strediska SKIL (zoznam adries servisnych
stredisiek a servisny diagram nastroja su uvedené na
www.skil.com)

ZIVOTNE PROSTREDIE

Elektrické naradie, prislusenstvo a balenia
nevyhadzujte do komunélneho odpadu (len pre Staty
EU)

- podla eurdpskej smernice 2012/19/EG o nakladani s
pouzitymi elektrickymi a elektronickymi zariadeniami
a zodpovedajucich ustanoveni pravnych predpisov
jednotlivych krajin sa pouzité elektrické naradie musi
zbierat oddelene od ostatného odpadu a podrobit
ekologicky Setrnej recyklacii

- pripomenie vam to symbol (0, ked' ju bude treba
likvidovat

VYHLASENIE O ZHODE C€

Vyhradne na nasu vlastnu zodpovednost prehlasujeme,
Ze tento vyrobok zodpoveda nasledujucim normam
alebo normovanym dokumentom: EN 60335, EN 61000,



EN 55014, v sulade s predpismi 2006/95/EG, 2004/108/
EG, 2011/65/EU

Subor technickej dokumentacie sa nachadzaju na
adrese: SKIL Europe BV (PT-SEU/ENG1), 4825 BD
Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approvals Manager
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SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL

20.11.2014 C€13
Puhalo vruceg zraka 8003

uvoD

Ovaj je uredaj predviden za skidanje starih slojeva boje,
oblikovanje i zavarivanje plastike i zagrijavanje cijevi

na toplo skupljanje; uredaj je pogodan i za lemljenje i
kositrenje, otpusStanje zalijepljenih spojeva i odmrzavanje
vodovodnih cijevi

Ovaj uredaj nije namijenjen profesionalnoj upotrebi
Pazljivo progitajte i sauvajte ove upute za rukovanje @

TEHNICKI PODACI (1)

DIJELOVI ALATA ©

Prekida¢ uklju¢eno/isklju¢eno
Zastitni prsten

Otvori za strujanje zraka
Nastavak za zastitu stakla®
Plosnati nastavak*

Povratni nastavak*

SuZeni nastavak*
Otvor/mlaznica za protok zraka
Prsten za vjeSanje

CIOTMMOO D>

* NIJE U STANDARDNOJ OPREMI

SIGURNOST
OPCE UPUTE ZA SIGURAN RAD

FNPAZNJA! Treba proéitati sve napomene o sigurnosti
i upute. Ako se ne bi postivale napomene o sigurnosti i
upute to bi moglo uzrokovati strujni udar, pozar i/ili teke
ozljede. Sac¢uvajte sve napomene o sigurnosti i upute
za buducu primjenu. U daljnjem tekstu koristen pojam
"elektri¢ni alat" odnosi se na elektri¢ne alate s priklju¢kom
na elektri¢énu mrezu (s mreznim kabelom) i na elektri¢éne
alate s napajanjem iz aku baterije (bez mreznog kabela).

1) SIGURNOST NA RADNOM MJESTU

a) Vase radno podrucje odrzavajte ¢isto i uredno.
Nered ili neosvijetljeno radno podrucje mogu doéi do
nezgoda.

b) S uredajem ne radite u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekuéine,
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c)

2)
a)

f)

3)
a)

C

N4

f)

plinovi ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje
mogu zapaliti prasinu ili pare.

Djecu i ostale osobe drzite dalje tijekom koristenja
elektriénog alata. Ako bi skrenuli pozornost sa posla
mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

ELEKTRICNA SIGURNOST

Prikljuéni utika¢ uredaja treba odgovarati uti¢nici.
Na utikacu se ni u kojem slué¢aju ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterske utikace zajedno sa
uredajima koji su zasti¢eni uzemljenjem. Originalni
utika€ i odgovarajuce uti¢nice smanjuju opasnost od
elektriénog udara.

Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama
kao sto su cijevi, centralno grijanje, Stednjaci i
hladnjaci. Postoji pove¢ana opasnost od elektri¢nog
udara ako je vase tijelo uzemljeno.

Drzite uredaj dalje od kise ili vlage. Prodiranje vode
u elektri¢ni uredaj povecava opasnost od elektri¢nog
udara.

Prikljuéni kabel ne koristite za noSenje, vjesanje ili
za izvlacenje utikaca iz uti¢nice. Drzite kabel dalje
od izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomiénih
dijelova uredaja. OStecen ili usukan kabel povecava
opasnost od elektriénog udara.

Ako s elektriénim uredajem radite na otvorenom,
koristite samo produzni kabel odobren za uporabu
na otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog
za uporabu na otvorenom smanjuje opasnost od
elektriénog udara.

Ako se ne moze izbjec¢i uporaba elektri¢nog alata
u vlaznoj okolini, upotrijebite sigurnosna sklopka
za propustanje u zemlju. Upotrebom sigurnosne
sklopke za propustanje u zemlju smanjuje se opasnost
od elektri¢nog udara.

SIGURNOST LJUDI

Budite oprezni, pazite $to Cinite i postupajte
razumno kod rada s elektriénim alatom. Ne koristite
uredaj ako ste umorni ili pod utjecajem opojnih
sredstava, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje
kod uporabe uredaja moze doci do ozbiljnih ozljeda.
Nosite sredstva osobne zastite i uvijek zastitne
naocale. Nos$enje sredstava osobne zastite, kao $to je
zastitna maska, sigurnosne cipele koje ne klize, zastitne
kacige ili Stitnika za sluh, ovisno od vrste i primjene
elektriénog alata, smanjuje opasnost od nezgoda.
Izbjegavajte nehotiéno pustanje u rad. Prije nego
§to éete utaknuti utika¢ u utinicu i/ili staviti aku-
bateriju, provjerite je li elektri¢ni alat isklju¢en. Ako
kod no$enja elektriénog alata imate prst na prekidacu
ili se uklju€en uredaj prikljuci na elektriéno napajanje, to
moze dovesti do nezgoda.

Prije nego Sto uredaj ukljuéite, uklonite alate za
podesavanije ili vijéane kljuéeve. Alat ili klju¢ koji

se nalazi u rotiraju¢em dijelu uredaja moze doci do
nezgoda.

Ne precjenjujte svoje sposobnosti. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i drzite u svakom
trenutku ravnotezu. Na taj nacin mozete uredaj bolje
kontrolirati u neo¢ekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjec¢u. Ne nosite Siroku odjecu ili
nakit. Neka vasa kosa, odjeca i rukavice budu sto
dalje od pomiénih dijelova. Mlohavu odjecu, nakit ili
dugu kosu mogu zahvatiti pomi¢ni dijelovi uredaja.



9)

e)

f)

9)

Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i
hvatanje prasine, provjerite da li su iste priklju¢ene
i da li se pravilno koriste. Primjena naprave za
usisavanje moze smanijiti ugrozenost od prasine.
BRIZLJIVA UPORABA ELEKTRICNIH ALATA

Ne preopterecujte uredaj. Koristite za vase radove
za to predviden elektri¢ni alat. S odgovarajué¢im
elektri¢nim alatom radit ¢ete bolje i sigurnije, u
navedenom podrucju u¢inka.

Ne koristite elektriéni alat ¢iji je prekida¢
neispravan. Elektri¢ni alat koji se viSe ne moze ukljuciti
ili isklju€iti, opasan je i treba se popraviti.

Izvucite utika¢ iz mrezne uti¢nice i/ili izvadite aku-
bateriju prije podesavanja uredaja, zamjene pribora
ili odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza sprijecit
¢e se nehoti¢no pokretanje uredaja.

Nekoristene elektriéne alate spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite da uredaj koriste osobe koje

s njim nisu upoznate ili koje nisu procitale upute
za uporabu. Elektri¢ni alati su opasni ako ih koriste
neiskusne osobe.

Uredaj odrzavajte s paznjom. Kontrolirajte da li
pomicni dijelovi uredaja besprijekorno rade i da
nisu zaglavljeni, te da li su dijelovi polomljeni ili
tako osteceni da negativno djeluju na funkciju
uredaja. Popravite ostec¢ene dijelove prije uporabe
uredaja. Mnoge nezgode imaju svoj uzrok u loSe
odrzavanim uredajima.

Rezne alate odrzavajte ostrim i ¢istim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s oStrim oStricama nece se zaglaviti
i laksi su za vodenije.

Koristite elektri¢ne alate, pribor, radne alate, itd.,
prema navedenim uputama. Pri tome uzmite u
obzir radne uvjete i radove koje se izvode. Uporaba
elektri¢nih alata za neke druge primjene razli€ite od
predvidenih, moze doc¢i do opasnih situacija.

SERVIS

Popravak uredaja prepustite samo kvalificiranom
struénom osoblju i samo s originalnim rezervnim
dijelovima. Na taj ¢e se nacin posti¢i odrzanje stalne
sigurnosti uredaja.

UPUTE ZA SIGURAN RAD PUHALA VRUCEG ZRAKA

PRIJE UPORABE:

Djelovanje uredaja treba provjeriti prije svake uporabe i
u sluéaju neispravnosti odmah zatraziti struénu osobu za
popravak; uredaj nikada sami ne otvarajte

Prije svake uporabe kontrolirati prikljuéni kabel i utika¢
uredaja i u slu¢aju ostecenja zatraziti zamjenu od
kvalificiranog elektricara

Upotrebljavajte samo neodmotane i zasti¢ene produzne
kabele kapaciteta 16 ampera

Produzni kabel redovito kontrolirati; oSte¢eni produzni
kabel treba zamijeniti

Uredaj i njegov pribor koristiti u skladu s ovim

uputama za uporabu i na naéin propisan za uredaj;
koristenje uredaja za radove koji se razlikuju od radova
predvidenih za uredaj, moze vas do¢i u opasnu situaciju
Uredaj ne bi smijele koristiti osobe mlade od 16 godina
Nije predvideno da se ovim alatom koriste osobe
(ukljuéujuci i djecu) sa smanjenim fizi€kim, osjetilnim

ili mentalnim sposobnostima, neiskusne i neobucene
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osobe, osim ako se nalaze pod nadzorom osobe koja
odgovara za njihovu sigurnost ili su od nje dobile upute o
nacinu koristenja alata

Uvijek provjeriti da li se mrezni napon podudara s
mreznim naponom sa tipske plocice uredaja

Kod priklju¢ka osigurati da uredaj bude isklju¢en

TIJEKOM UPORABE:

S uredajem oprezno postupati: na taj ¢ete se nacin

zastititi od pozara i opeklina

- ne dirati otvor za zrak/sapnicu i zagrijavani predmet,
jer su jako zagrijani

- otvor za zrak/sapnicu ne drzati suvi$e blizu

obradivanom predmetu

struju vruéeg zraka ne usmijeravati suvi$e dugo na istu

povrsinu

nikada ne gledati u otvor za zrak/sapnicu

nositi zastitne rukavice i zastitne naocale

- struju vruéeg zraka nikada ne usmjeravati na ljude i

Zivotinje

uredaj nikada ne koristiti za susenje kose

- uredaj nikada ne ostavljati bez nadzora

uredaj nikada ne koristiti blizu zapaljivih plinova ili

zapaljivih materijala (opasnost od eksplozije)

- kod rada s plastikom, bojama, lakom i sli¢nim
materijalima mogu nastati zapaljivi i otrovni plinovi;
informirajte se prethodno o obradivanim materijalima

- podsje¢amo da se toplina na zapaljivim materijalima

moZze prenijeti izvan vidnog polja

dobro je imati u pripravnosti posudu s vodom ili

vatrogasni aparat, ukoliko bi se neki od zapaljivih

materijala zapalio

Izbjegavanje elektriénog udara

nikada ne stavljati nesto u otvor za zrak/sapnicu, ¢ime

bi se isti zacepio

izbjegavati dodir tijela s uzemljenim povr§inama (npr.

cijevi, radijatori, Stednjaci, hladnjaci)

- osigurati da uredaj tijekom rada ne bude mokar

uredaj ne koristiti na vlaznim mjestima

kod primjene na otvorenom uredaj prikljuéiti preko

zastitne sklopke struje kvara (Fl) s okida¢kom strujom

od max. 30 mA i koristiti samo produzni kabel koji

je predviden za primjenu na otvorenom i ¢ija su

prikljuéna mjesta zasti¢ena od prskanja vode

S prikljuénim kabelom postupati oprezno

kabel uvijek drzati dalje od struje vru¢eg zraka i od

otvora za zrak/sapnice

kabel drzati dalje od zagrijanih mjesta, ulja i oStrih

rubova

uredaj ne nositi drzeci ga za kabel i ne izvladiti iz

uti¢nice potezanjem za kabel nego utika¢

- ne omotavati alat s kabelom

Uredaj nikada ne koristiti zajedno s kemijskim otapalima

Osigurati da radno podrucje bude dovoljno

provjetravano

Radno podrucje odrzavati ¢istim i dobro provjetravanim

Djecu drzati dalje od radnog podrucja

Pobrinite se da se djeca ne igraju ovim alatom

Nagli pritok struje uzrokuje kratkotrajni pad napona, pod

nepovoljnim uvjetima napajanja elektricnom energijom,

moze se oStetiti i druga oprema (ako je ovisnost sustava

o elektriénom napajanju niza od 0,127 + j0,079 ohma,

nije vjerojatno da ¢e se pojaviti smetnje); ako su vam

potrebna daljnja objasnjenja molim obratite se lokalnoj
ustanovi za opskrbu elektricnom energijom



Uvijek budite oprezni, svjesni opasnosti i radite

s uredajem ako niste umorni i ako ste dovoljno
koncentrirani

Paziti na siguran i stabilan polozaj tijela, posebno na
liestvama i podestima

Prije nego $to se uredaj odlozi treba ga iskljuditi

U slu¢aju neuobi¢ajenog ponasanja uredaja ili neobi¢nih
Sumova, uredaj treba odmah iskljuciti i izvudi utikac iz
mrezne utiénice

NAKON UPORABE:

Uredaj prije odlaganja ostaviti najmanje 30 minuta
da se ohladi

Uredaj objesiti na prsten za vie$anje J @ ili osloniti u
uspravnom poloZaju na njegov straznji dio; kod toga
osigurati da se u blizini ne nalaze nikakvi zapaljivi
materijali ili zapaljivi plinovi

Uredaj ne spremiti/ostavljati na otvorenom

Uredaj spremiti na suho mjesto nedostupno za djecu

POSLUZIVANJE

Prekida¢ za ukljucivanje/iskljuc¢ivanje s 3 polozaja

temperature @

! provjeriti da li se prekida¢ A nalazi u polozaju "0",
prije nego Sto se izvrSi mrezni prikljuc¢ak

- uredaj ukljuciti prebacivanjem prekidaca A u Zeljeni
polozaj:
| =70°C, protok zraka 550 lit./min
Il = 450°C, protok zraka 350 lit./min
Ill = 600°C, protok zraka 550 lit./min

- kod prve primjene uredaja moze izlaziti malo dima; to
je normalno i uskoro ¢e prestati

- uredaj iskljuciti prebacivanjem prekidaca A u polozaj
nor

Opca primjena

- odgovarajucu temperaturu odrediti probom na
neprimjetnom (nevaznom) dijelu izratka; poceti s nizim
namjestanjem temperature

- temperatura ¢e se smanijiti s pove¢anjem razmaka
izmedu otvora za zrak/sapnice i izratka

- potrebna temperatura ovisi od obradivanog materijala

Stacionarna primjena &

uredaj odloziti na njegov strazniji dio u uspravnom

polozaju

osigurati da povrSina bude Cista i bez prasine;

zagaden zrak moze ostetiti elektromotor

struja zraka treba biti dalje od osobe koja rukuje

pistoliem

osigurati kabel

ne dirati otvor za zrak/sapnicu

osigurati da ni$ta ne padne u otvor za zrak/sapnicu

uredaj oprezno drzati jednom rukom, dok se drugom

iskljucuje, i nakon toga ga ostaviti da se ohladi

Primjena na tesko dostupnim mjestima

- ukloniti prsten B 2), &ime ¢e se metalni otvor za zrak
osloboditi na éitavoj udaljenosti

! paziti na poveéanu opasnost od pozara i opeklina

Drzanje i vodenje uredaja ®

- uredaj drzati jednom rukom

- tijekom rada, drzite mlaznicu na udaljenosti od
najmanje 7 cm od izratka; akumulirani zrak o$tecuje
uredaj

- otvore za strujanje zraka C Q) drZite nepokriveno
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SKIL pribor (nije dio standardne opreme) @

- sapnica za zastitu stakla D (za skretanje zra¢ne struje)

- plosnata sapnica E (za Sirenje zra¢ne struje)

- reflektorska sapnica F (za skretanje zra¢ne struje)

- redukcijska sapnica G (za skretanje zra¢ne struje)

NAPOMENE:

svi slu¢ajevi primjene (osim skidanja stare boje sa

prozora) mogu se provesti bez pribora; odgovarajuci

pribor pojednostavljuje rad i vodi do kvalitativno

znatno boljih rezultata

ovaj se uredaj moze koristiti u kombinaciji s BOSCH-

ovim dodacima i drugim uobi¢ajenim dodacima za

pistolje na vrudi zrak

Ugradnja/skidanje pribora (nije dio standardne

opreme)

- pribor jednostavno ugraditi na otvor za zrak H @

- ukloniti dio pribora, tako $to ¢e se nakon ohladivanja
skinuti prema naprijed

! dio pribora ugraditi samo ako je otvor za zrak
ohladen, ako se prekida¢ nalazi u polozaju "0" i
ako je izvuéen mrezni utikaé

Prsten za vieSanje J

- za jednostavno spremanije uredaja

! uredaj prije odlaganja ostaviti najmanje 30 minuta
da se ohladi

Zastita od preopterecenja

Stiti grija¢ od osteéenja, ako bi se uredaj preopteretio,

bez da se ohladi odredeno vrijeme

- ako je temperatura previsoka grija¢ ¢e se sam
iskljugiti, dok ¢e motor dalje raditi, proizvodeéi hladni
zrak

- kada je temperatura dovoljno pala (traje samo nekoliko
sekundi), grija¢ ¢e se automatski ukljuciti

! kad se alat iskljuci nakon rada pri visokim
postavkama za temperaturu te se ponovno ukljuci
nakon kratke stanke, moglo bi potrajati neko
vrijeme dok grijac¢i element dostigne Zeljenu
temperaturu

SAVJETI ZA PRIMJENU

Skidanje boje/laka @

- koristiti €isto, ostro strugalo

poceti strugati tek kada boja omeksa

eksperimentom odrediti koliko treba grijati kako bi se
postigli optimalni rezultati

omek$anu boju odmah ostrugati jer ¢e ona inace
ponovno stvrdnuti

uredaj drzati pod kutom od 30° do 40° prema izratku
boju i prljavstinu prethodno ukloniti sa strugala, kako bi
se sprijecilo njeno zapaljenje

po moguénosti strugati uzduz godova na drvu

struju vruéeg zraka ne usmijeravati suvise dugo na istu
povrsinu

sve ostatke boje zbrinuti na sigurno mjesto

radno podrucje nakon zavr§enog rada temeljito odistiti
kod skidanja slojeva boje na starim gradevinama
postupati oprezno; vjerojatno je kod izgradnje
koriStena boja sa sadrzajem olova koja je jako
otrovna

izlaganje ve¢ i manjoj koli¢ini olova moze
ozbiljno ostetiti mozak i Zivéani sustav; posebno
su ugrozena mala djeca i jo$ nerodena djeca u
majéinoj utrobi



! skidanje boje na bazi olova prepustiti struénjaku
koji ¢e raditi bez pomoc¢i puhala vruéeg zraka

JOS JEDAN PRIMJER PRIMJENE:

* skidanje (sintetskih) starih tapeta

Skidanje boje/laka sa prozora

- kod rada blizu stakla uvijek koristiti sapnicu za zastitu
stakla D

- boju ukloniti ruénim strugalom

! uredaj ne koristiti za skidanje boje sa prozora s
metalnim okvirima; metal je vodi¢ topline, te moze
doci do pucanja stakla

Skidanje naljepnica (koristiti plosnatu sapnicu E) @)

mnoga liepila kod zagrijavanja meks$aju, $to

omogucava zalijepljenim spojevima da popuste i

uklanjanje suvi$nog ljepila

naljepnicu zagrijati na gornjoj strani

uvijek osigurati da se ne pregrije povrsina ispod

naljepnice

OSTALI PRIMJERI PRIMJENE:

% skidanje podnih obloga od linoleuma i vinila

% skidanje tepiha od umjetnih vlakana

% skidanje furnira i letvica od furnira

* omeksSavanije/taljenje katrana, kositra, bitumena,
voska (koristiti plosnatu sapnicu E)

* voskovi (koristiti plosnatu sapnicu E) @

% skidanje smole

% popustanje zardalih/€vrsto stegnutih metalnih vijaka,
matica i svornjaka

% skidanje voska od svijec¢e (ne pregrijati donju
povrsinu)

% popravak polomljenih svije¢a/vraéanje u prvobitni
oblik savijenih svije¢a

Skupljanje @

- koristiti reflektorsku sapnicu F ili redukcijsku sapnicu G

- cijev na skupljanje odabrati prema promjeru izratka

- cijev na skupljanje jednoliko zagrijati

JOS JEDAN PRIMJER PRIMJENE:

* pakiranje uz skupljanje

Lemljenje vodovodnih cijevi

Ovaj je uredaj najprikladniji za radove s mekim lemom

(talite ispod 400 °C)

- koristiti reflektorsku sapnicu F

- obje spajane sekcije temeljito odistiti od lema

- obje sekcije predgrijati i pribliZiti Zicu za lemljenje (ne
koristiti zicu za lemljenje na bazi olova)

Odmrzavanje zamrznutih vodovodnih cijevi (5

- koristiti reflektorsku sapnicu F

- zamrznuto podrucje jednoliko odmrznuti

! vodovodne cijevi se ¢esto tesko razlikuju od
plinskih cijevi; zagrijavanje plinskih cijevi je
izuzetno opasno - opasnost od eksplozije

OSTALI PRIMJERI PRIMJENE:

% odmrzavanje vodovodnih cijevi od PVC-a (polozaj |,
max. 70°C)

% odmrzavanje zamrznutih brava na automobilima
(polozaj I, max. 70°C) (koristiti redukcijsku sapnicu
G)

% odmrzavanje $krinja (ne s plastiénim kucéiStem)

% odmrzavanje zaledenih stepenica na planinama

Oblikovanije plasti¢nih cijevi

- koristiti reflektorsku sapnicu F

- cijev napuniti pijeskom i na oba kraja zatvoriti, kako bi
se izbjeglo ostro pregibanije cijevi
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- cijev jednoliko zagrijati, pomicanjem puhala s jedne na
drugu stranu

OSTALI PRIMJERI PRIMJENE:

% oblikovanje svih plasti¢nih masa s nizom tockom
taliSta (polietilen, PVC, itd.)

% oblikovanje svih plasti¢nih masa s viSom to¢kom
taliSta (akrilno staklo, pleksiglas, itd.)

% oblikovanije i savijanje tepiha izradenih od umjetnih
vlakana

% oblikovanje i savijanje drva (izrada modela)

Zavarivanje plastike

- 8av za zavarivanje treba ¢ist i odmascen

- Zicu za zavarivanje drzati blizu Sava za zavarivanje i
dovoditi toplinu dok Zica za zavarivanje ne postane
gnjecava

- nakon $to se zavareni $av napuni odmaknuti izvor
topline

OSTALI PRIMJERI PRIMJENE:

% popravak dasaka za surfanje, skija i ostalih sportskih
rekvizita od plastike (koristi se plosnata sapnica E)

* zavarivanje PVC-materijala

% poravnanje mjehuri¢a nakon stavljanja PVC-etiketa

% priklju¢ak vrtnih crijeva (koristiti reflektorsku sapnicu

F)
e SusSenje
! susiti samo s nizim namjestanjem temperature
(polozaj I ili Il) i na ve¢em razmaku izmeiiu

ureuaja i izratka

susenje boje, laka, gipsa, maltera i zbuke

susenje vlaznog drva prije punjenja

brzo susenje nane$enog materijala punila ili liepila

susenje gradevnih fuga prije prskanja izolacijom i

brtvenom masom

susenje fuga i pukotina kod izgradnje plovila

Ciscenje/dezinfekcija

- dezinfekcija kaveza za uzgoj ze€eva, golubova, itd.
(najprije ukloniti Zivotinje)

- odstranjivanje mravinjaka

- odstranjivanje crvotocina (uredaj drzati na
odreienom, razmaku od drva)

- uniStavanje korova

ODRZAVANJE / SERVISIRANJE

Ovaj uredaj nije namijenjen profesionalnoj upotrebi

Odrzavajte Cistim uredaj i kabel (osobito otvore za

hladenje C )

Za generalno ¢iséenje pistolja za vruéi zrak i osobito

otvora za zrak/sapnice ne koristiti zapaljive tekucine

Ako bi uredaj unato¢ brizljivih postupaka izrade i

ispitivanja ipak prestao raditi, popravak treba prepustiti

ovlastenom servisu za SKIL elektricne alate

- uredaj treba nerastavljeno predati, zajedno s
raéunom o kupnji u najblizu SKIL ugovornu servisnu
radionicu (popise servisa, kao i oznake rezervnih
dijelova uredaja mozete naci na adresi www.skil.com)

ZASTITA OKOLISA

Elektriéne alate, pribor i ambalazu ne bacajte u

kuéni otpad (samo za EU-drzave)

- prema Europskoj direktivi 2012/19/EG o staroj
elektriénoj i elektronickoj opremi i njenoj primjeni u
skladu sa nacionalnim zakonom, istro$eni elektri¢ni



alati moraju se sakupljati odvojeno i odvesti u posebne
pogone za reciklazu

- na to podsjeca simbol (6 kada se javi potreba za
odlaganjem

C€ DEKLARACIJA O SUKLADNOSTI

1zjavljujemo uz punu odgovornost da je ovaj proizvod
uskladen sa slijede¢im normama i normativnim
dokumentima: EN 60335, EN 61000, EN 55014, prema
odredbama smjernica 2006/95/EG, 2004/108/EG,
2011/65/EU

Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: SKIL
Europe BV (PT-SEU/ENG1), 4825 BD Breda, NL
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UPUTSTVO

Ovaj alat je namenjen za uklanjanje boje, oblikovanje i
lepljenje plastike i zagrevanje cevi za sakupljanje; alat je
takode pogodan za lemljenje i kalajisanje, popustanje
adhezivnih spojnica i odledivanje cevi za vodu

Ovaj alat nije namenjen za profesionalnu upotrebu
Pazljivo procitajte i sauvajte ova uputstva za rukovanje

TEHNICKI PODACI (1)
ELEMENTI ALATA @

Prekida¢ za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje
Zastitni prsten

Prorezi za hladenje

Zastitna mlaznica za staklo*

Ravna mlaznica*

Reflektujuéa mlaznica*

Redukciona mlaznica*

Otvor za vazduh/mlaznica

Alka za ve$anje

CIOMMOO >

* NIJE UKLJUCENA U STANDARDNU PONUDU

SIGURNOST
OPSTA UPUTSTVA O SIGURNOSTI

PN PAZNJA! Citajte sva upozorenija i uputstva. Propusti
kod pridrzavanja upozorenja i uputstava mogu imati za
posledicu elektriéni udar, pozar i/ili teSke povrede. Cuvajte
sva upozorenja i uputstva za buduénost. Pojam
upotrebljen u upozorenjima "elektri¢ni alat" odnosi se na
elektri¢ne alate sa radom na mrezi (sa mreznim kablom) i
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na elektricne alate sa radom na akumulator (bez mreznog
kabla).

SIGURNOST NA RADNOM MESTU

Drzite Vase podrucje rada ¢isto i pospremljeno.
Nered ili neosvetljena radna podruc¢ja mogu voditi
nesre¢ama.

Ne radite sa aparatom u okolini ugrozenoj od
eksplozija u kojoj se nalaze zapaljive te€énosti,
gasovi ili prasine. Elektri¢ni alati proizvode varnice,
koje mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

Za vreme koriSéenja elektri¢nog alata drzite
podalje decu i druge osobe. Kod skretanja mozete
izgubiti kontrolu nad aparatom.

ELEKTRICNA SIGURNOST

Utika¢ za prikljucak aparata mora odgovarati
utiénoj kutijici. Utika¢ se nesme nikako menjati.

Ne upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
aparatima sa uzemljenom zastitom. Ne promenjeni
utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik od
elektricnog udara.

Izbegavajte telesni kontakt sa uzemljenim gornjim
povrsinama, kao $to su cevi, grejanja, Sporeti i
rashladni ormani. Postoji povecani rizik od elektricnog
udara, ako je Vase telo uzemljeno.

Drzite aparat podalje od kiSe ili vlage. Prodiranje
vode u elektri€ni aparat povecava rizik od elektricnog
udara.

Ne koristite kabl da bi aparat nosili, obesili ili ga
izvlagcili iz utiénice. Drzite kabl dalje od vreline, ulja,
ostrih ivica ili pokretnih delova aparata. Osteceni ili
zamr$eni kablovi povecavaju rizik od elektrinog udara.
Ako sa nekim elektriénim alatom radite u prirodi,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
dozvoljeni za spoljno podrucje. Upotreba produznog
kabla pogodnog za spoljno podrucje smanjuje rizik od
elektricnog udara.

Ako rad elektricnog alata ne moze da se izbegne

u vlaznoj okolini, koristite prekida¢ strujne zastite
pri kvaru. Upotreba prekidaca strujne zastite pri kvaru
smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

SIGURNOST OSOBA

Budite pazljivi, pazite na to, Sta radite i idite
razumno na posao sa elektriénim alatom. Ne
upotrebljavajte aparat, kada ste umorni ili pod
uticajem droga, alkohola ili lekova. Momenat
nepaznje kod upotrebe aparata moze voditi do ozbiljnih
povreda.

Nosite liénu zastitnu opremu i uvek zastitne
naocare. Nosenje licne zastitne opreme, kao maske za
praSinu, sigurnosne cipele koje ne klizaju, zastitni Slem
ili zastitu za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektricnog
alata, smanijujete rizik od povreda.

Izbegavajte nenamerno pustanje u rad. Uverite

se da je elektri¢ni alat iskljuc¢en, pre nego sto ga
prikljucite na struju i/ili na akumulator, uzmete ga ili
nosite. Ako prilikom noSenja elektricnog alata drzite prst
na prekidacu ili aparat uklju¢en prikljuéujete na struju,
moze ovo voditi nesre¢ama.

Uklonite alate za podes$avanije ili kljuéeve za
zavrtnje, pre nego s$to ukljucite aparat. Alat ili klju¢
koji se nalazi u delu aparata koji se okreée, moze voditi
povredama.

1)
a)

b)

c)

2)
a)

f)

3)
a)

c)



e)

f)

9)

4)

e)

f)

9)

Ne precenjujte sebe. Pobrinite se da sigurno
stojite i odrzavajte u svako doba ravnotezu. Na taj
nacin mozete bolje kontrolisati aparat u neo¢ekivanim
situacijama.

Nosite pogodno odelo. Ne nosite Siroko odelo

ili nakit. Drzite kosu, odelo i rukavice podalje od
pokretnih delova. Opusteno odelo, nakit ili duza kosa
mogu biti zahvacéeni od rotirajuéih delova.

Ako se mogu montirati uredjaji za usisavanje
prasine i uredjaji za hvatanje prasine, uverite se
da li su prikljuéeni i ispravno koriste. Upotreba
usisavanja prasine moze smanijiti opasnosti od prasine.
BRIZLJIVO OPHODJENJE | KORISCENJE
ELEKTRICNIH ALATA

Ne preoptereéujte aparat. Upotrebljavajte za

Vas posao elektricni alat odredjen za to. Sa
odgovarajucim elektriénim alatom radicete bolje i
sigurnije u navedenom podrudju rada.

Ne upotrebljavajte elektricni alat, ¢iji je prekidac u
kvaru. Elektri¢ni alat koji viSe ne moze da se ukljudi ili
isklju¢i je opasan i mora da se popravi.

Izvucite utika¢ iz utiénice i/ili uklonite akumulator
pre nego $to preduzmete podesavanja na aparatu,
promenu delova pribora ili ostavite aparat. Ova
mera opreza spre¢ava nenameran start aparata.
Cuvajte nekoriséene elektriéne alate izvan
domasaja dece. Ne dopustite osobama da koriste
aparat, koje ga ne poznaiju ili nisu procitali ova
uputstva. Elektri¢ni alati su opasni, ako ih koriste
neiskusne osobe.

Odrzavajte aparat brizljivo. Kontrolisite, da li
pokretni delovi aparata funkcioni$u besprekorno

i ne slepljuju, da li su delovi slomljeni ili tako
osteceni, da je funkcija aparata oste¢ena. Popravite
ostecene delove pre upotrebe aparata. Mnoge
nesrece imaju svoj uzrok u loSe odrzavanim elektri¢nim
alatima.

Drzirte alate za secenja ostre i ¢iste. BriZljivo
negovani alati za se¢enje sa ostrim se¢ivima manje
slepljuju i lakSe se vode.

Upotrebljavajte elektri¢ne alate, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uputstva za rad i posao koji treba izvesti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge od propisanih
namena moze voditi opasnim situacijama.

SERVIS

Neka Vam Vas aparat popravlja samo kvalifikovano
struéno osoblje i samo sa originalnim rezervnim
delovima. Na taj nacin se obezbedjuje da ostane
sacuvana sigurnost aparata.

UPUTSTVA O SIGURNOSTI RADA SA FENOM ZA VRELI
VAZDUH

PRE UPOTREBE:

Proverite funkcionisanje alata pre svake upotrebe i

u slu¢aju nepravilnosti odnesite ga stru¢énom licu na
popravku; nikada nemojte sami otvarati alat

Proverite kabl i utika¢ pre svake upotrebe i u slu¢aju
ostecenja, odnesite ga kvalifikovanom licu da ga zameni
Produzni kabl koji koristite mora da bude sasvim
odmotan i siguran, sa kapacitetom od 16 A
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Povremeno proverite produzni kabl i u slu¢aju oStecenja
ga zamenite

Alat i njegov pribor koristite prema ovom uputstvu

za upotrebu i na naéin koji je propisan za ovaj alat;
upotreba alata za radnje koje nisu uobi¢ajene za ovaj
alat moze dovesti do opasnosti

Ovaj alat ne treba da koriste osobe ispod 16 godina
Ovaj alat namenijen je za upotrebu osobama (ukljuéujudi
i decu) sa smanjenim fizi¢kim, senzorskim ili mentalnim
sposobnostima ili sa manjkom iskustva i znanja, a ako
im osoba zaduZena za njihovu bezbednost nije pruzila
odgovaraju¢a pomo¢ i uputstvo kako koristiti alat

Uvek proverite da strujni napon odgovara naponu
naznacenom na plo¢ici na aparatu

Proverite da li je alat isklju¢en kada ga prikopcavate u
utiénicu

TOKOM UPOTREBE:

Pazljivo rukujte alatom; sprecite pozar i opekotine

ne dodirujte otvor/mlaznicu za vazduh i zagrejani

predmet; postaju veoma vreli

- ne priblizavajte otvor/mlaznicu previSe predmetu na

kojem treba da radite

ne usmeravajte mlaz vrelog vazduha predugo ka istoj

povrsini

nikada ne gledajte u otvor/mlaznicu za vazduh

nosite zastitne rukavice i zastitne naocare

- nikada nemojte usmeravati mlaz vrelog vazduha ka

drugim osobama ili Zivotinjama

nikada nemojte koristiti alat da susite kosu

- nikada nemojte ostavljati alat bez nadzora

nikada nemojte Kkoristiti alat u blizini zapaljivih gasova

ili zapaljivih materijala (postoji rizik od eksplozije)

- kada radite sa plastikom, bojama, lakovima ili sli¢nim

materijama, moze doci do stvaranja zapaljivih

i otrovnih gasova; prethodno se informisite o

materijalima sa kojima cete raditi

imajte na umu i da se toplota moze proSiriti i do

zapaljivih materija koje se nalaze van vaseg vidokruga

- iz razloga bezbednosti, pri ruci drzite kofu sa vodom
ili aparat za gaSenje pozara u slu¢aju da se neki od
materijala zapali

Spregéite strujni udar

- nikada nista nemojte gurati u otvor/mlaznicu za

vazduh

izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama

(npr. cevima, $tednjacima, lancima, friziderima)

osigurajte da se alat ne pokvasi

ne koristite alat na viaznim mestima

- kada alat koristite napolju, poveZite alat preko
sigurnosnog prekidaca struje uzemljenja sa strujom
okidanja od najvise 30 mA i koristite produzni kabl
koji je namenjen za spoljnu upotrebu i opremljen je
vodootpornom uti¢nicom za spregu

Rukujte pazljivo kablom

- kabl uvek mora biti udaljen od mlaza vrelog vazduha i
otvora/mlaznice za vazduh

- drzite kabl dalje od toplote, ulja i ostrih ivica

- nemoijte nositi alat drzeci ga za kabl i nemojte cimati
kabl da biste ga iskljugili iz uti¢nice

- nemojte kaciti alat za kabl

Alat nikada nemojte koristiti u kombinaciji sa hemijskim

rastvarac¢ima

Radni prostor mora biti adekvatno provetren



Odrzavajte radni prostor €istim i dobro osvetljenim
Nemojte deci dozvoljavati pristup radnom prostoru
Vodite rac¢una da se deca ne igraju sa alatom

Naleti struje dovode do kratkotrajnih padova napona;
pod nepovoljnim uslovima napajanja moze da bude
pogodena druga oprema (ako je impedanca napajanja
el. energijom manja od 0,127 + j0,079 oma, ne postoji
verovatnocéa da ¢e do¢i do poremecaja); ako vam je
potrebno dodatno objasnjenje, moZete se obratiti vaSem
lokalnom organu za snabdevanije el. energijom

Budite na oprezu; vodite racuna o tome $to radite, budite
razumni i ne rukujte alatom ako ste umorni

Zauzmite bezbedno odstojanje; nemojte se istezati,
naroc¢ito na merdevinama ili postoljima

Proverite da je alat isklju¢en pre nego $to ga odlozite

U slu¢aju da dode do elektri¢nog ili mehani¢kog kvara,
odmabh iskljucite alat i iskopé&ajte ga iz uti¢nice

POSLE UPOTREBE:

Iskljucite alat i iskopcajte ga iz uti¢nice

Ostavite alat najmanje 30 minuta da se ohladi pre
nego S$to ga vratite na mesto

Okagite alat za alku J @) il ga postavite na zadnju stranu
u uspravni polozaj; tom prilikom proverite da se u blizini
ne nalaze nikakvi zapaljivi materijali ili zapaljivi gasovi
Nikada nemojte Cuvajte/ostavljati alat napolju

Cuvajte alat na suvom i zaklju¢éanom mestu, van
domasaja dece

UPUTSTVO ZA KORISCENJE

Prekida¢ sa 3 pode$avanja temperature @

! proverite da li je prekida¢ A u polozaju "0" pre
ukopéavanja

- ukljucite alat stavljanjem prekidaca A u Zeljeni polozaj:
| = 70°C, mlaz vazduha 550 litara u minuti
Il = 450°C, mlaz vazduha 350 litara u minuti
1Il = 600°C, mlaz vazduha 550 litara u minuti

- prilikom kori$¢enja alata prvi put, moze doci do dima;
ovo je normalna pojava i ubrzo ¢e prestati

- iskljucite alat stavljanjem prekida¢a A u polozaj "0"

Opsta upotreba

podesite pravu temperaturu tako $to éete izvrsiti

test na nevidljivom delu radne povrsine; po¢nite sa

podesavanjem najnize temperature

temperatura opada prilikom udaljavanja otvora/

mlaznice za vazduh od predmeta na kojem radite

potrebna temperatura zavisi od materijala na kojem

Cete raditi

Stacionarna upotreba &

- postavite alat na zadnju stranu u uspravni polozaj

- proverite da li je povrsina Cista i bez prasine; zagadeni

vazduh o$tec¢uje motor

proverite da vazdus$ni mlaz nije uperen u vas

osigurajte kabl kako biste sprecili obaranje alata

- ne dodirujte otvor/mlaznicu za vazduh

osigurajte da nista ne upadne u otvor/mlaznicu za

vazduh

- paZljivo drzite alat jednom rukom dok ga drugom
iskljucujete i zatim ga ostavite da se ohladi

Upotreba na tesko dostupnim mestima

- uklonite prsten B (), i na taj nagin skinite metalni otvor
za vazduh kako bi mlaz dalje dopirao

! vodite raéuna o veéem riziku od pozara i
opekotina
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Drzanje i upravljanje alata ®

- drzite alat jednom rukom

tokom rada, drzite mlaznicu na udaljenosti od

najmanje 7 cm od obradnog komada; nagomilan

vazduh ostecuje alatku

prorezi za hladenje C 2) moraju da budu otvoreni

SKIL pribor (ne dobija se zajedno sa alatom) 7

zastitna mlaznica za staklo D (za usmeravanje

vazdu$nog mlaza)

- ravna mlaznica E (za proSirivanje vazdusnog mlaza)

reflektuju¢a mlaznica F (za reflektovanje vazdusnog

mlaza)

- redukciona mlaznica G (za koncentrisanje vazdusnog
mlaza)

NAPOMENE:

- svaki primer upotrebe (osim uklanjanja boje u

blizini stakla) se moze izvesti bez pribora; medutim

upotreba odgovarajuceg pribora olakSava rad i

znacajno poboljSava kvalitet rezultata

ovaj alat se moze koristiti i u kombinaciji sa BOSCH-

ovim i drugim uobi¢ajeno dostupnim priborom za

fenove za vreli vazduh

Stavljanje/skidanje pribora (ne dobija se zajedno sa

alatom)

- jednostavno naglavite deo pribora na otvor H @

- skinite deo pribora povlaéenjem unapred posto se
ohladio

! pribor postavite samo kada je otvor za vazduh
hladan, kada je prekidaé¢ u polozaju "0" i kada je
utikaé iskopéan

Alka za vesanje J

- zalako €uvanije alata

! ostavite alat najmanje 30 minuta da se ohladi pre
nego $to ga vratite na mesto

Stalna kontrola toplote (zastita od preopterecenja)

Stiti greja¢ od ostecenja u sluéaju preopterecenja alata,

a da ne morate da ga iskljucujete i/ili ostavite da se hladi

odredeno vreme

- kada temperatura postane previsoka, greja¢ se sam
iskljucuje, dok motor nastavlja sa radom proizvodedi
hladan vazduh

- kada se temperatura spusti na dovoljan nivo ($to traje
nekoliko sekundi), greja¢ ¢e se automatski ukljuciti

! kada je alat iskljuéen posle rada na podeSavanju
za visoke temperature, a zatim ponovo ukljué¢en
posle kratke pauze, grejnom elementu moze biti
potrebno vreme da dostigne Zeljenu temperaturu

SAVETI ZA PRIMENU

Uklanjanje boje/laka @

koristite Cisti, oStar struga¢

kada boja omeksa, struzite évrsto

- probajte da utvrdite koliko dugo je potrebno da

primenjujete toplotu za najbolje rezultate

omeks$alu boju odmah uklonite struganjem, inace ¢e

se ponovo stvrdnuti

alat drzite pod uglom od 30°do 40° u odnosu na

predmet na kojem radite

- boju i otpatke odmah uklonite sa struga¢a da se ne
bi upalili

- gde god je moguce, struzite hrapavim delom drveta



ne usmeravajte mlaz vrelog vazduha predugo ka istoj

povrsini

pazljivo uklonite sve ostatke boje

temeljno ocistite radnu povrSinu posto zavrSite sa

radom

budite obazrivi prilikom skidanja slojeva boja

u starijim zgradama; moguce je da su ranije

koriS¢ene boje sa olovom koje je veoma otrovno

izlaganje ¢ak i najmanjoj koli¢ini olova moze
prouzrokovati ozbiljna oStec¢enja mozga i nervnog
sistema; mala deca i novoroden¢ad su narocito
osetljiva

neka olovnu boju ukloni struéno lice bez

koris$éenja fena sa vrelim vazduhom

DRUGI PRIMERI UPOTREBE:

% uklanjanje (sinteti¢kih) zidnih obloga

Uklanjanje boje/laka u blizini stakla

- uvek koristite zastitnu mlaznicu za staklo D kada
radite u blizini stakla

- uklonite boju ruénim strugac¢em

! nemojte koristiti alat za uklanjanje boje na
prozorima sa metalnim okvirom; metal provodi
toplotu $to moze dovesti do pucanja stakla

Uklanjanje nalepnica (koristite ravnu mlaznicu E) @

- mnoge nalepnice omeks$aju prilikom zagrevanja i na taj
nacin omoguéavaju da se lepljive veze odvoje i viak
lepka ukloni

! zagrejte nalepnicu sa gornje strane

! uvek vodite raéuna da ne pregrejete podlogu

DRUGI PRIMERI UPOTREBE:

% uklanjanje linoleuma i vinilskih podnih obloga

% uklanjanje pokrivki izradenih od sinteti¢kih vlakana

% uklanjanje furnira/lepljenje furnir-traka

* omeksavanje/topljenje katrana, kalaja, bitumena,
smole (koristite ravnu mlaznicu E)

% voskiranje (skija, namestaja) (koristite ravnu mlaznicu
E)®

% uklanjanje smole

% labavljenje zardalih/previ$e zategnutih metalnih
Srafova, matica i zavrtki

% uklanjanje voska od sve¢e (nemojte pregrejati
podlogu)

% spajanje polomljenih sveéa/ispravljanje sve¢a u
prvobitni oblik

Suzavanje @

- koristite reflektujuc¢u mlaznicu F ili redukcionu
mlaznicu G

- izaberite cev za suzavanje sa pre¢nikom koji odgovara
predmetu na kojem radite

- ravnomerno zagrevajte cev za suzavanje

DRUGI PRIMERI UPOTREBE:

% umotavanije prijanjanjem

Lemljenje vodnih cevi

Ovaj alat je najpogodniji za rad sa mekim lemljenjem

(tacka topljenja ispod 400°)

- koristite reflektujuc¢u mlaznicu F

- temeljno odistite oba spojna mesta pre nego $to
pristupite lemljenju

- prethodno zagrejte oba dela i nanesite kalaj (nemojte
koristiti kalaj na bazi olova)

Otapanije zaledenih cevi za vodu @

- koristite reflektujuc¢u mlaznicu F

- ravnomerno zagrejte zaledeni deo

cesto je tesko razlikovati cevi za vodu od cevi za

gas; zagrevanje cevi za gas je izuzetno opasno -

postoji rizik od eksplozije

DRUGI PRIMERI UPOTREBE:

% otapanje cevi za vodu koje su izradene od PVC-a
(polozaj I, maks. 70°C)

% otapanje zaledenih brava na kolima (polozaj I, maks.
70°C) (koristite redukcionu mlaznicu G)

% otapanje zamrzivaca (nemojte ostetiti plasticno
kuciste)

% odledivanje zaledenih stepenika i trotoara

¢ Uobli¢avanje plasti¢nih cevi

- koristite reflektujuéu mlaznicu F

- napunite cev peskom i zapecatite je na oba kraja da
biste izbegli krivljenje cevi

- ravnomerno zagrejte cev tako $to ¢ete je pomerati od
jedne strane ka drugoj

DRUGI PRIMERI UPOTREBE:

% uobli¢avanje plastike sa niskom tackom topljenja
(polietilen, PVC itd.)

% uobli¢avanje plastike sa visokom tackom topljenja
(akrilno staklo, pleksiglas itd.)

% uobli¢avanje pokrivki izradenih od sintetickih vlakana

% uobli¢avanje i savijanje drveta (modelarstvo)

* Leplienje plastike

- Sav koji se vari mora biti o¢i§¢en i ne sme biti mastan

- drzite Stapi¢ za varenje blizu $ava za varenje i
primenite toplotu dok Stapi¢ za varenje ne postane
lepljiv

- uklonite izvor toplote kada se $av za lemljenje popuni

DRUGI PRIMERI UPOTREBE:

% popravljanje dasaka za surfovanje, skija i ostalih
sinteti¢kih sportskih proizvoda (koristite raznu
mlaznicu E)

% varenje PVC materijala

% poravnanje izbocina posle nalepljivanja PVC etiketa

% spajanje bastenskih creva (koristite reflektujucu

mlaznicu F)
e Susenje
! alat koristite za su$enje na niskoj ili srednjoj
temperaturi (polozaj I ili Il) i sa uvec¢ane razdaljine

izmedu alata i predmeta na kojem radite
susenje boje, laka, gipsa, maltera i gipsanog maltera
susenje vlazne drvne grade pre popunjavanja
brzo suenje deblje nanesenog punila ili lepila
susenje spojeva u zgradi pre nanosenja izolacije ili gita
susenje spojeva i pukotina u brodogradniji
« Ciséenje/dezinfekcija
- dezinfekcija ze€ara, golubarnika itd. (prethodno
uklonite ljubimce)
- borba protiv kolonije mrava
- borba protiv crvoto€ine i napasnih insekata (drzite
alat na adekvatnoj razdaljini od drveta)
- uklanjanje korova

ODRZAVANJE / SERVIS

Ovaj alat nije namenjen za profesionalnu upotrebu

¢ Alatikabl uvek odrzavajte ¢istim (posebno otvore za
hladenje C @)

* Nikada nemojte koristiti lako zapaljive te¢nosti za
¢iséenje fena za vreo vazduh uopste, a narocito ne za
¢iscenje otvora/mlaznice



Ako bi alat i pored brizljivog postupka izrade i kontrole

nekada otkazao, popravku mora vrsiti neki autorizovani

servis za SKIL-elektriéne alate

- posaljite nerastavljeni alat zajedno sa potvrdom o
kupovini vasem nabavljacu ili najblizem SKIL servisu
(adrese i oznake rezervnih delova moZzete naci na
www.skil.com)

ZASTITA OKOLINE

Elektriéne alate, pribora i ambalaze ne odlazite u

kuéne otpatke (samo za EU-drzave)

- prema Europskoj direktive 2012/19/EG o staroj
elektri¢noj | elektronskoj opremi i njenoj upotrebi u
skladu sa nacionalnim pravom,elektri¢ni alati koji su
istroSeni moraju biti sakupljeni odvojeno i dostavljeni
pogonu za reciklazu

- simbol (b ¢e vas podsetiti na to

DEKLARACIJA O USKLADENOSTI C€

Pod punom odgovorno$¢u izjavljujemo da je ovaj
proizvod uskladen sa slede¢im standardimaili
standardizovanim dokumentima: EN 60335, EN 61000,
EN 55014, u skladu sa odredbama smernica 2006/95/
EG, 2004/108/EG, 2011/65/EU

Tehni¢ka dokumentacija kod: SKIL Europe BV (PT-
SEU/ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approvals Manager
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20.11.2014

Grelnik zraka
UuvoD

Orodje je namenjeno za odstranjevanje barve, za
oblikovanije in varjenje plastike, za gretje toplotnih krénih
cevk; orodje je primerno tudi za spajkanje in cinjenje, za
popusc&anie lepljivih stikov in odmrzovanje vodovodnih
cevi

Orodje ni namenjeno profesionalni uporabi

Preberite in shranite navodila za uporabo 3

LASTNOSTI ®

C€13

8003

DELI ORODJA 2

Stikalo vklopi/izklopi
Varnostni obro¢
Ventilacijske reze
Nastavek za zasc¢ito stekla*
Plos¢at nastavek*

Odbojni nastavek*
Redukcijski nastavek*

OTMmMOO >
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H Zraéna odprtina/nastavek
J  Obrocek za obeSanje

* NI DEL STANDARNE OPREME

VARNOST
SPLOSNA VARNOSTNA NAVODILA

N OPOZORILO! Preberite vsa opozorila in napotila.
Napake zaradi neupo$tevanja spodaj navedenih opozoril

in napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar, pozar in/ali tezke
telesne poskodbe. Vsa opozorila in napotila shranite, ker
jih boste v prihodnje Se potrebovali. Pojem "elektri¢no
orodje", ki se pojavlja v nadaljnjem besedilu, se nanasa

na elektri¢na orodja z elektriénim pogonom (z elektriénim
kablom) in na akumulatorska elektri¢na orodja (brez
elektriénega kabla).

VARNOST NA DELOVNEM MESTU

Poskrbite, da bo Vase delovno mesto vedno ¢isto in
urejeno. Nered ali neosvetljena delovna podrocja lahko
povzrocijo nezgode.

Prosimo, da orodja ne uporabljate v okolju, kjer je
nevarnost za eksplozije in v katerem se nahajajo
gorljive tekoéine, plini in prah. Elektricna orodja
povzro€ajo iskrenje, zato se gorljivi prah ali pare lahko
vnamejo.

Ne dovolite otrokom in drugim osebam, da bi se
medtem ko delate, priblizali elektri¢nemu orodju.
Druge osebe lahko odvrnejo Va$o pozornost drugam in
izgubili boste nadzor nad orodje.

ELEKTRICNA VARNOST

Vti¢ mora ustrezati elektriéni vticnici in ga pod
nobenim pogojem ne smete spreminjati. Uporaba
adapterskih vtiev v kombinaciji z ozemljena orodja
ni dovoljena. Originalni oziroma nespremenjeni vtici

in ustrezne vti¢nice zmanjSujejo tveganije elektriénega
udara.

Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, na primer s cevmi, grelci, Stedilniki

in hladilniki. Ce je ozemljeno tudi vase telo, obstaja
povecano tveganje elektri¢nega udara.

Zavarujte orodje pred dezjem ali vlago. Vdor vode v
elektriéno orodje povecuje tveganje elektricnega udara.
Elektricnega kabla ne uporabljajte za prenasanje
ali obesanje orodja in ne vlecite vti¢ iz vti€nice
tako, da vlecete za kabel. Zavarujte kabel pred
vrogino, oljem, ostrimi robovi in premikajo¢imi se
deli orodja. PoSkodovani ali prepleteni kabli povecujejo
tveganje elektri¢nega udara.

Ce z elektriénim orodjem delate na prostem,
uporabljajte izkljuéno kabelski podaljsek, ki je
atestiran za delo na prostem. Uporaba kabelskega
podaljSka, primernega za delo na prostem, zmanjSuje
tveganje elektri¢nega udara.

Ce je uporaba elektriénega orodja v viaznem okolju
neizogibna, uporabljajte prekinjevalec elektricnega
tokokroga. Prekinjevalca elektricnega tokokroga
zmanijSuje tveganje elektri¢cnega udara.

OSEBNA VARNOST

Bodite zbrani in pazite, kaj delate. Dela z
elektriénim orodjem se lotite razumno. Nikoli ne
uporabljajte orodja, ¢e ste utrujeni in ¢e ste pod
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e

-
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a)



b)

e)
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b)

e)

f)

vplivom mamil, alkohola ali zdravil. En sam trenutek
nepazljivosti pri uporabi orodja ima lahko za posledico
resne telesne poskodbe.

Uporabljajte osebna zascitna sredstva in vedno
nosite zas¢itna oc¢ala. Uporaba osebnih zas¢itnih
sredstev, na primer maske proti prahu, nedrsecih
zas¢itnih Cevljev, zas¢itne Celade in glusnikov, odvisno
od vrste in uporabe elektricnega orodja, zmanjSuje
tveganije telesnih poskodb.

lzogibajte se nenamernemu zagonu. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektriéno
omrezje in/ali na akumulator in pred dviganjem ali
nosenjem se prepricajte, ¢e je elektriéno orodje
izklopljeno. Prenasanje naprave s prstom na stikalu
ali prikljucitev vklopljenega elektri¢cnega orodja na
elektriéno omrezje je lahko vzrok za nezgodo.

Pred vklopom orodja odstranite z nje nastavitvena
orodja ali vijaéni klju¢. Orodje ali klju¢, ki se nahajata
na vrte€em se delu elektriénega orodja, lahko povzro¢ita
nezgodo.

Ne precenjujte se in poskrbite za varno stoji$¢e in
stalno ravnotezje. Tako boste lahko v nepri¢akovani
situaciji bolje obvladali orodje.

Nosite primerno obleko, ki naj ne bo preohlapna.
Ne nosite nakita. Lasje, oblacilo in rokavice naj

se ne priblizujejo premikajo¢im se delom orodja.
Premikajoci se deli orodja lahko zgrabijo ohlapno
obleko, nakit, ali dolge lase.

Ce je mozno na orodje namestiti priprave za
odsesavanije in prestrezanje prahu, prepricajte

se, ali so le-te prikljuéene in, ée jih pravilno
uporabljate. Uporaba priprave za odsesavanje prahu
zmanijSuje zdravstveno ogrozenost zaradi prahu.
RAVNANJE IN NEGA ROCNEGA ORODJA

Ne preobremenijujte orodja. Za dolo¢eno delo
uporabljajte elektri¢no orodje, ki je predvideno za
opravljanje tega dela. Z ustreznim elektri¢nim orodjem
boste delo opravili bolje in varneje, ker je bilo v ta namen
tudi konstruirano.

Elektriéno orodje, ki ima pokvarjeno stikalo, ne
uporabljajte. Elektricno orodje, ki ga ni mozno vklopiti
ali izklopiti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov
pribora ali odlaganjem naprave izvlecite vtikac iz
elektri¢ne vti¢nice in/ali odstranite akumulator.

Ta previdnostni ukrep onemogoca nepredviden zagon
orodja.

Kadar orodja ne uporabljaje ga shranjujte izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo

ali niso prebrale teh navodil, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektri¢na orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizku$ene osebe.

Skrbno negujte orodje. Preverite, ¢e premikajo¢i
se deli orodja delujejo brezhibno in ¢e se ne
zatikajo, oziroma, ¢e kaksen del orodja ni zlomljen
ali poskodovan do te mere, da bi oviral njegovo
delovanje. Pred nadaljnjo uporabo je potrebno
poskodovani del popraviti. Vzrok za Stevilne nezgode
so ravno slabo vzdrzevana elektri¢na orodja.

Rezalna orodja naj bodo ostra in €ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi rezili se manj zatikajo
in so bolje vodijiva.
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9)

5)
a)

Elektriéna orodja, pribor, nastavke in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in vrsto dela, ki ga
nameravate opraviti. Zaradi uporabe elektricnega
orodja v druge, nepredvidene namene, lahko nastanejo
nevarne situacije.

SERVIS

Popravilo orodja lahko opravi samo usposobljena
strokovna oseba in to izkljuéno z originalnimi
nadomestnimi deli. Le tako bo ohranjena nadaljnja
varnost orodja.

VARNOSTNA NAVODILA ZA UPORABO GRELNIKA
ZRAKA

PRED UPORABO:

Pred vsako uporabo preverite delovanje orodja, v
primeru okvare ga oddajte v popravilo strokovnjaku;
nikoli ne odpirajte stroja sami

Pred vsako uporabo preglejte prikljuéno vrvico in

vtikag, v primeru poskodb naj vrvico in vtika¢ zamenja
strokovnjak

Uporabljajte povsem iztegnjene in varne elektricne
podalj$ke, z jakostjo 16 amperov

Periodi¢no preverjajte podaljSek kabla in ga v primeru
poskodbe zamenjajte

Uporabljajte orodje in pribor ustrezno z navodili za
uporabo in glede na namen uporabe orodja; uporaba
orodja za dela, ki so raz¢i¢na od normalne uporabe
lahko pripeljejo do nevarnih situacij

Orodja naj ne bi uporabljale osebe mlajSe od 16 let

To orodje ni namenjeno uporabi s strani oseb (vkljuéujoé
tudi otroke) z zmanj$animi fizi€nimi, senzori¢nimi ali
mentalnimi sposobnostmi, 0z. s premalo izkuSenj ali
znanja, edino, ¢e sledniji niso bili primerno usposobljeni
iz in$truirani za uporabo tovrstnega orodja, s strani
osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost

Vedno preverite, e je napetost omrezja enaka napetosti
napisani na tablici stroja

PrepriCajte se, Ce je stikalo izklopljeno, preden prikljucite
prikljuéni kabel

MED UPORABO:

S strojem ravnajte pazljivo; preprecite ogenj in
opekline

ne dotikajte se zraénega izpuha/nastavka in segretih
predmetov; ti postanejo zelo vroci

ne drzite zraénega izpuha/nastavka preblizu
predmeta, ki ga segrevate

nikoli ne usmerjajte vro¢ega zraénega toka predolgo
na isto povrsino

nikoli ne glejte v zraéni izpuh/nastavek

nosite zas¢itne rokavice in uporabljajte zas¢itna ocala
ne usmerjajte vro¢ega zra¢nega toka v ljudi in zivali
nikoli ne uporabljajte orodja za susenje las

nikoli ne pustite orodja brez nadzora

nikoli ne uporabljajte orodja v blizini vnetljivih plinov ali
gorljivih materialov (nevarnost eksplozije)

- v primeru dela s plastiko, barvo, lakom in podobnimi
materiali se lahko pojavljajo vnetljivi in strupeni plini;
pozanimajte se o materialih s katerimi boste delali
upostevajte, da se utegne vro¢ina prenasati na gorljive
materiale, ki so izven vaSega vidnega polja

&e kakSen material povzro€i ogenj, imejte zaradi



varnosti vedno pri roki vedro vode ali roéni gasilni
aparat

Preprecevanje elektricnih stikov

- nikoli ni¢esar ne porivajte/suvajte z zraénim izpuhom/

nastavkom

izogibajte se telesnih stikov z ozemljenimi povrsinami

(npr. cevi, radiatoriji, hladilniki, Stedilniki)

zagotovite, da orodje ne bo mokro

ne uporabljajte orodja v vlaznih prostorih

- pri zunaniji uporabi prikljucite orodje preko tokovnega
zas¢itnega stikala (FID) z obéutljivostjo toka najve¢ 30
mA; vedno uporabljajte podaljSek, ki je namenjen za
zunanjo uporabo in z zas¢ito proti viagi

S prikljuéno vrvico ravnajte pazljivo

- vedno drzite priklju€no vrvico stran od vro¢ega
zrac¢nega toka in zraka izpuha/nastavka

- drzite prikljuéno vrvico stran od vro¢ine, olja in ostrih
robov

- ne prenasajte orodja z drzanjem za priklju¢no vrvico in
ne povlecite vtikaca iz vtiénice s potegom za priklju¢no
vrvico

- ne obesajte orodja na priklju¢no vrvico

Nikoli ne uporabljajte orodja pri delu s kemi€nimi topili

Poskrbite, da je delovno podrocje primerno zra¢eno

Delovno podrocje naj bo ¢isto

Otroci naj se odstranijo od delovnega podro¢ja

Zagotovite, da se otroci ne bodo igrali z orodjem

Navalni tokovi povzro¢ajo kratkotrajne padce napetosti;

v slabih pogojih oskrbe z elektri¢no energijo se lahko

poskoduje ostala oprema (Ce je impedanca oskrbe z

elektriéno energijo nizja od 0,127 +j0,079 ohma, do

motenj verjetno ne bo prislo); ¢e potrebujete nadaljnja

pojasnila, se lahko obrnete na vasega lokalnega

dobavitelja elektricne energije

Bodite zbrani; glejte kako delate, delajte razumno in ne

uporabljajte orodja, ¢e ste utrujeni

Zavzemite varen poloZaj; ne pojdite predale¢, posebno

na lestvah in gradbenih odrih

Zagotovite, da je orodje izkljuéeno preden ga odlozite

Ce pride do elektriénih ali mehanskih okvar, takoj

izklopite stroj in izvlecite vtika¢ iz vti¢nice

PO UPORABI:

I1zklopite orodje in izvlecite vtika¢

Pred shranjevanjem orodje ohladite (vsaj 30 min)
Obesite orodje za obro¢ J @ ali ga postavite na zadnjo
stran v navpi¢ni poloZaj; v primeru, da boste naredili
tako, se prepricajte, da ni v blizini gorljivih snovi ali
vnetljivih plinov

Nikoli ne shranjujte/pustite na prostem

Shranjujte orodje na suhem mestu in izven dosega otrok

UPORABA

Vklopno/izklopno stikalo s 3 temperaturnimi

nastavitvami @

! preverite, €e je stikalo A v polozaju "0" pred
vklopom

- vklopite stroj s potiskom stikala A v Zeleni polozaj:
| =70°C, pretok zraka 550 I/min
Il = 450°C, pretok zraka 350 I/min
Ill = 600°C, pretok zraka 550 I/min

- ob prvi uporabi se lahko pojavi v izpuhu dim, kar je
normalno in bo hitro izginil

- izklopite stroj s potiskom stikala A v polozaj "0"
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Splosna uporaba

- dolocite pravo temperaturo s preverjanjem na
neopaznem delu obdelovanca; pri¢nite z nizko
temperaturno nastavitvijo

- temperatura pada glede na razdaljo med zra¢no
odprtino/nastavkom in nara$¢a na obdelovancu

- potrebna temperatura je odvisna od materiala, ki ga
obdelujemo

Stacionarna uporaba ®

- polozite orodje navzdol na njegovo zadnjo stran v

navpiéni polozaj

prepricajte se, da je povrsina Cista in brez prahu;

onesnazen zrak poskoduje motor

prepri¢ajte se, da je zra¢ni tok usmerjen stran od vas

zas¢itite prikljuéno vrvico, da preprecite vle€enje stroja

navzdol

ne dotikajte se zraéne odprtine/nastavka

prepri¢ajte se, da ne bo kapljalo v zra¢no odprtino/

nastavek

pazljivo drzite orodje z eno roko medtem, ko ga z

drugo izklapljate in nato omogocdite, da se temperatura

stroja zniza

Uporaba na tezko dostopnih mestih

- odstranite obroé¢ B (2, s tem omogogite kovinskemu
izpuhu blizji dostop obdelovancu

! bodite pozorni na povecanje nevarnosti ognja in
vziga

Drzanje in vodenje orodja ®

- drzite orodje z eno roko

- med delom drZite nastavek najmanj 7 cm stran od
obdelovanca; nakopicen zrak lahko poskoduje orodje

- ventilacijske reze C (2) morajo biti nepokrite

SKIL pribor (ni vkljuéeno v standardno opremo) @

- nastavek za za$¢ito stekla D (prepreduje direktni dotok
zraka na steklo)

- plos¢at nastavek E (za razSiritev zraénega toka)

- odbojni nastavek F (za odboj zraénega toka - objem
obdelovanca)

- redukcijski nastavek G (za koncentracijo zratnega
toka v oZji izpuh)

OPOMBE:

- vsi primeri uporabe (razen odstranjevanje barve
ob steklu) se lahko izvedejo brez dodatnega pribora;
uporaba primernega pribora delo poenostavi in
izbolj8a rezultate dela

- to orodje je mogoce uporabljati tudi v kombinaciji
s priborom BOSCH in drugim splo$no dostopnim
priborom za pistole na vro¢ zrak

MontaZa in odstranjevanje pribora (ni vkljuéeno v

standardno opremo)

- preprosto prilagodite pribor na zraéno odprtino H @

- odstranite pribor s potegom s sprednje strani, ko se
ta ohladi

! montirajte pribor vedno, ko je zraéna odprtina
hladna, pri stikalu v poloZaju "0" in, ko je vtika¢
izkljuéen

Obrocek za obesanje J

- za enostavno shranjevanje orodja

! pred shranjevanjem orodje ohladite (vsaj 30 min)

Nadzor konstantne temperature (zas¢ita pred

preobremenitvijo)

Seiti grelni element pred poskodbami, ¢e je orodje

preobremenjeno brez prekinitve in/ali e se temperatura



v dolo¢enem Casu zniza

- Ce se temperatura prevec dvigne, se grelni element
samodejno izklju¢i medtem motor normalno tece in
piha hladen zrak

- ko temperatura pade (tudi samo za nekaj sekund), bo
grelni element vklju¢en avtomati¢no

! ko orodje izklopite po delu z nastavitvijo za
visoko temperaturo in ga po kratkem ¢asu znova
vklopite, lahko traja nekaj ¢asa, preden grelnik
doseze zeleno temperaturo

UPORABNI NASVETI

Odstranjevanje barve/laka @
uporabite ¢isto in ostro strgalo
ko se barva zmeh¢a, ¢vrsto strgajte
- poizkusite ugotoviti dolzino ¢asa temperature, ki je
potrebna za optimalne rezultate
strgajte barvo takoj ko se zmeh¢a, sicer bo postala
ponovno trda
orodje drzite pod kotom 30° do 40° glede na
obdelovanec
- barvo in ostanke odstranite s strgala takoj, da ne pride
do vziga
strgajte z lesenim predmetom kjerkoli je mogoce
- nikoli ne usmerjajte vrocega zra¢nega toka predolgo
na isto povrsino
varno odstranite vse ostanke barve
- po kon¢anem delu temeljito odistite delovno podrocje
bodite previdni, ko odstranjujete lakirane barve
iz starih povrsin; v preteklosti so lahko barve
vsebovale tudi svinec, ki je zelo strupen
izpostavljanje svincu, tudi samo nizkemu nivoju,
lahko povzroéi resne poskodbe Zivénega sistema
in mozganov; mlajsi in $e ne rojeni otroci so
posebno obéutljivi
barve, ki vsebujejo svinec naj odstrani
strokovnjak brez uporabe grelnika zraka
OSTALI UPORABNI PRIMERI:
% odstranjevanije (sinteti¢nih) zidnih oblog
¢ QOdstranjevanje barve/laka ob steklu
- vedno uporabljajte nastavek za zas¢ito stekla D kadar
delate ob steklu
- barvo odstranite z ro¢nim strgalom
! nikoli ne uporabljajte orodja za odstranjevanje
barve na kovinskih okvirih oken; kovina je toplotni
prevodnik, zato lahko pride do pokanja stekla
. Od@sDtranjevanje nalepk (uporaba plo$¢atega nastavka
E)
- veliko lepil s segrevanjem postane mehkejse,
tako dosezemo, da lepilo popusti, hkrati pa lahko
odstranimo tudi odveéno lepilo
! segrevajte nalepko na zgornji strani
! bodite pozorni na pregrevanje povrsine pod
nalepko
OSTALI UPORABNI PRIMERI:
% odstranjevanije linolejev in vinilnih podov
% odstranjevanje podov izdelanih iz sinteti¢nih viaken
% odstranjevanije furnirjev, prilepljenih z furnirnimi trakovi
* mehcanje/toplienje smol, cina, bitumna in voska
(uporaba plo$¢atega nastavka E)
% voskanje (smuci, pohistva) (uporaba plos¢atega
nastavka E) @
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% odstranjevanje umetnih smol

% odvijanje zarjavelih/premoc¢no privitih kovinskih
vijakov in matic

% odstranjevanje voska sve¢ (ne pregrejte spodnje
povrsine)

% popravilo polomljenih ali skrivljenih sve¢ v njihovo
prvotno obliko

Montaza fitingov @

- uporabite odbojni nastavek F ali redukcijski nastavek
G

- izberite fiting ustreznega premera

- fiting enakomerno segrevajte

OSTALI UPORABNI PRIMERI:

* kréenje embalazne folije

Lotanje vodovodnih cevi @

To orodje je zelo uporabno za mehko lotanje

(temperatura taljenja pod 400°C)

- uporabite odbojni nastavek F

- pred lotanjem temeljito ocistite obe spojni mesti

- predhodno segrejte obe spojni mesti ter dodajte Zico
za lotanje (ne uporabljajte Zice za lotanje na bazi
svinca)

Odmrzovanije vodovodnih cevi (5

- uporabite odbojni nastavek F

- enakomerno segrevajte zamrznjeno podrocje

! vodovodne cevi je pogosto tezko razlikovati od
plinskih cevi; segrevanje plinskih cevi je zelo
nevarno - nevarnost eksplozije

OSTALI UPORABNI PRIMERI:

% odmrzovanje vodovodnih cevi iz PVC (polozaj I,
maks. 70°C)

% odmrzovanje avtomobilskih klju¢avnic (polozaj I,
maks. 70°C) (uporabite redukcijski nastavek G)

% odtaljevanje hladilnikov in zamrzovalnih skrinj (ne
poskodujte plasti¢nih delov/ohisja)

% odtaljevanje z ledom pokritih stopnic in tlakov

Oblikovanije plastiénih cevi

- uporabite odbojni nastavek F

- za prepre€evanje poskodb na cevi, cev napolnite s
peskom in oba konca cevi zaprite

- enakomerno segrevajte cev z gibanjem iz ene strani
na drugo stran

OSTALI UPORABNI PRIMERI:

% oblikovanje plasti¢nih mas, ki imajo nizko temperaturo
topljenja (polietilen, PVC, itd.)

% oblikovanje plasti¢nih mas, ki imajo visoko
temperaturo topljenja (pleksi steklo, itd.)

% oblikovanje in upogibanje podov izdelanih iz
sinteti¢nih vlaken

% oblikovanje in upogibanje lesa (modelarsko
oblikovanje)

Varjenje plasti¢nih mas

- mesto varjenja mora biti ¢isto in nemastno

- drzite palico za varjenje blizu varjenja $iva in
usmerjajte temperaturo na zvar, dokler palica ne
postane lepljiva

- prenehajte s segrevanjem, ko je $iv zapolnjen

OSTALI UPORABNI PRIMERI:

% popravilo jadralnih desk, smudi in ostalih Sportnih
pripomockov izdelanih iz sinteti¢nih snovi (uporabite
ploscati nastavek E)

% varjenje PVC materialov

% glajenje mehurjev po lepljenju PVC nalepk



* spajanje gumijastih cevi za zalivanje (uporabite
odbojni nastavek F)

Susenje

vedno susite z nizko ali srednjo temperaturno

nastavitvijo (polozaj I ali Il) in z naras¢ajoco

oddaljenostjo med orodjem in obdelovancem

susenje barve, lakov, mavca, malte

susenje stavbnega lesa pred kitanjem

hitro susenje gostih polnil ali lepil

susenje pred nanasanjem izolacijskih ali tesnilnih

sredstev

susenje spojev in razpok pri izdelavi ¢olnov

Cis¢enje/dezinficiranje

- dezinficiranje zajcjih kletk, golobnjakov itd. (zivali
najprej odstranite)

- odstranjevanje kolonij mravelj

- odstranjevanje lesnega €rva in nadleznih hro§¢ev
(drzite orodje na primerni oddaljenosti od lesa)

- uni¢evanije plevela

VZDRZEVANJE/SERVISIRANJE

Orodje ni namenjeno profesionalni uporabi
Prikljuéni kabel in orodje naj bosta vedno Cista (posebej
$e prezracevalne odprtine C )
Nikoli ne uporabljajte lahko vnetljivih teko€in za ¢is¢enje
grelnika zraka (Se posebno ne za ¢iS€enje zracne
odprtine)
Ce bi kljub skrbnima postopkoma izdelave in
preizku$anja pri$lo do izpada delovanja orodja, naj
popravilo opravi servisna delavnica, pooblas¢ena za
popravila SKlLevih elektri¢nih orodij
- posljite nerazstavljeno orodje skupaj s potrdilom
o nakupu pri vaSemu prodajalcu v najblizjo SKIL
servisno delavnico (naslovi, kot tudi spisek rezervnih
delov se nahaja na www.skil.com)

OKOLJE

Elektriénega orodja, pribora in embalaze ne

odstranjujte s hiSnimi odpadki (samo za drzave EU)

- v skladu z Evropsko direktivo 2012/19/EG o odpadni
elektri¢ni in elektronski opremi in z njenim izvajanjem
v nacionalni zakonodaji je treba elektri¢na orodja ob
koncu njihove Zivljenjske dobe lo¢eno zbirati in jih
predati v postopek okolju prijaznega recikliranja

- ko je potrebno odstranjevanje, naj vas o nacinu
spomni simbol

IZJAVA O SKLADNOSTI C€

Odgovorno izjavljamo, da je ta izdelek v skladu z
naslednjimi standardi ali standardnimi dokumenti: EN
60335, EN 61000, EN 55014, v skladu s predpisi navodil
2006/95/ES, 2004/108/ES, 2011/65/EU

Tehniéna dokumentacija se nahaja pri: SKIL Europe
BV (PT-SEU/ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approvals Manager

o

AT )

27, A
SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
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Kuumaodhupuhur
SISSEJUHATUS

Antud seade on ettendhtud varvi eemaldamiseks,
plastmaterjalide vormimiseks ja keevitamiseks ning
termokahaneva isolatsioontoru kuumutamiseks; seade
sobib ka jootmistédde teostamiseks, limihenduste ja
veetorude sulatamiseks

Tooriist pole mdeldud professionaalseks kasutamiseks
Palun lugege kaesolev kasutusjuhend hoolikalt 1abi ja
hoidke alles @

8003

TEHNILISED ANDMED O
SEADME OSAD @
A Tooluliti (sisse/vélja)

B Kaitserongas

C Ohutusavad

D Klaasikaitseotsak*

E Lapik otsak*

F  Reflektorotsak*

G Redutseeriv otsak*

H Ohuava/otsak

J  Riputusrdngas

* EI KUULU STANDARDKOMPLEKTI

OHUTUS
ULDISED OHUTUSJUHISED

TAHELEPANU! K&ik ohutusnéuded ja juhised tuleb
labi lugeda. Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks
voib olla elektrilddk, tulekahju ja/voi rasked vigastused.
Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles. Allpool kasutatud mdiste
"elektriline too6riist" kaib vorgutoitega (toitejuhtmega)
elektriliste todriistade ja akutoitega (ilma toitejuhtmeta)
elektriliste tédriistade kohta.

1) OHUTUSNOUDED TOOPIIRKONNAS

a) Hoidke to6koht puhas ja korras. Segadus voi
valgustamata td6piirkonnad voivad pdhjustada dnnetusi.
Arge kasutage seadet plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke,
gaase voi tolmu. Elektrilistest tdoriistadest 166b
sademeid, mis voivad tolmu voi aurud stiidata.

Kui kasutate elektrilist tooriista, hoidke lapsed ja
teised isikud t66kohast eemal. Kui Teie tdhelepanu
korvale juhitakse, vdib seade Teie kontrolli alt valjuda.
ELEKTRIOHUTUS

Seadme pistik peab pistikupessa sobima. Pistiku
kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega seadmete puhul
adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektril66gi saamise riski.
Viltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu
torud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha
on maandatud, on elektril66gi risk suurem.

b)

c)

2)
a)



e)

f)

b)

e)

f)

9)

4)

Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui
elektriseadmesse on sattunud vett, on elektrildogi
saamise risk suurem.

Arge kasutage toitejuhet selleks mitte ettenshtud
otstarbel seadme kandmiseks, lilesriputamiseks
ega pistiku pistikupesast viljatdombamiseks.
Hoidke toitejuhet kuumuse, 6li, teravate servade
ja seadme liikuvate osade eest. Kahjustatud voi
keerdulainud toitejuhtmed suurendavad elektril66gi
saamise riski.

Kui tootate elektrilise tooriistaga vabas ohus,
kasutage ainult selliseid pikendusjuhtmeid,

mida on lubatud kasutada ka vaélistingimustes.
Vélistingimustes kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme
kasutamine vahendab elektril66gi saamise riski.

Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage maandusega
lekkevoolukaitset. Maandusega lekkevoolukaitsme
kasutamine vahendab elektril66gi ohtu.

INIMESTE TURVALISUS

Olge tahelepanelik, jalgige, mida Te teete, ning
toimige elektrilise tooriistaga to6tades maoistlikult.
Arge kasutage seadet, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi voi ravimite méju all. Hetkeline
téhelepanematus seadme kasutamisel voib pdhjustada
tosiseid vigastusi.

Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille.
Isikukaitsevahendite, nagu tolmumask, libisemiskindlad
turvajalatsid, kaitsekiiver voi kuulmiskaitsevahendid,
kandmine - sbltuvalt elektrilise tdoriista tllbist ja
kasutusalast — vdhendab vigastuste riski.

Véltige seadme tahtmatut kéivitamist. Enne pistiku
tihendamist pistikupessa, aku iihendamist seadme
kiilge, seadme lilestostmist ja kandmist veenduge,
et elektriline tooriist on vélja lllitatud. Kui hoiate
elektrilise todriista kandmisel sérme lilitil voi Ghendate
vooluvorku sisselllitatud seadme, voivad tagajarjeks
olla dnnetused.

Enne seadme sisseliilitamist eemaldage selle
kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed. Seadme
p&drleva osa kiljes olev reguleerimis- voi mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.

Arge hinnake end iile. Vétke stabiilne tédasend

ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate seadet
ootamatutes olukordades paremini kontrollida.
Kandke sobivat raivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed, réivad ja kindad
seadme liikuvatest osadest eemal. Lotendavad
riided, ehted voi pikad juuksed voivad sattuda seadme
likuvate osade vahele.

Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid/seadmeid, veenduge,

et need oleksid seadmega lGihendatud ja et

neid kasutataks 6igesti. Tolmueemaldusseadise
kasutamine vahendab tolmust pdhjustatud ohte.
ELEKTRILISTE TOORIISTADE HOOLIKAS
KASITSEMINE JA KASUTAMINE

Arge koormake seadet iile. Kasutage t66
tegemiseks selleks ettendhtud elektrilist téoriista.
Sobiva elektrilise todriistaga todtate paremini ja
turvalisemalt ettendhtud véimsusvahemikus.

Arge kasutage elektrilist toriista, mille liiliti on
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c)

f)

5)
a)

rikkis. Elektriline todriist, mida ei ole enam vdimalik
sisse ja vélja lllitada, on ohtlik ning seda tuleb
remontida.

Tommake pistik pistikupesast vélja ja/

voi eemaldage seadmest aku enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
arapanekut. See ettevaatusabindu véldib seadme
tahtmatut kaivitamist.

Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi todriistu
lastele kittesaamatult. Arge laske seadet kasutada
isikutel, kes seda ei tunne voi pole siintoodud
juhiseid lugenud. Kogenematute kasutajate kées
kujutavad elektrilised todriistad ohtu.

Hoolitsege seadme eest. Kontrollige, kas seadme
lilkuvad osad funktsioneerivad korralikult ja ei
kiildu kinni, ning ega méned osad ei ole katki

voi sel mééral kahjustatud, et voiksid mojutada
seadme té6kindlust. Laske kahjustatud osad enne
seadme kasutamist parandada. Paljude dnnetuste
pohjuseks on halvasti hooldatud elektrilised tdoriistad.
Hoidke l6iketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hoitud, teravate I6ikeservadega Idiketarvikud kiilduvad
harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

Kasutage elektrilist t66riista, lisavarustust,
tarvikuid jne vastavalt siintoodud juhistele.
Arvestage seejuures tootingimuste ja teostatava
t66 iseloomuga. Elektriliste todriistade kasutamine
mitte ettenahtud otstarbel voib pdhjustada ohtlikke
olukordi.

TEENINDUS

Laske seadet parandada ainult kvalifitseeritud
spetsialistidel ja ainult originaalvaruosadega. Nii
tagate seadme pusimise turvalisena.

OHUTUSJUHISED KUUMAGHUPUHURITE KOHTA

ENNE KASUTAMIST:

Iga kord enne seadme kasutamist kontrollige selle
tédkorrasolekut; kahjustuste iimnemisel laske seade
parandada vastava kvalifikatsiooniga isikul; &rge kunagi
avage seadet ise

Kontrollige seadme toitejuhet ja pistikut iga kord enne
kasutamist ning laske need kahjustuste ilmnemisel
vastava kvalifikatsiooniga isikul valja vahetada
Pikendusjuhtmete kasutamisel jalgige, et juhe oleks
16puni lahti keritud ja vastaks 16 A voolutugevusele
Kontrollige pikendusjuhet regulaarselt ja kahjustatud
pikendusjuhe tuleb vélja vahetada

Kasutage seadet ja selle lisatarvikuid ainult vastavalt
kéesolevas kasutusjuhendis kirjeldatule ning

seadme jaoks ettenahtud viisil; seadme kasutamine
tédoperatsioonideks, mille teostamiseks see pole ette
nahtud, vdib pdhjustada ohtliku olukorra

Todbriista kasutaja peab olema vahemalt 16 aastat vana
Seade ei ole mdeldud kasutamiseks isikutele (sh
lastele), kellel on puudulikud flisilised, sensoorsed

voi vaimsed vdimed voi kellel puudub kogemus ja
teadmised, valja arvatud juhul, kuid nad téétavad nende
ohutuse eest vastutava isiku jarelvalve voi juhendamise
all

Kontrollige alati, et vérgupinge vastaks seadme
andmesildil toodud pingele

Vooluvérku Uhendamisel veenduge, et téoriist on vélja
lilitatud



KASUTAMISE AJAL:

Kéige seadmega hoolikalt ringi; hoiduge tule ja

poletuste eest

arge puudutage seadme otsakut/dilsi ega

tdddeldavat detaili, kuna need muutuvad aarmiselt

kuumaks

arge hoidke seadme otsakut/dliUsi td6deldavale

detailile liiga lahedal

arge suunake kuuma 6huvoolu liiga kaua Uhele ja

samale kohale

- arge kunagi vaadake seadme otsakusse/dUiUsi

kandke kaitsekindaid ja kaitseprille

arge suunake kuuma 6huvoolu kunagi teiste inimeste

ega loomade pihta

arge kunagi kasutage seadet juuste kuivatamiseks

arge jatke seadet kunagi jarelevalveta

- arge kasutage seadet kunagi suttimisohtlike gaaside

voi tuleohtlike materjalide l&heduses (plahvatusoht)

plastmaterjalide, varvi, laki ja teiste analoogiliste

materjalide té6tlemisel véivad tekkida stttimisohtlikud

ja murgised gaasid; hankige tdddeldavate materjalide

kohta eelnevalt teavet

- pidage silmas, et kuumus voib tuleohtlikele
materjalidele kanduda ka véljaspool Teie
nagemisulatust

- ohutuse huvides hoidke kdepéarast &mber vett voi
tulekustuti juhuks, kui méni materjal peaks sittima

Viltige elektrilooki

arge kunagi toppige midagi seadme otsakusse/dusi

valtige kehalist kontakti maandatud objektidega (nt

torud, kittekehad, pliidid, kiilmkapid)

hoolitsege selle eest, et seade ei saaks marjaks

arge kasutage seadet niiskes keskkonnas

t66de teostamisel valitingimustes tuleb kasutada

rikkevoolu-kaitselulitit (max 30 mA kéivitusvool)

ning ainult vélitingimustes kasutamiseks ette

néhtud ja veepritsmete eest kaitstud pistikupesaga

pikendusjuhet

Kasitsege toitejuhet ettevaatlikult

- hoidke toitejuhe kogu aeg eemal kuumast 6huvoolust
ja seadme otsakust/dlisist

- hoidke toitejuhe eemal kuumusest, dlidest ja
teravatest servadest

- arge kandke seadet, hoides seda toitejuhtmest, ega
rebige toitejuhet voolu katkestamiseks pistikupesast
valja

- arge riputage seadet toitejuhet pidi Ules

Arge kasutage seadet kunagi tihenduses keemiliste

lahustitega

Hoolitsege selle eest, et tddpiirkonnas oleks piisav

ventilatsioon

Hoidke t66piirkond puhas ja hasti valgustatud

Hoidke lapsed td6piirkonnast eemal

Kindlustage, et lapsed ei méangiks seadmega

Akilised sissevoolud péhjustavad liihiajalisi

pingelangusi; ebasobivate toiteallikate tingimustes

v&ib muu varustus saada méjutatud (kui toiteallika

takistusstisteem on madalam kui 0,127 +j0,079 Ohm,

on ebatdendoline, et esineb hairumist); kui soovite

edasist selgitust, voite kontakteeruda oma kohaliku

vooluallika asutusega

Olge alati valvas; jalgige, mida teete, td6tage maistlikult

ja arge kasutage seadet, kui olete vasinud

Vétke stabiilne tddasend, arge votke ebaloomulikku
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asendit, eriti siis, kui seisate redelil v6i ménel muul
alusel

Jalgige, et seade oleks enne kdestpanemist vélja
lilitatud

Seadme elektrilise vo6i mehhaanilise haire korral
lulitage seade viivitamatult valja ja eemaldage pistik
vooluvorgust

PARAST KASUTAMIST:

Lilitage seade vélja ja eemaldage pistik vooluvdrgust
Laske seadmel enne drapanekut vdhemalt 30 min
jahtuda

Riputage seade riputusrdngast J @ pidi Ules vdi asetage
pustiasendis seisutallale; jalgige, et laheduses ei oleks
tuleohtlikke materjale ega stittimisohtlikke gaase

Arge hoidke/jatke seadet valitingimustes

Hoidke seadet kuivas ja suletud kohas, lastele
kéttesaamatult

KASUTAMINE

Luliti sisse- ja valjalllitamiseks ning seadme 3

temperatuurireziimi valimiseks @

enne seadme lthendamist vooluvorku kontrollige,

et lliti A on asendis "0"

- llkates IUlitit A, valige soovitud reziim:

I =70°C, 6huhulk 550 liitrit/minutis

Il = 450°C, huhulk 350 liitrit/minutis

Il =600°C, 6huhulk 550 liitrit/minutis

seadme esmakordsel kasutamisel voib seadmest

eralduda pisut suitsu; see on normaalne ja ei kesta

kaua

seadme véljallilitamiseks likake liliti A asendisse "0"

Uldine kasutamine

- tehke kindlaks 6ige temperatuur, kasutades seadet
téddeldava detaili varjatumas osas; alustage
madalama temperatuuriga

- temperatuur langeb vahemaa suurenedes seadme
otsaku/dliusi ja tdodeldava detaili vahel

- vajalik temperatuur séltub td6deldavast materjalist

Statsionaarne kasutus ©®

asetage seade pustiasendisse, toetades seda

seisutallale

- hoolitsege selle eest, et tdddeldava detaili pind oleks

puhas ja tolmuvaba; saastunud dhk kahjustab mootorit

hoolitsege selle eest, et huvool oleks suunatud Teist

eemale

kinnitage toitejuhe, et véltida seadme allatdmbamist

arge puudutage seadme otsakut/dulsi

- hoolitsege selle eest, et midagi ei kukuks

kuumadhupuhuri otsakusse/dliUsi

hoidke seadet ettevaatlikult Uhe k&ega, seda samal

ajal teise kéega vdlja lilitades; laske seadmel seejarel

jahtuda

Kasutamine raskesti ligipdasetavates kohtades

- eemaldage réngas B (2, tanu millele paljastub
metallist otsak suuremas ulatuses

! péorake tdhelepanu suurenenud tule- ja
poletusohule

Tooriista hoidmine ja juhtimine ®

- hoidke seadet Uhe kdega

- 1606 ajal hoidke dulisi véhemalt 7 cm kaugusel
téOpinnast; akumuleerunud Shk voib tddriista
kahjustada

- hoidke Shutusavad C @ kinnikatmata



e SKiL-lisatarvikud (ei sisaldu standardvarustuses) @

- klaasikaitseotsak D (6hujoa eemalejuhtimiseks)

- lapik otsak E (6hujoa laiendamiseks)

- reflektorotsak F (6hujoa eemalejuhtimiseks)

- redutseeriv otsak G (6hujoa eemalejuhtimiseks)

MARKUSED:

- koiki siin naidetena toodud té6operatsioone (v.a
vérvi eemaldamiseks akendelt) saab teostada ilma
lisatarvikuteta; kuid lisatarvikute kasutamine hdlbustab
t66de teostamist ja parandab I16pptulemuse kvaliteeti

- seda t6oriista saab kasutada ka koos
kuumadhupuhuritele méeldud BOSCHi ja muude
laialdaselt saadaolevate tarvikutega

e Lisatarvikute kiilgemonteerimine/eemaldamine (ei
sisaldu standardvarustuses)

monteerige lisatarvik lintsalt seadme otsaku H @

kulge

eemaldage lisatarvik, tommates seda parast jahtumist

ettepoole

kinnitage lisatarvik vaid siis, kui seadme otsak

on kiilm, liiliti asub asendis "0" ja pistik on

vooluvorgust eemaldatud

* Riputusréngas J

- seadme hdlpsaks hoiulepanekuks

! laske seadmel enne drapanekut vdhemalt 30 min
jahtuda

¢ Kuumuse konstant-kontroll (llekoormuskaitse)

Kaitseb kutteelementi kahjustuste eest, kui seade on Ule

koormatud, iima et seda peaks seiskama ja/voi teatud

aja jahtuda laskma

- kui temperatuur on liiga kdrge, lilitub kitteelement
automaatselt vélja, mootor t66tab edasi, tekitades
kilma 6hku

- kui temperatuur on piisavalt langenud (v&tab aega
vaid paar sekundit), IUlitub kiitteelement automaatselt
sisse

! kui liilitate t66riista parast korge
temperatuurisittega t66d vélja ning varsti
uuesti sisse, voib kiitteelemendi soovitud
temperatuurini joudmine aega votta

TOOJUHISED

e Varvi/laki eemaldamine @

kasutage puhast, teravat kaabitsat

kui vérv pehmeneb, eemaldage see tugevalt kaapides
tehke proovi, tegemaks kindlaks, kui kaua tuleb
optimaalse tulemuse saavutamiseks kuumust
rakendada

pehmenenud vérv tuleb kohe eemaldada, kuna
vastasel juhul muutub see uuesti kdvaks

hoidke seadet téddeldava detaili suhtes 30° kuni 40°
nurga all

eemaldage varv ja mustus kaabitsalt viivitamatult,
valtimaks nende suttimist

voimaluse korral kaapige seda piki puidukiudu

arge suunake kuuma 6hujuga liiga kaua thele ja
samale kohale

kahjutustage koik varvijaagid hoolikalt

puhastage t66piirkond parast t66 [6ppu hoolikalt
olge ettevaatlik varvikihtide eemaldamisel
vanades hoonetes; vanasti kasutati hoonete
véarvimisel ka llimirgist pliisisaldusega vérvi
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! plii eraldumine isegi vaikeses koguses vo6ib
tosiselt kahjustada aju ja narvisiisteemi; eriti
ohustatud on véikelapsed ja emaiisas beebid

! plii baasil varv laske eemaldada spetsialistil,
kuumadhupuhuri kasutamine on keelatud

VEEL KASUTUSNAITEID:

* (stnteetiliste) seinakattematerjalide eemaldamine

Varvi/ laki eemaldamine akendelt

- klaasi laheduses td6tamisel kasutage alati
klaasikaitseotsakut D

- eemaldage varv pahtlilabidaga

! @rge kasutage seadet varvi eemaldamiseks
metallraamidega akendelt; metall on hea
soojusjuht, mist6ttu voib klaas puruneda

Kleebiste eemaldamine (kasutage lapikut otsakut E) @)

- paljud liimid muutuvad soojendamisel pehmeks, tdnu
millele saab liimuhenduse sulatada ja Uleliigse liimi
eemaldada

! kuumutage kleebiseid lilemiselt poolelt

! jalgige, et selle all asuv pind ei kuumeneks lile

VEEL KASUTUSNAITEID:

% linoleumist ja vinudllist pérandakatete eemaldamine

* kunstkiududest vaipkatete eemaldamine

% vineeri eemaldamine/vineeriliistude paigaldamine

% torva, tina, bituumeni, vaha pehmendamine/

sulatamine (kasutage lapikut otsakut E)

% vahatamine (suusad, mddbel) (kasutage lapikut

otsakut E) @

% vaigu eemaldamine

% roostetanud/liiga tugevalt kinnikeeratud metallkruvide,

-mutrite ja -poltide 16dvendamine

% kilnlavaha eemaldamine (véltige selle all asuva

pinna kuumenemist)

% murdunud kiiiinalde parandus/kdverakspaindunud

kiiinalde esialgse kuju taastamine

Termokahaneva toru kuumutamine @)

- kasutage reflektorotsakut F voi redutseerivat otsakut G

- valige t66deldava detailiga sobiva l&bimd6duga
termokahanev toru

- kuumutage termokahanevat toru Uihtlaselt

VEEL KASUTUSNAITEID:

% termokahanev pakendus

Veetorude jootmine

Seade sobib ideaalselt pehmejoodistdddeks

(sulamispunkt alla 400°)

- kasutage reflektorotsakut F

- puhastage mdlemad Ghendatavad 16igud enne
jootmist pohjalikult

- kuumutage eelnevalt mdlemat 16iku ja asetage kohale
jootetraat wire (kasutage plii baasil jootetraati)

Kilmunud veetorude sulatamine @

- kasutage reflektorotsakut F

- sulatage kilmunud ala Uhtlaselt Gles

! veetorusid on sageli raske gaasitorudest
eristada; gaasitorude kuumutamine on darmiselt
ohtlik - plahvatusoht

VEEL KASUTUSNAITEID:

% PVC-st veetorude sulatamine (asend I, max 70°C)

% kilmunud autolukkude sulatamine (asend I, max

70°C) (kasutage redutseerivat otsakut G)

% stigavkilmkirstude sulatamine (drge kahjustage

plastkorpust)

% jadga kaetud trepiastmete ja kdnniteede sulatamine



Plasttorude vormimine

- kasutage reflektorotsakut F

- kuumenud plasttoru labivajumise valtimiseks taitke
see liivaga ja sulgege selle mélemad otsad

- kuumutage toru Uhtlaselt, ligutades seda edasi-tagasi

VEEL KASUTUSNAITEID:

* koikide madala sulamispunktiga plastmaterjalide
(poluetileen, PVC jne) vormimine

* koikide korge sulamispunktiga plastmaterjalide
(akrtllklaas, pleksiklaas jne) vormimine

* kunstkiududest vaipkatete vormimine ja painutamine

% puidu vormimine ja painutamine (mudelehitus)

Plastmaterjalide keevitus

- keevisdbmblus peab olema puhas ja rasvavaba

- hoidke keevitusvarrast keevisdombluse lahedal ja
téddelge seda kuumusega, kuni keevitusvarras
muutub kleepuvaks

- lopetage kuumusega t66tlemine, kui keevisdmblus on
taidetud

VEEL KASUTUSNAITEID:

% purjelaudade, suuskade jt plastmaterjalist
sporditarvete parandus (kasutage lapikut otsakut E)

% PVC-materjalide keevitus

% mullide silumine parast PVC-etikettide paigaldamist

% aiavoolikute ihendamine (kasutage reflektorotsakut
F)

Kuivatamine

kuivatage ainult madalal voi keskmisel

temperatuurireziimil (asend | voi 1) ning hoides

seadme ja toéddeldava eseme vahel suuremat

vahekaugust

varvi, laki, kipsi, moérdi ja krohvi kuivatamine

marja puidu kuivatamine enne taitmist

paksult pealekantud taitematerjali voi liimi kiirkuivatus

ehitusvuukide kuivatamine enne isolatsiooni- voi

tihendussegude pealepihustamist

vuukide ja pragude kuivatamine paadiehituses

Puhastamine/desinfitseerimine

- kadlikupuuride, tuvipuuride jne desinfitseerimine
(votke loom voi lind eelnevalt puurist vélja)

- sipelgakolooniate havitamine

- puidukahijurite ja putukate torje (hoidke seadet
puidust piisaval kaugusel)

- umbrohutdrje

HOOLDUSITEENINDUS

Tooriist pole mdeldud professionaalseks kasutamiseks

Hcgke seade ja toitejuhe alati puhtad (eriti Shutusavad

CQ)

Arge kunagi kasutage kuumadhupuhuri ja eriti selle

otsaku/dlsi Uldiseks puhastuseks suttimisohtlikke

vedelikke

To6riist on hoolikalt valmistatud ja testitud; kui

to0riist sellest hoolimata rikki Iaheb, tuleb see lasta

parandada SKILi elektriliste kasitdoriistade volitatud

remonditdokojas

- toimetage lahtimonteerimata seade koos
ostukviitungiga tarnijale v&i lahimasse SKILI
lepingulisse td6kotta (aadressid ja tddriista varuosade
joonise leiate aadressil www.skil.com)
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KESKKOND

Arge visake kasutuskdlbmatuks muutunud
elektrilisi téoriistu, lisatarvikuid ja pakendeid ara
koos olmejaatmetega (iksnes EL liikmesriikidele)

- vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu direktiivile
2012/19/EU elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete kohta ning direktiivi nduete kohaldamisele
likmesriikides tuleb kasutuskélbmatuks
muutunud elektrilised tédriistad koguda eraldi ja
keskkonnasaastlikult korduvkasutada voi ringlusse
votta

- seda meenutab Teile simbol

C€ VASTAVUSDEKLARATSIOON

Kinnitame ainuvastutajana, et see toode vastab
jargmistele standarditele v6i normdokumentidele: EN
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Karsta gaisa plusmas generators 8003
IEVADS

Sis instruments ir paredzéts krasas nonemsanai,
plastmasas metinasanai un veido$anai, ka art
termosariko$u caurulu sildiSanai; bez tam tas ir
piemérots lodéSanai, alvoSanai, [Iméjumu mikstinasanai
un udensvada caurulu atkausésanai

Sis instruments nav paredzéts profesionalai lietoSanai
Izlasiet un saglabajiet §o pamacibu 3

TEHNISKIE PARAMETRI D

INSTRUMENTA ELEMENTI @
lesledzejs

Aizsargs gredzens

Ventilacijas atveres

Stiklu aizsargajo$s uzgalis*

Plakanais uzgalis*

Reflektoruzgalis*

Gaisa plusmas koncentré$anas uzgalis®
Gaisa izvads/uzgalis

Akis

CIOTMMOO >

* NAV STANDARTA KOMPLEKTACIJA



DROSIBA
VISPAREJIE DARBA DROSIBAS NOTEIKUMI

PN UzZMANIBU! Rapigi izlasiet visus drosibas
noteikumus. Seit sniegto drosibas noteikumu un
noradijumu neieveroSana var izraisit aizdeg$anos un

bat par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam. Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos
noteikumus turpmakai izmantosanai. Turpmakaja
izklasta lietotais apziméjums "elektroinstruments" attiecas
gan uz tikla elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan art
uz akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

1) DROSIBA DARBA VIETA

a) Sekojiet, lai darba vieta batu tira un sakartota.
Nekartiga darba vieta vai slikta apgaismojuma var viegli
notikt nelaimes gadijums.

b) Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu
vai ugunsnedrosu vielu tuvuma un vietas ar
paaugstinatu gazes vai puteklu saturu gaisa. Darba
laika instruments nedaudz dzirkstelo, un tas var izsaukt
viegli degosu puteklu vai tvaiku aizdeg$anos.

c) Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet
nepiedero§am personam un jo 1pasi bérniem
tuvoties darba vietai. Citu personu klatbatne var
novérst uzmanibu, un ta rezultata jus varat zaudét
kontroli par instrumentu.

2) ELEKTRODROSIBA

a) Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabut piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit.
Nelietojiet kontaktdaksas salagotajus, ja
elektroinstruments caur kabeli tiek savienots ar
aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas konstrukcijas
kontaktdaksa, kas piemérota kontaktligzdai, lauj
samazinat elektriska trieciena sanems$anas risku.

b) Darba laika nepieskarieties sazemétiem
priek§metiem, pieméram, caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

c) Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet
to mitruma. Mitrumam ieklUstot instrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

d) Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz
elektrokabela. Neraujiet aiz kabela, ja vélaties

atvienot instrumentu no elektrotikla kontaktligzdas.

Sargajiet elektrokabeli no karstuma, ellas, asam
Skautném un instrumenta kustigajam dalam. Bojats
vai samezglojies elektrokabelis var bat par céloni
elektriskajam triecienam.

e) Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi tadus
pagarinatajkabelus, kuru lietoSana arpus telpam ir
atlauta. Lietojot elektrokabeli, kas piemérots darbam
arpus telpam, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

f) Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams lietot
vietas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta
pievieno$anai nopliides stravas aizsargreleju.
Lietojot nopludes stravas aizsargreleju, samazinas risks
sanemt elektrisko triecienu.
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3)
a)

c)

f)

4)
a)

c)

PERSONISKA DROSIBA

Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties
saskana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja
jutaties noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku
vai medikamentu izraisita reibuma. Stradajot ar
elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas mirklis var
bt par céloni nopietnam savainojumam.

Izmantojiet individualos darba aizsardzibas
lidzeklus un darba laika vienmeér nésajiet
aizsargbrilles. Individualo darba aizsardzibas lidzeklu
(puteklu maskas, neslidoSu apavu un aizsargkiveres vai
ausu aizsargu) pielietoSana atbilstosi elektroinstrumenta
tipam un veicama darba raksturam lauj izvairities no
savainojumiem.

Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
iesleg$anos. Pirms elektroinstrumenta
pievienosanas elektrotiklam, akumulatora
ievietoSanas vai iznemsanas, ka ari pirms
elektroinstrumenta parnesanas parliecinieties,

ka tas ir izslégts. Parnesot elektroinstrumentu, ja
pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari pievienojot to
elektrobaro$anas avotam laika, kad elektroinstruments ir
ieslégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

Pirms instrumenta ieslégSanas neaizmirstiet
iznemt no ta reguléjosos instrumentus vai
skruvjatslégas. Patronatsléga vai skrivjatsléga, kas
instrumenta ieslégSanas bridi nav iznemta no ta, var
radit savainojumu.

Stradajot ar elektroinstrumentu, ieturiet stingru
staju. Darba laika vienmeér saglabajiet lidzsvaru

un centieties nepaslidét. Tas atvieglos instrumenta
vadibu neparedzeétas situacijas.

Izvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet matus, apgérbu un aizsargcimdus
instrumenta kustigajam dalam. Valigas drébes,
rotaslietas un gari mati var iekerties instrumenta
kustigajas dalas.

Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj

tam pievienot aréjo puteklu uzsiikSanas vai
savaks$anas/uzkrasanas ierici, sekojiet, lai ta

tiktu pievienota elektroinstrumentam un pareizi
darbotos. Pielietojot puteklu uzsikSanu vai savakSanu/
uzkradanu, samazinas to kaitiga ietekme uz stradajosas
personas veselibu.

ELEKTROINSTRUMENTU LIETOSANA UN APKOPE
Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram
darbam izvelieties piemérotu instrumentu.
Elektroinstruments darbosies labak un drosak pie
nominalas slodzes.

Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta
ieslédzéjs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un
izslegt, ir bistams lietoSanai un to nepiecieSams
remontét.

Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulé$anas
vai darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta
kontaktdaksu no barojosa elektrotikla vai iznemiet
no ta akumulatoru. Sadi iespéjams samazinat
elektroinstrumenta nejausas ieslégsanas risku.
Elektroinstrumentu, kas netiek darbinats,
uzglabajiet piemeérota vieta, kur tas nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot
rikoties ar instrumentu. Ja elektroinstrumentu lieto



e)

f)

9)

nekompetentas personas, tas var apdraudét cilvéku
veselibu.

Rupigi veiciet elektroinstrumenta apkalposanu.
Parbaudiet, vai kustigas dalas darbojas bez
traucéjumiem un nav iespilétas, vai kada no dalam
nav salauzta vai bojata, vai katra no tam pareizi
funkcioné un pilda tai paredzéto uzdevumu.
Nodrosiniet, lai bojatas dalas tiktu savlaicigi
nomainitas vai remontétas pilnvarota remontu
darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek tapéc,

ka elektroinstruments pirms lietoSanas nav pienacigi
apkalpots.

Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezoSos
darbinstrumentus. Rapigi kopti instrumenti, kas
apgadati ar asiem griezéjinstrumentiem, lauj stradat
daudz raZigak un ir vieglak vadami.

Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
papildpiederumus, darbinstrumentus utt., kas
paredzéti attiecigajam pielietojuma veidam. Bez
tam janem véra ari konkrétie darba apstakli un
pielietojuma 1patnibas. Elektroinstrumentu lietoSana
citiem mérkiem, neka to ir paredzéjusi razotajfirma, ir
bistama un var novest pie neparedzamam sekam.
APKALPOSANA

Nodrosiniet, lai Instrumenta remontu veiktu
kvalificets personals, nomainai izmantojot
originalas rezerves dalas un piederumus. Tikai ta
iespéjams panakt instrumenta ilgstoSu un nevainojamu
darbibu bez atteikumiem.

DARBA DROSIBAS NOTEIKUMI KARSTA GAISA
PLUSMAS .ENERATORAM

KAS JAIEVIRO PIRMS DARBA UZSAKSANAS:

Ikreiz pirms instrumenta izmanto$anas parbaudiet

ta darbspéju un, konstatéjot bojajumu, nekavejoties
nododiet instrumentu remontésanai kvalificétam
specialistam; neatveriet instrumentu patstavigi

Ikreiz pirms instrumenta izmanto$anas parbaudiet ta
elektrokabeli un kontaktdaksu; konstatéjot bojajumu,
parlpéjieties, lai bojata elektrokabela nomainu veiktu
kvalificéts specialists

Lietojiet pilnigi attitus un droSus pagarinatajkabelus, kas
paredzéti 16 A stravai

Periodiski parbaudiet pagarinatajkabeli un, atklajot
bojajumu, nomainiet to

Lietojiet instrumentu un ta papildpiederumus saskana
ar $o Pamacibu un atbilstosi paredzétajam uzdevumam;
neizmantojiet instrumentu darbiem, kas nav aprakstiti
LietoSanas pamaciba, jo tas var radit bistamu situaciju
So instrumentu nedrikst izmantot personas, kas
jaunakas par 16 gadiem

Sis instruments nav paredzéts ekspluatét personam
(tostarp bérniem) ar ierobezotam fiziskam, uztveres vai
garigam spéjam, ka ari tiem, kuriem nav vajadzigas
pieredzes un zinasanu, ja vien persona, kas atbild par
dro$ibu, vinus neuzrauga vai nesniedz noradijumus par
ST instrumenta lietoSanu

Parliecinieties, ka sprieguma vértiba, kas uzradita

uz instrumenta markéjuma plaksnites, atbilst
mainsprieguma vertibai barojosaja elektrotikla

Pirms instrumenta pievieno$anas elektrotiklam
parliecinieties, ka ta ieslédzéjs ir izslegta stavoklt
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KAS JAIEVIRO DARBA LAIKA:

Darbojieties ar instrumentu uzmanigi, nepielaujot

uzliesmosanu un izvairoties no apdegumiem

nepieskarieties instrumenta gaisa izpludes atverei/

uzgalim un apstradajamajam priek§metam, jo tie stipri

sakarst

neturiet instrumenta gaisa izpludes atveri/uzgali parak

tuvu apstradajama priek$meta virsmai

neveérsiet karsta gaisa plusmu parak ilgi uz vienu un to

pasu virsmas vietu

- nekada gadijuma neraugieties instrumenta gaisa

izplades atveré/uzgall

darba laika uzvelciet aizsargcimdus un lietojiet

aizsargbrilles

neveérsiet karsta gaisa plusmu pret cilvékiem un

dzivniekiem

- neizmantojiet instrumentu matu zavé$anai

neatstajiet instrumentu bez uzraudzibas

nelietojiet instrumentu viegli uzliesmojo$u gazu

un degosu materialu tuvuma (jo var izsaukt

spradzienu)

apstradajot plastmasu, krasu, laku un citus lidzigus

materialus, var izdalities viegli uzliesmojosas un

indigas gazes, tadél pirms darba uzsaks$anas

noskaidrojiet, kadi materiali tiks apstradati

- nemiet véra, ka karstais gaiss var sasniegt art
degosus materialus, kas neatrodas darba daritaja
tie§a tuvuma

- darba dro$ibas noltkos turiet tuvuma Gidens spaini vai
ugunsdzeésamo aparatu gadijumam, ja apstradajamais
priek§mets tomér uzliesmo

Sargieties no elektriska trieciena

- neko neievietojiet instrumenta gaisa izplides atveré/

uzgall

izvairieties no saskares ar iezemétiem priekSmetiem

vai virsmam (piem., caurulém, radiatoriem, plitim,

ledusskapjiem)

parliecinieties, ka instruments nav kluvis mitrs

neizmantojiet instrumentu paaugstinata mitruma

apstaklos

ja instruments tiek izmantots arpus telpam,

pievienojiet to elektriskajam spriegumam, izmantojot

nopludes stravas aizsargreleju, kas nostrada, ja strava

instrumenta aizsargzeméjuma kedeé parsniedz 30

mA,; instrumenta pievienosanai pie elektrotikla arpus

telpam izmantojiet tikai tadus pagarinatajkabelus, kas

paredzéti Sadai lietoSanai un ir aizsargati pret mitrumu

Uzmanigi rikojieties ar instrumenta elektrokabeli

- turiet instrumenta elektrokabeli drosa attaluma no

karsta gaisa plusmas un instrumenta gaisa izpludes

atveres/uzgala

sargajiet elektrokabeli no karstuma, ellas un asam

apmalém

nenesiet instrumentu aiz elektrokabela un neraujiet

aiz ta, ja vélaties atvienot instrumentu no elektrotikla

kontaktligzdas

- nepakariniet instrumentu aiz elektrokabela

Neizmantojiet instrumentu, vienlaicigi lietojot kKimiskos

Sekojiet, lai darba zona tiktu pienacigi védinata
Uzturiet tiribu darba vieta un nodrosiniet labu
apgaismojumu

Nelaujiet bérniem tuvoties darba zonai



Uzmaniet, lai bérni nespélétos ar So instrumentu
Stravas pieaugums kédé rada islaicigus sprieguma
kritumus; ja ir nelabveligi stravas padeves nosacijumi,
var tikt ietekméts cits aprikojums (traucéjumi parasti nav
noveérojami, ja elektroapgades sistémas pilna iekseja
pretestiba neparsniedz 0,127 +j0,079 omus); ja Jums

ir nepiecieSams sikaks skaidrojums, varat sazinaties ar
vietéjo elektroapgades iestadi

Nezaudgéjiet uzmanibu; lietojot instrumentu, pievérsiet
uzmanibu tikai darbam un rikojieties saskana ar veselo
sapratu; partrauciet darbu, ja jitaties noguris

leturiet stingru staju; darba gaita centieties ieturét
lldzsvaru un nepaslidét, pasi stavot uz parnésajamajam
kapném un paaugstinajumiem

Pirms noliekat instrumentu, izslédziet to

Elektriska vai mehaniska rakstura klimes gadijuma
nekaveéjoties izsleédziet instrumentu un atvienojiet kabela
kontaktdaksu no elektrotikla

KAS JAIEVIRO PIC DARBA PABEIGSANAS:

Izsledziet instrumentu un atvienojiet ta elektrokabela
kontaktdaksu no barojo$a elektrotikla

Pirms novietojat instrumentu uzglabasanai, laujiet
tam atdzist vismaz 30 minutes

Pakariniet instrumentu aiz gredzena J @ vai nolieciet
to uz aizmuguréjas virsmas vertikala stavokl, pirms
tam parliecinoties, ka tuvuma neatrodas ugunsnedrosi
materiali vai viegli uzliesmojo$as gazes
Neuzglabajiet/neatstajiet instrumentu arpus telpam
Uzglabajiet instrumentu sausa, augstu izvietota vieta,
kur tas nav pieejams bérniem

DARBS

leslédzéjs ar 3 temperatiras rezimiem @

! pirms instrumenta pievienoSanas elektrotiklam
parbaudiet, vai ieslédzéjs A atrodas stavokii "0"

- lai ieslégtu instrumentu, parbidiet ieslédzeju A
vajadzigaja stavoklr:
|1 =70°C, gaisa pluasma 550 I/min.
Il = 450°C, gaisa plisma 350 I/min.
Il = 600°C, gaisa plusma 550 I/min.

- izmantojot instrumentu pirmo reizi, no ta var izdalities
dumi; ta ir normala paradiba, kas driz izbeidzas

- lai izslégtu instrumentu, parbidiet iesledzéju A stavoklit
"o

Instrumenta izmanto$ana parasta veida

- lai noteiktu apstradajamajam materialam piemérotako
gaisa plusmas temperatiru, izdariet méginajumu
neuzkrito$a vieta uz priekSmeta virsmas, uzsakot
apstradi ar zemako temperatiras iestadijumu

- palielinoties attalumam starp instrumenta gaisa
izpludes atveri/uzgali un apstradajama priekSmeta
virsmu, gaisa plismas temperatira samazinas

- optimala gaisa plusmas temperatira ir atkariga no
apstradajama materiala ipasibam

Instrumenta izmanto$ana stacionara stavokii ®

- novietojiet instrumentu vertikala stavoklt uz
aizmuguréjas balstvirsmas

- parliecinieties, ka virsma ir tira un bez putekliem,
jo piesarnots gaiss var izsaukt instrumenta
elektrodzinéja bojajumu

- parliecinieties, ka gaisa plusma ir vérsta prom no jums

- nostipriniet instrumenta elektrokabeli ta, lai
instruments nejausi netiktu izkustinats no vietas

- nepieskarieties instrumenta gaisa izpltides atverei/
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uzgalim

- sekojiet, lai nekas neieklttu instrumenta gaisa
izpludes atveré/uzgalt

- izslédzot instrumentu, ar roku uzmanigi pieturiet to;
péc tam laujiet instrumentam atdzist

Instrumenta izmanto$ana grati pieejamas vietas

- nonemot gredzenu B (2), atbrivojiet instrumenta

metala atveri, tadéjadi nodroSinot gaisa plismu lielaka

attaluma

neaizmirstiet, ka $ada gadijuma pieaug

uzliesmosanas un apdedzinasanas iespéjamiba

Instrumenta turé$ana un vadiana ®

- darba laika turiet instrumentu ar vienu roku

- stradajot turiet uzgali minimala attaluma - 7 cm
no apstradajama priek§meta; uzkratais gaiss boja
instrumentu

- nenosprostojiet instrumenta ventilacijas atveres C @

SKIL papildpiederumi (neietilpst standarta piegades

komplekta) @

- uzgalis D stikla aizsardzibai (gaisa plismas
novirzisanai)

- plakanais uzgalis E (gaisa plusmas paplasinasanai)

- atstarojoSais uzgalis F (gaisa plismas atstaro$anai)

- saSaurinoS$ais uzgalis G (gaisa plismas
koncentréSanai)

PIEZIMES:

- visi §aja Pamaciba pieminétie praktiskie padomi
(iznemot pieméru par krasas nonemsanu no logu
ramjiem) ir realiz€jami ari bez papildpiederumiem;
tacu uzgalu izmantoSana atvieglo darbu un paaugstina
apstrades kvalitati

- 8o darbariku var ari lietot kopa ar BOSCH- un citiem
plasi pieejamiem piederumiem, kas paredzéti karsta
gaisa plusmas generatoriem

Papildpiederumu pievieno$ana un nonemsana (nei-

etilpst standarta piegades komplekta)

lai pievienotu instrumentam uzgali, uzvelciet to gaisa

plismas atverei H @

lai nonemtu uzgali, péc instrumenta atdzesésanas

novelciet to virziena uz priekSu

uzgali drikst pievienot tikai tad, kad instrumenta

gaisa izpludes atvere ir atdzisusi, iesledzejs

atrodas stavokli "0" un elektrokabela
kontaktdaksa ir atvienota no elektrotikla

Akis J

- értai darbarika uzglabasanai

! pirms novietojat instrumentu uzglabasanai,
laujiet tam atdzist vismaz 30 minutes

Vienmériga siltuma padeves rezima kontrole

(aizsardziba pret parslodzi)

ST funkcija aizsarga sildelementu no bojajuma

instrumenta parslodzes gadijuma, kad instrumentu nav

iespéjams izslégt un/vai atdzesét

- jatemperatura parsniedz noteiktu véertibu,

sildelements pats izslédzas, bet instrumenta

elektrodzingjs turpina darboties un padot auksta gaisa
plasmu

péec temperatiras pazeminasanas (tas aiznem tikai

dazas sekundes), sildelements automatiski ieslédzas

kad darbariks ir izslegts péc tam, kad darbojies
augstas temperaturas iestatijuma, un péc neilga
laika atkal tiek ieslégts, var paiet ilgaks laiks, lidz
sildelements sasniedz vélamo temperatiiru



PRAKTISKI PADOMI

Krasas un lakas nonemsana @

izmantojiet $im nolikam tiru un asu skrapi

krasas slanim klastot mikstam, nokasiet to

lai sasniegtu optimalus darba rezultatus, karsta gaisa

plismas iedarbibas ilgumu nosakiet méginajumu cela

miksto krasu nokasiet nekavéjoties, lai nelautu tai
atkal sacietét

karsta gaisa plusmas iedarbibas laika turiet

instrumentu 30° lidz 40° lenkT attieciba pret

apstradajamo virsmu

regulari attiriet skrapi no krasas paliekam un

netirumiem, lai nepielautu to aizdegSanos

ja iespéjams, vadiet skrapi koksnes Skiedru virziena

neveérsiet karsta gaisa plismu parak ilgi uz vienu un to

pasu virsmas vietu

nonemto krasu savaciet un uzglabajiet drosa vieta

péc darba pabeigSanas rupigi attiriet darba vietu

rikojieties uzmanigi, nonemot krasas slanus
vecas €kas, jo agrak krasas nereti saturéja svinu,
kas ir Tpasi indiga viela

svina savienojumi pat |oti nelielas devas var

izraisit nopietnus smadzenu un nervu sistémas

bojajumus;ipasi kaitigu iedarbibu svins atstaj uz
maziem un vél nedzimusiem bérniem

svinu saturos$as krasas drikst nonemt tikai

specialists, neizmantojot $§im nolikam karsta

gaisa plusmas generatoru

CITS LIETOSANAS PIEMIRS:

% sintétiska sienu parklajuma nonem$ana

Krasas un lakas nonems$ana logu stikla tuvuma

- vienmér izmantojiet uzgali D, kas paredzéts stikla
aizsardzibai

- krasas nonemsanai izmantojiet rokas skrapi

! neizmantojiet instrumentu krasas nonemsanai no
metala logu ramjiem, jo metals labi vada siltumu,
ka rezultata var rasties stikla bojajumi

UzIimju nonems$ana (izmantojiet plakano uzgali E) @

- daudzas limvielas karstuma iedarbiba klust mikstas,
kas lauj salimétas virsmas viegli atdalit, ka art nonemt
lieko limvielas daudzumu

! karsejiet uzlimi no arpuses

! sekojiet, lai pamatvirsma netiktu parlieku
sakarséta

CITI LIETOSANAS PIEMIRI:

% linoleja un vinila gridas parklajuma nonemsana

* sintétiskas Skiedras paklaja flizu nonemsana

* apdares slana nonemsana/apdares joslu uzklasana

* darvas, alvas, bitumena un vaska mikstinasana/
izkausésana (izmantojiet plakano uzgali E)

% slépju un mébelu vaskosana (izmantojiet plakano
uzgali E) @

% sveku nonem$ana

% ierliséjudu vai parak stingri pievilktu skravju, uzgrieznu
un bultskriivju atslabinasana

* svecu vaska nonemsana (parlieku nesakarséjiet
virsmu zem svecu vaska)

% sallzus$u vai saliektu svecu originalas formas
atjaunosana

Uzsédinasana karséjot (3

- izmantojiet atstarojoSo uzgali F vai saSaurino$o uzgali
G
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- izvélieties tadu termosartikosu cauruli, kuras diametrs
atbilst apstradajamas sagataves diametram

- vienmeérigi uzkarséjiet termosarukoso cauruli

CITS LIETOSANAS PIEMIRS:

* iesaino$ana, izmantojot termosartikoSu materialu

Udensvada caurulu lodésana

Sis instruments ir piemérots lodésanai ar mikstajiem

lodmaterialiem (kuru kusanas temperatira ir zemaka

par 400°)

- izmantojiet atstarojoSo uzgali F

- pirms salodésanas rupigi attiriet abas savienojamas
sekcijas

- vispirms sakarsé€jiet abas savienojamas sekcijas
un tikai tad tuviniet tam lodmateriala stiepli
(neizmantojiet svinu saturos$u lodmateriala
stiepli)

Udensvada caurulu atkausé$ana (@

izmantojiet atstarojoSo uzgali F

vienmérigi karséjiet izsalu$o caurules posmu

udensvada caurules nereti ir grati atSkirt

no gazes caurulém; atcerieties, ka gazes

pievadcaurulu karséSana ir loti bistama, jo var

izsaukt spradzienu

CITI LIETOSANAS PIEMIRI:

% Udensvadas caurulu, kas izgatavotas no
polivinilhlorida (PVC) atkausé$ana (stavoklr I, maks.
70°C)

% aizsaluSu automasinas slédzenu atkausésana
(stavoklt I, maks. 70°C) (izmantojiet sasaurino$o
uzgali G)

% saldétajiericu atkausé$ana (uzmanieties, lai
nesabojatu to plastmasas korpusu)

% pakapienu un ietvju atbrivo$ana no apledojuma

Plastmasas caurulu formas veido$ana

- izmantojiet atstarojoSo uzgali F

- lai caurule karséSanas laikd nesamezglotos, piepildiet
to ar smiltim un noslédziet abus tas galus

- vienmeérigi sakarséjiet cauruli, parvietojot to gareniska
virziena

CITI LIETOSANAS PIEMIRI:

% plastmasu veidoSana ar zemu kuSanas temperataru
(polietilens, PVC utt.)

% plastmasu veidoSana ar augstu kusanas temperatiru
(akrilstikls, organiskais stikls utt.)

* sintétiskas Skiedras paklaja flizu formas veidoSana

% koka priekSmetu formas veidoSana un liekSana
(modelésana)

Plastmasu metinasana

- metinasanas Suvei jabdt tirai un brivai no smérvielam

- turiet metinadanas stieni Suves tuvuma un sildiet to,
lidz stienis klust miksts

- péc metinadanas Suves piepildiSanas partrauciet
karsta gaisa pievadiSanu

CITI LIETOSANAS PIEMIRI:

% sérfinga délu, slépju un cita no sintétiska materiala
izgatavota sporta inventara remontésana (izmantojiet
plakano uzgali E)

% polivinilhlorida (PVC) priekSmetu metinasana

% polivinilhlorida uzlimju nogludinasana péc
uzlimésanas

% darza laistamo $lutenu savieno$ana (izmantojiet
atstarojoSo uzgali F)



Zavésana

veicot zavésanu, iestadiet zemako vai vidéjo

gaisa plusmas temperaturu (iesledzejam

jaatrodas stavokli I vai Il), ka art ieturiet pietiekoSi

lielu attalumu starp instrumenta uzgali un

apstradajamo priekSmetu

krasas, lakas, gip$a, javas un apmetuma zavésana

mitras koksnes zavésana pirms pildvielas ieklasanas

bieza pildvielas slana vai Tmvielas paatrinata

Zavesana

celtniecibas Suvju zavésana pirms to izolacijas vai

hermetizacijas

savienojumu vietu vai plaisu zavésana kugu

buvnieciba

Tiri8ana un dezinfekcija

- trusu buru, baloZu budu utt. dezinfekcija (vispirms
obligati iznemiet no turienes dzivniekus vai
putnus)

- skudru koloniju iznicinaSana

- koksnes kaitéklu iznicinaSana (turiet instrumentu
drosa attaluma no koka virsmas)

- nezalu likvidésana

APKALPOSANA / APKOPE

Sis darbariks nav paredzéts profesionalai lietoganai

Uzturiet tiru instrumentu un elektrokabeli (1pasi

ventilacijas atveres C )

Neizmantojiet viegli uzliesmojoSus Skidrumus karsta

gaisa plismas generatora tiri$anai un jo Tpasi gaisa

plismas atveres/uzgala tiri$anai

Ja, neraugoties uz augsto izgatavoS$anas kvalitati un

rpigo pécrazo$anas parbaudi, instruments tomér

sabojajas, tas janogada remontam firmas SKIL

pilnvarota elektroinstrumentu remonta darbnica

- nogadajiet instrumentu neizjaukta veida kopa ar
iegades dokumentiem tuvakaja tirdzniecibas vieta
vai firmas SKIL pilnvarota péciegades apkalpoSanas
un remonta iestadé (adreses un instrumenta
apkalpo$anas shéma ir sniegta interneta vietné www.
skil.com)

APKARTEJAS VIDES AIZSARDZIBA

Neizmetiet elektroiekartas, piederumus un
iesainojuma materialus sadzives atkritumos (tikai
ES valstim)

- saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/
ES par nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam
iekartam un tas atspogulojumiem nacionalaja
likumdosana, nolietotas elektroiekartas ir jasavac,
jaizjauc un janogada otrreizé€jai parstradei apkartéjai
videi nekaitiga veida

- Tpass simbols (b atgadina par nepiecieSamibu
izstradajumus utilizét videi nekaitiga veida

C€ ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

e Meés ar pilnu atbildibu pazinojam, ka $is izstradajums
atbilst standartiem vai standartizacijas dokumentiem EN
60335, EN 61000, EN 55014 un ir saskana ar direktivam
2006/95/EK, 2004/108/EK, 2011/65/ES
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IVADAS

Sis prietaisas skirtas $alinti dazams, formuoti ir suvirinti
plastmases, kaitinti Silumos poveikyje susitraukiancius
izoliacinius vamzdelius; taip pat juo galima lituoti,
alavuoti, iSskirti klijuotinius sujungimus, atitirpinti
uz$alusius vandens vamzdzius

Sis prietaisas neskirtas profesionaliam naudojimui
Perskaitykite ir i§saugokite ig naudojimo instrukcijg 3

TECHNINES CHARAKTERISTIKOS D

PRIETAISO ELEMENTAI @
liungimo/isjungimo jungiklis
Apsauginis Ziedas

Ventiliacinés angos

Apsauginé stiklo tota*

Plokscia tuta*

Refleksiné tuta*

Redukciné tata*

Oro i$éjimo anga / tita

Kabinimo Ziedas

CIOTMMOOW>

* NERA STANDARTINIAME KOMPLEKTE

SAUGA
BENDROSIOS DARBO SAUGOS INSTRUKCIJOS

PN DEMESIO! Perskaitykite visas $ias saugos
nuorodas ir reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateikty
saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti elektros smugis,
kilti gaisras ir/arba galite sunkiai susizaloti arba suzaloti
kitus asmenis. ISsaugokite Sias saugos nuorodas

ir reikalavimus, kad ir ateityje galétuméte jais
pasinaudoti. Toliau pateiktame tekste vartojama savoka
"elektrinis jrankis" apibldina jrankius, maitinamus i$ elektros
tinklo (su maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be
maitinimo laido).

1) DARBO VIETOS SAUGUMAS

a) Darbo vieta turi bati Svari ir tvarkinga. Netvarka
ar blogai ap$viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

b) Nedirbkite tokioje aplinkoje, kur yra degiy skys¢iy,
dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali kibirk$¢iuoti,
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o nuo kibirk8¢iy dulkés arba susikaupe garai gali
uzsidegti.

Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia biiti
Zitrovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démesj
i kitus asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.
ELEKTROSAUGA

Maitinimo laido kiStukas turi atitikti tinklo rozetés
tipa. Kistuko jokiu bidu negalima modifikuoti.
Nenaudokite jokiy kiStuko adapteriy su jzemintais
prietaisais. Originalis kiStukai, tiksliai tinkantys elektros
tinklo rozetei, sumazina elektros smugio pavojy.
Venkite kiino kontakto su jzemintais pavirSiais,
tokiais kaip vamzdziai, Sildytuvai, viryklés ar
Saldytuvai. Egzistuoja padidinta elektros smigio rizika,
jei Jusy kiinas bus jzemintas.

Saugokite prietaisg nuo lietaus ir drégmés. Jei
vanduo patenka j elektrinj prietaisa, padidéja elektros
smugio rizika.

Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj, t.

y. neneskite prietaiso paéme uz laido, nekabinkite
prietaiso uz laido, netraukite uz jo, norédami
iSjungti kiStuka i$ rozetés. Laida klokite taip,

kad jo neveikty karstis, jis neiSsitepty alyva ir jo
nepazeisty astrios detalés ar judanéios prietaiso
dalys. Pazeisti arba susipyne laidai gali tapti elektros
smugio priezastimi.

Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginimo kabelius, kurie tinka lauko darbams.
Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginimo kabelius,
sumazinamas elektros smugio pavojus.

Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite jZeminimo grandinés
pertraukiklj. Naudojant jzeminimo grandinés
pertraukiklj, sumazéja elektros smugio pavojus.
ZMONIY SAUGA

Bukite atidus, sutelkite démesj j tai, kg Jus darote
ir, dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités
sveiku protu. Nedirbkite su prietaisu, jei esate
pavarge arba vartojote narkotikus, alkoholj ar
medikamentus. Akimirksnio neatidumas naudojant
prietaisg gali tapti rimty suzalojimy priezastimi.
Naudokite asmenines apsaugos priemones ir
visuomet uzsidékite apsauginius akinius. Naudojant
asmenines apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar
apsauging kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma,
klausos apsaugos priemones ir kt., rekomenduojamas
dirbant su tam tikros rusies jrankiais, sumazéja rizika
susizeisti.

Saugokités, kad nejjungtuméte prietaiso
atsitiktinai. Prie$ prijungdami elektrinj jrankj prie
elektros tinklo ir/arba akumuliatoriaus, pries
pakeldami ar neSdami jsitikinkite, kad jis yra
iSjungtas. Jeigu nesdami elektrinj jrank pirsta laikysite
ant jungiklio arba prietaisg jjungsite j elektros tinkla, kai
jungiklis yra jjungtas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.
Pries jjungdami prietaisg pasalinkite reguliavimo
jrankius arba verzliy raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali tapti suzalojimy
priezastimi.

Nepervertinkite savo galimybiy. Dirbdami
atsistokite patikimai ir visada iSlaikykite
pusiausvyrg. Patikima stovésena ir tinkama kino
laikysena leis geriau kontroliuoti prietaisg netikétose
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f)

4)

a)

e)

f)

5)
a)

situacijose.

Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy
drabuziy ir papuosaly. Saugokite plaukus,
drabuzius ir pirs§tines nuo besisukanciy prietaiso
daliy. Laisvus drabuzius, papuo$alus bei ilgus plaukus
gali jtraukti besisukancios dalys.

Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy
nusiurbimo ar surinkimo jrenginius, visada
isitikinkite, ar jie yra prijungti ir ar teisingai
naudojami. Naudojant dulkiy nusiurbimo jrenginius
sumazéja kenksmingas dulkiy poveikis.

RUPESTINGA ELEKTRINIY JRANKIY PRIEZIURA IR
NAUDOJIMAS

Neperkraukite prietaiso. Naudokite Jusy darbui
tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu
Jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirSysite nurodyto
galingumo.

Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu
jungikliu. Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar
iSjungti, yra pavojingas ir jj reikia remontuoti.

Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo
jrankius ar prie$ valydami prietaisa, i$ elektros
tinklo lizdo iStraukite kiStuka ir/arba iSimkite
akumuliatoriy. Si saugumo priemoné apsaugos jus
nuo netikéto prietaiso jsijungimo.

Nenaudojama prietaisg sandéliuokite vaikams

ir nemokantiems juo naudotis asmenims
neprieinamoje vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi,
kai juos naudoja nepatyre asmenys.

Riipestingai prizitrékite prietaisa. Tikrinkite, ar
besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir
niekur nekliiiva, ar néra sultizusiy ar Siaip pazeisty
daliy, kurios jtakoty prietaiso veikima. Pries vél
naudojant prietaisg pazeistos prietaiso dalys turi

bati suremontuotos. Daugelio nelaimingy atsitikimy
priezastis yra blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.
Pjovimo jrankiai turi buti astras ir Svaris.
Rupestingai priziuréti pjovimo jrankiai su astriomis
pjaunamosiomis briaunomis maziau stringa ir juos yra
lengviau valdyti.

Elektrinj jrankj, papildomg jranga, darbo jrankius ir
t. t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje.
Taip pat atsizvelkite j darbo sglygas bei atliekamo
darbo pobudj. Naudojant elektrinius jrankius ne pagal
ju paskirtj galima sukelti pavojingas situacijas.
APTARNAVIMAS

Prietaisg turi remontuoti tik kvalifikuotas
specialistas ir naudoti tik originalias atsargines
dalis. Taip galima garantuoti, jog prietaisas iSliks
saugus.

SAUGOS NUORODOS DIRBANTIEMS SU TECHNINIAIS
FENAIS

PRIES NAUDOJIMA:

Kiekvieng kartg prie$ pradédami dirbti su prietaisu
patikrinkite, ar jis tinkamai veikia ir, pastebéje gedima,
nedelsdami kreipkités  specialistg; patys neardykite
prietaiso

Kiekviena kartg prie$ pradédami dirbti su prietaisu
patikrinkite jo maitinimo kabelj ir kiStukg; aptike gedimag
nedelsdami kreipkités j specialista, kad jis pakeisty
sugedusias dalis



Naudodami ilginamuosius kabelius atkreipkite démesj j
tai, kad kabelis bty iki galo iSvyniotas ir buty pritaikytas
16 A elektros srovei

Periodiskai tikrinkite prailginimo kabelius ir pazeistus
kabelius nedelsdami pakeiskite

Prietaisg ir papildoma jrangg naudokite tik tiems
darbams ir tik tokiu budu, kaip yra aprasyta
eksploatacijos instrukcijoje; meginti Siuo prietaisu atlikti
instrukcijoje nenumatytus darbus gali bati pavojinga

Sj prietaisg turéty naudoti tik asmenys, kuriems 16 ir
daugiau mety

Sis prietaisas néra skirtas naudotis asmenims (jskaitant
vaikus), kurie turi menkus fizinius, jutimy ar psichikos
sugebeéjimus arba kurie stokoja patirties ir ziniy; tokius
asmenis turi prizilréti uz jy sauga atsakingas asmuo
arba jis turi jiems suteikti instrukcijas dél prietaiso
naudojimo

Visada patikrinkite, ar elektros tinklo jtampa atitinka
prietaiso firminéje lenteléje nurodytg jtampg

Pries kiSdami kiStuka j elektros lizda jsitikinkite, kad
prietaisas yra isjungtas

NAUDOJIMO METU:

Su prietaisu dirbkite labai atidziai; saugokités

uzsiliepsnojimo ir nudegimy

- nelieskite oro i§éjimo angos/tutos ir jkaitinto objekto;

jie labai karsti

nelaikykite oro i$éjimo angos/tutos per daug arti

apdirbamo objekto

- nelaikykite kar$to oro srovés per ilgai nukreipe j ta patj

apdirbama pavirsiy

niekada neziurékite j oro iSéjimo anga/tuta

- muveékite apsaugines pirstines ir naudokite

apsauginius akinius

niekada nenukreipkite karsto oro srovés j Zmones ar

gyvinus

jokiu budu nenaudokite prietaiso plauky dZiovinimui

niekuomet nepalikite prietaiso be priezitros

- nedirbkite su prietaisu netoli lengvai uZsiliepsnojanciy

dujy ar degiy medziagy (sprogimo pavojus)

apdirbant plastikg,dazus, lakuotus pavirsius ir

panasias medziagas gali susidaryti nuodingos dujos;

prie$ pradédami apdirbti medziaga i$siaiSkinkite,

kokios yra jos savybés

- turékite omenyje, kad karstis gali bati perduotas
degioms medziagoms, kuriy jus tiesiogiai darbo
zonoje nematote

- saugumo sumetimais pasiruo$kite kibirg vandens
ar gesintuva, jei kartais kokia nors medziaga
uzsiliepsnoty

Saugokités elektros srovés smugio

- niekada nieko nekiskite j oro i$éjimo anga/tita

- neprisilieskite prie jzeminty pavirsiy (pvz., prie
vamzdziy, Sildytuvy, virykliy, $aldytuvy)

- neleiskite prietaisui sudrékti

- nenaudokite prietaiso drégnoje aplinkoje

- jei su prietaisu dirbate lauke, jis turi bati prijungtas
per nuotékio srovés apsauginj ijungiklj (FI-),
kurio suveikimo sroveé yra ne didesné, kaip 30 mA;
naudokite tik lauko darbams skirtus prailginimo
kabelius su hermetiskomis jungtimis

Atsargiai elkités su laidu

- laidas turi bati kuo toliau nuo kar$to oro sroveés ir oro
iSéjimo angos/tutos

- laidg klokite taip, kad jo neveikty karstis, jis neiSsitepty
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alyva ir jo nepazeisty astrios detalés
- neneskite prietaiso paéme uz kabelio, norédami
iSjungti prietaisa netraukite kabelio i§ elektros tinklo
lizdo
- nekabinkite prietaiso zemyn uz kabelio
Jokiu budu nenaudokite prietaiso kartu su cheminiais
tirpikliais
Yra bitina, kad patalpa, kurioje dirbate, bty
pakankamai védinama
Darbo vieta turi bati $vari ir gerai apSviesta
Vaikams darbo vietoje biti draudziama
PasirGpinkite, kad vaikai nezaisty su prietaisu
|einancios srovés sukelia trumpus jtampos kritimus;
netinkamos elektos energijos tiekimo salygos gali turéti
jtakos jusy jrangai (jei sistemos sroveés tiekimo suminé
varza yra mazesne kaip 0,127 +j0,079 omai, gali
atsirasti trukdziai); jei reikia iSsamesnio paaiskinimo,
kreipkités j savo vieting elekiros energijos tiekimo jstaigg
Dirbdami su prietaisu nuolat bukite budrus,
susikoncentrave j tai, kg veikiate; darbe vadovaukites
sveiku protu ir nedirbkite su prietaisu, jei esate pavarge
Dirbdami atsistokite patikimai; venkite nenormaliy kiino
padéciy, ypac jei stovite ant kopéciy ar pakylos
Atsiradus mechaninio ar elektrinio pobidzio trukdziams,
tuojau pat isjunkite prietaisg ir iStraukite kistukg i$
elektros tinklo lizdo

PO NAUDOJIMO:

ISjunkite prietaisa ir iStraukite kistuka i$ elektros lizdo
Prie$ padédami prietaisg leiskite jam atvésti bent
30 minuciy

Pakabinkite prietaisg uz kabinimo Ziedo J @ arba
pastatykite jj vertikaliai uzpakaline dalimi ant lygaus
pavirSiaus; jsitikinkite, kad netoliese néra degiy
medziagy ar uzsiliepsnojanciy dujy
Nelaikykite/nepalikite prietaisg lauke

Laikykite prietaisg sausoje ir rakinamoje, vaikams
neprieinamoje vietoje

NAUDOJIMAS

ljungimo ir ijungimo jungiklis su 3 temperaturos

rezimais @

! pries jungdami prietaisa j elektros tinkla
patikrinkite, ar jungiklis A ra padétyje "0"

- jjunkite prietaisa, perstumdami jungiklj A
pageidaujama padét;:
| =70°C, oro srové 550 I/min.
Il = 450°C, oro srové 350 I/min.
IIl = 600°C, oro sroveé 550 I/min.

- pirma kartg jjungus prietaisa, jis gali pradéti truputj
rukti; tai yra normalu ir turi netrukus nustoti

- perstime jungiklj A | padétj “0”, prietaisg iSjungsite

Bendro pobidzio naudojimas

- nustatykite tinkama temperatura, iSbandydami
prietaiso veikimg maziau matomoje ruosinio vietoje;
pradékite dirbti nustate Zemesne temperatirg

- didinant atstuma tarp oro i§éjimo angos/tiitos ir

ruosinio temperattra krinta

reikalinga temperatara priklauso nuo apdirbamo

ruosinio

Stacionarus naudojimas &

- pastatykite prietaisg ant jo uzpakalinés dalies
vertikaliai

- jsitikinkite, kad pagrindo, ant kurio stovi techninis



fenas, pavirSius yra sausas ir Svarus; uzterstas oras
gadina variklj

- |sitikinkite, kad oro srové nukreipta j $alj nuo Jusy

- jtvirtinkite kabelj, kad nety¢ia uz jo uzkliuve,
nenuverstumeéte prietaiso

- nelieskite oro iSéjimo angos/tutos

- jsitikinkite, kad niekas nepateks j oro iSéjimo anga/tuta

- viena ranka atsargiai laikydami prietaisg, kita ji
iSjunkite ir leiskite jam atveésti

Naudojimas sunkiai prieinamose vietose

- nuimkite Zieda B @, tuo bldu atsiveria ilgesné
metaliné oro i$éjimo antgalio dalis

! saugokités didesnio uzsiliepsnojimo ir nudegimo
pavojaus

Prietaiso laikymas ir valdymas ®

- prietaisg laikykite viena ranka

- dirbdami laikykite antgalj bent 7 cm atstumu nuo
apdirbamos medziagos; susikaupes oras pazeidzia
irankj

- ventiliacines angas C @ laikykite neuzdengtas

SKIL papildoma jranga (néra standartiniame komple-

kte) D

- stiklg apsauganti tuta D (oro srovés nukreipimui)

- plok&¢ia tuta E (oro srovés praplétimui)

- reflekciné tuta F (oro srovés nukreipimui)

- redukciné tata G (oro sroves nukreipimui)

PASTABOS:

- prietaisg galima naudoti ir be papildomos jrangos
(iSskyrus dazy Salinimo nuo langy atvejus) taciau
tinkami papildomi antgaliai palengvina darba, ir jo
rezultatai buna geresni

- &is prietaisas gali bati naudojamas kartu su BOSCH
gamybos ir kitais jprastiniais priedais techniniams
fenams

Papildomos jrangos montavimas ir nuémimas (néra

standartiniame komplekte)

- papildoma antgalj sumontuokite ant oro i§éjimo angos
H@

- papildoma antgalj galima nuimti, kuomet jis atvéses,
tiesiog nutraukiant jj j priekj

! papildomus antgalius montuokite tik tuomet,
kai oro i$éjimo anga ra atvésusi, jungiklis
yra padétyje "0" ir elektros laido kiStukas yra
iStrauktas i$ tinklo rozetés

Kabinimo ziedas J

- paprastam prietaiso laikymui

! prieS padédami prietaisg leiskite jam atvésti bent
30 minuciy

Apsauga nuo perkrovos (nuolatiné temperattros

kontrolé)

Apsaugo kaitinimo elementg nuo perkaitimo, kuomet

prietaisas dirba su pernelyg daug didele apkrova;

prietaisas tuo metu neiSsijungia ir nereikia, laukti, kol jis
atvés

- jei temperatira yra per auksta, kaitinimo elementas
pats i8sijungia, o variklis veikia toliau ir tiekia Saltg org

- kai temperatira pakankamai nukrinta (tai paprastai
uztrunka tik apie porg sekundziy), kaitinimo elementas
vél savaime jsijungia

! baigus darbg auksta temperatira ir po trumpos
pertraukos vél jjungus prietaisa gali praeiti
Siek tiek laiko, kol kaitinimo elementas jkais iki
reikiamos temperaturos
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NAUDOJIMO PATARIMAI

Dazy/lako pasalinimas @

naudokite Svary, astry grandiklj

kai dazai nuo kar$cio suminkstéja, juos nugremzkite

paeksperimentuokite ir iSsiaiskinkite, kaip ilgai reikia

kaitinti, norint pasiekti optimalius rezultatus

suminkstéjusius dazus i§ karto nugremzkite, prieSingu

atveju jie vél sukietés;

prietaisg laikykite nukreipg j ruosinj 30° — 40° kampu

i$ karto pasSalinkite nuo grandiklio dazy liekanas ir

purva, nes jie gali uzsidegti

esant galimybei gremzkite iSilgai medienos tekstiros

nelaikykite karsto oro srovés per ilgai nukreipg j ta patj

apdirbama pavirSiy

visas dazy atliekas sunaikinkite laikydamiesi

gamtosaugos reikalavimy

baige dirbti, iSvalykite darbo vietg

Salindami dazus senuose pastatuose bukite

atsargus: gali bati, kad Sis pastatas dazytas Svino

turinéiais dazais, kaip tai buvo jprasta seniau, o

tokie dazai yra labai nuodingi

net nedidelis Svino iSsiskyrimas gali paveikti

smegenis ir nervy sistema; ypac jis kenkia

maziems vaikams ir dar motiny js¢iose

nesiojamiems kudikiams

$vino turinéius dazus turi pasalinti specialistas,

nenaudodamas techninio feno

KITAS PANAUDOJIMO PAVYZDYS:

% (sintetiniy) sieniniy iSkaby Salinimas

Dazy ar lako $alinimas nuo langy

- dirbdami netoli stiklo visada naudokite apsauging
stiklo tatg D

- dazus $alinkite rankiniu grandikliu

! nenaudokite prietaiso dazy Salinimui nuo
metaliniy langy rémy; metalas yra Silumos
laidininkas, todél gali jskilti stiklas

Lipduky pasalinimas (naudokite plok$gia tatg E) @

- daugelis klijy rasiy veikiant Silumai minkstéja, todél
juos galima po to pasalinti

! kaitinkite virsutinj lipduko sluoksnj

! nuolat tikrinkite, kad apacioje esantis pavirsius
neperkaisty

KITI PANAUDOJIMO PAVYZDZIAI:

% linoleumo ir vinilo grindy dangos pasalinimas

% sintetinés kiliminés dangos pasalinimas

* faneruotés pasalinimas ir faneruotés juosteliy
klijavimas

* dervos, alavo, bitumo, vasgko minkstinimas ir
tirpinimas (naudokite plokscia tutg E)

% (slidziy, baldy) vaskavimas (naudokite plokséia tuta
E)®@

% saky $alinimas

% surldijusiy ar per daug tvirtai priverzty metaliniy
varzty, verzliy ir pir$ty atlaisvinimas

% zvakiy vasko pasalinimas (neperkaitinkite apacioje
esancio pavirSiaus)

% sulGizusiy zvakiy taisymas, sulinkusiy zvakiy pradinés
formos atstatymas

Aptraukimas Silumos poveikyje susitraukianciu

apvalkalu @

- naudokite reflekcine tata F arba redukcine tutg G

- pasirinkite ruo$inio diametra atitinkantj susitraukiantj



vamzdelj

- tolygiai jkaitinkite susitraukiantj vamzdelj

KITAS PANAUDOJIMO PAVYZDYS:

* pakavimas (pakuotés aptraukimas plévele)

Vandentiekio vamzdziy litavimas

Prietaisas geriausiai tinka dirbti su minkstu lydmetaliu

(lydymosi taskas — Zemiau nei 400°)

- naudokite reflekcine tata F

- prie$ lituodami abi dalis kruop$¢iai nuvalykite

- prie$ lituodami pasildykite abi nupjautas dalis ir
uzdekite litavimo vielg (nenaudokite litavimo vielos
su Svinu)

Uz8alusiy vandens vamzdziy atsildymas (5

- naudokite reflekcine tita F

- tolygiai atSildykite uzSalusj plota

! vandentiekio vamzdzius daznai sunku atskirti
nuo dujy vamzdziy; kaitinti dujy vamzdzius yra
nepaprastai pavojinga - jie gali sprogti

KITI PANAUDOJIMO PAVYZDZIAL:

% vandentiekiy vamzdziy i$ polivinilo chlorido (PVC)
atitirpinimas (padeétis I, maks. 70°C)

% uz$alusiy automobiliy spyneliy atitirpinimas (padétis
1, maks. 70°C) (naudokite redukcine tlta G)

* Zemos temperatiros $aldikliy atitirpinimas
(nesugadinkite plastikinio korpuso)

* apledéjusiy laipty ir Saligatviy atitirpinimas

Plastikiniy vamzdziy formavimas

- naudokite reflekcine tutg F

- pripildykite vamzdj sméliu ir uzdarykite abu jo galus,
taip iSvengsite vamzdzio susilankstymo

- sukiodami tolygiai susildykite vamzdi

KITI PANAUDOJIMO PAVYZDZIAL:

* plastiky su Zemu lydymosi tasku (polietilenas, PVC ir
t.t.) formavimas

% dirbtiniy medziagy su aukstu lydymosi tasku (akrilo
stiklas, organinis stiklas ir t.t.) formavimas

% dirbtinio pluosto kiliminés dangos formavimas ir
lankstymas

* medzio formavimas ir lankstymas (modeliy gamyba)

Plastiko suvirinimas

- suvirinimo sitlé turi bati Svari ir neriebaluota

- suvirinimo vielg laikykite arti suvirinimo siles ir
kaitinkite, kol viela pasidarys lipni

- nustokite kaitinti, kai suvirinimo sitlé bus uZpildyta

KITI PANAUDOJIMO PAVYZDZIAL:

* banglenciy, slidziy ir kito plastikinio sporto
inventoriaus taisymas (naudokite plokscia titg E)

% medziagy i$ PVC suvirinimas

% pusliy, susidariusiy uzklijavus etiketes i§ PVC,
lyginimas

% sodo laistymo Zarny prijungimas (naudokite reflekcing
tatg F)

DzZiovinimas

dziovinkite tik nustate Zema temperatira (padétis

I arba Il) ir laikydami prietaisg toli nuo ruosinio

dazy, lako, gipso, skiedinio ir tinko dZiovinimas

- $lapio medzio dziovinimas prie$ uzpildyma

greitas storu sluoksniu uztepto uzpildo ar klijy

dziovinimas

- statybiniy sandiry dziovinimas prie$ purskiant

izoliacines ar sandarinancias medziagas

sandary ir plySiy dziovinimas gaminant valtis
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e Valymas ir dezinfekcija
- triusiy, balandziy narveliy ir pan. dezinfekcija
(pirmiausia iSimkite savo naminj gyviing)
- skruzdziy kolonijy naikinimas
- kinivarpy ir skaptuky naikinimas (laikykite prietaisg
toli nuo medzio)
- piktzoliy naikinimas

PRIEZIURA / SERVISAS

Sis prietaisas neskirtas profesionaliam naudojimui
* Periodiskai valykite prietaisg ir kabelj (ypac ventiliacines
angas C @)
¢ 1S pagrindy valydami techninj feng ir ypa¢ oro i$éjimo
anga/tuta nenaudokite degiy skysciy
* Jeigu prietaisas, nepaisant gamykloje atliekamo
kruop$taus gamybos ir kontrolés proceso, vis délto
sugesty, jo remontas turi bati atliekamas jgaliotose SKIL
elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése
- neiSardyta prietaisg kartu su pirkimo &ekiu siyskite
tiekéjui arba j artimiausiag SKIL firmos jgaliota elektros
prietaisy techninio aptarnavimo tarnyba (adresus bei
atsarginiy daliy brézinius rasite www.skil.com)

APLINKOSAUGA

* Nemeskite elektriniy jrankiy, papildomos jrangos
ir pakuotés j buitiniy atlieky konteinerius (galioja tik
ES valstybéms)

- pagal ES Direktyvg 2012/19/EG dél naudoty elektriniy
ir elektroniniy prietaisy atlieky utilizavimo ir pagal
vietinius valstybés jstatymus atitarnave elektriniai
irankiai turi bati surenkami atskirai ir gabenami j
antriniy zaliavy tvarkymo vietas, kur jie turi bati
sunaikinami ar perdirbami aplinkai nekenksmingu
badu

- apie tai primins simbolis (), kai reikés iSmesti
atitarnavusj prietaisg

C € ATITIKTIES DEKLARACIJA

Mes atsakingai pareiskiame, kad $is gaminys atitinka
tokius standartus ir normatyvinius dokumentus: EN
60335, EN 61000, EN 55014 pagal reglamenty 2006/95/
EB, 2004/108/EB, 2011/65/ES

¢ Techniné byla laikoma: SKIL Europe BV (PT-SEU/
ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden Olaf Dijkgraaf
Operations & Engineering Approvals Manager

-

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda,/NL

20.11.2014 Cce13
MuwTon Ha Ton/IMHa 8003
YNATCTBO

* OBoj anart eHaMeHeT 3a oTcTpaHyBarbe 60ja,
06/IMKyBatbe W Nlenere NiacTuka 1 3a sarpesarbe



LIeBKM 3a cobuparbe; anaToT UCTO TaKa e KOPUCTEH 3a
Nemerbe U KanavcyBarbe, NonyLUTarke Ha OAXe3UBHU
CMNOjHULM M OAMP3HYBatbe LEBKU 3a BOAA

OBoj anar He e HameHeT 3a NnpodecunoHanHa ynotpeba
BHumMaTenHo npoynTajTe ro 1 3a4yBajTe ro oa
ynarcTBo 3a parysarbe Q)

TEXHWYKU CNELUDUHALNN D

EJIEMEHTU HA AJIATOT @

CIOTMMOOW>

MpeKknHyBay 3a BKy4YyBarbe/UCKITyHyBah-e
3alTUTEH NpCTeH

OTBOpYM 3a BeHTUNaUMja

3alTUTEH MNa3HUK 3a CTaK10*

PameH mnasHuk*

PedneKkTrpaykn mnasHuk*

PepyKUMOHEH MNasHUK*

OTBOp 3a BO3ayx/MIasHUK

AnKa 3a 6ecere

*HE E CTAHOAPAHO BHJTYHYEHO

BE3BEAHOCT
ONMLLTU YNATCTBA 3A BE3BEHOCT

FNNPELYNPEAYBAHSE! Cute ynaTtcTsBa mopa aa

ce npouuTaar. Henountysame Ha A0y HaBeeHUTe
ynatcTBa MOXe fa NpeansBuKa CTpyeH yaap, noxap n/mwam
TeLKn nospeau. YyBajre ru cute npeaynpeapysarba U
HanaTcTBMja 3a BO UAHUHA. [TOMMOT "eneKTpuyeH anar",
KOj Ce KOPWUCTM BO MNOHATaMOLLHUOT TEKCT, Ce 0HecyBa

Ha BalLMOT eNeKTPUYEH anar (Co MPUKAyYeH Kaben) n Ha
€/IeKTPUYHM anaTtu co MOroH Ha 6atepum (6e3 NpUKIyHeH
Kab6en).

1)

a)

b)

b)

BE3BEAHOCT HA PABOTHOTO MECTO
OppHyBajTe ro BawweTo paboTHO MECTO YUCTO U
ypeaHo. HeypezieH nnv TemeH paGoTeH MPOCTOp MOoMe
[la NpeausBuKaaTt Hearou.

Hemojte pa pa6otute co ypeaot Bo cpeguHa

BO KOja MMa ONacHOCT Of, eKCnJ03uja, Bo Koja

UMma 3ana/i/iuBu Te4HOCTHU, racoBM U NpaLlinuHa.
EnekTpuuHuTe anatn npousseayBsaat MCKPU KON
MOaT Aa 3ananar npalivMHa uau napea.

3a Bpeme Ha ynoTtpe6ara Ha e/IeKTPUYHUOT anar,
Aelara U ocTaHaTUTe JILia ApHeTe rM nojanekry o
MecToTO Kage pabotute. Ogspararbe, 61 Moxene fa
M3ry6ute KOHTposa Bp3 ypenorT.

EJIEKTPUYHA CUT'YPHOCT

YTHKay Mmopa fa oarosapa Ha NPUKY4OHKOT.
HuKaKo He cmee pa ce npaBaT U3MEHU Ha
lTeKepoT. He KopucTeTe aganTepcku WTEKep
3ae/HO CO YPepoT Koj e 3aluTUTHO 3a3eMmjeH. He
NPOMEHEeTU WTEeKepn 1 COOABETHU NPUKIYHOLM o
HamanyBaat PU3UKOT O, eNeKTpU4eH yaap.
N36erHyBajte fonup Ha TEIOTO CO 3a3eMjeHU
NOBPLUMHK, KAKO LUTO Ce LLeBKU, paaunjaTopu, pepHu
1 ppumnpepm. Nocton sronemeHa onacHoCT of,
CTPyeH yaap, AOKO/Ky BalueTo Teno e 3a3emjeHo.
YyBajTe ro ypepot nopaneky op, AOHA U Bhara.
MpoavpareTo Ha BoAa BO eIEKTPUYHUOT Ypeq ja
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e)

f)

3)
a)

C

N4

e

-

f)

3rofieMyBa ONacHoOCTa oA, CTPyeH yaap.
He 3noynoTtpe6yBajTe ro npuKAy4YHMOT Kaben 3a
Hocetbe, 6ecerbe Ha YPeAoT UK 3a U3BJIeKYBakbe
Ha WITeKepOoT of, MPEHHUOT NPUKIYYOK. YyBajTe
ro KabesloT Nnogasnery oA TOMJMHA, Macsio, OCTPU
pa6oBM UK AeNoBUTE Ha anapaToT KoM Ce ABUHaT.
OwTeTeHn nnm 3anneTkaHu Kabnau ja sronemyBaart
onacHocTa oA CTpyeH yaap.

Hora ro ynotpe6yBarte nonHa4oT HagBop,
KopucTeTe NPOAO/IKEH Kaben Koj e cooABeTEeH

3a ynotpe6a Ha oTBOpeH npocTop. MpuveHara Ha
npoaoKeH Kaben cooaBeTEH 3a paboTa Ha OTBOPEH
NpoCTOp ja HamaslyBa onacHocTa of CTPyeH yaap.
[loKONKY He Moe Aa ce usberHe paéora co
€/IeKTPUYHHUOT anat BO BJlakHa cpefuHa,
KopMucTeTe NpeKrMHyBay 3a CTpyjHa 3awTuTa npu
TEXHUYKU Npobaiemu. Ynotpebara Ha NpeKnHyBa4oT
3a CTpyjHa 3aLTUTa Npu TEXHUYKM NPO6aIEMM ro
HamasyBa pU3SMKOT Of eNIeKTPUYEH yaap.
BE3BEAHOCT HA NIYI'E

BupaeTte BHUMaTe/IHU, BHAMABajTe WITO NpasBuTe

¥ nocTanyBajTe BHUMaTe/IHO fofileKa paboTuTe

CO eNleKTpU4HUOT anart. He pa6oTere co ypepoT
[OHKOJIKY CTe YMOPHU UM NOp, AjCTBO Ha Apora,
aJZIKHOXO0J1 U1 TIEKOBU. EAeH MOMEHT Ha HEBHUMaHWe
npu ynotpebara Moxe Aa foseae A0 CEeNO3HU NoBpeau.
Hocerte ja ainuHara sawTuTHa onpema v ceKoratiu
HOceTe 3alTUTHU o4unna. HoceneTo Ha inyHaTa
3alUTUTHA OMPema, KaKo LUTO e MacKarta 3a npatumHa,
6e3begHocHaTa obneKa Koja He ce n3ra, 3aTUTeH
L1eM Uan WUTUTHUK 3a CNyX, 3aBUCHO O BUAOT U
npuMeHaTa Ha eleKTPUYHMOT anar, ja Hamanysa
onacHocTa of nospefa.

U36erHyBajTe HeBHUMATEIHO BHyYyBate 3a
Bpeme Ha pa6ortara. Ocurypajte ce NpeKMHyBa4oT
aa 6uge Bo "OFF" nosuuyuja npep ga ro ctaBute
LWITEKepOT BO NPUKIAYHOKOT. [JOKONIKY ro HocuTe
€JIEKTPUYHWOT anaT Co NPCTOT Ha MPeKUHyBavoT

W/ FO NPUKAYYyBaTe anapaToT KOj € NPUKIyYeH

CO HarfnojyBae Ha CTpyja, MOXe Aa npeansBuKare
Hesroau.

Mpepa BKAyYyBake Ha ypeaoT, TPrHeTe ru anatute
3a nopecyBatbe WK KYy4OT 3a HaBpTyBakse.
AnaToT MM KNY4OT KOj Ce Haora BO BPT/IMBUOT Aen Ha
YPeaoT, MOXe a NpeAn3BrKa Hesroga.

He ru npeueHyBajTe cBOMTE CNOCOGHOCTH.
3aB3emeTe CUrypeH u ctabuieH cTaB U BO CEHOj
MOMEHT Of,PHYyBajTe pamHoTeHa. Ha Toj HaunH
MOeTe NoAo6po Aa ro KOHTpoMpaTte ypeaoT BO
HEOYEeKyBaHU CUTYyaLnn.

Hocete coopgBeTHa o6sieKa. He HoceTe WwMpoKa
o6neka unu HakuT. Hocara, obneKara u
pakaBuLUTE ApHeTe rv nogasnery of Aesosute
KoM ce aBumar. HomoTHaTta o61eKa, HaKUTOT Uan
Jonrara Koca Moxe Ja 6uaat gaTteHn Bo JeNloBUTe KoM
ce ABuar.

JIOHOJIKY MOMe fia ce MOHTUpaaT Hanpasu 3a
BLUMYKyBatbe 1 arame npalwuHa, nposepeTe
Aanu ce BKAYYEHU U JaNuv MoMaT ucnpaBHo fa ce
KopwmcrTart. [pMmeHaTa Ha 0BWe Hanpasu ja Hamasysa
onacHocTa oA npatumHara.



4) BHUMATEJIHA YNOTPEBA U PAKHYBAHE CO
ENNEKTPUYHUTE AJIATU

He ro npeontepetyBajte ypeport. [pu Bawara
pa6oTa KopucTeTe ro NPeABUAEHUOT €/IEKTPUYEH
anar 3a Taa ynotpe6a. Co COOABETHUOT e/IEKTPUYEH
anart ke paboTuTe nogo6bpo 1 NOCUTyPHO BO
HaBegeHaTa PyHKLUMOHaNHa 061acT.

He KopucTeTe eneKTpuyeH anart Yuj NpeKuHyBay e
HeucnpaBeH. EneKTpuM4HMOT anart Koj noBere He Moxe
[la ce BKAyYyBa U UCKy4yBa e onaceH 1 Mopa Aa ce
nornpasu.

U3BneyveTe ro WTEKEPOT O NPUKYHOKOT npep,
M3BplUYyBatbe Ha 6110 KaKBU NoAecyBatba Ha
anaparoT, 3aMmeHa Ha NpUGOPOT UK CHNagupatrse.
Co oBWe MEpPKM Ha BHUMATETHOCT Ke ce u3berHe
HEBHUMAaTE/IHOTO BH/lyYyBarbe Ha ypeoT.

TprHeTe ro e/IeKTPUYHMOT anar Koj He ro
KOpUCTUTE 04 AONUPOT Ha Aeuata. He gonywrajte
pa6oTa Co ypeAoT Ha /iMLa KoM He ce 3ano3HaeHu
CO HEero WM Kou ro Hemaat NPoOYMTaHo oBa
ynarcTBo. EnekTpuyHUTE anati ce onacHu JOKOJKY CO
HMB paboTaT HEMCKYCHM mLa.

OppryBajTe ro ypeaort co BHUMaHue. Umajte
HOHTpOJ1a OKOJ1y Toa fanu ABUHEYKUTEe Ae/1I0BU
Ha ypefoT pa6oTar 6ecrnpeKkopHO U fanu He ce
3arnaBeHu, fanu feslioBUTe ce CHpPLUEeHU Uin
OLUTETEeHM [0 Taa MepKa LITO He MOHe fa ce
06e36eau hyHHUMOHMUpPatbe Ha ypepoT. Mpepg
npuYMeHara, oBUe OLITETEHU fesioBU Tpeba aa

ce nonpasar. [p1yMHa 3a MHOIy HE3TOAM € JIOLIO
OApXyBaHWOT €/IEeKTPUYEH anar.

AnatuTe 3a ceuyerbe ofpHyBajTe r'M OCTPU U YUCTH.
BHuMaTeHO oapxyBaHUTE anath 3a cevere co
OCTPM O4TPULM NOMAJIKY Ke ce 3arnaByBaar U CO HUB
pa6oTata Ke 6uae nonecHa.

EneKTpuyHUOT anar, npu6op, paboTHU anaTtu UTH.,
Tpe6a Aa ru KOpUCTUTE CNOPeA OBUE ynaTcTBa, U
Ha Ha4YMH KO] € onuiwiaH 3a CoOoABETHUOT TUM Ha
ypega. Mpu Toa, 3emeTe rv npeasup, paboTHuTe
yc/ioBU U paboTara Koja ce u3BpLuyBa. Ynorpebara
Ha eNeKTPpUYHUTEe anaTtu 3a Apyru Lesin Kou He ce
npeasuaeHU, Moxe Ja npean3BnKa onacHu cuTyaunu.
CEPBUCUPAHE

MNonpaBkata Ha BawwuoT ypep npenyuwitete um ja
camo Ha 06y4eH, CTpy4eH Kajap Ha oBslacTeH
cepBUcep, U CamMO CO OPUrMHANIHUTE pe3epPBHU
penoBu. Ha 1oj HaumH Ke ce 06e36eau ypenor aa
ocTaHe co 3a4yBaHa 6e36eHOCT.

b)

e)

f)

9)

BE3BEJHOCHU YMATCTBA 3A NMULUTOJIN HA
TOMJIMHA

NPE/ YNOTPEBA:

* T[pep ceKoja ynoTpe6a nposepeTe ro
(DYHKLMOHMPAaHETO Ha anaToT U BO C/y4aj Ha
HeWcnpaBHOCT OAHECeTE ro Ha nornpasKa Kaj CTPy4HO
JMLe; HMKOrall caMu He oTBapajTe ro anartot
MpoBepeTe rv KabenoT U NPUKITYHOKOT NPeA Cexoja
ynotpeba 1 BO C/ly4yaj Ha OLITeTyBaHa, OAHECETE o Kaj
KBa/MbHKYBAHO /MLE Aa I'M 3aMeHn

MpOAOMIKEHWNOT KABeN Koj ro KOpUCTUTE, Mopa Aa 6uae
cocema ogMoTaH M 6e36eeH, co KanauuTeT og 16 A
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MoBpemMeHo nNpoBepeTe ro NPOAC/IKHUOT Kaben 1 Bo

CNyyaj Ha OlTEeTyBare 3aMeHeTe ro

ANaToT 1 HEroBMOT NPUGOP KOPUCTETE M CNopes, oBa

ynaTcTBO 3a ynotpeba v Ha Ha4mH LUTO € NPonuLLaH

3a 0BOj anart; ynotpebara Ha anartoT 3a paboTu Kou

He ce BoOGMYaeH 3a 0BOj anat Moxar Aa foBejar 0

onacHocT

OBoj anar He Tpeba Aa ro KopucTar mua nog 16

roAVHK

OBoj anar e HameHeT 3a ynotpeba 3a mua

(BKAYYyBajKV M feua) Co HaManeHu GU3NYKK,

CEH30PCKN UM MEHTaIHW CMOCOGHOCTM MK CO MOMaso

MCKYCTBO W 3HaeH€e, 1 IOKOJIKY IMLLETO 3a/j0/IKEHO 3a

HMBHa 6e36eHOCT He UM Aajie CooABeTHa MOMOLU U

ynaTcTBO 3a 3a Toa KaKo fAa ce KOPUCTU anatot

CekKorall NpoBepyBajTe HAMOHOT Aa € UCT CO OHOj KOj &

HasHa4eH Ha nno4Karta Ha anatot

MpoBepeTe fanu anatoT e UCKJy4eH Kora ro

NpYKyYyBaTe BO NMPUK/YHOKOT

BO TEKOT HA YIMOTPEBATA:

¢ BHumatenHo paxyBajTe co anarorT; cnpeyere
NoMHap 1 U3ropeTuHu

He AonupajTe ro OTBOPOT/MNA3HUKOT 3a BO3AyX U

3arpeaHvoT NpeaMeT; cTaHyBaaTt MHOry TOnu

He JOGNUKYBajTE FO MPEMHOrY OTBOPOT/MNIA3HUKOT

[10 NPeAMETOT Bp3 KOj paboTute

He HacovyBajTe ro M1a3oT CO TOMOJ BO3AyX NPefosro

Ha UcTa NnoBpLUMHA

He rnefajTe HUKorall BO OTBOPOT/MNA3HUKOT 3a

BO3AYX

HOCeTe 3alUTUTHM paKkaBWLM 1 3aLUTUTHW oYMna

He Haco4yBajTe ro M1a3oT Ha TOMOo/ BO3AYX KOH

APYTV vLa UK UBOTHU

He KopuCTeTe ro anaroT 3a Cyllere Koca

He OCTaBajTe ro anartoT 6e3 KoHTpona

He KopuCcTeTe ro anatoT Bo 6/M3KnHa Ha 3ananivsu

racoBsu WK 3anasivBu Matepujasm (MOCTOU PUIUK

of, eKcnio3uja)

Kora paboTuTe Co NaacTuKa, 6ou, TaKOBU UIN CAUYHU

maTtepuu, MoXe Aa Aojae [0 co3faBare 3anaiineu

1 OTPOBHM racoBU; MHPOPMUPA]TE Ce NPETXOAHO 3a

martepujanmTe co Kou Ke paboTute

1MMajTe NpeaBuA 1 AeKa TonnHaTa Moxe Aa ce

NpOLUMPK U A0 3anasIMBUTe MaTepum LITO ce Haoraat

HafiBOp OA BaLLMOT AOMEH

o 6e36e4HOCHM NPUYMHK, CEKOraLl NoKpaj cebe

[ipXeTe Koda co BoAa UM anapar 3a racHetrbe noxap

BO C/ly4aj HEKOja o maTepuuTe Ja ce 3ananv

Cnpeuete cTpyeH ypap

HUKOraLl HALITO He BHeCyBajTe BO OTBOPOT/

MNa3HUKOT 3a BO3AyX

M36€erHyBajTe KOHTAKT Ha TEeI0TO CO 3a3eMjeHn

MOBPLUMHK (Ha NP. LEBKMU, LLINOPETU, CUHLIMPH,

NaguHULM)

ocurypajte ce aniatoT Aa He Ce HaB/lamH!

He ro KopucTeTe anartoT BO BIaXKHM MecTa

[IOKOJIKY anaTtoT ro KopuCTUTe HafBOp, MOBP3eTe

ro NpeKy CUrypHOCEH NPeKnHyBau 3a cTpyja

3a3eMjeH COo CTpyja Ha UCKJTydyBare 0f, HAaKMHOTY

30mA 1 KopuCTeTe NPOAO/IHKEH Kaben HaMeHeT 3a

HafiBOpeLlHa ynoTpe6a 1 onpeMeH Co BOJOOTMNOPEH

MPWK/YYOK 32 KOHTaKT



PaKyBajTe BHUMaTesIHO co Kabenot

- KabenoT ceKoraw Mopa fa 6uae oganeyeH og Maasot
Ha TOMOJ1 BO3AyX U O, OTBOPOT/M/IA3HUKOT 3a BO3AYX

- ApMeTe ro KabesoT noHacTpaHa og, Tor/nHa, Macio
1 oCTpm pabosu

- He ro HoceTe anartoT APHejKHM ro 3a KabenoT U He ro
TprajTe 3a a ro UCKAN4MTE Of NPUKIYHOKOT

- He ro 3aKkayyBajTe anartoT 3a Kabenot

ANaToT HMKOraLl He ro KOpUcTeTe BO KOMGMHaLWja co

XEMUCKW pacTBopyBayn

Pa6oTHMOT NpocTop Mopa COOABETHO Aa buae

npoBeTpeH

OppyBajTe ro paboTHUOT NPOCTOP YUCT U J06pU

OCBET/IEH

He um gosBonysajTe Ha npucTan fo paboTHUOT

npocTop Ha feua

BopeTe cmeTKa Aeuara ja He Cu urpaart co anaTtot

HaneTw Ha cTpyja foBeayBaart [0 KpaTKTOTpajHU

nagoBuv Ha HANOMHOT; NOA HEMOBOJIHU YCN10BU Ha

HanojyBare MoXe aa buae owTeTeHa gpyrara

onpema (JOKO/IKY MMOEHAaHLUMjaTa Ha HanojyBare

CO eNneKTpuyHa eHepruja e nomana og 0,127 +j0,079

oMa, He NMOCTOM MOMXHOCT Aa [0jAe [0 HapyLlyBaha);

[IOKO/IKY BM € NOTPE6HO OMONHUTENIHO ObjacHyBarbe,

MOMeETe fla ce obpaTuTe A0 JloKasHaTa ciyxba 3a

cHabpyBahe CO eNeKTpuUYHa eHepruja

BupeTe BHMMaTENHW; BOAeTe CMETKa 3a Toa LWTo

paboTuTe, GUAETe pasyMHWU U HE paKyBajTe Co anToT

[IOKOJIKY CTE YMOPHU

3asemeTe 6e36eHO pacTojaHue; He ce UcTerajTe,

0COBEHO Ha CKau UK NocTo/ba

[poBepeTe fanv anartoT e UCKyYeH npea aa ro

ocTaBuTe

Bo cnyyaj oa fojae fo eneKTpudeH Mamn mexaHnyku

,D,li)eKT, BeJHall UCKy4eTe ro anatoT U UCKay4veTe ro

0/, NPUKNYYOKOT

MO YNOTPEBA:

VIcKny4eTe ro anatoT U U3B/IEYETE O Of NPUKITYHOKOT
OcTaBerte ro anarot Hajmanky 30 MMHYTH pa ce
onaau npepa, aa ro spatuTe Ha MecTo

3aKaveTe ro anator 3a ankara J @ unu nocrasere ro
Ha 3ajHaTa cTpaHa BO UCMpaBHa Nosiox6a; npuToa
nposepeTe BO 6/1M3MHa fja He Ce HaoraaT HeKou
3anannveu MTepujanu nnun 3ananamem racosu
HuKorawu He 4yBajTe ro/ocTaBajTe anaroT HaABoOpP
YyBajTe ro anartoT Ha CyBO 1 3aK/ly4eHO MeCTo, HaaBop
of, fodartoT Ha geua

YNOTPEBA

MpekunHyBay 3a BK/ly4yBare/MCKITy4HyBare co 3

nogecysarba 3a Temneparypa @

! npoBepeTte fanu e npeknHyBa4oT A BO nosuumja

"0" npep, NpUKAYYyBaHeTO

BKJy4eTe ro anatoT co CTaBarbe Ha NMPeKUHyBa4voT A

BO CaKaHara rnosuuuja:

| =70°C, mnasot Bo3ayx 550 MTpn BO MUHYTa

Il = 450°C , mnasot Bo3ayx 350 nMTpY BO MUHYTa

Il = 600°C , mna3oT Bo3ayx 550 IMTpK BO MMHYTa

Npu KOpUCTeHe Ha anaToT NpB NaT, MoXe Aa fojae Ao

yaj; oBa e HopmMasiHa rnojasa M Habpry Ke npectaHe

- WCKNly4eTe ro anatoT Co CTaBarbe Ha MPeKUHyBa4voT A
BO noauuujara "0"
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OnwrTa ynoTtpeba

nofeceTe ja BACTMHCKaTa Temneparypa Ha Toj HaumH

LUTO Ke HanpaBuTe TeCT Ha HEBWUAJIMBUOT fieN Ha

pa6oTHaTa NoBpLUMHA; MOYHETE CO NOAeCcyBare Ha

HajHUCKaTa Temneparypa

Temneparypara onara npu oafanedyBare Ha

OTBOPOT/MJIA3HWUKOT 3a BO3AYX Of, NPEAMETOT BP3 KOj

pa6otute

notpe6Hara Temneparypa e Bo 3aBUCHOCT Of,

maTtepwmjanoT Bp3 Koj ce paboTu

CraumHapHa ynotpe6a &

nocTaBeTe ro anartoT Ha 3ajHara cTpaHa Bo

ncnpasHa nonoxmoba

npoBepeTe AasM NOBpLUMHATA € YniCTa 1 6e3 npas;

3arafieH1oT BO3/yX ro oLITeTyBa MOTOPOT

- BO3AYLUHWOT MNa3 He CMee Jja e Haco4eH KoH Bac

o6e3befeTe ro KabesoT 3a Aa cnpeynTe cobopyBare

Ha anartot

- He Jonupajte ro oTBOPOT/MIA3HUKOT 3a BO3AYX

BHMMAaBajTe HALITO Aa He HaB/ie3e BO OTBOPOT/

MNa3HUKOT 3a BO3/yX

- BHMMAaTE/IHO ApMeTe ro anatoT Co eAHaTa paka
[l0fieKa COo Apyrata UCKJlydyBaTe 1 noToa ocTaBeTe ro
fa ce onagu

HopucTetbe Kaj TELIKO AocTanHK mecTta

- oTcTpaHeTe ro npcTeHoT B @, co Toa ro nywrare Ha
MeTasIHUOT OTBOP 3a BO3/yX Ha MOrosIeMo pacTojaHue

! BHMMAaBajTe Ha 3ro/IeMeHMOT PU3UK Of, NoHap 1
WU3ropeHuum

[pmetse 1 HacodyBarbe Ha anatot &

- anartoT pmeTe ro Co efHa paxa

- JofeKa paboTuTte, OAPHYBajTe ja NpcKasikaTta Ha
MWHUMa/IHO pacTojaHne of 7 CM of paboTHaTa
noBpLUMHA. AKYMY/IMPaHWUOT BO3AyX ro OLTeTyBa
anarot

- oTBOpUTE 3a Nagetbe C (2) ApmeTe v OTBOPEHH

SKIL npu6op (He ce BKAy4eHu Bo npuboport) @

- 3alWTUTeH MNasHKK 3a cTakno D (3a HacodyBare Ha

BO3/YLUHMOT MNas)

pameH MnasHuK E (3a npolumpyBsarbe Ha BO3AYLIHUOT

mnas)

pedneKTMpayKun MaasHuK F (3a pednextuparbe Ha

BO3/YLUHMOT MNas)

- peayKuMoHeH MaasHuK G (3a KOHLEHTpUpare Ha
BO3/YLUHMOT MNas)

HAMOMEHMU:

- CEeKoj Npumep Ha ynoTpeba (0CBEH oTCTpaHyBarbe

60ja Bo 6/1M3MHa Ha CTaKJ/10) MOXe Aa ce u3Beae

6e3 np1bop; MmeryToa ynorpebara Ha COOfBETEH

npubop ja onecHyBa paboTara U 3Ha4UTEHO o

nofo6pyBa KBa/MTETOT Ha pesyaTaTute

0BOj anar MOXe fia ce KOpUCTU 1 BO KoMBMHauuja co

BOSCH- 1 gpyra Boo6n4yaeHo goctanHa onpema 3a

TONOTHM MULITONN

CraBare/Bajetbe Ha NPUGOPOT (He ce BHKJIy4eHU BO

npu6opor)

- eAHOCTaBHO HaBJsieYeTe ro AeoT Ha NPUGOPOT Ha
otBop H @

- OTCpaHeTe ro Ae/oT Ce HEroBO U3BJIEKyBaHEe BO
npesHWOT fien, OTKora ce Uma onafeHo

! npu6opoT NnocTaBeTe ro camo Kora oTBOPOT
3a BO3JyX € CTyfleH, Kora NpeKUuHyBa4oT e BO
nosuumjata "0" 1 Kora NPUKAYHOKOT € UCKITY4eH



AnKa 3a 6ecerse J

- 3a JIeCHO YyBarbe Ha anatot

! octaBete ro anarot Hajmanry 30 MMHYTH aa ce
onaau npep fa ro Bpatute Ha MecTo

MocTojaHaTa KOHTpONa Ha TonJIMHaTa (3awTuTa oa

npeonToBapysarbe)

0 3aWTWUTYBa 3arpeaHnoT e/IeMeHT 0f oLuTeTa Kora

anaroT e npeonToBapeH, 6e3 Aa uma notpeba aa ce

cTonupa u/mnu fa ce onasun oapeaeH Nnepuos,

- Kora Temneparypara Ke nocTaHe NpeB1COKa, rpeayot
CaMWOT Ce UCK/ydyBa, AofeKa MOTOPOT NPOAO/IKYBa
€0 paboTa npon3BeayBajkun CTyAeH BO3ayX

- Kora Temnepartypara Ke ce CrycTH Ha JJOBOJIHO HUBO
(LUTO TPae HEeKOJIKY CEKYHAM), rpeayoT aBTOMATCKK
Ke ce BKJlyun

! Kora anatot Ke ce UCK/y4M Nno paboTa Ha
BMCOKa Temneparypa U Ke ce BKJly4u OJHOBO
no KpaTKa naysa, Ke U3MHHe U3BECHO Bpeme
npep, eNleMeHTOT 3a 3arpeBatrbe Aa ja NoCTUrHe
caKaHata Temneparypa

COBETH 3A NPUMEHA

OrtcTpaHyBarbe 60oja/nax @
KOPUCTETE YMCT, OcTap cTpyrady
- Kora 6ojaTa Ke OMeKHe, CTPyeTe NoLBpCTO
npo6ajTe Aa yTBpAWTE KOMKY AONTO e noTpebHo aa
npyMeHyBaTe TOM/IMHa 3a Hajao6pu pesynTtartu
- OMeKHartara 60ja BefHall OTCTpaHeTe ja co
CTpyHetbe, BO CNIPOTMBHO NOBTOPHO Ke ce CTBPAHE
anaroT apeTe ro nog aron oa 30° fo 40° Bo ogHOC
Ha npesMeToT Bp3 KOro pabotute
60jaTa v 0TNajoLmMTe BeHall OTCTpaHeTe 1 of
CTpy»a4oT 3a fa He ce 3ananat
- ceKaje Kafie TO e MOXHO, CTpyrajTe co panasuoT
[len Ha pBOTO
He Haco4yBajTe ro M1a3oT TONO/ BO3AyX NPeAosro
KOH 1CTa NoBpLUMHA
BHMMATe/IHO OTCTPaHeTe M cuTe ocTaToum of, 60ja
TEMeJIHO UCHUCTETE ja paboTHaTa NOBPLUMHA OTKAKO
Ke 3aBpLuKTE Cco paboTa
6upaeTe BHUMaTE/IHU NpU BafeHeTo cloeBun 6oja
BO noctapure 3rpagu(o6jeKTH); MOHHO e ga
6une ynorpe6eHn 6ou LITO coapKaT 0JI0BO Koe e
MHOry OTPOBHO
WU3JI0MYyBame AypU M Ha HajMaso KoIM4ecTBO
0/10BO MOMe fia NpeAn3BUKa CEPUO3HU
owTeTyBatba Ha MO3OKOT M Ha HEPBMOT CUCTEM;
ManuTe Aela U HoOBOpPoAEeHYUHba ce 0COGEeHO
YyCTBUTENIHU
osioBHara 60ja HeKa ja OTCTpaHU CTPYYHO SinLe
6e3 KopucTere heH co Tonos Bo3ayx
APYI NMPUMEPKU HA YNIOTPEBA:
% OTCTpaHyBahe (CUHTETUYKK) SUAHM 0610TH
OTcTpaHyBarbe 60ja/nak Bo AOMUP CO CTaK/I0
- CeKorall KopucTeTe 3aliTUTEH MIasHWK 3a cTakno D
Kora paboT1Te BO KOHTAKT CO CTaK/10
- oTCTpaHeTe ja 6ojaTa co cTpyraska
! He KopucTeTe anart 3a oTcTpaHyBake 60ja
Ha Npo3opLUTe CO MeTasiHa pamKa; MeTanoT
cnpoBeayBa TOMJ/IMHA LWITO MOXe Aa AoBeae A0
NpCKatbe Ha CTaK/10To
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OTcTpaHyBare HanenHuum (KopucteTe pameH

mnasHuK E) @

MHOTY HanenHWLM OMeKHyBaaT Npu 3arpesame 1 Ha

TOj HA4MH OBO3MOXYyBaaT /Ien/IMBUTE BPCKU Aa ce

0/1BOjaT 1 BULLOKOT Nlenak fa ce oTcTpaHu

3arpeBajTe ja HasenHWUaTa o, ropHara cTpaHa
ceKoralwl BojeTe CMeTHa Aia He ja nperpeerte
nogsorara

APYIUY NPUMEPU HA YIIOTPEBA:

% OTCTpaHyBatbe JIMHONEYM Y BUHUICKW NOZAHM 06710TU

% OTCTpaHyBaH€e NOKPUBKU M3PaBOTEHN Off CUHTETCKM
BJ1aKHa

% oTCTpaHyBame QypHUpW/nenere GypHUP NeHTH

* OMEKHyBae/Tonere KaTpaH, Kanaj, GUuTymeH,
cMona (KopucTeTe paMeH M1asHKK E)

% BOCOYeHE (CKMW, HameLUTaj) (KopucTeTe pameH
mnasHuK E) @

* OTCTpaHyBarbe cMosia

% onabaByBatbe procaHn/NpPemMHory CTerHaTi MeTaaHn
3aBPTKU, MaTULM U 3aBPTKU

% OTCTpaHyBaH€e BOCOK Of, CBEKV (HeMojTe aa ja
nperpesare noagJiorara)

% CrojyBarbe CKpLUEHW CBERM/MCNpaByBaHe CBEKN BO
npeTxofHarta cocToj6a

CrecHysatbe @

- KopucTeTe pedaeKTUpadYKkM MNasHuK F nan
pefyKUMOoHeH MnasHuKk G

- nsbepeTe LeBKa 3a CTECHYBaH€ CO NMPEYHUK LITO

ofrosapa Ha NpeAmMeToT Bp3 Koj paboTute

- paMHOMepHO 3arpeBajTe ja LieBKaTa 3a CTeCHyBarbe

APYIY NPUMEPU HA YIIOTPEBA:

% 3aBMBarbe CO BaslKare

Jlemetrbe BOAHM LEBKU

OBoj anar e HajcooABETEH 3a paboTa CoO MEKO NleMerbe

(Touyka Ha Tonerbe nog 400°)

- KopucTeTe ped/IeKTUPaYKn MAasHuK F

- TeMeJsIHO UCYUCTETE 1 [iBETE CMOjHWU MecTa npea Aa
npucTanuTe KoH 1emMere

- NPETXOAHO 3arpejTe rv ABata efia  HaHecuTe Kanaj
(He KopucTeTe Kanaj Bp3 6a3a Ha 0/10BO)

PacTonyBatbe cMp3HaTH LeBku 3a Boga 1

KopucTeTe pedaeKTMpadiKkv MnasHuK F

paMHOMEPHO 3arpejTe ro CMp3HaT1oT Aen

4YecTo e TeLKO fAa ce pa3/iukyBaarT LueBKUTe 3a

BO/ia Of, LLeBKUTE 3a rac; 3arpeBameTo LieBKH 3a

rac € UCHJIy4UTesIHO ONacHO- NOCTOM PU3UK Of,

eKcnaosuja

APYIUY NPUMEPU HA YIIOTPEBA:

* pacTonysarbe LeBK/ 3a BOAA LTO e U3paboTeHu of,
PVC (nosuumja I, makc. 70°)

* OAMP3HyBaHe CMp3HaTh 6paBu Ha aBTOMOGUIIN
(no3unuwmja |, maKc. 70°) (KopucTeTe pefyKUMOHEH
MnasHuK G)

* 0Mp3HyBatbe NafnIHULM (He oTeTyBajTe ro
NJacTUYHOTO KYRULITE)

% 0fMp3HyBarbe CMP3HaTh CKau U TpoToapu

O61KyBarbe NNACTUYHM LIEBKU

- KopucTeTe pedIeKTUpadYKu MnasHuK F

- HarnosiHeTe LieBKa CO NECOK 1 3anevareTe ja Ha ABaTta
Kpaja 3a fa n3berHete UCKpUByBarbe Ha LieBKaTa

- paMHOMEpPHO 3arpejTe ja LeBKarta Ha TOj Ha4uH LITO
Ke ja nomecTyBaTe 0 eAHaTa cTpaHa KoH apyrata



APYI MPUMEPU HA YMOTPEBA:

% 06/IMKyBare N1acTMKa CO HUCKa TOYKa Ha Tonere
(nonnetunnen, PVC n cn.)

% 06/IMKyBare N1acTMKa CO BUCOKA TOYKA Ha Tonere
(aKpWaIHO CTaK0, NIEKCUINAc 1 Ci.)

% 06/IMKyBar-e MOKPUBKM M3PABOTEHM Of, CUHTETCKU
BNlaKHa

* 06/IMKyBarbe U CBUTKYBar-e APBO (MOAENapCTBO)

Jlenerbe nnactuka

LaBOT LTO Ce 3aBapyBa Mopa Aa 6uae NCHUCTEH 1 He

cMee Aa 6uae 3amacTeH

[peTe ro npayKara 3a Bapere 6/IMCKy A0 LWaBoT 3a

3aBapyBatbe 1 MPMMEeHeTe ToM/IMHa JoAeKa npadkara

3a Baperbe He cTaHe ienavea

OTCTpaHeTe ro U3BOPOT Ha TOM/IMHA Kora LWaBoT 3a

nemerbe Ke ce NonosiH1

APYIM NMPUMEPU HA YNOTPEBA:

% ronpasare Jacku 3a cypdarbe, CKUM 1 Apyru
CHHTETCKM CMOPTCKM NPOU3BOAN (KOpUCTETE paseH
MNasHuK E)

% 3aBapyBare PVC matepujanm

* nopamHyBatbe McnaKHaTWHK No Hanenysare PVC
eTUKeTH

% CrojyBarbe rpagnMHapcKu Lpesa (KopucteTe
pedneKTUpaYKkn MNasHuK F)

Cylwemne

anaroT KopucTeTe ro 3a cyllere Ha HUCKa Uin

cpepHa Temneparypa (nosuuuja l unu ll) v og

norosieMo pacTojaHue mery anartoT U npeameToT

Bp3 Koro pa6otute

cywemse 60ja, naK, rMnc, ManTep 1 runceH Mantep

Cyllere BiawHa ApBeHa rpara npeg nonosiHysahe

6p30 cyllere noaebeno HaHeceHa NosHeTULA UK

nenuno

CylLeHe CroeBu BO 3rpaju npep, HaHecyBare

n3onauuja uam rutep

CylLeHe CrnoeBu U NyKHaTMHW BO 6poaorpaabara

Yuctere/pesvHberumja

- gesunHdeKumja Ha NPoCTOpHM 3a YyBarbe 3ajauu,
rony6apHvLM 1 c. (NPEeTXOAHO OTCTpaHeTe rm
Jby6uMuMUTE)

- 6op6a NPOTMB KOJIOHUK MPaBKH

- 6op6a NPOTMB LPBOTOYMHN U MHCEKTU (ApHeTe ro
anaroT Ha COOABETHO pacTojaHue of, APBOTO)

- OTCTpaHyBarbe njiesen

O,EI,PH-{VBAI-bE/CEPBMCMPAI-bE

OBoj anar He e HaMeHeT 3a npodecroHanHa ynotpeéa

AnatoT 1 KabenoT CeKorall 4a ce OApMHyBaart Y1UCTu

(ocobeHo oTBoOpHTE 3a Nagetse C Q)

HuKorall He KopuCTeTe IECHO 3anaslIBMU TEYHOCTH 3a

4yncTere Ha PeHOT 3a TOMo/ BO3AyX, @ 0CO6EHO He 3a

YyucTerbe Ha OTBOPUTE/MNA3HUKOT

JIOKONKY anaToT 1 NOKpaj BHUMaTENHOTO paboTerse 1

KOHTPO/1a HeKorall OTKae, nonpasKaTa Mopa aa ja

13BpLUK HeKoj oBnacTeH SKIL cepBuc 3a eNeKTpuiHU

anartu

- BO C/yyaj Ha npumeaba, ucnparteTe ro anarot
HepacKJI0MNeH, 3ae/JHO CO CMETKOMNoTBpAaTa, A0
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HYRJE

Kjo pajisje éshté e projektuar pér hegjen e bojés,
dhénien e formés dhe shkrirjen e plastikés dhe ngrohjen
e tubave gé tkurren me nxehtési; pajisja éshté e
pérshtatshme edhe pér ngjitien dhe veshjen, hegjen e
lidhjeve me ngjitje dhe shkrirjen e tubave té ujit

Kjo vegél nuk éshté e projektuar pér pérdorim
profesional

Lexoni dhe ruani kété manual t& pérdorimit @

TE DHENAT TEKNIKE D

ELEMENTET E PAJISJES @

Celési i ndezjes/fikjes
Unaza mbrojtése

Té carat e ajrosjes

Gypi i mbrojtjes sé xhamit*
Gupi i rrafshét*

Gypi i reflektorit*

TMOO >



G Gypiizvogélimit*
H Dalja/gypii ajrit
J  Unazaevarur

* JO STANDARDE E PERFSHIRE

SIGURIA
UDHEZIMET E PERGJITHSHME PER SIGURINE

PN PARALAJMERIM! Lexoni té gjitha paralajmérimet

e sigurisé dhe té gjitha udhézimet. Mosrespektimi i
paralajmérimeve dhe udhézimeve mund té rezultojé né
goditje elektrike, zjarr dhe/ose démtime té rénda. Ruani té
gjitha paralajmérimet dhe udhézimet pér referencé né
té ardhmen. Termi "pajisje elekirike" né paralajmérime i
referohet pajisjes elekirike qé pérdoret nga priza (me kabllo)
ose pajisjes elektrike me bateri (pa kabllo).

1) SIGURIA E ZONES SE PUNES

a) Mbajeni zonén e punés té pastér dhe té ndricuar
miré. Zonat e ¢rregullta ose té erréta jané njé ftesé pér
aksidente.

b) Mos i pérdorni pajisjet elektrike né situata me
mundési shpérthimi, si né prani té Iéngjeve,
gazeve ose pluhurave té djegshém. Pajisjet elektrike
shkaktojné shkéndija gé mund té ndezin pluhurat ose
avujt.

¢) Mbajini fémijét dhe personat e tjeré larg gjaté
pérdorimit té veglés sé punés. Térhegja e vémendjes
mund té shkaktojé humbjen e kontrollit.

2) SIGURIA ELEKTRIKE

a) Spinat e veglés sé punés duhet té pérputhen me
prizén. Mos modifikoni kurré spinén né asnjé
ményré. Mos pérdorni asnjé spiné pérshtatése me
veglat e punés me tokézim. Spinat e pamodifikuara
dhe prizat pérshtatése do té zvogélojné rrezikun e
goditjes elektrike.

b) Shmangni kontaktin trupor me sipérfaqe té
tokézuara si tuba, radiatoré, soba dhe frigoriferé.
Ka njé rrezik mé té madh té goditjeve elektrike nése
trupi éshté i tokézuar.

c) Mos ekspozoni veglat e punés né shi ose né kushte
me lagéshti. Uji qé hyn né veglén e punés do té rrité
rrezikun e goditjes elektrike.

d) Mos abuzoni me kordonin. Mos e pérdorni kurré
kordonin pér transportin, térheqjen ose heqgjen e
spinés sé veglés sé punés. Mbajeni kordonin larg
nga nxehtésia, vaji, anét e mprehta ose pjesét
qé lévizin. Kordonét e démtuar ose e bllokuar rrisin
rrezikun e goditjes elektrike.

e) Kur pérdorni njé vegél pune né mjedise té jashtme,
pérdorni njé kordon zgjatues té pérshtatshém pér
pérdorim né mjedise té jashtme. Pérdorimi i njé
kordoni té pérshtatshém pér pérdorime né mjedise té
jashtme zvogélon rrezikun e goditjes elektrike.

f) Nése pérdorimi i veglés sé punés né njé vend
me lagéshti &shté i pashmangshém, pérdorni njé
automat qarku me shkarkesé me tokézim. Pérdorimi
i njé automati me shkarkesé me tokézim zvogélon
rrezikun e goditjes elektrike.

3) SIGURIA PERSONALE

a) Qéndroni né gatishméri, shikoni se ¢faré po béni
dhe pérdorni gjykimin kur pérdorni njé vegél pune.
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c)

f)

4)
a)

c)

Mos e pérdorni njé vegél pune kur jeni i lodhur
ose nén ndikimin e ilaceve, alkoolit ose mjekimit.
Njé moment humbje e vémendjes gjaté pérdorimit té
veglave té punés mund té shkaktojé démtime té rénda
personale.

Pérdorni pajisje personale mbrojtése. Mbani
gjithmoné pajisje pér mbrojtjen e syve. Pajisjet
mbrojtése si maska kundér pluhurit, képucét gé nuk
rréshqasin, kaskat ose pajisjet pér mbrojtjen e veshéve
pér kushtet pérkatése do té zvogélojné démtimet
personale.

Parandaloni ndezjen e rastésishme. Sigurohuni qé
celési éshté né pozicionin fikur para se té lidhni
burimin e energjisé dhe/ose bateriné, para se té
merrni ose té transportoni pajisjen. Transportimi i
veglave té punés me gishtin né ¢elés ose aktivizimi i
veglave té punés qé kané ¢elésin té ndezur éshté njé
ftesé pér aksidente.

Higni ¢cdo celés ose celés pérshtatés para ndezjes
sé veglés sé punés. Njé celés i 1éné i lidhur me njé
pjesé rrotulluese té veglés sé punés mund té shkaktojé
démtime personale.

Mos u zgjasni. Mbani njé vendosje té miré té
kémbéve dhe njé ekuilibér t& miré né cdo moment.
Kjo gjé bén t& mundur njé kontroll mé té miré té veglés
s€é punés né situata té papritura.

Vishuni né ményrén e duhur. Mos vishni veshje

té gjera ose bizhuteri. Mbani flokét, veshjet dhe
dorashkat larg nga pjesét Iévizése. Veshjet e gjera,
bizhuterité ose flokét e gjaté mund té kapen nga pjesét
né lévizje.

Nése jané ofruar pajisje pér lidhjen e pajisjeve té
mbledhjes dhe nxjerrjes sé pluhurave, sigurohuni
qé ato té jené té lidhura dhe té pérdoren si duhet.
Pérdorimi i mbledhjes sé pluhurave mund té zvogélojé
rreziget né lidhje me pluhurat.

PERDORIMI DHE KUJDESI PER VEGLEN E PUNES
Mos ushtroni forcé mbi veglén e punés. Pérdorni
veglén e punés té duhur pér pérdorimin tuaj. Vegla
e punés e duhur do té realizojé njé puné mé té miré
dhe mé té sigurt dhe me shpejtésiné qé ajo éshté e
projektuar.

Mos pérdorni veglén e punés nése celési nuk

e ndez apo e fik. Cdo vegél pune gé nuk mund té
kontrollohet me ané té gelésit éshté e rrezikshme dhe
duhet té riparohet.

Shképutni spinén nga burimi i energjisé dhe/

ose bateriné nga vegla e punés para se té béni
rregullime té tjera, té ndryshoni aksesorét ose té
ruani veglat e punés. Kéto masa parandaluese té
sigurisé ulin rrezikun e ndezjes aksidentale té veglés sé
punés.

Mbani veglat e punés larg fémijéve dhe mos lejoni
personat e pamésuar me veglén e punés ose kéto
udhézime pér pérdorimin e pajisjes. Veglat e punés
jané té rrezikshme né duart e pérdoruesve té patrajnuar.
Mirémbani veglat e punés. Kontrolloni pér
mospérshtatje ose bllokim té pjeséve lévizése,
thyerje té pjeséve dhe gjendje té tjera qé& mund

té ndikojné né funksionimin e veglés sé punés.
Nése démtohet, riparojeni veglén e punés para
pérdorimit. Shumé aksidente shkaktohen nga veglat e
punés jo t& mirémbajtura si duhet.



f)

9)

Mbajini pajisjet prerése té pastra dhe té mprehta.
Pajisjet e prerjes té mirémbajtura dhe me ané té
mprehta kané mé pak mundési pér t'u bllokuar dhe jané
mé té lehta pér t'u kontrolluar.

Pérdorni veglat e punés, aksesorét dhe puntot,

etj. né pérputhje me kéto udhézime, duke marré
parasysh kushtet e punés dhe punén qé do té
kryhet. Pérdorimi i veglave pér pérdorime té ndryshme
nga ato té pércaktuara mund té shkaktojé rrezige.
SHERBIMI

Shérbimi i veglés sé punés duhet té kryhet nga njé
person i kualifikuar pér riparimet duke pérdorur
vetém pjesé ndérrimi identike. Kjo gjé do té sigurojé
ruajtien e sigurisé sé veglave té punés.

UDHEZIMET E SIGURISE PER PISTOLETAT ME AJER
TE NXEHTE

PARA PERDORIMIT:

Kontrolloni funksionimin e pajisjes para ¢do pérdorimi
dhe, né rast defekti, riparojeni nga njé person i
kualifikuar; mos e hapni kurré veté pajisjen

Kontrolloni kordonin e pajisjes dhe vendoseni né spiné
para ¢do pérdorimi dhe, nése démtohet, z&vendésojeni
nga njé person i kualifikuar

Pérdorni kordoné té pahapur dhe té sigurt pér zgjatime,
me njé kapacitet 16 amper

Kontrolloni rregullisht kordonin zgjatues dhe
zévendésojeni nése démtohet

Pérdoreni pajisjen dhe aksesorét e saj né pérputhje me
kété manual pérdorimi dhe né ményré qé kérkohet pér
pajisjen; pérdorimi i pajisjes pér puné té ndryshme ngta
ato qé parashikohet té kryhen normalisht nga pajisja
mund té shkaktojé situata té rrezikshme

Kjo pajisje nuk duhet té pérdoret nga personat nén
moshén 16 vje¢

Kjo paijisje nuk éshté projektuar pér t'u pérdorur nga
persona (pérfshiré fémijét) me kapacitete té zvogéluara
fizike, ndijore ose mendore, ose me mungesé té
pérvojés dhe njohurive, nése nuk jané udhézuar ose
mbikéqyrur né lidhje me pérdorimin e pajisjes nga njé
person pérgjegjés pér siguriné e tyre.

Kontrolloni gjithmoné gé voltazhi i energjisé éshté i
njéjté me voltazhin e treguar né etiketén e veglés
Sigurohuni qé pajisja té jeté e fikur kur ta vendosni né
prizé

GJATE PERDORIMIT:

Mbajeni me kujdes pajisjen; parandaloni zjarrin dhe
djegiet

- mos e prekni daljen/gypin e ajrit dhe objektin e nxehté;
ato nxehen jashtézakonisht shumé

mos e mbani daljen/gypin e ajrit shumé afér me
objektin me té cilin po punoni

mos e drejtoni rrymén e ajrit t€ nxehté drejt té njéjtés
sipérfage pér njé kohé té gjaté

- mos shikoni kurré drejtpérdrejt né daljen/gypin e ajrit
mbani doreza mbrojtése dhe pérdorni syze sigurie
mos e drejtoni kurré rrymén e ajrit t€ nxehté drejt
personave dhe kafshéve

mos e pérdorni kurré pajisjen pér té tharé flokét

mos e lini veglén té punojé pa mbikéqyrje
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mos e pérdorni kurré pajisjen né aférsi té gazeve ose
materialeve té djegshme (rrezik shpérthimi)

kur punoni me plastiké, bojé, llak dhe materiale té
ngjashme mund té ¢lirohen gaze té djegshme dhe
helmuese; informohuni paraprakisht pér materialet ku
do té punoni

kini parasysh se nxehtésia mund té transferohet né
materiale té djegshme jashté kéndit té shikimit

pér té gené té sigurt, mbani njé kové me ujé ose fikése
zjarri prané, né rast se njé material merr zjarr
Parandaloni goditjen elektrike

mos shponi kurré daljen/gypin e ajrit

- shmangni kontaktin trupor me sipérfaqget e tokézuara
(p.sh. tubat, radiatorét, raftet, frigoriferét)

sigurohuni qé pajisja té mos njomet

- mos e pérdorni pajisjen né vende té njoma

kur e pérdorni né ambiente té jashtme, lidheni pajisjen
me njé automat té korrentit t€ defektit (FI) me rrymé
aktivizuese maksimumi 30 mA, dhe pérdorni vetém
njé kordon zgjatues té projektuar pér pérdorim né
ambiente té jashtme me njé prizé kundér ujit

Mbani me kujdes kordonin

- mbajeni kordonin gjithmoné larg nga rryma e ajrit té
nxehté dhe dalja/gypi i ajrit

mbajeni kordonin larg nga nxehtésia, vaji dhe anét e
mprehta

mos e mbani pajisjen nga kordoni dhe mos térhigni
kordonin pér ta shképutur nga priza

- mos e varni pajisjen nga kordoni

Mos e pérdorni kurré pajisjen né ndérthurje me hollues
kimiké

Sigurohuni gé zona e punés té jeté e ajrosur miré
Mbajeni zonén e punés té pastér dhe té ndriguar miré
Mbajini fémijét larg nga zona e punés

Sigurohuni gé fémijét t& mos luajné me pajisjen

Korenti gjaté kohés sé pikut shkakton rénie té shkurtra
té voltazhit; né kushtet té pafavorshme té furnizimit me
energji, pajisjet e tiera mund té preken (nése rezistenca
e sistemit pér furnizimin elektrik éshté mé e ulét se
0,127 +j0,079 Ohm, dhe mund té ndodhin ¢rregullime);
nése keni nevojé pér mé shumé sgarime, mund té
kontaktoni me autoritetin e furnizimit me energji

Jini té vémendshém; shikoni se ¢faré po béni, pérdorni
gjykimin tuaj dhe mos e pérdorni pajisjen kur jeni i
lodhur

Mbani njé pozicionim té sigurt; mos u zgjasni, simodos
mbi shkallé dhe mbi skela

Sigurohuni qé pajisja éshté e fikur para se ta lini

Né rast té njé defekti elektrik ose mekanik, fikni
menjéheré pajisjen dhe higni spinén

PAS PERDORIMIT:

Fikni pajisjen dhe higni spinén

Lejoni g€ pajisja té ftohet pér té paktén 30 minuta
para se ta vini né magaziné

Vareni pajisjen né unazén varése J  ose vendoseni né
pjesén e pasme né drejtim vertikal; kur té béni kété gjé
sigurohuni gé nuk ka materiale ose gaze té djegshme
né aférsi

Mos e magazinoni/lini veglén né ambiente té jashtme
Magazonojeni pajisjen né njé vend té thaté dhe té
mbyllur, larg nga fémijét



PERDORIMI

Celési i ndezjes/fikjes me 3 parametra té temperaturés

! kontrolloni nése celési A éshté né pozicionin "0"
para se ta vini né prizé

- ndizni pajisjen duke shtyré ¢elésin A né pozicionin e
déshiruar:
| =70°C, rryma e ajrit 550 litra/minuté
Il = 450°C, rryma e ajrit 350 litra/minuté
Il = 600°C, rryma e ajrit 550 litra/minuté

- kur ta pérdorni pér heré té paré, nga pajisja mund
té clirohet pak tym; kjo gjé éshté normale dhe do té
ndalojé shpejt

- fikni pajisjen duke shtyré celésin A né pozicionin "0"

Pérdorimi i pérgjithshém

- pércaktoni temperaturé e duhur duke provuar né
njé pjesé qé nuk duket né material; filloni me njé
parametér té ulét té temperaturés

- temperatura bie kur rritet distanca midis daljes/gypit té
ajrit dhe materialit té punés

- temperatura e kérkuar varet nga materiali ku do té
punoni

Pérdorimi i palévizur &

vendoseni pajisjen mbi pjesén e pasme né pozicion

vertikal

sigurohuni gé sipérfagja té jeté e pastér dhe pa

pluhura; ajri i ndotur démton motorin

sigurohuni gé rryma e ajrit té jeté e drejtuar larg jush

siguroni kordonin pér té parandaluar térhegjen e

pajisjes

mos prekni daljen/gypin e ajrit

sigurohuni gé asgjé té mos bjeré né daljen/gypin e ajrit

mbajeni me kujdes pajisjen me njé doré ndérsa e fikni

me dorén tjetér, dhe mé pas léreni gé té ftohet

Pérdoreni né vende té véshtira pér t'u arritur

- higni unazén B ), duke léshuar daljen metalike té ajrit
né njé distancé té madhe

! kini kujdes pér njé rrezik mé té€ madh té zjarrit
dhe té djegieve

Mbaitja dhe drejtimi i veglés ®

- mbajeni pajisjen me njé doré

- gjaté punés, mbajeni kokén né njé largési minimumi 7
cm nga materiali i punés; ajri i grumbulluar e démton
veglén

- mbajini té garat e ajrimit C @ t& pambuluara

Aksesorét SKIL (nuk jane perfshire) @

- gypi i mbrojtjes sé xhamit D (pér shmangien e rrymés
sé ajrit)

- gypi i rrafshét E (pér zgjerimin e rrymés sé ajrit)

- gypi i reflektorit F (pér reflektimin e rrymés sé ajrit)

- gypi i zvogélimit G (pér pérgendrimin e rrymés sé ajrit)

SHENIME:

- té gjitha shembuijt e pérdorimit (pérve¢ heqgjes sé
bojés mbi xham) mund té kryhen pa aksesoré;
sidoqofté pérdorimi i aksesorit té€ pérshtatshém e
thjeshton punén dhe pérmiréson ndjeshém cilésiné e
rezultateve

- kjo pajisje mund té pérdoret e kombinuar me
aksesorét BOSCH dhe aksesorét e tjeré normalisht té
disponueshém pér pistoletat mé ajér té nxehté

Montimi/hegja e aksesoréve (nuk jane perfshire)

- thjesht pérshtatni aksesorin né daljen e ajrit H @
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- higeni njé aksesor duke e térhequr pérpara pasi té
jeté ftohur

! montoni njé aksesor vetém kur dalja e ajrit té jeté
e ftohté, kur celési éshté né pozicionin "0" dhe
kur spina éshté e shképutur

Unaza varése J

- pér magazinimin e lehté té pajisjes

! Iéreni pajisjen qé té ftohet pér té paktén 30
minuta para se ta magazinoni

Kontrolli i vazhdueshém i nxehtésisé (mbrojtja nga

mbingarkesa)

Mbron elementin e nxehjes nga démtimi kur pajisja

éshté e mbingarkuar pa u detyruar ta ndaloni dhe/ose ta

lini té ftohet pér pak kohé

- kur temperatura ngrihet shumé, elementi i nxehjes

fiket veté, kurse motori vazhdon té punojé dhe krijon

ajér té ftohté

kur temperatura té keté réné ndjeshém (zgjat vetém

disa sekonda), elementi i nxehjes do té ndizet

automatikisht

kur pajisja fiket pas punés né njé pércaktim té

larté té temperaturés, dhe ndizet pérséri pas njé

pushimi té shkurtér, mund té zgjasé pak para se

elementi i nxehjes té arrijé né temperaturén e

déshiruar

KESHILLE PER PERDORIMIN

Hegja e bojés/llakut @

- pérdorni njé spatull té pastér, t& mprehté

gérryejeni fort, kur boja té zbutet

eksperimentoni pér té pércaktuar gjatésiné e kohés

qé duhet pér té ushtruar nxehtésiné pér rezultate

optimale

gérryeni menjéheré bojé e zbutur ose ajo do té

forcohet pérséri

mbani njé kénd 30° deri né 40° midis pajisjes dhe

materialit

- higni bojén dhe copérat menjéheré nga spatulla pér té

parandaluar ndezjen e tyre

gérryeni me sipérfagen e drurit, kur &shté e mundur

- mos e drejtoni rrymén e ajrit t€ nxehté drejt té njéjtés

sipérfage pér njé kohé té gjaté

hidhni mbetjet e bojés né ményré té sigurt

- pastroni plotésisht zonén e punés pasi té€ pérfundoni

punén

kini kujdes kur té higni shtresat e bojés né

ndértesa té vjetra; né té kaluarén ndértesa mund

té jeté lyer me bojé qé pérmban plumb, qé éshté

shumé helmuese

ekspozimi edhe ndaj niveleve té ulta té plumbit

mund té shkaktojé démtime té rénda nervore

dhe té trurit; fémijét e vegjél dhe té palindur jané

vecanérisht té rrezikuar

boja me bazé plumbi té higet nga njé specialist

pa pérdorur pistoletén me ajér té nxehté

SHEMBULL TJETER | PERDORIMIT:

% heqja e shtresés sé murit (sintetike)

Hegja e bojés/llakut mbi xham

- gjithmoné pérdorni gypin e mbrojtjes sé xhamit D kur
punoni mbi xham

- higeni bojén me njé spatull manuale



mos pérdorni pajisjen pér hegjen e bojés

né dritare me kornizé metalike; metali éshté

pércjellés i nxehtésisé dhe mund té shkaktojé

thyerjen e xhamit

Hegja e ngjitéseve (pérdorni gypin e rrafshét E) @)

- shumé ngjitése béhen mé té buta kur nxehen, duke
lejuar ndarjen e lidhjeve ngijitése dhe hegjen e
ngjitésve té panevojshme

! nxehini ngjitéset né anén e sipérme

! gjithmoné kini kujdes gé t& mos e nxehni shumé
sipérfaqen poshté

SHEMBUJ TE TJERE TE PERDORIMIT:

% hegja e linoleumit dhe tapetit me vinil

% hegja e pllakave té tapetit me fibra sintetike

* hegja e rimesos/vendosja e shiritave té rimesos

* zbutja/shkrirja e ziftit, kallajit, bitumit, dyllit (pérdorni
gypin e rrafshét E)

* dyllosja (mobilie) (pérdorni gypin e rrafshét E) @

% hegja e ngijitésit

% lirimi i vidave, dadove dhe bulonéve metaliké té
ndryshkur/té shtrénguar fort

* hegja e parafinés sé girinjve (mos e nxehni shumé
sipérfaqen poshté)

 riparimi i girinjve té thyer/rikthimi i girinjve t& pérkulur
né formén origjinale

Pérshtatja me tkurrje @

- pérdorni gypin e reflektorit F ose gypin e zvogélimit G

- zgjidhni njé tub me pérshtatje me tkurrje me diametér
té pérshtatshém me até té€ materialit

- nxehni tubin né ményré té njétrajtshme

SHEMBULL TJETER | PERDORIMIT:

* mbéshtjellja me tkurrje

Ngiitja e tubave té uijit

Kjo pajisja éshté mé e pérshtatshme pér punén me

bashkues té buté (pika e shkrirjes nén 400°)

- pérdorni gypin e reflektorit F

- pastroni plotésisht té dyja pjesét bashkuese para
ngjitjes

- nxehni paraprakisht té dyja pjesét dhe pérdorni tel pér
saldim (mos pérdorni tel saldimi me bazé plumbi)

Shkrirja e tubave té ngriré té uijit @

- pérdorni gypin e reflektorit F

- nxehni zonén e ngriré né ményré té njétrajtshme

! tubat e ujit &shté e véshtiré té dallohen nga tubat
e gazit; nxehja e tubave té gazit éshté shumé e
rrezikshme - rrezik shpérthimi

SHEMBUJ TE TJERE TE PERDORIMIT:

* shkrirja e tubave té ujit me PVC (pozicioni I, maks.
70°C)

* shkrirja e bravave té ngrira t& makinés (pozicioni I,
maks. 70°C) (pérdorni gypin e zvogélimit G)

% shkrirja e frigoriferéve ngrirés (mos démtoni paretin
plastik)

* shkrirja e shkalléve dhe rrugicave me akull

Dhénia e formés pér tubat plastiké

- pérdorni gypin e reflektorit F

- mbusheni tubin me réré dhe izolojeni né té dyja anét,
pér té shmangur pérdredhjen e tubit

- nxeheni tubin né ményré té njétrajtshme duke e lévizur
nga njéra ané né tjetrén

SHEMBUJ TE TJERE TE PERDORIMIT:

% dhénia e formés pér té gjitha materialet plastike me

shkrirje né piké té ulét (polietilen, PVC, etj.)

% dhénia e formés pér té gjitha materialet plastike me
shkrirje né pikeé té larté (xham akrilik, pleksiglas, efj.)
% dhénia e formés dhe pérkulja e pllakave té tapetit me
fibra sintetike
% dhénia e formés dhe pérkulja e drurit (ndértimi i
modeleve)
* Ngjitja e plastikés
- vija e ngjitjes duhet té jeté e pastér dhe pa vajra
- mbajeni shufrén e shkrirjes né vijén e ngjities dhe
ushtroni nxehtési deri sa shufra e shkrirjes té béhet
ngjitése
- higeni nxehtésiné kur vija e ngijitjes t€ mbushet
SHEMBUJ TE TJERE TE PERDORIMIT:
% riparimi i dérrasave té sérfit, skive dhe artikujve té
tjeré sintetiké sportivé (pérdorni gypin e rrafshét E)
% ngjitia e materialeve PVC
% zbutja e flluskave pas ngjitjes sé fashove PVC
% lidhja e tubave né kopsht (pérdorni gypin e reflektorit
F)
e Tharja
! thani vetém me njé pércaktim té ulét ose mesatar
té temperaturés (pozicioni | ose Il) dhe me
njé distancé mé té madhe midis pajisjes dhe
materialit
- tharja e bojés, llakut, gipsit, llagit dhe suvasé
- tharja e drurit té njomé para pérdorimit
- tharja e shpejté e materialeve té trasha mbushése dhe
ngjitése
- tharja e lidhjeve né ndértim para spérkatjes pér izolim
ose me izolues
- tharja e lidhjeve dhe krisjeve né varka
* Pastrimi/desinfektimi
- deinfektimi i kafazéve té lepujve, péllumbave, etj.
(hiqni fillimisht kafshét)
- luftimi i kolonive té€ mizave
- luftimi i krimbave té drurit dhe brumbujve (mbajeni
pajisjen né njé distancé té pérshtatshme nga

drurui)
- eliminimi i barérave
MIREMBAJTJA / SHERBIMI
¢ Kjo vegél nuk éshté e projektuar pér pérdorim
profesional

* Mbajeni gjithmoné veglén dhe kordonin té pastér
(veganérisht té carat e ajrosjesC @)

¢ Mos pérdorni kurré I1éngje té djegshme pér pastrimin e
pistoletés me ajér té nxehté né pérgjithési dhe daljes/
gypit té ajrit né vecanti.

* Nése pajisja ka defekt pavarésisht kujdesit né prodhim
dhe procedurat e provave, riparimi duhet té kryhet nga
njé gendér e shérbimit pas shitjes pér veglat e punés
té SKIL
- dérgoni veglén té emontuar sé bashku me vértetimin

e blerjes te shitési ose te gendra mé e afért e
shérbimit e SKIL (adresat si dhe diagrami i shérbimit i
veglés jané té paragitura né www.skil.com)



MJEDISI

Mos i hidhni veglat elektrike, aksesorét dhe
paketimin sé bashku me materialet e mbeturinave
familjare (vetém pér vendet e BE-s€)

- né respektim té Direktivés evropiane 2012/19/EC
pér pajisjet elektrike dhe elektronike si mbetje dhe
zbatimin e saj né pérputhje me ligjet kombétare,
pajisjet elektrike gé kané arritur né fund té
jetégjatésisé sé tyre duhet t& mblidhen té ndara dhe
té kthehen né njé objekt riciklimi né pérputhje me
mijedisin.

- simboli (0 do t'ju kujtojé pér kété gjé kur té jeté nevoja
pér t'i hedhur

DEKLARATA E KONFORMITETIT C€

Ne deklarojmé me pérgjegjésiné toné té vetme se

ky produkt éshté né pérputhje me standardet dhe
dokumentet e standardizuara si mé poshté: EN 60335,
EN 61000, EN 55014 né pérputhje me dispozitat e
direktivave 2006/95/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU
Dosja teknike né: SKIL Europe BV (PT-SEU/ENG1),
4825 BD Breda, Holandé

Marijn van der Hoofden Olaf Dijkgraaf
Operations & Engineering Approvals Manager
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